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ТАЪРИХ – ИСТОРИЯ  

 
 

ВАЗЪИЯТИ МАКТАБ ВА МАДРАСАИ БУХОРОИ ОХИРИ АСРИ XIX ДАР 
«ЁДДОШТЊО»-И САДРИДДИН АЙНЇ 

 
Ибодати О. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Бояд ќайд кард, ки «Ёддоштњо» метавонад вобаста ба вазифањои мустањкам кардани 

Истиќлолияти давлатии мо ва вањдати миллии он хизмати басо сазовор кунад. Зеро бо 
гузаштани солњои тулонї ќимати «Ёддоштњо» њамчун манбаъи таърихї паст нашуда, боз 
њам боло рафт. Дар байни масъалањои мухталифе, ки дар «Ёддоштњо» ќайд карда шуда буд, 
диќќати моро бештар фаъолияти мадрасањои Бухорои охири асри XIX ба худ љалб кард. С. 
Айнї низ то аз тарафи навкорони амир дастгир карда шуданаш, бањори соли 1917 аз давраи 
љавонияш бошандаи мадрасањои Бухоро буд. Инчунин, асари як муњаќќиќ, публисист ва 
нависандаи рус В. Крестовский бо номи «Дар мењмонии амири Бухоро» [3, с.34] моро водор 
кард, ки ба ин масъала баргардем. В. Крестовский вазифаи ёрдамчии генерал-губернатори 
кишвари Туркистонро оид ба корњои фарњангї иљро мекард. В. Крестовский ба фаъолияти 
ду мадрасаи Бухоро Заргаронї ва Элназар ошно мешавад. Махсусан, фаъолияти мадрасаи 
Элназар, ки ба пули додаи императори машњури Россия Екатеринаи II сохта шуда буд, 
диќќати муаллифро бештар љалб кардааст. Вай таъкид кардааст, ки мадраса ин 
Университет барои мусулмонон аст. 

Асари В. Крестовский «Дар мењмонии амири Бухоро» ба зудї ба забонњои маълуми 
аврупої тарљума карда шуд. Аз ин рў, тамоми хонандагони Аврупо ва Россия доир ба 
фаъолияти мадрасањои Бухоро аз рўйи асари мазкур маълумот гирифтанд. Мутаассифона, 
маълумотњои В. Крестовский аз аввал то ба охир ѓалат буд. Чунки вай ба барномањои 
таълимї, фаъолияти мударрисон ва ањволи талабагон сарфањм нарафта буд. Ин аќидаи 
ѓалат то ба рўзњои мо дар таърихнигории Аврупо ва Россия боќї мондааст.  

Дар давраи шуравї оид ба фаъолияти мадрасањо аз љумла дар асоси «Ёддоштњо» низ 
тадќиќотњои зиёде гузаронида шуда буданд. Мутаассифона, илми таърихи советї пеш аз 
њама партиявї буда, бештар мазмуни идеологї дошт на илмї. Маќсад фаќат бад кардани 
гузашта, аз љумла, фаъолияти мадрасањо буд. Дар фаъолияти онњо як маркази фисќу фасод 
ва љањолати асримиёнагї нишон дода мешуд.  

Бо тадќиќи «Ёддоштњо» фаъолияти мадрасањои охири асри XIX - и Бухороро хело 
холисона ба ягон идеология вобаста накарда метавонем нишон дињем. Инчунин, хатогињои 
асари В. Крестовскийро оид ба фаъолияти мадрасањо бартараф кунем. Худи ман њам дар 
ваќти дарс бештар ба асари «Дар мењмонии амири Бухоро»-и В. Крестовский такя 
мекардам. Зеро дар фанни таърихнигорї як чанд мавзўъ ба таърихчиёни рус бахшида 
шудааст, ки онњо дар омўзиши таърихи мардуми тољик сањми калон доранд. Мањз бо 
хизмати онњо илми таърихи мо ба мубодилоти илми љањонї ворид шуда буд. Доир ба 
таърихи мо асарњо ба забонњои маълуми аврупої пайдо шуданд. Аврупоиён аз расму оин, 
таърих, табиат, забону адабиёти мо воќиф шуданд. Таърихчиёни рус нахустин тарљумонњои 
манбаъњои таърихии мардуми мо буданд. Дар ин љода аз Н. Северсов, В. Хаников сар карда, 
то академик В. Бартолдро номбар кардан мумкин аст. 

Аксари маводњои ќисми дуюми «Ёддоштњо» ба фаъолияти мадрасањои Бухорои охири 
асри XIX бахшида шудааст. Дар давоми фаъолияти ќариб чињилсолаи худ С. Айнї дар 
мадрасањои мухталифи Бухоро зиндагї карда буд. Вай имконият дошт, ки фаъолияти 
онњоро ба якдигар муќоиса карда, ба онњо бањои мукаммал ва холисона дињад. 

С. Айнї ќайд мекунад, ки «бештарини ваќти зиндагии манро дар шањри Бухоро 
мадраса ишѓол кардааст. Лозим донистам, ки дар бораи мадрасањои Бухоро, тартиби 
зиндагии ањли мадраса программаи (С. Айнї дар «Ёддоштњо» программа гуфтааст, на 
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барнома – шарњи муаллиф) дарсњои онњо, тарзи таълими мударрисони он ваќт, тариќи 
омўзиши талабагонашон ва умуман дар бораи он чизњое, ки ба мадрасањои Бухоро дахл 
дорад маълумоти кўтоње дода гузорам» [1, с.13].  

С. Айнї таъкид мекунад, ки «сохти мадрасањои кўњна бо њашамат ва шукўњи беруна 
ва тангї ва нобобии дарунияш (агар ин ташбењро хонандагон муносиб донанд) ба сохти 
зиндагонии феодалї монандї дошт, ки вай њам зоњиран пуртантана ва ботинан тамоман 
хароб буд» [1, с.131-132]. 

С. Айнї таърихи мулки хусусї шудани њуљрањои мадрасањои Бухороро хело мукаммал 
баён мекунад. Ба гуфти вай он чунин сурат гирифта буд. «Дар охирњои њукумронии 
астархониён, хусусан дар замони Абдулфайзхон (1708-1747) мадрасањои Бухоро ва 
Самарќанд тамоман вайрон ва хароб шуда буданд. (Астархониён ё аштархониён-сулолае, 
ки дар Осиёи Миёна дар давоми солњои 1598-1753 њукм рондаанд).  

Мадрасањои Самарќанд подахона ва мадрасањои Бухоро ѓарибхона гардида буданд. 
Њуљрањо шакли саѓонаи вайронро гирифта буданд. Заминњои ваќфи ин мадрасањо нокорам 
шуда, ё ин ки мулки хусусии ягон бой, ё танњоњињои ягон амалдор гардида монда буд. 
Азбаски савдо, тиљорат ва саноати њунармандї ќариб тамоман барњам хўрда буд, сарой ва 
тиљоратхонањои ваќф аз даромаддињї баромада буданд. Ин харобињои мадрасањо дар 
давраи манѓитиён низ давом намуд. Ваќте, ки аз сулолаи манѓитиён (сулолаи манѓитиён-
охирин сулолаи феодалї дар Бухорост, револютсияи халќии Бухоро ба он хотима дод [1, 
с.664]. Амир Шоњмурод ба сари кори њукумронї омад, ў дар Бухоро ва Самарќанд баъзе 
ислоњотро ба амал овард. Аз љумла заминњои киштро нисбатан обод ва бозорњоро љорї 
намуда, ваќфи ботилшударо њам аз сари нав барќарор кард. Аммо мадрасањо аз љињати 
вайрониашон ќобили истиќомат набуданд. Хазинаи њукумат маблаѓи барзиёд надошт, ки 
он биноњои вайронаро таъмир намояд ва на даромади ваќфи нав љорї кардашуда ба дуруст 
кардану шикастурехти онњо мерасид. Вобаста ба ин амир Шоњмурод дар бораи таъмири 
њуљрањои мадраса бо мазмуни зерин як фармон эълон кард.  

Ин тадбири амир Шоњмурод натиљаи хуб дода, дар муддати ду се сол мадрасањои 
Бухоро ва Самарќанд обод шуданд ва чандин сол аз талабае ба талабаи дигар гузаштани 
њуљра бо гирифтани бадали аслии таъмир ба амал меомад. Аммо ваќте, ки заминњои ваќф 
сердаромад гардиданд, сармояи истисморї дар мадраса роњ ёфт ва хариду фурўши њуљрањо 
на ба бадали маблаѓи дар таъмир сарфшуда, балки ба андозаи даромади аз ваќф доштааш 
боло рафтан гирифт. Аз ин рў барои ба њуљраи мадраса соњиб шудан, шарти талаба будан 
барњам хўрда њар пулдор метавонист бо миќдори номањдуд њуљраи сердаромади 
мадрасањои Бухоро ба даст дарорад. Дар харидуфурўши њуљрањо њамон тартиби аввалї ба 
сифати «шаръї» барќарор монд. Ќозикалон дар васиќаи њуљра мўњр пахш карда, мўњрона 
мегирифт. Аммо њуљрањои пеши масљидро, ки ваќф надоштанд ва њуљрањои сари мазорњо, 
ки ваќфашон подшоњї шуда буданд, њарчанд иморати хуб ва тирезањои шишагин дошта 
бошанд њам кассе намехарид” [1, с.113]. 

Дигар чизе, ки аз фаъолияти мадрасањои Бухоро диќќати С. Айниро ба худ љалб 
кардааст ин программаи дарсњои мадрасањои Бухоро ва мударрисони он аст. Дар 
мадрасањои охири асри XIX Бухоро асосан илмњои зерин хонда мешуд: сарфу нањви забони 
арабї, мантиќ, аќоид ба исломї (илми калом), њикмат (њикмати табиї ва илоњї), фиќњи 
исломї (тањорат, намоз, рўза, љаноза, масъалањои њаљ, закот, хариду фурўш, ѓуломдорї, 
ѓуломозодкунї, зангирї, зансардињї ва монанди инњо, ки дар амалиёти динї ё ин ки дар 
муомилоти љамъият оид аст.  

Њисобро њар кас хоњад, ба пеши ягон кас рафта мехонд. Адабиётро њар кас хоњад ба 
сари худ машѓулї мекард. Дар мадрасањои Бухоро забони модарї мутлаќо омўхта намешуд. 
Забони модариро њар кас бо ќадри ќувва ва ќобилияти худ аз зиндагї ва аз мутоилаи 
китобњо асосан бо таври худомўзї меомўхт. 

С. Айнї таъкид кардааст, ки барномаи омўзиши дарсњои мазкур ва китобњои дарсї бо 
тарзи зерин буд: «Талаба, ваќте ки мактаби ибтидоиро тамом кард, хоњ савод бароварда 
бошад, хоњ курсавод ё ин, ки тамоман бесавод бошад њам, агар маќсади «мулло шудан» 
дошта бошад, аввал ба пеши ягон муллои одї. «Бидон» мехонд, ки дар ин китоб сарфу нањви 
араб бо мисолњои арабї дар забони тољикї баён меёфт. Инчунин «Аввали илм» ном як 



7 

 

китобчаи тољикиро њам мехонд, ки дар вай зарурияти динї бо тарзи суолу љавоб зикр 
мешуд. Баъд аз он дар сарфи арабї «Муиззї» ва «Занљонї» ном китобчањои арабиро бо 
тарљумаи тољикияш аз ёд мекард. Ин китобњо дар пеши муллоњое хонда мешуданд, ки 
онњоро (хоњ дар љое мударрис бошанд, хоњ не) одатан домуллои кунљакї меномиданд. Дар 
њамаи ин дарсњо тахминан се сол ваќт сарф мешуд. Аз љумла «Шарњи мулло»., «Ќофия», 
«Шамсия, «Њошияи «Ќутбї», «Аќоид ба насафї», «Тањзиб», «Њикмат-ул-айн» ва ѓайра». 

С. Айнї як нуќтаро махсус ќайд кардааст, ки ќобили таваљљуњ аст: «Мадрасањои 
Бухоро таълимгоњи динї буданд. Мударрисони он њамчун олими улуми динї шўњрати 
калон доштанд. На танњо дар Осиёи Миёна, балки дар байни мусулмонони Россия низ 
нуфузи калонро соњиб буданд. Ба њамаи ин љои тааљуб ин аст, ки таъкид мекунад. С. Айнї 
ѓайр аз илми «Калом», ки схоластикаи асримиёнагї буд дигар чизе аз илмњои динї дар 
парограммаи мадрасањои Бухоро дохил набуд. Њар кас њавас дошта бошад, тафсири 
Ќуръон, њадиси пайѓамбар ва фиќњи исломиро бо тарзи ѓайрирасмї дар пеши ягон 
мутахассиси ин илмњо рафта мехонд. Ин барномањои таълимии мадрасањо аз асри XV то 
инќилоби халќии Бухоро соли 1920 бе таѓир амал карданд. Фаќат бо гузашти солњо баъзе 
фанњо шарњ меёфтанд. Баъзе мударрисон фанњои асосиро як тараф монда ба шарњи онњо 
дода мешуданд, ки албата ба савияи дониши талабагон таъсири манфї мегузошт». 

С. Айнї баъди шарњи барномањои таълимї ба масъалаи айёми тањсил ва тартиби 
дарсхонї дар мадрасањои Бухоро гузоштааст: «Соли тањсил дар мадрасањои Бухоро моњи 
мизон (22 сентябр) сар шуда, дар аввали њамал (22 март)-дар шаш моњ тамом мешуд. Ин 
муддатро танњо талабагоне дар тањсил гузаронида метавонистанд, ки дар шаш моњи 
зиндагии мадраса аз љињати моддї тоб оварда тавонанд, ё ин ки ба гуруснагї ва сахтињои 
дигар бардошт дошта бошанд» [1, с.135-136].  

Аммо ба гуфти С. Айнї «бештари талабањои ќашоќи сањрої дар авали тањсил ба 
мадраса оянд њам, баъди «дарёфти савоби сар шудани дарс» маљбур буданд, ки ба сањро 
баргарданд. Инњо баъд аз ѓундоштани мањсулоти дењќонї, ё пас аз ба киса андохтани 
даромади имоматии масљидњои дењот дар моњњои ноябр гашта меомаданд. Инчунин ин гуна 
талабањо аз моњи феврал сар карда ба тарафи сањро пароканда шуда мерафтанд». 

Бинобар аз рўйи њисоби миёна, масалан, дар аввали тањсил, дар як дарс як љамоъа 
(гурўњ) 50-нафарро ташкил кунад, дар њафтаи дуюм аз ин гурўњ 20 нафар мемонд. Моњи 
ноябр то сари декабр баромада рафтагон баргашта омада љамоъа боз пур мешуд. Инчунин 
аз моњи феврал парокандашавии гурўњи толибилмон сар шуда, моњи март тахминан дањ кас 
мемонд. Дар мадрасањои Бухоро рўзњои расмии дарсхони њар њафта аз шанбе то сешанбе 
чор рўз давом мекард. Рўзњои чоршанбе, панљшанбе ва љумъа се рўз таътил, рўзњои дамгирї 
буданд. Муњаќќиќи рус В. Крестовский дар инљо низ ба хатогї роњ дода, рўзњои дамгирии 
талабагонро ду рўз панљшанбе ва љумъа гуфтааст. Баъзе мударрисони фанњои дарси хонагї, 
ки одатан куњансол буданд носозии миљози худро бањона карда, баъзе рўзњои сешанбе њам 
дарсгўиро тарк карда, он рўзро таътил эълон мекарданд. Њамин тавр амалан шогирдони 
мадраса дар як њафта чор рўз дар таътил буданд. Ин буд, ки мудати тањсил 19 солро фаро 
мегирифт. 

С. Айнї ќайд кардааст, ки дар мадрасањои Бухоро одат ин буд, ки талабањои доротар 
ду кас, се кас ё чор кас шуда бо њам њамош мешуданд. Ош њар рўз дар њуљраи яке аз ин 
њамошон бо навбат пўхта мешуд. Акаи С. Айнї Муњиддин ба вай ошпазиро ёд дода ба 
хизмати як гурўњ њамошон месупорад. Вай њар рўз соати ёздањ ба њуљраи яке аз њамошон, 
ки навбати оши ў бошад мерафт. Масолењи ошро бо супориши соњиби њуљра С. Айнї тайёр 
мекард. Чор пиёла биринљро ош карда бо њамроњи вай чор кас соати яки рўз мехурданд. 
Баъди хўрок дегу табаќ ва хонаю љойро С. Айнї шуста, ба њуљраи бародараш, ки љойи 
истиќоматиаш буд, бармегашт. Рўзњои аз дарс фориѓ њамошон ошро соатњои 9-10 шаб тайёр 
мекарданд, ки хўрдани он то беваќтии шаб идома меёфт. Бо навбат љомашўии ин гурўњро 
низ С. Айнї иљро мекард. Ба ќавли С. Айнї “домуллоњои мадраса мегуфтанд, ки сари 
сандалї нишаста дарс такрор кардан бефоида аст. Такрор њамон ваќт фоида медињад, ки 
талаба дар сармо ва дар љойњои болояш кушода нишаста риёзат ба кор барад. Чунки дар 
роњи илм њарќадар, ки риёзат ва азоб кашї њамон ќадар фоида мебарї. Ман дар ќатори 
талабањои хурдсол баъд аз шом дар рўйи сањни мадраса нишаста бо овози баланд дарс 
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такрор мекардам. Мо талабагон, дар шабњои барф њам такрори рўйисањни худро тарк 
намекардем ва барфи рўйи сангро бо остин, ё бари љома рўфта ба рўйи санги ях монанд 
чорзону ё ду зону нишаста такрор кардан мегирифтем. Ин кор ба ман, ки либоси дуруст 
надоштам бисёр зўр буд. Дар мадрасаи Мири Араб, ки дар онљо аз 300 нафар талаба ва 
муллоњои хатмкарда зиёдтар буданд. Ман ба кассе дучор нашудам, ки аз шеър ва адабиёт 
гап занад. Ана ин кор ба ман аз пойбарањнагї њам зиёдтар алам мекард» [1, с.144]. 

Дар «Ёддоштњо» оид ба мударрисони донишманди мадрасањо маводњои зиёд 
мушоњида мекунем. Яке аз онњо Домулло Икромча буд, ки машњуртарин мударриси 
Бухорои охири асри XIX ба њисоб мерафт. Бародари калонии С. Айнї Муњиддин ва 
домуллоњои кунљакияш Мулло Абдусалом ва Мулло Бозор њам дар пеши он кас мехонданд. 
Соли тањсили 1892-1893-ро С. Айнї дар пеши Домулло Икромча оѓоз мекунад. Домулло 
Икромча яке аз мударрисони машњури мадрасаи Љаъфархоља буд. Дар дарсњои вай то 
њафтод талаба иштирок мекард. Ќариб дар дарсњои Домулло Икромча дарсшиканї набуд. 
(Ёддоштњо, С. 302). Аз ин гуфтањо бармеояд, ки ба дарсњо иштирок кардани шогирдон, пеш 
аз њама ба фаъолияти устодон вобаста аст, на аз деканату шуъбаи таълими донишкадањо. 

Масъалаи дигаре, ки дар рафти мутоилаи «Ёддоштњо» диќќати моро ба худ љалб кард, 
ин эњтироми зиёди талабагон ба устодон аст. То њатто баъд аз хатм карданаш низ 
шогирдони мадраса на ин ки нисбат ба мударрисашон, балки ба фарзандони вай низ 
эњтироми калон доштанд. Шогирдон супориши устодонашонро бечунучаро иљро 
мекарданд. Ин дар фаъолияти С. Айнї низ мушоњида мешавад. Шогирдон њама ваќт худро 
ѓуломи устод медонистанд. Новобаста аз вазифае, ки минбаъд онњо доштанд. 

Њамин тавр, аз навиштањои С. Айнї дар асари маъруфаш «Ёддоштњо» мо бо 
фаъолияти мадрасањои Бухоро шинос мешавем. Чуноне ки ќайд карда будем, дар таърихи 
мардуми мо касе ба дараљаи С. Айнї доир ба мадрасањои Бухорои охири асри XIX 
маълумоти мукаммал, амиќ ва сањењ надодааст. Аз гуфтањои С. Айнї бармеояд, ки 
мадрасањо бо риёкории баъзе муллоњо нигоњ накарда, маркази илму маърифат буданд. 
Аксари шоирон ва равшанфикрони давр дар мадраса тањсил карда буданд. Аз љумла, 
Ањмади Дониш, М. Њайрат, Шарифљон Мањдуми Садри Зиё, С. Айнї ва дигарон 
дастпарвари мадраса буданд. 

Новобаста аз он, ки баъзењо њавлї доштанд дар мадраса истиќомат мекарданд. Зеро 
мадраса як гўшае буд, ки амалдорони амир љуръат намекарданд ба фаъолияти онњо дахолат 
кунанд. Аз ин рў, шахс худро дар мадраса хело озод њис мекард. Бо ба даст овардани 
Истиќлолияти давлатии Тољикистони азизамон ќимати сиёсї ва фарњангии «Ёддоштњо» 
хело боло рафт. Мо бояд аз он самаранок истифода барем. Њар сухани асари мазкурро ба 
љавонон омўзонем. Дар онњо њисси ифтихор аз Ватанамонро бедор кунем. Ин љињатњои 
эљодиёти С. Айниро Президенти муњтарамамон Эмомалї Рањмон ба назар гирифта, ба С. 
Айнї дар ќатори аввалинњо унвони олии Ќањрамони Тољикистонро сазовор донист [2, с.2]. 
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ВАЗЪИЯТИ МАКТАБ ВА МАДРАСАИ БУХОРОИ ОХИРИ АСРИ XIX ДАР «ЁДДОШТЊО»-И 

САДРИДДИН АЙНЇ 
Дар маќолаи мазкур заминаи омўзиш ва тањќиќи асари “Ёддоштњо”-и Садриддин Айнї, фаъолияти 

мактабу мадрасањои Бухоро дар охири садаи XIX, њамчун маркази омода намудани мутахассисони соњаи 
илоњиёт ва илми ахлоќу фиќњ, њисобуљадал мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Њамчунин, дар рафти 
омўзиши ин масъала дар асоси тањќиќи дигар муњаќќиќон тарз ва методи омўзиши ин соњањо, барномањои 
таълимии онњо низ муайян шуда, зарурати таърихии онњо бањогузорї гардидаанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: мактаб, мадраса, барномаи таълимї, фиќњ, илоњиёт. 
 
ПОЛОЖЕНИЕ БУХОРСКОЙ ШКОЛЫ И МЕДРЕССА В КОНЦЕ XIX ВЕКА В «ЁДДОШТХО» 

САДРИДДИНА АЙНИ 
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В данной статье на основе изучения и исследования известного труда С. Айни «Ёддотшхо», рассмотрена 

деятельность бухарских школ и медресе в конце XIX века как центров подготовки специалистов по богословию и 

науке о нравственности и правоведении. Также в ходе изучения данного вопроса на основе исследований других 

исследователей также были определены способ и метод изучения этих направлений, их образовательные программы, 

а также оценена их историческая необходимость. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛАВА: школа, медресе, учебная программа, юриспруденция, богословие. 

 

POSITION OF BUKHORA SCHOOL AND MADRESSA AT THE END OF THE XIX CENTURY IN 

"YODDOSHTHHO" (MEMORY) OF SADRIDDIN AYNI 

In this article, based on the study and research of the famous work of S. Ayni "Yoddotshkho", the activities of Bukhara 

schools and madrasahs at the end of the 19th century as centers for training specialists in theology and the science of morality 

and jurisprudence are considered. Also, in the course of studying this issue, on the basis of research by other researchers, the 

method and method of studying these areas, their educational programs were also determined, and their historical necessity 

was also assessed. 

KEYWORDS: school, madrasa, curriculum, jurisprudence, theology. 
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ФАЛСАФА, ПСИХОЛОГИЯ ВА ПЕДАГОГИКА – ФИЛОСОФИЯ, 

ПСИХОЛОГИЯ И ПЕДАГОГИКА 
 
 

ТАЊАММУЛПАЗИРЇ ВА ШАРЊИ ПСИХОЛОГИИ ОН 
 

Филина О. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Мафњуми тањаммулпазирї предмети омўзиши соњањои гуногуни илм ба мисли 

фалсафа, ахлоќ, сиёсатшиносї, тиб, педагогика ва њамчунин психология ба шумор меравад. 
Аз ин рў, дар баробари муайян намудани мазмуни мафњуми тањаммулпазирї дар назди мо 
њамчунин фањмиши ин мафњум њамчун категорияи психологї низ меистад. Зеро тањлили 
адабиёти ба мавзуъ бахшидашуда нишон медињад, ки љанбаи психологию педагогии 
масъала аз баррасии фалсафї ва иљтимоии он хело ќафомонда аст. Инро муњаќќиќони 
масъала низ ќайд намудаанд [7, c.176-179]. 

Тањаммулпазирї пеш аз њама истилоњи иљтимої - маданї буда, дар илмњои гуногун 
тобишу маънои нав пайдо карда метавонад. Бо вуљуди ин тањаммулпазирї категорияи 
коммуникативї ба њисоб меравад, чунки барои муносибат ва муоширати байнифардї ва 
иљтимої хизмат карданаш зарур мебошад. 

Омўзиши тањаммулпазирї њамчун феномен дар илми психология таърихи нисбатан 
кўтоњ дорад. Дар корњои А.Г. Асмолова ва Г.У. Солдатова фањмиши тањаммулпазирї 
њамчун эњтиром ва эътирофи баробарї, рад кардани бартарият ва зуроварї, эътирофи 
бисёрандозагиву гуногунрангии маданият, меъёрњо ва эътиќодоти инсонї, инкор кардани 
ин гуногунрангї, равшан инъикос ёфтаанд. Аз нуќтаи назари А.В. Петритский, 
А.В. Зимбули, Ю.А. Ишенко, В.М, Золотухин, С.Ю. Головин, А.Г. Асмолова ва 
Г.У. Солдатова сабру тоќатнамої ќисми таркибии тањаммулпазирї ба шумор рафта, 
мафњуми нисбатан мањдуд њисобида мешавад.  

Аз нигоњи А.А. Реан њангоми баррасии робитаи мутаќобилаи мафњумњои «сабру 
тоќатнамої» ва «тањаммулпазирї» баръакси андешањои болост. А.А. Реан андеша дорад, 
ки тањаммулпазирї мафњуми психофизиологист ва маънои суст шудани эътино ба кадом як 
омили ногувор дар натиљаи паст шудани њассосї ба таъсири он мебошад. Мувофиќи аќидаи 
А.А.Реан мафњуми «тоќатпазирї» фарогири тањаммулпазирї буда, мафњуми нисбатан 
васеъ мебошад.  

Тањаммулпазириро Ю.А. Ишенко њамчун «меъёри амалии муносибат ва муошират» 
мењисобад [5, c.48-51]. Мувофиќи аќидаи В.О. Тишков тањаммулпазирї бо 
худмуайяннамоии шахсият, ягонагии ў дар фаъолият ва муносибат ва муошират алоќаманд 
аст. Он њамчун тавсифдињандаи шахсиятї ва љамъиятї ифодакунандаи «дарки он мебошад, 
ки олам ва муњити иљтимої бисёрченака аст» ва ифодаёбиаш тавассути ду муњити асосї 
сурат гирифта метавонад: «дар сатњи психологї – њамчун маќсадгузории ботинї ва 
муносибати шахсу коллектив, дар сатњи сиёсї бошад, - њамчун амал ва ё меъёри иљтимоии 
тавассути ќонун ё анъанањо амалишаванда». Дар тадќиќотњои худ бо номи «Доир ба 
тањаммулпазирї» В.О. Тишков кўшиш менамояд, ки субъекти тањаммулпазириро шарњу 
эзоњ дињад. Мувофиќи аќидаи муњаќќиќ ин хусусият барои субекти тањаммулпазирї «на 
хусусияти модарзодии гуруњї ё инфиродї, балки хусусияти доимї ва кўшиши ба сохтану 
амалї намудани арзишњо ва меъёрњои муайяни шахсї ва иљтимої равонагардида» 
мебошад, ки ў онро барои худ њамчун худмањдудкунї ќадр мекунад. 

Мувофиќи аќидаи А.В. Петровский ва В.В.Юрчук тањаммулпазирї њамчун устувории 
психологї њангоми мављуд будани стрессу фрустратсия дар натиљаи пастшавии њассосї ба 
таъсири такрорёбандаи онњо бавуљудомада, дида баромада мешавад.  

Мувофиќи аќидаи Е.Г. Магомедова бошад, тањаммулпазириро дар ду сатњи шуури 
инсонї мебояд дид: дар сатњи ратсионалї – мантиќї ва эмотсионалию њиссиётї. Барои 
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нисбати шахси дигар тањаммулпазир будан, дарк намудани ў, аз дониш дар бораи он ки 
мањз њамин тавр рафтор намудан лозим асту на таври дигар, дида њис кардани он заруртар 
аст. Аз нуќтаи назари Е.Г. Магомедова тањаммулпазирї – њамеша рафтори аз њиссиёти шахс 
асосёфта мебошад. Соловёв В.С. бошад, чунин њолати руњи одамро руњоният меномад.  

Байбородова Л.В. доир ба љанбаи амалии тањаммулпазирї ќайд менамояд, ки шахс 
бояд бо намунаи шахсї нишон дињад, ки чи гуна бояд ба муњокимаронињои дигарон 
муносибат намуд, бо дигарон чи гуна бояд суњбат намуд ва онњоро шунида, сипас нуќтаи 
назари худро сањењан пешнињод кард [2, c.37-38]. 

Бояд ќайд кард, ки нисбати таърифи тањаммулпазирї рањёфти бихевиоралї низ вуљуд 
дорад ва дар он тањаммулпазирї пеш аз њама чун рафтори махсуси инсон баррасї карда 
мешавад. Мувофиќи аќидаи рањёфти когнитивї низ масъалаи тањаммулпазирї баррасї 
гардидааст, ки мувофиќи он асоси ташаккули ин хусусиятро донишњо ва хулосањои оќилона 
ташкил медињанд. Бояд гуфт, ки аз мавќеи экзистенсионалию гуманистї, тањаммулпазирии 
комилу болиѓ њатман фањмидашуда, фикркардашуда ва масъулона мебошад. Ба андешаи 
С.Л. Братченко бошад, чунин тањаммулпазирї ба автоматизм, ба амалњои соддаи ќолабї 
оварда намерасонад, ин арзиш ва мавќеи њаётист, ки амалинамоии он дар њар як вазъияти 
мушаххас маънои муайян дошта, аз субекти тањаммулпазирї љустуљўйи ин маъно ва њалли 
масъулиятнокро таќозо мекунад [3, c.201-202]. 

Аксар «унсурњои таркибї»-и сабру тоќат карданро эњтимол бо роњи таълими иљтимої, 
тамринњои иљтимоиву психологї ва монанди инњо ташаккул додан мумкин аст.  

Одатан барои шарњи равандњо ва зуњуроти мураккаби психологї сегонаи унсурњо 
истифода бурда шуданашон имкон дорад: унсурњои маърифатї, эмотсионалї ва рафторї. 
Кўшишњои татбиќи ин схема дар тавсифи тањаммулпазирї низ вуљуд доранд. Унсури 
когнитивї ё маърифатии тањаммулпазирї тавассути эътирофи мураккабї, бисёрандозагї 
ва гуногунрангии олам ва ѓайриимкон будани гузариши ин гуногунрангї ба якрангї 
фањмида мешавад. Мањз ин љанбаъ дар Декларатсияи принсипњои тањаммулпазирї ќайд 
шуда, тасдиќ менамояд, ки тањаммулпазирї - ин пеш аз њама «… фањмиши дурусти 
гуногунрангии пурѓановати маданияти олами мо, шаклњои худифодасозии мо ва роњњои 
зуњури фардияти инсонист» [4, c.62-68]. Унсури эмотсиолналии тањаммулпазирї зарурати 
баррасии эмпатияро њамчун ќисми таркибии муносибати тањаммулпазирона инъикос 
менамояд. Ба сифати ќисмњои алоњидаи унсури эмотсионалї Г. Кристалл шакли махсуси 
устувории эмотсионалї – «тањаммулпазирии аффективї»-ро људо менамояд, ки моњияти 
онро ќобилияти идора намудани шиддати эмотсионалї, пуртоќатона муносибат намудан 
ба таассуроти дарднок, изтиробњо бидуни фишордињї ё тањрифи онњо ифода мекунад [6, 
c.38-51]. Љанбаи дигари ин шакли тањаммулпазирї ба андешаи С.Л. Братченко бо 
муносибати пуртоќатона ба зуњуроти гуногуни эмотсионалии шахсони дигар алоќамандї 
дорад. Тањаммулпазирии аффективии инкишофёфта ба инсон имконият медињад, ки њам 
равандњои эмотсионалии худ ва њам таассуроти одамони дигарро бидуни баангезишёбї ва 
бањои манфї додан ба онњо хуб дарк намояд. Унсури рафтории тањаммулпазирї њам 
мавриди ташхис ва њам њангоми таълим одатан бештар диќќати муњаќќиќонро ба худ љалб 
месозад. Ба тањаммулпазирии рафторї миќдори зиёди мањорат ва ќобилиятњои мушаххас 
мансуб дониста мешаванд, ки дар байни онњо С.Л. Братченко мушаххасоти зеринро људо 
намудааст: 

- ќобилият ба ифодасозї ва њимояи тањаммулпазиронаи мавќеи худ њамчун нуќтаи 
назар; 

- омодагї ба муносибати тањаммулпазирона нисбати ифодањои дигарон, мањорати 
њалли маслињатомези масъала; 

- рафтори тањаммулпазирона дар вазъиятњои пуршиддат ва эксквизитї. 
Њамчунин, С.Л. Братченко пешнињод менамояд, ки боз як «унсури» шартии 

тањаммулпазирї људо карда шавад, ки он њам бошад унсури шифоњї аст. Агар унсури 
маърифатї таѓйирдињии воќеии идрок, фањмиш, тафаккур, шарњдињиро дар самти 
амалисозии принсипњои тањаммулпазирї пешнињод намояд, пас унсури шифоњї танњо ба 
таѓйирдињии «таркиботи бо дониш алоќадошта» мањдуд мешавад. Ин «таѓйирёбии» 
нисбатан содда ва сатњии тањаммулпазирї мебошад, ки метавонад доир ба ошноии инсон 
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бо ѓояи тањаммулпазирї ва ќобилияти ба дараљаи кам беш фањмонида тавонистани моњияти 
он дарак дињад, вале ин њанўз доир ба муносибати воќеии вай ба ин чизе маълумот 
намедињад [3, c.201-222]. Ба мавќеи рањёфти экзистенсионалию гуманистї такя карда 
истода, О.Б. Нурлигаянова ќайд менамояд, ки унсури шахсиятиро ворид намудан зарур аст 
[8]. Мазмуни асосии ченаки шахсиятии тањаммулпазирї дар худ пеш аз њама системаи 
мувофиќи арзишиву маъноиро фаро мегирад, ки дар он мавќеи марказиро арзишњои 
эњтироми шахс он чуноне, ки њаст, арзишњои њуќуќ ва озодињои шахс ва баробарии одамон 
дар муносибат бо масъалањои бунёдї, дар интихоби љањонбинї ва мавќеи њаётї, арзиши 
масъулият ба њаёти хеш ва эътирофи њар яки инњо барои одамони дигар ва дигар арзишњои 
љомеаи шањрвандии демократї ишѓол мекунанд. Мувофиќи мавќеи назарияи 
экзистенсионалию гуманистї муносибати одам ба худ ва ба дигарон ба таври зич марбути 
њамдигаранд. Анъанаи дигари баррасии тањаммулпазирї њамчун ибтидои шахсиятї аз 
назарияи маъмули «шахсияти авторитарї»-и Т. Адорно [1] ва њамчунин назарияњои бо он 
алоќаманди Э. Фромм, тањќиќи тамоюлњои М. Хоркхеймер, рањёфти М. Рокич ба 
догматизм, консепсияи «одами якченака»- и Г. Маркузе сарчашма мегирад. Дар корњои 
илмии дар ин самт анљомдодашуда, махсусан, алоќаи авторитарнокї бо 
«тањаммулнопазирї ба номуайянї» нишон дода шуда буд, ки метавонад ба сифати 
нишондињандаи муњимми тоќатнопазирї дар сатњи шахсиятї хидмат намояд. Аз ин 
мебарояд, ки ченакњои асосии тањаммулпазирии байнишахсї дар рањёфти мазкур инњо 
мебошанд: унсурњои шахсиятї, маърифатї, эмотсионалї, рафторї ва шифоњї. 

Умуман, тањаммулпазирї дар назариёти психологию иљтимої ба маънои тањаммул, 
созиш, муросо, бардошт, тобоварї, босабрї, пуртоќатї, тањаммулпешагї ва муносибати 
накўхоњона вомехўрад. Ба ибораи дигар тањаммулпазирї маънои созиш, муросо ва гузашт 
намудан ба андеша ва эътиќоди дигарон, омода будан ба гуфтушунид ва њамкорињои 
муфиду боэњтиромона, эњтирому эътирофи њуќуќу озодињои инсон ва шањрвандон, 
муносибатњои гуманистона доштан ба намояндагони дин, миллат ва фарњанги ѓайрро 
њисобида мешавад. Тањаммулпазирї њељ гоњ ба маънои созиш, гузашт ва тоќат намудан ба 
њамагуна низоми иртиљоии идеологї, беадолатињои шахсони алоњидаи мансабдор ва 
гуруњњои иљтимої, поймол намудани њуќуќу озодињои инсон ва шањрвандон, зўроварии 
иљтимої, психологї, њуќуќї ва вандализм истеъмол набояд шавад.  

Тањаммулпазирї ва зуроварї накардан мафњуми он ќадар монанд њам нестанд. Фарќи 
тањаммулпазирї аз зуроварї накардан дар он зоњир меёбад, ки фаъолият ва љавобгариро 
барои расидан ба њадафњо дар худ дорад, лекин тањаммулпазирї аз инсон ќатъият ва 
оромии руњиро талаб дорад. Тањаммулпазирї чи тавре, ки дар боло зикр гардида буд ба 
калимаи «сабр» ё «тобоварї» наздик аст. Сабр ва тобоварї аввалан њамчун ќобилияти ошти 
карданро дорад, дуюм муносибати тањаммулпазиронаро дорад. Сабру тоќат ин ќобилияти 
баланди психологию руњии фард аст. Дар фазои маънавии ин категория мафњуми 
бахшандагї, мењрубонї, бузургњиматї ва кумак кардан ба дигарон арзи њастї дорад ё ин 
ки тањаммулпазирї имконпазир аст. 

Тањаммулпазириро набояд ба маънои гузаштнамої, илтифот, тамаллуќкорї ва 
чашмпўшї ба кирдори ношоям ташбењ дод. Тањаммулпазирї пеш аз њама муносибати 
фаъол аст, ки дар асоси эътирофи њуќуќњои универсалї ва озодињои асосии инсон ташаккул 
хоњад ёфт. Масъалаи зоњир намудани тањаммулпазирї дар љараёни муносибат ва муошират 
то њол предмети тадќиќоти љиддии психологияи иљтимої ва педагогї нашуда буд. 
Фањмиши анъанавии тањаммулпазирї дар психология ба ќисмати психофизиология 
тааллуќ дорад. Тањаммулпазирї – ин пастшавии њассосї ба таъсири омили манфї буда, дар 
натиљаи он сустшавии фаъолнокии шуур ба вуљуд меояд. Тањаммулпазирї дар муносибат 
ва муошират ба баландшавии ќобилияти пуртоќатї нисбати омили манфї шуда метавонад. 
Фањмиши иљтимоию психологии тањаммулпазирї дар муносибат ва муошират – ин нисбат 
ба аќидаи дигарон, ба тарзи бањодињии дигарон ба воќеањо пуртоќат будан мебошад. 

Барои чї як нафар дар муносибат ва муошират тањаммулпазирї зоњир менамояду 
дигар кас не? Дар ин љо ду механизмро бояд фарќ намоем. Дар њолати якум, 
тањаммулпазирии иљтимоию психологї ба њиссиёти пасти иљтимоию психологии шахсї 
(«дилсардї», «мулоимхунукї» ва ѓайра) алоќаманд буда метавонад. Роњи дигари таъмин 
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намудани тањаммулпазирии иљтимоию психологї – ин хусусияти маќсади гузошташудаи ў 
мебошад («Њамаи одамон метавонанд хато намоянд», «Њар чї ќадар нуќтаи назар бисёр 
бошад, њамон ќадар хубтар», «Њар кас барои изњори аќидаи худ њуќуќ дорад» ва ѓайра). Дар 
ин њолат баландшавии тањаммулпазирї дар муносибат ва муошират бо ташаккули маќсади 
гузошташудаи мувофиќи шахс алоќаманд мебошад. Њамин тавр, сохти умумии 
тањаммулпазириро дар муносибат ва муошират ба ду намуд људо намудан мумкин аст: 1) 
тањаммулпазирии сенсуалї (њиссї)-и шахс; 2) тањаммулпазирии диспозитсионї (мувофиќи 
маќсад ва мавќеъ рафтор намудан)-и шахс (Реан А.А.). 

Тањаммулпазирии сенсуалї аз пуртоќатии шахс ба таъсири ангезанда вобаста буда, аз 
њисоби пастшавии њассосї сустшавии мутаассиршавї ба ягон омили манфї мебошад. 
Тањаммулпазирии сенсуалї, њамин тавр, бо тањаммулпазирии классикї, бо баландшавии 
зинаи њассосї ба њар гуна таъсири ангезанда ва инчунин таъсири субъектњои муносибатњои 
байнишахсї алоќаманд аст. Дар асоси тањаммулпазирии диспозитсионї механизми 
тамоман дигар мављуд аст, ки дар њамкорї бо муњит пуртоќатии шахсро таъмин менамояд. 
Дар ин њолат сухан дар бораи омодагї ба таъсири ангезанда меравад, яъне шахс пеш аз 
оѓози таъсири ангезанда худро ба он тайёр менамояд. Ин омодагї дар заминаи когнитивї, 
аффективї ва рафторї зоњир мешавад. Тањти тањаммулпазирии диспозитсионї гузориши 
маќсадњои мушаххаси шахс бо љамъи муносибатњои ў ба њаќиќат меистад: ба одамони 
дигар, ба рафтори онњо, ба худ, ба таъсири дигарон ба худ ва умуман ба њаёт. Ба ин 
маќсадњои гузошташуда ва мавќеи ишѓолкардаи шахс мисол шуда метавонад: «Њамаи 
одамон ягон ваќт хато менамоянд», «Њар чї ќадар нуќтаи назар бисёртар бошад, њамон 
ќадар хубтар аст», «Бадхашмї ва таљовуз бисёр ваќт аз лањзаи воќеият вобаста мебошаду 
моњиятан ботини шахсро зоњир наменамоянд» ва ѓайра. Наќшаи рафтор, ки аз рўйи 
маќсади гузошташудаю мавќеи ишѓолкардаи шахс дар љараёни муносибат ва муошират 
амалї мегардад, ба баландшавии тањаммулпазирии шахсї оварда мерасонад. Ин мисоли 
овардашуда, албатта, ба тањаммулпазирии диспозитсионї тааллуќ дораду мисоли 
тањаммулпазирии сенсуалї шуда наметавонад. Ба таври дигар гўем, тањаммулпазирии 
диспозитсионї – ин тањаммулпазирии мавќеи ишѓолкарда дар муносибат ва муошират, 
тањаммулпазирии мувофиќи маќсади гузошташуда муносибат ва муошират намудан ва 
тањаммулпазирии дарки олам мебошад. Тањаммулпазирии диспозитсионї бо 
тањаммулпазирии психофизиологї вобаста нест. Дар ин маъно, дорои тањаммулпазирии 
баланди диспозитсионї шахсе шуда метавонад, ки нињоят њассос бошад. 

Чи тавре ќайд карда будем, дар наврасону љавонон ду намуди тањаммулпазирї: 
сенсуалї ва диспозитсионї мушоњида карда мешавад. Тањаммулпазирии сенсуалї 
характери физиологї дорад. Масалан, дар одамони мизољи флегматикї ва меланхоликї 
дошта, тањаммулпазирии сенсуалї бештар мушоњида мешавад. Сабаби дар одамони мизољи 
флегматикї ва меланхоликї дошта, тањаммулпазирии сенсуалї бештар мушоњида шуданаш 
дар он аст, ки дар онњо ќувваи њаяљон пастар аст ва онњо оњиста-оњиста ба њаяљон меоянд. 
Барои ќањру ѓазабашон баланд шавад, ваќти бисёр лозим мешавад. Аз тарафи дигар, ќувваи 
боздориашон ќодир аст, ки њаяљони пайдошудаистодаро нобут созад. Њамин тавр, онњо 
табиатан пурсабру тоќат ва тањаммулпазир мешаванд.  

Дар одамони мизољи холерикї ва сангвиникї дошта, афсус, ки њамин намуди 
тањаммулпазирї, яъне сенсуалї камтар дида мешавад, зеро дар онњо ќувваи њаяљон зўртар 
аст ва онњо тез ба њаяљон меоянд. Барои ќањру ѓазабашон баланд шавад, ваќти кам ва сабаби 
ночиз кифоя мешавад. Аз тарафи дигар, ќувваи боздориашон на њама ваќт ќодир аст, ки 
њаяљони пайдошуда истодаро хомўш созад. Бинобар ин, дар ин гурўњи одамон зарурати 
ташаккул додани тањаммулпазирии диспозитсионї пайдо мешавад. 

Барои муайян кардани он, ки дар кадом одам, кадом намуди тањаммулпазириро 
ташаккул додан мувофиќи маќсад аст, зарурати истифодабарии методикаи ташхисии 
типњои мизољ пайдо мешавад. Њамин тавр, дар рафти тадќиќоти худ, мо аз методи ташхиси 
типњои мизољ истифода намудем. Барои фањмидани он, ки озмудашаванда дорои кадом 
типи мизољ асту кадом намуди тањаммулпазирї барои ташаккул додан бењтар аст. 

Дар асоси гуфтањои боло амал карда, мо тадќиќоти худро бо гурўњи донишљўёни 
бахши якум гузаронида, чунин натиљањои мушаххасро ба даст овардем, ки аз 25 нафари 
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озмудашавандагон 10 нафарашон табиатан дорои тањаммулпазирии сенсуалї мебошанд. 
Дар 15 нафари дигари озмудашавандагон тањаммулпазирии табиї камтар дида мешавад ва 
мо ба онњо маслињат додем, ки тавассути тањаммулпазирии диспозитсионї дар худ ин 
хусусияти муњимро ташаккул дињанд.  
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ТАЊАММУЛПАЗИРЇ ВА ШАРЊИ ПСИХОЛОГИИ ОН 

Дар маќолаи мазкур сухан оид ба масъалаи зоњир намудани тањаммулпазирї дар љараёни муносибат ва 
муошират меравад, ки то њол предмети тадќиќоти љиддии психологї нашуда буд. Тањаммулпазирї – ин 
пастшавии њассосї ба таъсири омили манфї буда, дар натиљаи он сустшавии фаъолнокии шуур ба вуљуд 
меояд. Тањаммулпазирї дар муносибат ва муошират ба баландшавии ќобилияти пуртоќатї нисбати омили 
манфї шуда метавонад. Фањмиши психологии тањаммулпазирї дар муносибат ва муошират – ин нисбат ба 
аќидаи дигарон, ба тарзи бањодињии дигарон ба воќеањо пуртоќат будан мебошад. Барои муайян кардани он, 
ки дар кадом одам, кадом намуди тањаммулпазириро ташаккул додан мувофиќи маќсад аст, зарурати 
истифодабарии методикаи ташхисии типњои мизољ пайдо мешавад. Њамин тавр, барои фањмидани он, ки 
озмудашаванда дорои кадом типи мизољ асту кадом намуди тањаммулпазирї барои ташаккул додан бењтар 
аст, мо дар рафти тадќиќоти худ аз методи ташхиси типњои мизољ истифода намудем.  

КАЛИДВОЖАЊО: тањаммулпазирї, муошират, муносибат, таълим, ташаккул, сенсуалї, 
диспозитсионї, мизољ. 

 

ТОЛЕРАНТНОСТЬ И ЕЕ ПСИХОЛОГИЧЕСКОЕ ОБЪЯСНЕНИЕ 

В данной статье рассматривается проблема толерантности в процессе отношений и общения, которая до сих 

пор не была предметом серьезных психологических исследований. Толерантность – это снижение чувствительности 

к влиянию негативного фактора, в результате чего происходит снижение активности сознания. Толерантность в 

отношениях и общении может повысить способность переносить негативный фактор. Психологическое понимание 

толерантности в отношениях и общении заключается в том, чтобы быть терпимым к чужому мнению и тому, как 

другие оценивают события. Для того чтобы определить, у какого человека, какой тип толерантности следует 

развивать, необходимо использовать методы диагностики типов клиентов. Таким образом, в ходе нашего 

исследования мы использовали метод диагностики типов клиентов, чтобы понять, какой тип клиента у испытуемого 

и какой тип толерантности лучше всего развивать. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: толеранность, общение, отношение, обучение, формирование, сенсуальный, 

диспозитсионый, темперамент. 

 

TOLERANCE AND ITS PSYCHOLOGICAL EXPLANATION 

This article deals with the problem of tolerance in the process of relationships and communication, which has not yet 

been the subject of serious psychological research. Tolerance is a decrease in sensitivity to the influence of a negative factor, 

resulting in a decrease in the activity of consciousness. Tolerance in relationships and communication can increase the ability 

to endure a negative factor. The psychological understanding of tolerance in relationships and communication is to be tolerant 

of other people's opinions and how others evaluate events. In order to determine which person, what type of tolerance should 

be developed, it is necessary to use methods for diagnosing types of clients. Thus, in the course of our study, we used the 

method of diagnosing types of clients, to understand what type of client the subject has and what type of tolerance is best 

developed. 

KEYWORDS: tolerance, communication, attitude, learning, formation, sensual, dispositional, temperament. 
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Зайдуллоев А. 
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Прежде чем перейти к рассмотрению психологических условий, позволяющих 

социализации личности детей школьного возраста, целесообразно рассмотрим проблемы их 

социализации. Так как в современной психологии проблема социализации личности детей 

школьного возраста постепенно выходит на первый план. В связи с поступлением ребёнка в 

школу расширяется круг его социальных отношений. 

Социализация – это «процесс, в ходе которого человеческое существо с определёнными 

биологическими задатками приобретает качества, необходимые ему для жизнедеятельности в 

обществе» [5,с. 58]. Социализация отражает два параллельных процесса. Во-первых, это процесс 

приспособления или адаптации человека к жизни в обществе, в результате которого индивид 

усваивает социальные нормы и культурные ценности того общества, к которому он принадлежит, 

включается в социальную практику. Во-вторых, это процесс формирования личности, 

предполагающий развитие и само изменение человека в процессе освоения и воспроизводства 

культуры, происходящее на всех возрастных этапах [5]. 

Главным агентом социализации школьника является семья. Влияние семьи на развитие 

ребёнка очень велико. Значительную часть своей жизни ребёнок проводит в семье, и по 

длительности своего воздействия на личность ни один из других институтов воспитания не 

может сравниться с семьёй. В семье закладываются основы личности ребёнка, и к моменту 

поступления в школу он в значительной степени сформирован как личность. Дети, которые 

растут в атмосфере любви, понимания и доверия, имеют меньше проблем, связанных со 

здоровьем, с трудностями в обучении, общении с ровесниками, и наоборот, нарушение 

отношений между детьми и родителями влечёт за собой формирование различных 

психологических проблем и комплексов [8]. 

Главные задачи семьи:  

1) формирование предметно-орудийной компетентности в раннем возрасте и социальной 

компетентности в дошкольном;  

2) сотрудничество и поддержка в освоении системы научных понятий и осуществлении 

самостоятельной учебной деятельности в младшем школьном возрасте;  

3) создание условий для развития автономии и самосознания в подростковом и юношеском 

возрасте [6]. 

В нашей стране в настоящее время происходят сложные изменения во всех сферах жизни. 

Эти изменения касаются всех социальных институтов, но особенно отражаются на семье, что 

приводит к её неустойчивости, росту разводов, нестабильности детско-родительских отношений, 

снижению роли ряда функций – социализирующей, репродуктивной, первичного социального 

контроля, духовного общения. Устойчивая тенденция роста разводов, рождение детей вне брака, 

высокие показатели смертности и другие факты свидетельствуют о том, что неполная семья 

становится одной из типичных моделей современной семьи общества [9, 4]. 
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Исходя их результатов многочисленных исследований, можно сделать вывод о том, что 

условия и жизнь ребёнка в неполноценной семье имеют явную специфику и существенно 

отличаются от жизни ребёнка в полноценной семье. Одинокие родители сталкиваются не только 

с материальными проблемами. Например, мать не может реализовать одновременно обе 

родительские позиции – и материнскую, и отцовскую, то же самое относится и к отцу [9]. 

Следовательно, воспитание ребёнка в семье может оказывать негативное влияние на становление 

его личности. Например, у ребёнка, родители которого развелись, может наблюдаться гнев по 

отношению к родителям, различные опасения, фобии, повышенная тревожность [8, c. 70 - 72], 

нарушения идентификации, одиночество, обострение или нарушение психосоматических 

нарушений, ухудшение успеваемости и пр. 

Социализация - это процесс развития личности, в результате которого происходит освоение 

индивидом языка, социальных ценностей, норм, установок, социальных ролей, образцов 

поведения присущих данному обществу, и воспроизводство им социальных связей и социального 

опыта. Сущность социализации состоит в том, что в процессе ее человек формируется как член 

того общества, к которому он принадлежит. Процесс социализации начинается с рождения 

человека и продолжается на протяжении всей его жизни. Социализация человека осуществляется 

в социальной среде, которая его окружает (семья, школа, работа, друзья, сверстники и т. д.). В 

этом контексте стоит отметить, что младший школьный возраст является наиболее 

чувствительным для успешной положительной социализации личности. Ребенок этого возраста 

начинает сознательно, произвольно усваивать, ценности, социальные роли, правила и нормы 

общества, представителем которого он является, поэтому процесс социализации является 

наиболее значимым на данном этапе развития ребенка. Когда ребенок идет в школу вид его 

деятельности меняется: на смену игровой деятельности, которая была ведущей деятельностью 

дошкольника, приходит учебная деятельность. Но игра, все же не исчезает совсем, а остается 

значимой для младшего школьника. По мнению психологов, именно в игре ребенок строит свои 

первые модели окружающего мира, усваивает правила общения между людьми, развивает свои 

способности и характер. Игра — это единственная центральная деятельность ребенка, имеющая 

место во все времена и у всех народов, где происходит активная деятельность воображения, под 

влиянием которого имеющиеся знания комбинируются, действительные, реальные 

представления сочетаются с выдумкой, фантазией [4]. Кроме того, в процессе совместных игр со 

сверстниками, у ребенка формируются важнейшие коммуникативные качества, необходимые 

ему в сфере общения и межличностного взаимодействия. Считаем необходимым детальное 

рассмотрение ресурсов детской игры и изучение тех условий, которые позволяют ей 

максимально эффективно воздействовать на успешную социализацию. 

Понятие «социализации» имеет междисциплинарный характер. Его изучением занимаются 

различные гуманитарные науки, такие как социология, психология, педагогика. Анализ 

литературы показал, что на сегодняшний день существует несколько подходов к определению 

понятия «социализация».  

Род социализацией также понимается процесс усвоения и последующего развития 

индивидом социально-культурного опыта - трудовых навыков, знаний, норм, ценностей, 

традиций, которые накапливаются и передаются от поколения к поколению, процесс включения 

индивида в систему общественных отношений и формирования у него социально-значимых 

качеств. Передача осознанного опыта, научение различным формам и способам деятельности 

осуществляются при помощи воспитания и воздействия внешней среды. Средствами передачи 

опыта служат язык и результаты человеческой деятельности, прежде всего орудия труда [10]. 

Социализация по Л.С. Выготскому — это процесс, направленный на самом субъекте, а не 

на внешние правила и обстоятельства. Ребенок последовательно овладевает своими 

психическими функциями и процессами. При этом его социальность проявляется в средствах, 

при помощи которых он становится субъектом своей психики [, 62 - 68]. 

На наш взгляд, процесс социализации детей младшего школьного возраста осуществляется 

в деятельности, которая имеет два направления: по освоению предметного мира и мира 

отношений между людьми, и результат этого процесса зависит от социальной среды, которая их 
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окружает. Социализированный младший школьник, на наш взгляд, должен осознавать 

социальные роли, которые он выполняет (школьник, сын или дочь и др.), свою социальную 

принадлежность; ориентироваться в овладеваемых и выполняемых им видах деятельности; 

усвоить нормы и правила поведения, принятые в его социальном окружении и обществе в целом, 

и строить свое поведение в соответствии с этими правилами. 

Игра теснейшим образом связана с развитием личности, и именно в период её особенно 

интенсивного развития - в детстве - она имеет особое значение [7]. 

Игра человека - продукт деятельности, посредством которой человек преобразует 

действительность и изменяет мир. Суть человеческой игры — в способности, отображая, 

преображать действительность. Впервые проявляясь в игре, эта самая всеобщая человеческая 

способность в игре впервые и формируется. В игре впервые формируется и проявляется 

потребность ребёнка воздействовать на мир — в этом основное, центральное и самое общее 

значение игры [7]. 

Игра - один из видов деятельности, значимость которой заключается, в самом процессе, а 

не в результатах Она помогает психологической разрядке, гармоничному вхождению в мир 

человеческих отношений. Игра особенно важна для детей, которые познают окружающую 

действительность через воспроизведение в игровом процессе действий взрослых и отношений 

между ними. Игра необходима для физического, умственного и нравственного воспитания детей 

[3, с. 139 - 143]. 

Согласно С.А. Шмакову, игра ребенка выполняет следующие функции: 

1.Функция социализации. Игра - есть сильнейшее средство включения ребенка в систему 

общественных отношений, усвоения им богатств культуры. 

2.Функция межнациональной коммуникации. Игра позволяет ребенку усваивать 

общечеловеческие ценности, культуру различных национальностей, поскольку «игры 

национальны и в то же время интернациональны, межнациональны, общечеловечны». 

3.Функция самореализации ребенка в игре как «полигоне человеческой практики». Игра 

позволяет, с одной стороны, построить и проверить проект снятия конкретных жизненных 

затруднений в практике ребенка, с другой — выявить недостатки опыта. 

4.Коммуникативная функция игры ярко иллюстрирует тот факт, что игра реализует 

коммуникативную деятельность, позволяя ребенку войти в реальный контекст сложнейших 

человеческих коммуникаций. 

5.Диагностическая функция игры предоставляет возможность педагогу распознавать и 

фиксировать различные проявления ребенка (интеллектуальные, творческие, эмоциональные 

и др.). В то же время игра — «поле самовыражения», в котором ребенок проверяет свои силы, 

возможности в свободных действиях, самовыражает и самоутверждает себя. 

6.Терапевтическая функция игры заключается в использовании игры как средства 

преодоления различных трудностей, возникающих у ребенка в поведении, общении, учении. 

7.Функция коррекции — предполагает внесение позитивных изменений, дополнений в 

структуру личностных показателей ребенка. В игре этот процесс происходит естественно, мягко. 

8.Развлекательная — направлена на достижение удовольствия и пробуждение интереса [11, 

с. 96 - 113]. 

Выполняя эти функции, игра имеет большое значение для процесса социализации личности 

ребенка. 

Стоит отметить, что игра младшего школьника обладает рядом особенностей, 

способствующих социализации. 

Поступая в школу, ребенок 6—7 лет приобретает статус ученика и, как следствие главное 

место в его деятельности начинает занимать учебная деятельность. Но младший школьник не в 

силах отказаться от игры, как только переступил порог школьного класса. Игра не перестает 

существовать и продолжает влиять на его развитие. 

Игры у детей младшего школьного возраста бывают очень разнообразными. Традиционно 

различают игры подвижные, ролевые, настольные и дидактические. 
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1. Подвижные игры. Они очень полезны для здоровья. Растущий детский организм не 

может долгое время сидеть на одном месте, ему нужно движение, высвобождение накопившейся 

энергии. И подвижные игры являются незаменимым способом этой энергетической разрядки и 

развития физических качеств младших школьников. Во многих проводится борьба за личное 

первенство или первенство коллектива. Кроме физических качеств, они развивают такие 

свойства личности, как смелость, выдержка, настойчивость. 

2. Ролевые игры. Они отражают явления и процессы, которые дети наблюдают или о 

которых слышат из мира взрослых. В этих играх каждый ребенок берет себе определенную роль, 

например, врача, учителя, пожарника, и изображает соответствующую деятельность. Иногда 

сюжет игры бывает заранее намечен, события и действия развертываются в определенном плане 

(сюжетные игры). 

Если в дошкольном возрасте игровые интересы мальчиков и девочек нередко бывают очень 

близки, то у детей младшего школьного возраста наблюдается уже дифференциация 

склонностей. Мальчики любят роль героев (летчиков, космонавтов, отважных пограничников, 

капитанов, разведчиков, альпинистов), совершающих подвиги. Девочки предпочитают 

изображать в игре матерей, учителей, врачей. В первых классах они еще играют в куклы, нянчат 

их, учат, лечат. Иногда обходятся без игрушек, тогда кукол нередко заменяют младшие братишки 

и сестренки, играя с которыми девочки выполняют материнские обязанности. 

В младшем школьном возрасте у мальчиков появляется интерес к технике. Они сами 

мастерят самолеты, автомашины, играют с ними. Девочки любят в играх заниматься делами 

бытового характера: шьют одежду для кукол (вручную или на игрушечных машинках), 

накрывают стол, моют посуду, стирают и гладят платья для кукол. 

Подобного рода игры в дальнейшем постепенно переходят в трудовую деятельность. 

3. Настольные игры. Некоторые из них очень полезны для расширения познавательных 

интересов и для умственного развития. К числу таких игр относятся лото с картинками, 

словесные игры со всякого рода загадками, шарадами, ребусами, игры-головоломки и т. п. В это 

же время многие дети начинают играть в шашки, в шахматы. 

4. Учителя начальных классов на уроках и внеурочных занятиях достаточно широко 

применяют дидактические игры. Дидактическая игра — это активная учебная деятельность по 

имитационному моделированию изучаемых систем, явлений, процессов. Так как младшие 

школьники очень любят играть, процесс передачи системы знаний, умений и навыков в форме 

игры является наиболее эффективным. Такие виды игр помогают ребенку лучше усвоить 

учебный материал. Кроме того, они способствуют активному взаимодействию участников этих 

игр. 

Игра позволяет ребенку получать и обобщать знания об окружающем мире, развивать у 

него чувство коллективизма, желание и умение помогать другим. Игра есть сильнейшее средство 

включения ребенка в систему отношений общества, которому он принадлежит, усвоения им 

культурных и духовных богатств. В игре, развиваются интеллектуальные, личностные качества 

и физические способности. 

Процесс социализации в младшем школьном возрасте должен выполнять следующие 

задачи: 

1.Научить воспитанников быть «продуктивными членами общества»; 

2.Приобщить их к социальным ролям, правам и обязанностям; 

3.Адаптировать к социальной среде; 

4.Интегрировать в жизнь общества [2]. 

Для решения поставленных задач могут быть использованы такие игры как сюжетно-

ролевые, подвижные и дидактические. 

В сюжетно-ролевых играх, дети усваивают социальные роли, способы взаимодействия, 

правила поведения в обществе, а также идентифицируя себя с выполняемой ролью, приобретают 

различные социально значимые качества учатся понимать, что такое добро и зло. Также 

сюжетно-ролевая игра предоставляет большие возможности по овладению детьми морально-
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нравственными качествами личности. Кроме того, сюжетно-ролевые способствуют усвоению 

правил, что крайне важно для усвоения общественного опыта. 

Подвижные игры с правилами помогают детям укреплять социальные связи, способность и 

стремление к сотрудничеству. Развивают умение общаться, договариваться между собой. 

Дидактические игры помогают расширять представления об окружающем мире, 

систематизировать знания, развитию мыслительных процессов и операций. Способствуют 

межличностному общению, совместной деятельности. 

 В детстве ребенок проходит трудный путь познания мира, формирования личности, 

постоянно сталкивается с внешними препятствиями, с собственной беспомощностью, с 

неумением выразить свои чувства и стремления. 

Начало школьного возраста - первая крупная перемена в жизни ребенка. Дети оказываются 

в совершенно новой ситуации. Новой и ведущей деятельностью становится учеба, расширяется 

общение, формируется характер, интеллект, жизненный опыт. Поэтому учителю начальных 

классов необходимо многое пояснять, рассказывать, сообщать, многому обучать. В начальной 

школе дети учатся приобретать знания, учатся быть самостоятельными, учатся умению 

оценивать себя. 

Социализация в начальном образовании направлена на формирование компетенций – 

способности и готовности действовать на основе полученных знаний, умений и опыта 

деятельности. 

В структуре начального образования выделяют следующие компетенции: познавательная, 

коммуникативная, ценностно-смысловая, информационная, личностная. 

В своей работе с младшими школьниками, на наш взгляд, следует стремиться создать 

педагогические и социально - психологические условия, позволяющие, учащимся начальной 

школы овладеть навыками социализации. 

Для учеников 1класса основной задачей является формирование умения ориентироваться в 

новой социальной среде. Для этого можно провести классные часы: «Давайте познакомимся», 

«Я – ученик», «Наш класс на перемене», «Права и обязанности школьников» и т.д. Для развития 

коммуникативных способностей можно вести ролевые игры: «Приветствие», «Знакомство», 

«Разговор по телефону». Для того чтобы научить решать возникающие проблемы: классные 

часы «Мы - дружные ребята», «Я и мои товарищи». 

Часто разбираю жизненные ситуации: «Я - пешеход», «Я на улице». Для развития 

положительной самооценки провожу игру «Самореклама». 

Работа по социальной адаптации учащихся проходит и в учебной деятельности. Так на 

уроках окружающего мира расширяется представление детей о природе, нормах жизни, 

ознакомление с правилами поведения во всех сферах жизни человека, идет обучение мерам 

безопасности при взаимодействии с окружающим миром. Уроки здоровья также нацелены на 

формирование у ребенка понятия ценности здоровья, на расширение знаний и навыков по 

гигиенической культуре. 

На уроках детской литературы, читая и разбирая статьи, рассказы, стихотворения, сказки 

дети учатся понимать прочитанные произведения и оценивать нравственные поступки людей, 

вопросы честности, дружбы, верности. 

Использую работу в группах на различных уроках, которая учит детей доброжелательному 

отношению друг к другу, умению справедливо распределять обязанности и оценивать усилия 

каждого. 

Навыки социального поведения приобретаются учениками и в подготовке к праздникам, в 

трудовой деятельности, при выполнении поручений.  

Работа по социализации учеников начальной школы дает представление о нормах и 

правилах, существующих в обществе, учит чувствовать и понимать других людей, приобщать к 

общественным ценностям: добру, красоте, здоровью, помогает видеть ценность каждого и всего 

живущего на Земле. 
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ШАРОИТИ ПСИХОЛОГЇ ВА ИЉТИМОИШАВИИ ШАХСИЯТИ КЎДАКОН 

Дар маќолаи мазкур шароити психологии иљтимоишавии кўдакони синну соли хурди мактабї ва наќши 
бозию соатњои тарбиявї дар ташаккули он баррасї шудааст. Дар ибтидо масъалаи иљтимоишавии кўдакони 
синну соли хурди мактабї баррасї гардида, сипас ба таври муфассал, дар асоси тањќиќоти психологњо ва 
педагогњо, шароити психологие тањќиќ шудаанд, ки ба иљтимоишавии кўдакони синну соли хурди мактабї 
мусоидат менамоянд. Таъкиди махсус ба вазифањои бозї ва соатњои синфї, ба мисли иљтимоишавї, иртиботи 
байнимиллї, худтатбиќкунии кўдак ва ѓ., бозињои сужавию наќшї, њаракатї ва дидактикї, инчунин 
ташаккули салоњиятњои иљтимої карда шудааст. Дар хотима шароити намунавии психологї доир ба кор бо 
иљимоикунии хонандагони синфњои ибтидої оварда шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: шароити психологї, иљтимоишавї, кўдакон, синну соли хурди мактабї, оила, бозї, 
соатњои синфї, рушди шахсият, вазифањои бозї, муњити иљтимої. 
 

ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ И СОЦИАЛИЗАЦИИ ЛИЧНОСТИ ДЕТЕЙ 

В статье рассматриваются психологические условия социализации личности детей младшего школьного 

возраста и роль игры и классных часов в ее становлении. Сначала рассматривается проблема социализации детей 

младшего школьного возраста, затем подробно, на основе работ психологов и педагогов, рассматриваются 

психологические условия, позволяющие социализации детей младшего школьного возраста. Особый акцент сделан 

на функции игры и классные часы, такие как социализации, межнациональной коммуникации, самореализации 

ребенка и т.д., сюжетно-ролевые, подвижные и дидактические игры, а также формирование социальный 

компетенций ребенка. В заключение дается примерные психологические условия по работе с социализацией 

учеников начальной школы.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: психологические условия, социализация, дети, младший школьный возраст, семья, 

игра, развитие личности, функции игры, классные часы, социальная среда. 

 

PSYCHOLOGICAL CONDITIONS AND PERSONALITY SOCIALIZATION OF CHILDREN 

The article discusses the psychological conditions of socialization of children of primary school age and the role of 

the game and class hours in their formation. First, there is considered the problem of the socialization of children of primary 

school age, then in detail, on the basis of the work of psychologists and teachers, the psychological conditions that allow the 

socialization of children of primary school age are considered. Particular emphasis is made on the functions of the game and 

class hours, such as socialization, inter-ethnic communication, child’s self-realization, etc., role-playing, mobile and didactic 

games, as well as the formation of the child’s social competencies. In conclusion, there given an approximate psychological 

conditions for working with the socialization of elementary school pupils. 

KEYWORDS: psychological conditions, socialization, children, early school age, a play, class hours, family, 

development of a personality, functions of a play, a social environment. 
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ТАВСИФИ ПСИХОЛОГИИ ХОНАНДАГОНИ СИННИ ХУРДИ МАКТАБЇ 
 

Достиев Б.А. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Бояд ќайд кард, ки дар синни хурди мактабї пойдевори асосии рафтори маънавї 

вобаста ба меъёру ќоидањои рафтор њаматарафа ташаккул дода мешавад. Омўхтани меъёру 
ќоидањои рафтори маънавї ин ќисми хонандагонро ба он водор менамояд, ки рафтори 
худро дар оила, љомеа, љойњои љамъиятї ва мактаб дар асоси меъёрњои ахлоќї роњандозї 
намуда, ба танзим дароварда бошанд. Зеро муњокимањои маънавї, њиссиётњои маънавї ва 
рафтори маънавї-психологии хонандагони синни хурди мактабї зина ба зина шакл 
гирифта, тадриљан бою рангин мегардад. Чунки тарбияи маънавї дар ин давра яке аз 
масъалањои муњимми психологияи синнусолї ба шумор меравад. Дар бештари мавридњо 
њангоми иштироки хонандагони синни хурди мактабї дар шаклњои нави муоширати 
байнињамии атрофиён ва коллективи њамсинфон дониш ва таљрибаи рафтори маънавии 
онњо васеъ шуда, барои ташаккули характеру иродаи мустањкам ба онњо мусоидат 
менамояд. Њамзамон, бояд зикр намуд, ки дар ин ќисми кўдакон њатто то мактабхон шудан 
низ, сифатњои маънавї-психологї ташаккул меёбад. 

Омўзиши масъалањои психологии зуњуроти хусусиятњои њиссиёти маънавї, 
муњокимањои маънавии хонандагони синни хурди мактабї дар зери таъсири бевоситаи 
муњити психологии оилавї, муоиширати байнињамии аъзоёни оила, муњити иљтимої сатњи 
маданият ва љањонбинии падару модарон, атрофиён ва њамсолон, муњити психологии синф 
ва мактаб, инчунин маданияти муаллимон, алалхусус муаллимони синфњои ибтидої рушду 
такомул меёбад. Минбаъд низ дар заминаи шуурнокии ахлоќї дар ин хонандагон эътимоди 
ахлоќї ба вуљуд меояд. Хонандагон ба эътимодњои ахлоќї такя карда, рафтору амал ва 
феълу атвори худро ба тартиб медароранд.  

Сифатњои маънавї-психологии хонандагони синни хурди мактабї дар натиљаи дуруст 
ба роњ мондани корњои таълимиву тарбиявї метавонад дуруст шакл бигирад. Ташаккули 
сифатњои маънавї-психологии ин ќисми хонандагон пеш аз њама ба тарзу усулњои 
муносибатњои байнињамии калонсолон, хамсолон ва махсусан муоширати љамъиятиву 
фаъолияти таълимї вобаста мебошад [9;28]. 

Њангоми бо њамсолон ва њамсинфон муносибат кардан олами њисси бачагон, махсусан 
њиссиёти ахлоќї-равонии онњо торафт такомул ёфтан мегирад. Бачагон ба он одат 
мекунанд, ки эмотсияњо ва њиссиёти худро идора кунанд ва ба тартибу низоми муайян 
дароранд. Бояд ќайд намуд, ки эмотсияњо зуд дар ќиёфаи хонандагон зоњир мегардад ва 
муддате вазъи руњии онњоро фаро мегирад, вале он тез аз як њолат ба њолати дигар 
мегузарад, ки дар ин замина дониш ва таљрибаи рафтори маънавии бачагон васеътар 
мегардад. Онњо хуб дарк менамоянд, ки ќоидањои хонандагиро њатман риоя намудан лозим 
аст. Њамзамон хонандагон њиссиёти худро дар ин маврид нисбат ба амалиёт ва рафторњои 
якдигар изњор мекунанд ва љињатњои мусбату манфии онро шарњ медињанд [10;37]. 

Дар асоси њиссиёти ахлоќї дар хонандагони сини хурди мактабї характер шакл 
мегирад, вале он ноустувор, мавќеънок ва вазъиятї буда, бо мурури замон тадриљан таѓйир 
меёбад. Ин ќисми хонандагон нисбат ба њаёт, олами њастї ва рафтори одамон аќидањои 
муайяну гуногунранг доранд ва њамин тавр дар ин замина њисси масъулиятшиносї дар онњо 
низ ташаккул меёбад. 

Њаминро бояд гуфт, ки дар синни хурди мактабї тадриљан таѓйирёбии фаъолияти 
пешбаранда, яъне гузаштан аз фаъолияти бозї ба таълимї сурат мегирад. Дар баробари ин, 
бозї наќши пешбарандаи худро низ нигоњ медорад. Аз ин рў, имкони такя ба фаъолияти 
бозї имкон медињад, ки њавасмандии табиии нутќ бо забони хориљї таъмин карда шавад, 
њатто иборањои ибтидої љолиб ва пурмазмун шаванд. Бозї дар таълими забони хориљї ба 
фаъолияти таълимї мухолиф нест, балки ба таври органикї бо он алоќаманд аст [2]. Њатто 
дар асарњои Я.Коменский ќайд карда шудааст, ки бо ёрии бозї ворид намудани кўдак ба 
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фаъолияти таълимї нисбатан осонтар мебошад. Бозї аз кўдак таваљљуњи худсарона, аз ёд 
кардан ва мањдудкунии эњсосотро талаб мекунад. Зеро њар як бозї ќоида дорад ва мувофиќи 
ќонунњои бозї кўдак бояд бодиќќат бошад, ин ќоидањоро риоя кунад ва иродаи худро ба 
вазифањои бозї тобеъ гардонад. Хонандагони синни хурди мактабї нисбатан кунљков 
мебошанд. Њангоми дарк кардан, онњо майл доранд, ки ба рангњои дурахшон ва 
эмотсионалї диќќат дињанд. Бо вуљуди ин, диќќати онњо бо ноустуворї хос аст: онњо 
метавонанд танњо якчанд даќиќа муттамарказият дошта бошанд. Ин ќисми хонандагон 
тавзењоти монологии тўлонї (зиёда аз 10-15 даќиќа)-и муаллимро дарк намекунанд, 
бинобар ин њама гуна тавзењот бояд дар шакли суњбат сохта шавад. Раванди азхудкунии 
дониш, малака ва мањорат назорати доимї ва самараноки хонандагони синни хурди 
мактабиро таќозо мекунад, ки ин танњо дар сурати ба ќадри кофї ташаккул додани сатњи 
баланди диќќати ихтиёрї дар онњо имконпазир аст. Тавре ки мо медонем, дар хонандагони 
хурдсол дар давраи аввали омўзиш диќќати ѓайриихтиёрї њукмфармост. Аз ин рў, 
инкишофи диќќати ихтиёрї шарти асосии фаъолияти минбаъдаи бомуваффаќияти 
таълимии хонандагон ва аз ин рў, вазифаи аввалиндараљаи омўзгор ба њисоб меравад 
[10;54].  

Имрўзњо барои њалли мушкилоте, ки бо рушди диќќат дар хонандагони мактаб хосса 
хонандагони синни хурди мактабї алоќаманд аст, бояд масъалањои зиёдеро њал намуд ва 
омўзгорон, волидайн ва равоншиносонро зарур аст, ки ба ин самт таваљљуњи бештар зоњир 
намоянд. Дар мавриди инкишофи нутќи кўдакон бошад, онњо метавонанд соддатарин 
тањлили овозии нутќро гузаронанд, онњо метавонанд садоњои алоњидаро дар калимањо 
њангоми сўњбат бо хонандагон људо карда бошанд. Масалан, хонандагон метавонанд 
ќоидањои яке аз бозињоро шарњ дињанд. Хонандагони ин синну сол хеле хушмуомила 
њастанд ва дар гурўњи њамсолон буданро дўст медоранд. Аммо дар хотир бояд дошт, ки 
бачањо эродњо ва дастурњои муаллимро шахсан ба худ намегиранд, агар ин дастурњо 
хусусияти умумї дошта бошанд, ба њамаи хонандагон дахл доранд. Инчунин, барои 
муаллим донистани он муњим аст, ки фарќиятњои хеле назарраси инфиродї дар рушди 
равонї дар байни кўдакон мушоњида карда мешавад, ки ба онњо бояд диќќати махсус дода 
шавад.  

Дар синни хурди мактабї бо хонандагон амалиётњои тањлилї ва бошууронаи забонї 
нисбатан хос мебошад; чунин амалиёт, њамчун тарзи азхудкунии забони хориљї, умуман ба 
30 фоизи хонандагон хос аст [11;44].  

Дар фаъолияти таълимии хонандаи хурдсол муносибат нисбат ба худ, ба олам, ба 
љамъият, ба одамони дигар ташаккул меёбад ва аз њама муњимаш ин муносибат асосан 
тавассути хамин фаъолият яъне муаллим, синф ва мактаб хамчун муносибат ба мазмун ва 
усулњои таълимї ба амал меояд [3].  

Синни хурди мактабї асосан њаёти ояндаи кўдакро муайян мекунад, ки ў чї гуна 
тањсил мекунад, бо кї муошират мекунад, чї гуна ниятњо дар ў инкишоф ёфтааст - њамаи 
ин кўдакро њамчун фарде тавсиф мекунад, ки метавонад дар оянда шахсияте шуда бошад. 
Мањз дар њоле ки фаъолияти таълимї дар маќоми фаъолияти пешбаранда ќарор дорад, 
барои ташаккули њавасмандии таълим замина фароњам оварда, то охири тањсил дар 
мактаби миёна ба њавасмандкунї шакли муайян дода шавад, яъне ки он ба тарбияи шахсии 
устувори хонандагон табдил ёбад. Ин раванд хеле њам зарурї мебошад, зеро њамаи 
тадќиќотчиён якдилона далели ташвишовар ва ба назар парадоксалиро дар ин давра ќайд 
мекунанд. Таваљљуњ ба омўзиш аз синф ба синф коњиш меёбад, ки ин махсусан дар сарњади 
синфи ибтидої ва болої, таќрибан аз синфи чорум ба панљум ба назар намоён мегардад 
[1;53].  Ташаккули њавасмандии омўзиш роњи њалли масъалањои тарбияи шахсият мебошад. 
Њавасмандкунии характернок, аксар ваќт мубрамияти таълим ва яке аз хусусиятњои асосии 
устувории он мегардад. Фаъолият, шавќу њавас, муносибати масъулиятнок ба кори 
калонсол аллакай дар мактаб, ба раванди фаъолияти тарбиявии хонанда асос ёфтааст [4]. 
Ташаккули шахсияти хонандаи синни хурди мактабї, таѓйироти асосии он дар давраи 
муайян аз фаъолияти пешбаранда вобаста аст. Масалан, мањз дар бозї хонандагони сини 
хурди мактабї, аз як тараф, вазифањои иљтимої ва меъёрњои дахлдори рафтори калонсолон 
(«коргар, муаллим ва ѓайра чї аст»)-ро аз худ карда, аз тарафи дигар бо њамсолон 
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муносибати созгор барќарор намуда, хусусиятњои тарбиявии худро зина ба зина бењтар 
мегардонанд. Фаъолияти тарбиявї дар ибтидои раванди ташаккули хонандагон танњо дар 
асоси гузоштани вазифањои тарбиявї дар назди хонандагони сини хурди мактабї, ки 
вазифаи мониторинг ва бањодињиро низ иљро мекунанд, имконпазир аст. Шаклњои 
тањияшудаи фаъолияти таълимию тарбиявї дар ин раванд љорї намудани назорат ва 
бањодињї ба худназораткунї ва худбањодињї, мустаќилона муайян намудани маќсадњои дар 
назди худ гузошташудаи ин ќисми хонандагон ва роњњои расидан ба ин маќсаду њадафњоро 
дар бар мегирад. А.Н.Леонтьев ин шакли фаъолияти таълимиву тарбиявиро њамчун 
фаъолияти пешбаранда барои хонандагони синни хурди мактабї њисоб намуда, онро чунин 
тавсиф менамояд;  

1) ин раванд чунин фаъолиятест, ки дар шакли он дигар намудхои нави фаъолият ба 
вуљуд меоянд ва дар доираи он фарќ мекунанд;   

2) ин раванд чунин фаъолиятест, ки дар он протсесњои алоњидаи равонї ташаккул ё аз 
нав сохта мешаванд;  

3) ин раванд чунин фаъолиятест, ки таѓйироти асосии психологии шахсияти хонанда 
дар давраи муайяни рушд ба назар расида, ба дигар равандњо аз њама наздик вобаста аст 
[8.26].   

Чизи асосие, ки дар муносибатњои хонанда дар ин раванд таѓйир меёбад, системаи 
нави талабот нисбат ба хонанда вобаста ба вазифањои нави ў мебошад, ки на танњо барои 
худ ва оилааш, балки барои фаъолияти минбаъдааш низ хеле муњим аст. Ў дарк менамояд, 
ки дар ин давра атрофиён ўро њамчун фарде мебинанд, ки ба зинаи аввали нардбон ворид 
шудааст ва кўшишу ѓайрати ў метавонад ўро ба зинањои аз њама болоии нардбон бароварда, 
то ба камолоти шахсї расонад. Тадќиќотњо нишон медињанд, ки мактаббачањои хурдсол 
дар аксари мавридњо омўзишро хеле дўст медоранд. Маънои љамъиятии таълим низ аз 
муносибати мактаббачагони хурдсол ба бањо баръало намоён мегардад. Муддати дароз 
онњо на ба сифати кори иљрошуда, балки бањои гирифтаашон ва ба натиљаи саъю кўшиши 
худ меандешанд. Онњо омўзгори худро пеш аз њама барои он дўст медоранд ва эњтиром 
менамоянд, ки вай «омўзгор» аст, барои он ки вай таълим медињад, ба ѓайр аз ин онњо аз 
омўзгори худ талаб мекунанд, ки вай серталаб ва сахтгир бошад, зеро ин љиддият ва 
ањамияти фаъолияти онњоро таъкид мекунад [5;48]. 

Дар баробари ин, њавасмандии иљтимоии омўзиш дар хонандаи хурдсол он ќадар ќавї 
мебошад, ки онњо барои фањмидани он ки чаро ин ё он вазифаро иљро кардан лозим аст, 
пайваста ба омўзгор суол медињанд, кўшиш мекунанд, ки ба воситаи пурсиш дар раванди 
дарс донишњои зиёдро аз худ намоянд ва саъй менамоянд муттамарказияти диќќати худро 
рушд дињанд. Њамаи хонандагони синни хурди мактабї дар мутобиќ шудан ба шароити 
нави таълиму тарбия душворї мекашанд. Дар ин раванд онњо аз љињати равонї осебпазир 
мегарданд - таъсири номуайяние, ки бо њаёти комилан нав дар мактаб алоќаманд аст, боиси 
изтироб ва эњсоси нороњатї дар онњо мегардад [6;97]. Њамзамон онњо дар ин давра аз љињати 
љисмонї тезу тунд гардида, рељаи нав стереотипњои куњнаро вайрон мекунад. Ин раванд ба 
он оварда мерасонад, ки њатто хонандагони хурдсоле, ки риоя кардани ќоидањоро медонанд 
ва дар режими ќатъї зиндагонї мекунанд, рафторашон таѓйир меёбад. Баъзе кўдакон дар 
ин давра ба вазъияти нав дар њаёти худ хеле сахт муносибат мекунанд. Хоб ва иштињояшон 
ба таври љиддї халалдор гардида, вазъи саломатиашон бадтар мешавад, њаяљон ва 
асабоният низ дар онњо пайдо шуда метавонад. Сарбории аз њад зиёди кўдак дар љараёни 
таълиму тарбия боиси хастагии равонї мегардад. Хастагї як њолатест, ки бо паст шудани 
фаъолияти корї тавсиф дода мешавад. Хастагии психологї, ки дар натиљаи гузаштан аз як 
намуди фаъолият ба дигар намуди фаъолият ба вуљуд омада буд, метавонад дар якуним-ду 
моњ аз байн равад. Агар калонсолон оромона ва мунтазам рељаи мувофиќро барои 
фаъолияти рўзмарраи хонанда иљро намоянд, хонандаи хурдсол низ ќоидањои њатмии ин 
рељаро меомўзад ва шиддати хастагиаш низ паст мешавад. Тартиб ва бартараф кардани 
фишори равонї некуањволии љисмонии хонандаро муътадил мегардонад. Хонандагони 
хурдсоли аз љињати љисмонї ва руњї заиф дар ин давра тезтар хаста мешаванд. Чунин 
хонандагон аксар ваќт бемор, руњафтода ва асабонї мебошанд. Беморї ва асабонияти 
доимї метавонад дар ашк бо сабабњои ночиз зоњир гардад [7.68]. Хоњиши муносибатњои 
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мусбї бо калонсолон асоси рафтори хонандаи хурдсолро ташкил медињад: ў фикру аќида 
ва бањодињии онњоро ба назар мегирад ва кўшиш менамояд, ки ќоидањои муќарраргардидаи 
рафторро риоя кунад [7;37].  

Фаъолияти пешбарандаи синни хурди мактабї, ба аќидаи Леонтьев А.Н., аслан 
тарбиявї мебошад. Дар фаъолияти таълимї бошад азхудкунии донишњои илмї њамчун 
њадафи асос ва натиљаи асосии фаъолият баромад мекунад.  Дар синни хурди мактабї 
омўзгорон бояд њатман хусусиятњои фаъолияти таълимиро барои ин давраи синнусолї ба 
назар гиранд. Хусусиятњои фаъолияти таълимї дар хонандагони хурдсол чунин љанбањоро 
дар бар мегирад: 

 - мазмун аз мафњумњои илмї ва ќонунњои илмї дар асоси усулњои умумии њалли 
масъалањои амалї иборат бошад; 

 - маќсад ва натиљаи фаъолият ба якдигар њамоњанг кунонида шуда бошад. 
Хусусиятњои фаъолияти таълимї дар ин синну сол тибќи аќидаи Д.Б.Элконин панљ 

параметри асосиро дар бар мегирад: сохтор, ангезањо, гузоштани њадаф, эњсосот ва 
ќобилияти омўхтан [11;43]. Рефлексияро ба таври анъанавї неоплазмаи марказии 
психологии синну соли хурди мактабї меноманд [8;105]. Ба гуфтаи Е.Л.Горлова омўзиши 
инъикосї дар ду самт сурат мегирад: 1) он њамчун раванди мустаќили аз рўйи мантиќи худ 
инкишофёфта омўхта мешавад; 2) масъалаи инъикос дар њамвории онтогенези муошират 
баррасї мешавад [9.74]. Яке аз вазифањои муњимтарини таълим, дар синни хурди мактабиро 
ташаккули малака ва мањорати хонандагон дар љараёни фаъолияти таълимї бояд донист. 
Мањз дар синни хурди мактабї кўдак системаи амалиётњоеро, ки барои фаъолияти 
бомуваффаќияти таълимї дар марњилањои минбаъда нињоят заруранд, азхуд мекунад. Дар 
баробари ин, зарур аст, ки тафаккури хонанда чандир, мустаќил ва эљодкор боќї монад ва 
ба чањорчўбаи ќатъии дастурњои универсалї монеа насозад. Ин ба пайдо шудани нуќсонњои 
забонї низ дахл дорад. Агар раванди ташаккули шахсиятї омўзиш дар љараёни таълим ба 
таври кофї дар хонандагон амалї нагардад метавонад барои хонанда мушкилињои 
равониро дар пай дошта бошад. Ин раванди фаъолият махсусан дар марњилаи рушдёбии 
онњо хеле муњим аст, зеро мањз дар синни хурди мактабї барои дар оянда шахсият 
гардидани хонандагон асос гузошта мешавад ва њар як хатогии ночиз њам дар ин давра 
метавонад таѓйиротњои манфии љиддиро дар оянда дар њаёти онњо дар пай дошта бошад. 
Акнун дар давраи мазкури синнусолї вазифаи дигари таълимї дар синни хурди мактабиро 
мураттаб кардан бамаврид аст, ки мантиќан аз консепсияи инкишофи синнусолии Д.Б. 
Элконин бармеояд: ин вазифаи такя ба ашё дар инкишофи марњила ба марњилаи хонанда 
мебошад. Ба мактаббачагон маљмуъ ё системаи донишро фањмонидан ва ба онњо додани 
таљрибаи љамъияти кифоя нест. Ин раванд бояд бо пайдарпайї ва бо интихоб, дар ботини 
хонандагон сурат гирад, ки нуќтањои калидї, гардиши инкишофи интеллекти хонанда ва 
умуман инкишофи функсияњои олии психологии хонанда, ки ба майлияти махсуси хонандаи 
хурдсол ба азхудкунии онњо мувофиќанд ва њамзамон таъсири муайян ба ашёњои зарурї ва 
кофї таъмин карда мешаванд. Чунин талабот махсусан дар таълими забони модарї аксар 
ваќт вайрон карда мешавад.  

Ташаккули мањорату малакаи фаъолияти таълимї дар хонандагони хурдсол бо ду 
вазифаи дигари таълим низ алоќаманд аст: азхудкунии маводи таълимї ва ташаккули 
ќобилияти озодона аз фаъолияти таълимї ба ѓайритаълимї гузаштан ва ќобилияти 
гузаштан аз њалли системаи вазифањои таълимї, инчунин ориентировка дар вазъиятњои 
мушкилоти воќеият, эътироф ва њалли мушкилоте, ки дар он ба миён меоянд.[3;82]. Њадафи 
нињоии омўзиш ва таълиму тарбияи хонандагон хосса хонандагони синни хурди мактабї 
низ њамеша њаёти воќеї аст.  
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ТАВСИФИ ПСИХОЛОГИИ ХОНАНДАГОНИ СИННИ ХУРДИ МАКТАБЇ 
Дар маќолаи мазкур тавсифи психологии хусусиятњои синнусолии хонандагони синни хурди мактабї 

ва омилњои таъсиррасони психологї-иљтимої ба фаъолияти хонандагон дар ин давра, муайяннамоии 
мушкилоти бамиёномада ва роњхои бартарафсозии он дар синни хурди мактабї мавриди омўзишу баррасї 
ќарор дода шудааст. Бояд ќайд намуд, ки сифатњои маънавї-психологии хонандагони синни хурди мактабї 
дар натиљаи дуруст ба роњ мондани корњои таълимиву тарбиявї метавонад дуруст шакл гирад. Омўзиши 
масъалањои психологии зуњуроти хусусиятњои њиссиёти маънавї, муњокимањои маънавии хонандагони синни 
хурди мактабї дар зери таъсири бевоситаи муњити психологии оилавї, муоиширати байнињамии аъзоёни 
оила, муњити иљтимої, сатњи маданият ва љањонбинии падару модарон, атрофиён ва њамсолон, муњити 
психологии синф ва мактаб, инчунин муаллимон, алалхусус муаллимони синфњои ибтидої рушду такомул 
меёбад. Фаъолияти пешбарандаи синни хурди мактабї, аслан фаъолияти тарбиявї мебошад. Дар фаъолияти 
таълимї бошад азхудкунии донишњои илмї њамчун њадафи асосї ва натиљаи асосии фаъолият баромад 
мекунад. 

КАЛИДВОЖАЊО: хонанда, психология, синни хурди мактабї, таълим, тарбия, мактаббача, ташаккул, 
шахсият, фаъолият, раванд, кўдак, оила. 
 

ПСИХОЛОГИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА МЛАДШИХ ШКОЛЬНИКОВ 

В данной статье проводятся психологическая характеристика возрастных особенностей учащихся младших 

школьников и влияния социально- психологических факторов деятельности учащихся в этот период, выявление 

проблем и путей их устранения, изучение и рассматривание в младщем школьном возрасте. Следует отметить, что 

нравственно-психологические качества младших школьников могут быть правильно сформированы в результате 

правильного осуществления учебно-воспитательной деятельности. Изучение психологических проблем, проявления 

особенностей духовных переживаний, духовных дискуссий младших школьников развиваются и совершенствуются 

под непосредственным влиянием психологической среды семьи, взаимодействия членов семьи, социальной среды, 

уровня культуры и мировоззрения родителей, соседей и сверстников, психологическая обстановка класса и школы, 

а также учителей, особенно учителей начальных классов. Ведущей деятельностью младшего школьного возраста 

является по существу учебная деятельность. В образовательной деятельности усвоение научных знаний является 

главной целью и главным результатом деятельности.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: ученик, психология, младший школьный возраст, обучение, воспитание, школьник, 

формирование, личность, деятельность, процесс, ребенок, семья.  

 

PSYCHOLOGICAL CHARACTERISTICS OF YOUNGER STUDENTS 

Тhis article provides a psychological description of the age characteristics of primary school students and the influence 

of socio-psychological factors of students' activities during this period. Identification of problems and ways to eliminate 

them, study and consideration at primary school age. It should be noted that the moral and psychological qualities of junior 

schoolchildren can be correctly formed as a result of the correct implementation of educational and upbringing activities. The 

study of psychological problems, manifestations of the characteristics of spiritual experiences, spiritual discussions of 

younger students develop and improve under the direct influence of the psychological environment of the family, the 

interaction of family members, the social environment, the level of culture and worldview of parents, neighbors and peers, 

the psychological environment of the class and school, as well as teachers, especially primary school teachers. The leading 

activity of primary school age is essentially educational activity. in educational activities, the assimilation of scientific 

knowledge is the main goal and the main result of the activity. 

KEYWORDS: student, psychology, junior school age, education. education, student. formation, personality, activity, 

process, child, family. 
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ЉАНБАЊОИ ПСИХОЛОГИИ РАСОНИДАНИ ЁРИИ ПАЛЛИАТИВЇ БА КЎДАКОНИ 
ХУРДСОЛ ВА ОИЛАИ ОНЊО 

 
Ќурбонов А. И. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Аксарияти беморињое, ки њар як шахс мубталои он мегардад, табиист, ки бо вуљуди 
љанбањои тиббї доштанашон боз љанбањои психологии худро доранд. Аз ин рў, барои 
табобати баъзе беморињо зарурати ошкор намудани љанбањои психологии он муњим аст ва 
ин корро танњо мутахассиси соњаи психология ба анљом расонида метавонад. Яке аз 
самараноктарин самт барои табобати баъзе беморињое, ки љанбањои психологии худро 
доранд - ин расонидани ёрии паллиативї ба њисоб меравад. Аслан пешнињод намудани 
намуди беморї барои шахси бемор ва ањли оилаи ў як давраи мураккабу вазнин ба њисоб 
меравад. Аз лањзаи ташхиси беморї то давраи табобати он дар њаёти бемор ва наздикони ў 
таѓйироти куллї ба вуљуд меояд, аз ќабили: он чизе, ки барои шахси бемор пештар дастрас 
ва имконпазир буд, акнун душвор ва ѓайриимкон мегардад. Агар оризањои беморї чї тавре 
ки ќайд кардем љанбаи психологї дошта бошанд дар ин маврид ёрии паллиативї аз ањамият 
холї нест ва он бояд на танњо ба бемор, балки ба тамоми ањли оила равона карда шавад. 
Яке аз роњњои самарабахши расондани кумак ба бемор ва оилаи ў дар лањзањои вазнини 
њаёт - ин расонидани ёрии паллиативї мебошад. 

Расондани ёрї барои рафъи дарди љисмонї, дастгирї дар љустуљўйи маънавиёт, 
андохтани таљрибањои психологї, ёрй дар њалли масъалањои иљтимоию њуќуќї ва бисёр 
љињатњои дигар — ин танњо як ќисми хурдест, ки моњияти ёрии паллиативиро инъикос 
менамояд. Шахсе, ки ба як намуди бемории табобатнашаванда гирифтор шудааст, на танњо 
ба кумаку дастгирии наздикон, дўстон, балки ба кумаки тамоми љомеа низ ниёз дорад. 
Кўдакони бемор бошанд њамеша ва доимо ба нигоњубин ва дастгирии калонсолон эњтиёљ 
доранд. Дар њар як олами бачагон дарки воќеияти калонсолон тавассути муносибат ба онњо 
ташаккул меёбад ва равшании љањони психикии кўдак, пур аз рўйдодњост, ки аз рангњои 
тасвирнамудаи калонсолон вобаста аст. Дар ин маврид барои волидайн рушди самтњои 
муайяни ёрии паллиативї як такягоњи пурќувват аст [1]. 

Барои дуруст ба роњ мондани тарзи њаёти солим истифодаи ёрии паллиативї аз 
мутахасисон басо фоидаовар аст. Ёрии паллиативї бисёрсоњавї буда дастгириро аз кўдак 
то оилаи ў барои ќадам ба ќадам мутобиќ шудан ба њаёт бо назардошти бемории 
табобатнашаванда мусоидат мекунад. Њангоми расонидани ёрии паллиативї на танњо ба 
оила ва кўдак доир ба он чизе ки айни замон рўй дода истодааст, балки дар оянда чї гуна 
паёмадњо дорад ва бо он чї гуна мубориза бурданро бояд ба роњ монд. 

Ёриии касбии паллиативї њамаљониба амалї карда мешавад ва кори мутахассисони 
соњањои гуногунро дар бар мегирад: кормандони тиб, психологњо, њуќуќшиносон, 
кормандони иљтимої, омўзгорон ва ѓайра. Чунин равиш имкон медињад, ки њам ба кўдак 
ва њам ба оилаи ў ёрии њамаљониба расонида шавад, ки маљмуи равандњои асосии марбут 
ба таѓйирот дар њаёти онњо, ки дар натиљаи бемории кўдак ба амал омадаанд, фаро гирифта 
шавад [5]. 

Акнун рў меоварем ба баъзе манбањои асосии бавуљудоии беморињо. Дар адабиётњои 
психологї аксарияти омилњои бавуљудории беморињо ин ќонеъ нагардидани талаботњои 
шахс ба њисоб мераванд ва оид ба ин масъала рў меоварем ба нуќтаи назари А. Х. Маслоу. 
Ў пирамидаи талаботи шахсро пешнињод менамояд ва чунин аќида дорад: талаботи асосї 
ќонеъ кардани талаботњои физиологї (хоб, ѓизо, њаво ва ѓ.), баъд бехатарї, баъд муњаббат, 



27 

 

эњтиром, шаъну шараф ва худшиносї мебошад. То он даме, ки талаботи асосї ќонеъ карда 
нашавад, доир ба рушди шахсият суњбат кардан нињоят душвор аст. Њоло расонидани ёрии 
паллиативиро дар алоќамандї бо талаботњои шахс дида мебароем, ки чунин аст: 
(ниг.љадвали 1) [2]. 

 
Љадвали 1 (Расонидании ёрии паллиативї ба кўдакони хурдсол ва оилаи онњо вобаста 

бо бањисобгирии талаботњои шахс) 
 

ТАЛАБОТИ ФИЗИОЛОГЇ (ОРГАНИКЇ) 

 
њаво, об, 
 
хўрок, хоб, 
 
нафаскашї, 
 
гуруснагї, 
 
ташнагї, 
 
майлњои љинсї 
 
ва ѓ. 

Дар кўдаки ба ёрии паллиативї ниёздошта, чун 
ќоида, мањз талаботњои аввалиндараљаи физиологї 
мавќеи аввалро ишѓол мекунанд: ќобилияти 
мустаќилона нафас гирифтан, хўрок хўрдан, озодона 
њаракат кардан ва ѓ. Ваќте ки кўдаки хурдсол ба ягон 
намуди беморї гирифтор аст мустаќилона талаботњои 
аввалиндараљаашро ќонеъ карда наметавонад. Дар ин 
раванд мутахассис бо ба њисоб гирифтани талаботњои 
аввалин ва волидон бошанд бо таъмини талаботњои 
аввалин ёрии паллиативиро мерасонанд. Таъмини 
талаботњои кўдаки бемор барои падару модарон кори 
мураккабу душвор ба њисоб меравад. Бе иштироки 
мутахассисони соњаи тиб баъзан оилаи кўдаки бемор аз 
уњдаи ин кор баромада наметавонанд. Аз њамин сабаб 
оила ва ё шахсони наздики кўдаки бемор бояд барои 
таъмини талаботњои аввалиндараља ба шахсони дигар 
– мутахассисон бовар кунанд. 

Сараввал ба даст овардани ин боварї барои 
мутахассис кори осон нест, зеро нигаронї дар бораи 
сифати нигоњубини кўдак ва дар бораи ављгирии 
беморї, чорањои изтирорї ва дигар нигаронињо доимо 
онњоро нороњат месозанд. Ин - раванди муќаррарии 
мутобиќшавии психологии волидайн мебошад. 

ТАЛАБОТ БА АМНИЯТ ВА БЕХАТАРЇ 
 
бехатарї, 
 
аз тарс, 
 
нобарорї  
 
таљовуз ва ѓ. 
 

Талабот ба амният ва бехатарї низ барои кўдаки 
бемор яке аз талаботњои асосї ба њисоб меравад. Њисси 
таъмини амнияти кўдаки бемор барои волидайн шояд 
яке аз омилњои асосии ташкили робита бо мутахассисон 
бошад. Агар волидайн дар вазъияти душвор танњо 
монда бошанд, намедонанд, ки ба кї ва ба куљо 
мурољиат кунанд ва дар бораи вазъи кунунї (вазъияти 
саломатии кўдак) дар ин маврид оид ба таъмини 
амнияти чисмонй ва психологї сухан рондан нињоят 
душвор аст ва онњо бояд њатман ба мутахассис 
мурољиат кунанд. 

ТАЛАБОТ БА МАНСУБИЯТ ВА МУЊАББАТ 

 
дўстї, оила, 
 
мансубият ба гурўњ, 
 
мутааллиќ будан, 
 
эътироф шудан, 
 
муњаббат ва ѓ. 

Талабот ба мансубият ва муњаббат низ ба 
монанди талаботи физиологї ва талабот амният ва 
бехатарї барои кўдаки ба ёрии паллиативї ниёздошта 
ањамияти калон дорад. Дар ин намуди талабот кўдак ба 
муњаббат ва дустдории волидону хешовандон ниёз 
дорад. Инчунин, онњо њамаваќт мехоњанд мансуб ба 
касе ё чизе бошанд (мансубият ба гурўњ, одамон ва ѓ.) 
Бо ба њисоб нагирифтани ин гуна талаботњои кўдакони 
бемор метавон зарбаи ќавиеро ба њолатњои равонии 
кўдак зад. 

ТАЛАБОТ БА ИЗЗАТУ ИКРОМ ВА ЭЊТИРОМ 
 
салоњият 

Агар бемории кўдаки хурдсол табобатнашаванда 
бошад, ин маънои онро надорад, ки ў аз таваљљуњ, 



28 

 

 
эътироф шудан, 
 
обрую эътибор доштан, 
 
эњтиром аз 
 
дигарон ва ѓ. 

эњтиром ва нигоњубини оилаву мутахассисон дар канор 
бошад. Кўдак, новобаста аз синну сол, љойгиршавї, 
шароит фардест њамаваќт ба нигоњубин эњтиёљ дорад. 
Њангоми расонидани ёрии паллиативї кори 
психологон ва психотерапевтњо хеле муњим буда, он ба 
ташаккул, нигоњ доштани эњтиром ва тањаммулпазирии 
волидайн нисбат ба худ ва кўдак наќши калидї дорад. 

ТАЛАБОТ БА ХУДИФОДАНАМОЇ 
 
амалигардонии маќсадњо, 
 
ќобилиятњо, 
 
худинкишофдињї ва ѓ. 
 

Ќобилияти нигоњ доштани сатњи баланди 
зиндагї, ва таъминоти талаботњо аз љониби шахс бо 
дарназардошти хусусиятњои синну сол ва бисёр 
љанбањои дигар барои њар як фард, хоњ кўдак ва хоњ 
калонсолон хеле муњиманд. Чунки њар як аъзои оила чи 
кўдаки хурдсол чи волидайн њамаваќт мехоњанд тамоми 
талаботњояшон ќонеъ бошанд. Аз љумла, талабот ба 
худифоданамої. Агар инро дар кўдаки хурдсол дида 
бароем пас маълум мешавад, ки онњо њамаваќт 
мехоњанд ќобилияту истеъдодњои худро нишон дињанд. 
Ин метавонад дар шаклњои гуногун зоњир шавад. 
Масалан, бисёре аз онњо мењоњан њамаи корро худашон 
иљро кунанд хўрдани хўрок, пўшидани либос ва ѓ. 
Њангоми ба њисоб нагирифтани ин гуна талабањои одї 
кўдаки хурдсол метавонад ба ёрии паллиативї эњтиёљ 
пайдо кунад. 

 
Оила манбаи асосии амнияти љисмонї ва психологии кўдак мебошад, ки нигоњубин ва 

дастгирии онњоро дар бар мегирад. Чун ќоида, хешовандони наздик барои нигоњубин ва 
ќабули ќарорњои муайяне, ки бевосита барои њаёт ба сар бурдани кўдакони бемор 
бароварда мешавад, масъулияти пурра ва љиддиро талаб мекунад. Метавон ќайд кард, ки 
як кўдаки бемор дар оила метавонад зарбаи сахти равониро ба тамоми ањли оила расонад. 
Аз ин рў барои чунин оилањо метавон, якчанд пинсипњои асосии муносибати оилавиро 
пешнињод намуд: 

1. оила ва кўдак аз њам људонашавандаанд (аз њамдигар људо кардани кўдак ва 
модар ѓайриимкон аст. Ин хилофи принсипњои инсондўстї аст); 

2. эњтиром ба оила (аз љумла, хусусиятњои этникї, иљтимої-фарњангии њар як 
аъзои оила, инчунин арзишњо ва эътиќодњои инфиродї); 

3. ростќавлї (хабар додан ба оила дар бораи вазъияти мављуда, инчунин дар 
бораи таѓйироти эњтимолї дар ояндаи наздик); 

4. эътимод (муносибати беѓаразона ба њалли масъалањои мухталиф дар дохили 
њар як оила); 

5. њамкории оила ва кормандони соњаи тиб дар њама љойњо дар беморхона, 
хона, муассисањои њифзи иљтимої ва ѓайра [3]. 

Аз ин љо саволе ба миён омаданаш мумкин аст ки чаро њамкорї бо оилаи кўдак дар 
њама сатњњои ёрии паллиативї ва љалби онњо ба сифати иштирокчии комили раванди 
табобат ва нигоњубин муњим аст? 

Муносибати ба оила нигаронидашуда нишон медињад, ки муттањид кардани 
кўшишњои оила ва њамаи мутахассисони соњаи ёрии паллиативї метавонад сифати 
зиндагии кўдаки беморро ба таври назаррас бењтар намояд ва дар баробари ќонеъ кардани 
тамоми талаботњои кўдаки бемор њадди аќал модар бояд ўро доимо зери назорати худ 
гирад. Дар як рўз 24 соат, дар 7 рўз, яъне дар як њафта бояд дар бораи камтарин таѓирот дар 
рафтор ё эмотсияи кўдаки бемор ба мутахассис маълумот дињад. Ин маълумот дар таъмини 
нигоњубини босифати кўдакон наќши беандоза калон дорад [6]. 

Њамкории байни мутахассисон ва оилаи кўдаки бемор метавонад бисёр мушкилотњоро 
њал кунад ва ба самараноки расонидани ёрии паллиативї мусоидат намояд, аз љумла: 
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Эътимод. Хешовандон ва ё оилаи кўдаки бемор метавонанд аз мутахассисон 
маълумоти заруриро гиранд, яъне доимо аз вазъият ва њолати кўдакашон пурсон шаванд. 
Чунки барои онњо мустаќилона дониста гирифтани саломатии кўдак ѓайриимкон аст. 
Инчунин, волидайн метавонад оид ба беморие, ки кўдакашон ба он гирифтор шудааст аз 
тарафи дигар маълумот гиранд: масалан, тавассути шабакањои интернетї, форумњо ва 
дигар манбањо. Њар як маълумоте, ки онњо азхуд мекунанд агар мутахассис вобаста ба он 
кор карда натиљае ба даст оварда истода бошад он гоњ бовариву эътимоди волидон зиёд 
мешавад ва ин амал барои онњо як умед ба оянда шуда метавонад. Дар баробари ин шояд 
баъзан мушкилотњое вохўранд, ки хешу таборон барои табобат гирифтан монеањо эљод 
созанд, яъне бовариро нисбати мутахассисон надошта бошанд.  

Назорат аз болои вазъият. Барои њар як волидайн аз љињати психологї хеле муњим аст, 
ки доимо назоратро аз болои вазъияти кўдакашон ба роњ монанд, зеро сухан дар бораи 
беморие меравад, ки он метавонад фарзандашонро њар лањзаю замон зери хатар гузорад. 
Аз ин рў, бояд оила ва мутахассисон наќшаи инфиродии кор бо кўдаки беморро тарњрезї 
намуда, миќдори кумаки заруриро баррасї ва танзим кунанд, дараљаи масъулиятро барои 
ќабули ќарорњои муайян танзим кунанд ва ба ин васила њисси назоратро аз болои вазъият 
нигоњ доранд. 

Эњтиром ва шаъну шараф. Надонистани баъзан истилоњоти тиббї, инчунин як услуби 
хоси муоширати байни кормандон аксар ваќт боварии волидайнро аз мутахассисон дур 
месозад. Аз ин рў, мутахассисе, ки дар самти расонидани ёрии паллиативї кор мекунад бояд 
њамаљониба омода бошад. Дар баробари ин мутахассисон бояд тамоми арзишњои оилавї 
ва ниёзњои њар як аъзои оиларо эњтиром намояд ва ё баръакс. Дар байни мутахассисон ва 
оилањо чунин муносибатњо ба вуљуд овардан нињоят мухим аст, ки дар он њар як иштирокчї 
арзиш ва шаъну шарафи худро хис кунад. 

Огоњ кардан. Мутахассисе, ки ба расонидани ёрии паллиативї машѓул аст бояд њар 
лањза аз вазъияти кўдаки бемор ба оила ва ё ба хешовандонашон хабар дода истанд. Ин ба 
ў имкон медињад, ки кўдак ва оилаи ўро ба вазъиятњои мураккаб пешакї омода созад. 

Тарс ва танњої. Њангоми расонидани ёрии паллиативї њадафи нињої - сифати 
зиндагии кўдак набояд фаромўш шавад, ки дар он рафъи дарди љисмонї ва психологї љойи 
махсусро ишѓол мекунад. Дар ин ќисмат равиши анъанавии муоширатї, яъне ќисман ва ё 
пурра, аз вазъияти кўдаки бемор ба волидон надодани иттилоот боиси изтироб ва 
нооромињои зиёд мегардад. Дар муносибат бо оила, мутахассис бояд таваљљуњи махсусро 
ба он равона созад, ки на кўдак ва на оилаи ў худро танњо њис намоянд [9]. 
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Дар маќолаи мазкур љанбањои психологии расонидани ёрии паллиативї ба кўдакони хурдсол ва оилаи 
онњо мавриди омўзишу барраси ќарор гирифтааст. Ба њамагон маълум аст, ки њангоми ягон нафар аз хонавода 
ба беморие гирифтор шуд њатман ба назди табиб меравад. Аммо баъзе беморињое њастанд ки табобати он аз 
тарафи табиб ѓайриимкон мегардад. Ин беморињо албатта љанбањои психологии худро доранд ва яке аз 
самтњои он расонидани ёрии паллиативї мебошад. Њамчунин, муаллиф ќайд намудааст, ки расонидани ёрии 
паллиативиро бо ба њисоб гирифтани талаботњои шахс расонида мешавад. Инчунин, дар маќола нуќтаи асоси 
- ин расонидани ёрї ба кўдакони хурдсол ва оилаи онњо мебошад, ки мутахассис бояд аз рўйи принсипњо ва 
салоњиятњои худ зиракона истифода барад то ки натиљае ба даст орад. Зеро њаёти кўдаки хурдсол метавонад 
дар дасти ў бошад.  

КАЛИДВОЖАЊО: ёрии паллиативї, беморї, табобат, талабот, кўдаки хурдсол, оила, тарс, танњої, 
боварї, принсип, мутахассис. 
 

ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ОКАЗАНИЯ ПАЛЛИАТИВНОЙ ПОМОЩИ МЛАДШИХ ДЕТЕЙ И ИХ 

СЕМЬЯМ 
В данной статье рассмотрены психологические аспекты оказания паллиативной помощи младших детей и их 

семьям. Всем известно, что когда кто - то из семьи заболевает, то обязательно идут к врачу. Но есть болезни, которые 

врачи не лечат. Эти имеют свои психологические аспекты, и одним из его направлений является оказание 

паллиативной помощи. Автор также отметил, что паллиативная помощь оказывается с учетом индивидуальных 

потребностей. Также основным пунктом в статье является оказание помощи детям раннего возраста и их семьям, 

которую специалист - использовать с умом согласно своим принципам и силам для достижения результата. Потому 

что жизнь маленького ребенка может быть в его руках.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: паллиативная помощь, болезнь, лечение, спрос, маленький ребенок, семья, страх, 

одиночество, доверие, принцип специалист. 

 

PSYCHOLOGICAL ASPECTS OF PROVIDING PALLIATIVE CARE TO YOUNGER CHILDREN AND THEIR 

FAMILIES 

In this article, the psychological aspects of providing palliative care to young children and their families are studied 

and examined. Everyone knows that when someone from the family gets sick, they must go to the doctor. But there are some 

diseases that cannot be treated by a doctor. This has its own psychological aspects, and one of its directions is the provision 

of palliative care. The author also noted that palliative care is provided taking into account individual needs. Also, the main 

point in the article is the provision of assistance to children of early age and their families, which the specialist uses with 

everyone according to his principles and strength to achieve results. Because the life of a small child can be in his hands.  

KEYWORDS: palliative care, loneliness, recovery, demand, small child, family, fear, loneliness, trust, principle, 

specialist. 
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ФИЛОЛОГИЯ ВА ЖУРНАЛИСТИКА – ФИЛОЛОГИЯ И 

ЖУРНАЛИСТИКА 

 

 
КОНЦЕПТ "КРАСОТА" В КИТАЙСКОЙ ЛИНГВОКУЛЬТУРЕ 

 

Сун Ядзие 

РТСУ 

 

Красота как эстетическая ценность является одним из важнейших терминов культуры, 

существующих в каждом языке и являющихся актуальным для каждого человека. С одной 

стороны, понятие «красота» имеет культурологическое воплощение, а с другой - языковое 

обозначение. Данный концепт известен каждому народу и является достаточно изученным 

различными исследователями. В традиционной китайской философии красота часто проявляется 

в единстве человека и природы, так как человек является порождением природных и высших сил.  

У разных народов красота ассоциируется с двумя важными категориями. Во-первых, это 

красота природы и окружающего мира, и во-вторых красота женщины. Женская красота 

занимает важное место в различных культурах в самых разных регионах мира. Ярким примером 

здесь может выступать Иллиада Гомера, где поводом для начала Троянской войны выступает 

Елена троянская, чья красота описывалась в древнем эпосе. Китайская культура в данном 

контексте тоже не исключение. У китайского писателя Ли Юй есть прекрасное высказывание, 

касающееся секрета красоты, обаяния и привлекательности китайских женщин в любом возрасте: 

"надо сделать старое молодым, уродливое – прекрасным, привычное – изумительным" [2,90c.].  

Лексические единицы, выражающие концепт «красота» в китайском языке, содержат в себе 

оценочный компонент, связанный с эстетической оценкой внешних и внутренних характеристик, 

который определяется этой эстетической оценкой, принятой в китайской лингвокультуре. В 

китайском языке «прекрасное», «прекрасно», «красивое», «красиво», «красота» обозначается 

иероглифом mei 美, который имеет точное происхождение, в древнем этимологическом словаре 

четко прослеживается его толкование, связанное со вкусом мяса козла. Хотя сорт данного мяса 

отличается специфическим запахом и вкусом, не всегда приятными для восприятия, очевидно, в 

древнем Китае оно нравилось и вызывало определенное эстетическое наслаждение, близкое к 

понятию красоты. Кроме этого иероглифа в древнем этимологическом словаре рассматривался 

иероглиф gan, который наряду со значением «сладкий, приятный вкус», имел значение «красота» 

[1,155c.]. 

Ключевой иероглиф 美 мэй, обозначающий красоту, может передавать значение «счастье», 

«благополучие»: 美满的 счастливая семья; счастливая жизнь; счастливый брак; счастливый 

конец, например, книги, фильма. Для обозначения женской красоты и красоты окружающего 

мира часто используют сочетание иероглифов 美丽, например, 美丽的城市 (красивый город), 美

丽的眼睛 (красивые глаза). Иероглиф мэй не используется для обозначения красоты животных 

(кроме птиц) и мужчин. 

Иероглиф 美 мэй, как и другие прилагательные в китайском языке, может обозначать 

несколько степеней красоты. Одиночный иероглиф, как правило, употребляется в диалоге, 

например, - 我剪了新发型，看起来怎么样？-美！(Я сделала новую причёску. Как я выгляжу? - 

Красиво!). Это нейтральная форма. Мэй в сочетании с наречием «очень» передает более высокую 

степень, например, 非常美的国家 (очень красивая страна). Следующая, превосходная степень, 

обозначается сочетанием иероглифов 特别美的姑娘 (самая красивая девушка). Наивысшая 

степень красоты исключает 美 мэй: 惊艳的姑娘 (суперкрасивая девушка).  
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Красота мужчины передается сочетаниями 英俊的， 帅的， 潇洒的， 玉树临风，风流倜

傥. Первое и второе сочетание употребляется при описании лица и фигуры мужчины. Третье 

относится к манере поведения, умению держать себя, коммуникабельности и т.п. Четвертое 

характеризует мужчину с точки зрения соединения внешности, манер, хорошего вкуса. Пятое 

описывает образованного и независимого человека, который не боится высказывать свое мнение. 

Такие мужчины особенно пользуются расположением женщин. При описании внешности 

животного иероглиф мэй не употребляется, его заменяют сочетания 好看的，漂亮的., например, 

好看的猫 (красивый кот), 漂亮的老虎 (красивый тигр). Особое отношение у китайцев к птицам, 

описание их красоты связано с иероглифом мэй, который придает своеобразное «очеловечение» 

образу: 美丽的孔雀 (красивый павлин) [3,75c.]. 

Человеческая внешность рассматривается как важнейшее творение природы. Сама природа 

является нормой красоты. В китайском языке красота человека часто сопоставляется с образами 

природы, существует большое количество устойчивых метафор и сравнений, уподобляющих 

красивую внешность (особенно женскую) красоте природы. В древней китайской сказке 

говорится о четырех красавицах, своей красотой затмивших красоту природы: 闭月羞花 (красота 

девушки способна затмить луну и посрамить цветы); 沉鱼落雁 (рыбы, увидевшие красоту 

девушки, утонули, а дикие гуси упали с высоты). В поэзии и прозе очень распространены 

метафоры, которые прославляют женскую красоту, уподобляя ее цветам, нефриту, снегу, воде, 

луне и т.д., например, 出水芙蓉( красивая, как показавшийся из воды лотос); 如花似玉 (красивая 

как цветок, как нефрит); 花容月貌 (лицо прекрасно как цветок, как луна); 脂如凝雪 (кожа как 

снег).; 盈盈秋水 ( глаза как прозрачная осенняя вода); 柳叶细眉 (тонкие брови как ивовые 

листья); 樱桃小口 (маленький рот как вишня)；唇如花瓣 (губы как лепестки)；面若桃花( лицо 

как цветок персика); 青葱玉指( пальцы как маленький зеленый лук) В разговорной речи такие 

сравнения используются крайне редко. 

Понятие "красота" у каждого народа и цивилизации воспринимается с учётом особенности 

культурно-исторического развития, климатических особенностей региона, уровня развития 

общества и ментальности того или иного народа. Тем не менее, при всех различиях существует 

тонкая нить, которая на межкультурном уровне объединяет людей в преклонении перед 

красотой. Загадочный силуэт юной китаянки, утренний горный пейзаж, элегантная фарфоровая 

посуда, созданная китайскими мастерами, вызывают чувство восхищения у представителя 

любого этноса, независимо от происхождения. Красота является тем феноменом, который 

объединяет всех людей на планете.  
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КОНСЕПСИЯИ «ЗЕБОЇ» ДАР МАДАНИЯТИ ЗАБОНИ ХИТОЙЇ 

Ин маќола ба омўзиши мафњуми "зебої" ва муаррифии он дар забонї хитойї бахшида шудааст. Дар ин 
маќола омўзиши луѓавии репрезентавї мафњуми дар боло зикр шуда, дар заминаи маводи лексикографї ва 
воњидњои фразеологї сурат гирифтааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: зебої, симои инсон, зебоии зан, зебоии мард, консепт, фарњанги забонї. 
 

КОНЦЕПТ "КРАСОТА" В КИТАЙСКОЙ ЛИНГВОКУЛЬТУРЕ 

Данная статья представляет собой исследование концепта «красота» и его репрезентацию в китайском языке. 

В данной работе производится исследование лексических репрезентантов вышеназванного концепта на материале 

лексикографических материалов и фразеологических единиц. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: красота, человеческая внешность, женская красота, мужская красота, концепт, 

лингвокультура. 
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THE CONCEPT "BEAUTY" IN CHINESE LINGUOCULTURE 

This article is a study of the concept of "beauty" and its representation in Chinese. In this paper, the study of the lexical 

representatives of the above concept is carried out on the basis of lexicographic materials and phraseological units.  

KEYWORDS: beauty, human appearance, female beauty, male beauty, concept, linguistic culture. 
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НАЗАРЕ БА ФАЪОЛИЯТИ РЎЗНОМАНИГОРИИ ШАРИФ ЊАМДАМПУР 
 

Ќутбиддинзода У. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Замони Истиќлол таърихи навини тољикон аст. Дар тули сї сол мо шоњиди шакл 

гирифтани давлати миллии тољикон шудем. Албатта, бар асари љанги шањрвандї он ба 
мушкилоту душворї ва мањрумиятњо дучор гардид. Аммо дар як ваќти кўтоњи таърихї аз 
љанги шањрвандї осоре њам намонда, фазои сиёсї, иќтисодї, фарњангии Тољикистон 
комилан таѓйир ёфта, тамоми шањрвандони Тољикистон хушбахтии комил ба даст 
оварданд. Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат Эмомалї Рањмон борњо дар 
суханронињояшон ин нуктаро ќайд кардаанд: “Бењтарин ва бузургтарин дастоварди 
таърихи навини миллати куњанбунёд ва соњибфарњанги тољик Истиќлол аст. Истиќлол дар 
таърихи давлатдории тољикон ва сарнавишти миллати тољик оѓози марњилаи сифатан нав 
гардида, барои шинохт ва дарёфти арзишњои тамаддуну фарњанги миллї заминаи устувору 
пойдор фароњам овард” [10].  

Дар замони Истиќлол дар тамоми соњањо дигаргунї ба амал омад. Аз љумла, дар 
низоми матбуот нашрияњои зиёде аз рўйи тип ва таъйиноти гуногун шомил гардиданд, 
шакл ва мундариљаи онњо низ то андозае таѓйир ёфт. Муњаќќиќ М. Муродов дар китоби 
“Истиќлолият ва рушди матбуоти даврї” менависанд: “Дар замони истиќлолияти кишвар 
матбуоти даврї марњилањои гуногунро аз сар гузаронида, тарњи комили худро пайдо кард, 
ки мављудияти типњои гуногуни нашрияњо, фосилаи чоп ва шаклу ороиш хусусиятњои онро 
бозгў мекунанд” [1, с.34 ]. 

Рушди ВАО, бахусус матбуоти даврї барои зуњури шахсиятњои касбиву эљодї ва 
роњбариву менељментї замина фароњам овард. Дар ин замина рўзноманигороне ба майдони 
матбуот омаданд, ки бо таъсиси рўзномаву василањои табъу нашр дар рушду такомули 
матбуоти тољик наќш гузоштанд. 

Шариф Њамдампур аз љумлаи чунин шахсиятњост. Ў дар фазои касбии 
рўзноманигории тољик њамчун рўзноманигор, муњаррир, менељер ва яке аз пешбарандагони 
матбуоти хусусї шинохта мешавад. Сањми ў дар такомули типи нави нашрияњои даврї - 
хусусї хеле назаррас аст. Мавсуф фаъолияти эљодиашро аз рўзноманигорї шуруъ намуда, 
баъдтар корро дар самтњои публитсистиву менељерї идома додааст. Бахусус фаъолияти 
ташкили идории ў ќобили мулоњиза ва пажуњиш аст. Мањз бо талошњои Шариф Њамдампур 
Медиа Њолдинги “Оила” бунёд гашт, ки такони тозае дар рушди матбуоти тољик ворид 
намуд. Фаъолияти эљодии Шариф Њамдампур њанўз аз мактаби миёнаи ба номи 
Абуабдуллоњи Рўдакии зодгоњаш - дењаи Кулолии љамоати дењоти Рўдакии ноњияи 
Панљакент оѓоз мегардад. Њанўз замони хонандаи мактаби миёна будан тањти роњбарии 
устодони забон ва адабиёти тољик А. Холиќов, М. Муродов ў дар мактаб мањфили адабї ва 
нашрияи деворї таъсис медињад. Дар ин нашрия шеъру лавњањои нахустини Шариф 
Њамдампур ба нашр мерасанд. 
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Соли 1971 пас аз хатми мактаби миёна мењри суханварї ўро ба факултаи филологияи 
тољики Донишгоњи давлатии Тољикистон меорад. Имтињонњои ќабулро бомуваффаќият 
супорида, донишљў мешавад. Дар факултаи филологияи тољик аз олимони шинохта 
Шарифљон Њусейнзода, Соњиб Табаров, Воњид Асрорї, Додољон Тољиев дарс омўхта, њанўз 
дар курси дуюм Соњиб Табаров Шариф Њамдампурро раиси мањфили илмии донишљўён 
пешнињод мекунанд. Корњои илмии Шариф Њамдампур перомуни достонњои “Шоњнома”-
и Абулќосим Фирдавсї тањти роњбарии Шарифљон Њусейнзода сурат мегирад. 

Соли 1976 баъд аз хатми факултети филологияи Донишгоњи давлатии Тољикистон 
фаъолияташро дар нашриёти “Маориф” ба њайси муњаррир ва муњаррири калони 
шуъбаи мактабњои олї оѓоз мекунад. Кор дар нашриёти “Маориф” барояш имкон дод, то 
дар фаъолияти муњаррирї низ таљриба пайдо кунад, вале шавќи рўзноманигорї Шариф 
Њамдампурро соли 1980, баъди муддате кор дар ин нашриёт, барои тањсил ба Донишгоњи 
давлатии ба номи М. Ломоносови шањри Москва мебарад. Тањсил дар ин махзани 
рўзноманигорї, ки ба он профессор Засурский Ясин Николаевич сарварї мекард, њамчунин 
таљрибаомўзї дар рўзномаи “Комсомолская правда”, шиносої ва њамкорї бо 
рўзноманигорони варзида Юрий Черниченко, Татяна Хорошилова, Александр Росляков 
барояш дар љодаи рўзноманигорї роњ мекушоянд. Соли 1985 очерки нахустини Шариф 
Њамдампур дар рўзномаи “Комсомольская правда” ѓолиби озмуни байналмилалии ин 
нашрия мегардад. 

“Уќоби баландпарвоз”. 38 сол муќаддам чунин ном бурда буд Шариф Њамдампурро 
сармуњаррири рўзномаи “Комсомольская правда” Генадий Селезнёв” [5, с. 570]. Ѓолибият 
бо очерки “По следу лазурита” дар озмуни ин рўзномаи он замон маъруф ўро њавасманд 
намуда, ба фаъолияти рўзноманигориаш замина гузошт.   

Баъд аз хатми факултети журналистикаи Донишгоњи давлатии ба номи М. Ломоносов 
соли 1983 Шариф Њамдампур ба Тољикистон баргашта, дар маљаллаи “Коммунист 
Таджикистана” ба сифати муњаррир ба фаъолият шуруъ мекунад. Кор дар ин маљалла, ки 
таъйиноти њизбї дошт, чандон ба майлу раѓбати ў мувофиќ наомад.  

Соли 1986 бо даъвати Бобо Насриддинов ба коллективи идораи рўзномаи “Омўзгор” 
мепайвандад. Дар ин нашрия, ки аз мактаби Бўриниссо Бердиева маншаъ гирифта буд, 
рўзноманигорони шинохта Дорои Дўст, Њикмат Рањмат, Мирзо Боќї фаъолият 
менамуданд. Ин нашрия дар он замон бо доираи мавзуоти фаррох ва тањлилу баррасии 
масъалањои муњим миёни мардум шуњрату мањбубият дошт. Шоирону нависандагон ва 
публитсистони шинохта, аз љумла Љумъа Одина, Бозор Собир, Фазлиддин Муњаммадиев, 
Лоиќ Шералї, Бахтиёр Муртазоев аз мактаби эљодии ин нашрия бањра бардоштаанд.  

Мањз муњит ва фазои ин нашрия ба фаъолияти эљодии Шариф Њамдампур такон 
мебахшад, доираи мавзуоти нигоштањояш васеъ гардида, мањорати нигорандагиаш сайќал 
меёбад.  Маќола ва очеркњои Шариф Њамдампур - “Зангўлаи мактаб садо надод” 
(“Омўзгор”.- 1989.- 28 январ), “Гирдбод” (“Омўзгор”.- 1989.- 4 феврал), “Назаре чун нигоњи 
Латифї” (“Омўзгор”.- 1989.- 4 феврал), “Сабаќи љашнвора” (“Омўзгор”.- 1989.- 5 декабр), 
“Њалќаи дор” (“Омўзгор”.- 1989.- 28 ноябр.) мавриди муњокимањо ќарор мегирифтанд. 

Маќолањои проблемавие, ки Шариф Њамдампур солњои 1989-1990 дар нашрияи 
“Омўзгор” ба нашр мерасонид, дар мактабњо ва ташкилотњои њизбї мавриди муњокимањо 
ќарор мегирифтанд. Аз љумла, маќолаи “Њалќаи дор” (“Омўзгор”.- 1989.- 28 ноябр) бо 
дастури КМЊК Тољикистон дар тамоми созмонњои ибтидоии њизбии љумњурї мавриди 
муњокима ќарор гирифт. Дар ин маќола муаллиф дар бораи сарнавишти модаре 
навиштааст, ки духтари 28-солааш даст ба худкушї задааст. Модаре, ки баъди марги 
духтараш 17 номаи пурдард ба унвони рўзномаю муассисањои маъмурї ирсол намуда, аз 
редаксияи нашрияњои даврї кумак хостааст. Баъд аз гирифтани номаи пурдард ба унвони 
редаксияи “Омўзгор” Шариф Њамдампур њамчун хабарнигори ин рўзнома масъаларо 
мавриди омўзиш ќарор дода, аз натиљааш маќолаи публитсистї менависад. Ў дар ин маќола 
аз он изњори нигаронї мекунад, ки худкушии духтарон дар дењањои дурдаст рўз аз рўз зиёд 
шавад њам, масъулин ба ин њодисањо чандон эътибор намедињанд. Муаллиф проблемаи 
худкушии занони дењотро баррасї намуда, омилњои сар задани онро мушаххас нишон 
додааст. Аз љумла, ў зикр менамояд, ки “њар мањал, њар њодиса тањлили хоса мехоњад. 
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Мушаххас ба тањлили худкушї дар мањалњо на касе машѓул асту на дар муассисањои 
республикавї. Дар маљмуъ њама дар алоњидагї њељ кас. Кам шудани як сар чорво аз 
инструктор то котиб, аз муњосиб то шўрои вазирон, њамаро ба ташвиш меоварад. Аммо ба 
сарнавишти инсон, марги ў аз миёни ангуштон менигаред. Дар дењот љое нест, ки лањзае њам 
бошад, занон ѓурбати хонаро фаромўш кунанд. Пешрафти љомеа марбут ба дараљаи 
маърифати зан аст. Вале њуќуќи занон, алалхусус дар дењот дар рўйи ќоѓаз аст. Худкушї 
боз аз он аст, ки ба доди додхоњон кам касест бирасад” [11]. 

Муаллиф аз як тараф масъулин ва аз љониби дигар, хонандаро сари андешаи муњим 
равон кардааст, яъне ў тавассути ин маќола сарнавишти наздикон ва пайвандони занонеро, 
ки дар дењањои дурдаст даст ба худкушї мезананд, мавриди бањс ва муњокима ќарор 
додааст. Ин аз вижагии хоси услуби Шариф Њамдампур аст, ки проблемаи ба миён 
гузошташударо умќан ва вусъатнок баррасї намуда, њамчун журналисти коршинос њалли 
мушкилоти мављударо тариќи муњокимањои асоснок пешнињод менамояд. Шариф 
Њамдампур дар баробари фаъолияти рўзномангорї ба тадќиќоти рўзгори Бобољон 
Ѓафуров майл намуда, мањсули омўзиш ва пажуњишашро соли 1989 дар шакли филми 
мустанад бо номи “Академик Бобољон Ѓафуров” тањия мекунад. Комиссия дар њайати аъзои 
бюрои КМПК Тољикистон онро ќабул мекунад ва барои намоиш дар кинотеатрњо иљозат 
медињанд. Филми мустанади “Академик Бобољон Ѓафуров” чењраи ин шахсияти дар 
сарнавишти халќи тољик наќши созанда доштаро бозгў мекунад. Дар филми мустанади 
“Академик Бобољон Ѓафуров” наќши академик Бобољон Ѓафуров дар таърихи халќи тољик, 
муборизањо ва сарсупурдагињо, зањматњое, ки дар навиштани китоби “Тољикон” муаллиф 
кашидааст, бозгў мешавад. Дар таърихи кинои тољик ин филм ягона филми мустанад дар 
бораи рўзгор ва корнамоињои академик Бобољон Ѓафуров мебошад, ки онро Шариф 
Њамдампур тањия намудааст. “Садои мардум” дар таърихи матбуоти даврии тољик ба њайси 
нахустин нашрияи парлумонии љумњурї сабт гардидааст. “Ќарори Совети Олии РСС 
Тољикистон аз 29-уми августи соли 1990, тањти №115 дар бораи ташкили нашри он њамчун 
органи Совети Олии РСС Тољикистон ба имзо расид. Фотењи Абдулло, Мирзомањмуд 
Мирбобоев, Бахтиёр Муртазоев, Додољон Раљабї, Зулфиќори Шодї, Ќироншоњ 
Шарифзода, Шариф Њамдампур аъзои њайати тањририяи “Садои мардум” буданд” [6, с. 32]. 

Шариф Њамдампур соли 1990 ибтидо ба сифати котиби масъул ва баъдан њамчун 
љонишини сармуњаррир дар рўзномаи парлумонии “Садои мардум” фаъолияти эљодиашро 
давом медињад. Ў сабаби ба рўзномаи “Садои мардум” омаданашро дар мусоњибае, ки 
бахшида ба 30-солагии ин нашрия чоп шудааст, чунин шарњ медињад: “Дар матбуот 
масъулияти омода ва нашри рўзнома асосан дар дасти котиби масъул аст. Пас аз 
сармуњаррир ман дуюмин шахсе будам, ки барои кор дар рўзнома пешбарї ва тасдиќ 
гаштам. Як бегоњ Шерализода, ки бо он кас дер боз шинос будам, наздашон даъват карданд. 
Он ваќт ёрдамчии Ќањњор Мањкамов - Раиси Совети Олии РСС Тољикистон буданд. Пас аз 
муќаддимаи кўтоњ гуфтанд, ки барояшон вазифаи сармуњаррирї ба рўзномаи њанўз таъсис 
наёфтаи Шўрои Олї пешнињод гаштааст, вале дудилаанд, ки ќабул кунанд ё не. “Шумо, 
Мањмадшариф, хатмкардаи факултети журналистикаи Донишгоњи давлатии Москва ба 
номи М. Ломоносов њастед, собиќаи кор дар “Комсамольская правда”, Коммунисти 
Тољикистон” доред. Агар шумо розї шавед ва ба кор оед, ман њам ин вазифаро ќабул 
мекунам” [8]. 

Шариф Њамдампур яке аз аввалин кормандони рўзномаи “Садои мардум” буд. Сањми 
ў њамчун аввалин котиби масъули рўзнома дар омода намудани шумораи нахустини 
нашрияи “Садои мардум” хеле калон буд. Мањз дар замони кор дар ин нашрия доираи 
љањонбинии сиёсии Шариф Њамдампур васеъ мешавад ва ў дар риштаи рўзноманигорї, 
публитсистика мавќеъ ва маќом пайдо мекунад. Фаъолияти Шариф Њамдампур дар ин 
доира мањдуд намегардад. Ў даст ба корњои бузург мезанад. Соли 2020 китоби ў бо номи 
“Тољикон дар суњбати Ѓафуров бо Сталин” ба нашр расид. Дар китоби “Тољикон дар 
суњбати Ѓафуров бо Сталин” лањзањо аз рўзгори Ќањрамони Тољикистон, академик Бобољон 
Ѓафуров оварда шудааст. Профессор А. Сатторзода менависанд: “Шариф Њамдампур аз 
даврони донишљўйї ба таърихи халќи тољик ва корнамоињои фарзандони фарзонаи миллат, 
хоса Бобољон Ѓафуров таваљљуњи зиёд дошт. Айён аст, ки ин асар натиљаи зањматњои 
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чандинсолаи муаллиф буда, дар бадали солиёни зиёд гаштаву баргашта чандин маъхазњои 
таърихиро такорў намуда, ин китобро таълиф кардааст”[9]. Соли 2021 бошад, шакли 
мукаммали ин тадќиќоти публитсистии ў дар Маскав, дар китоби “Взгяд: лица и собития от 
Памира до Масквы” аз чоп баромад.  

Њафтаномаи “Тољикистон”, ки равияи љамъиятиву сиёсї, фарњангї, иљтимої, 
иќтисодї дорад, аз 21-уми апрели соли 1992 ба майдони матбуоти тољик омад, ки ин нашрия 
баъд аз андаке танаффус имрўз фаъолияти худро давом дода истодааст. Имрўз 
“Тољикистон” мањз бо ташаббуси муассиси ин њафтанома Шариф Њамдампур рўйи чоп 
меояд. Ин рўзнома асосан ба ду нафар иртиботи тавъам дорад, яке Насруллоњ Асадуллоев 
ва дигаре Шариф Њамдампур. Муњаќќиќони китоби “Таърихи журналистикаи тољик” И. 
Усмонов ва Н. Усмонова менависанд: “Пас аз сари Насруллоњ Асадуллоев муддате рўзнома 
нашр нагардид, он гоњ рўзноманигор, менељери моњири соњаи журналистика Шарифљон 
Њамдамов, ки собиќаи кори эљодї дар рўзномаи “Маориф ва маданият” ва “Садои мардум” 
дорад, эњё ва нашри баъдии ин њафтаномаро ба дўш гирифт ва онро аз зумраи нашрияњои 
њам аз нигоњи муњтаво, њам аз нуќтаи назари шаклу сифати чопї муосир ќарор дод” [3, с. 
96]. Шариф Њамдампур дар баробари фаъолияти журналистї созмондињандаи матбуоти 
навин дар Тољикистон мебошад. Ў асосгузори Медиа Њолдинги “Оила” мебошад, ки 
нашрияњои маъруфе чун “Тољикистон” (1996), “Крим инфо” (1998), “Оила” (2000), 
“Рекламная газета (2001)-ро фаро мегирад. Тули солњои истиќлол ду пружаи бузург - нашри 
муштараки “Аргументы и факты в Таджикистане” ва “Комсомольская правда в 
Таджикистане”-ро дар Тољикистон роњандозї кардааст.  

Њамин тариќ, фаъолияти рўзноманигории Шариф Њамдампур ифодагари муњимтарин 
масъалањо аст ва ин фаъолият шоистаи омўзишу пайравї мебошад. Нигоштањои Шариф 
Њамдампур, ки дар атрофи миллати тољик, тољикият, њиси худшиносии миллї анљом 
додааст, барои тарбияи насли љавони кишвар дар руњияи арљгузорї ба арзишњои таърихї, 
фарњангї ва миллї сариваќтиву ибратомўз аст.  
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НАЗАРЕ БА ФАЪОЛИЯТИ РЎЗНОМАНИГОРИИ ШАРИФ ЊАМДАМПУР 

Дар замони Истиќлолият дар тамоми соњањои њаёти иљтимої дигаргунї ба амал омад. Аз љумла, дар 
низоми матбуоти даврии тољик нашрияњои зиёде пайдо шуданд, ки аксарияташон таъиноти хусусї доранд. 
Дар таъсис ва ташкили фаъолият дар нашрияњои хусусї рўзноманигорони пуртаљриба ва кордон сањм 
гузоштаанд. Яке аз чунин шахсиятњо рўзноманигор, менељер, публитсист, сармуњаррири нашрияи 
“Тољикистон” ва роњбари медиа њолдинги “Оила” Шариф Њамдампур мебошад, ки на танњо дар рушди 
нашрияњои хусусиву тиљоратї, балки дар пешрафти кори матбуоти даврии тољик корњои муњимеро анљом 
додааст. Ў аз созмондињандагони типи нави матбуоти даврї – нашрияњои хусусї дар Тољикистон аст. Шариф 
Њамдампур солњои њаштодуми садаи ХХ ба кори матбуот шуруъ намуда, бо ќобилияти эљодї ва ташкилї 
байни њамкасбони худ шинохта гардид. Нигоштањои публитсистии ў, ки дар ќолаби жанрњои гуногун нашр 
гардидаанд, на танњо дирўз, балки имрўз низ ањамияти худро гум накардаанд. Публитсистикаи Шариф 
Њамдампур аз љињати интихоби мавзуъ, баёни фикру андеша, шеваи тањлилу баррасї ва масъалагузорињои 
касбї хусусияти хосаеро касб кардааст, ки омўхтан ва тањќиќи он аз ањамият холї нест.  
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ВЗГЛЯД НА ЖУРНАЛИСТКУЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ШАРИФА ХАМДАМПУРА 

В годы независимости произошли изменения во всех сферах общественной жизни. В частности, в системе 

таджикской периодической печати появилось много издательств, большинство из которых имеют частное значение. 

Опытные и профессиональные журналисты внесли свой вклад в создание и организацию деятельности частных 

изданий. Одной из таких личностей является Шариф Хамдампур, журналист, менеджер, публицист, главный 

редактор издания «Таджикистан» и медиа – менеджер холдинга «Оила», проделавший важную работу не только в 

развитии частных и коммерческих изданий, но и в развитии таджикской периодической печати. Он является одним 

из организаторов нового типа периодической печати – частных изданий в Таджикистане. Шариф Хамдампур начал 

работать в прессе в восьмидесятых годах XX века и прославился среди коллег своими творческими и 

организаторскими способностями. Его публицистические взгляды, опубликованные в различных жанрах, не 

потеряли своего значения не только в прошлом, но и сегодня. Публицистика Шарифа Хамдампура приобрела 

особенность, с точки зрения выбора темы, выражения мыслей, анализ и обсуждения, профессиональных вопросов, 

что не лишено важности для изучения и исследование. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Шариф Хамдампур, статья, публицист, газета, менеджер, периодическая печать, 

деятельность, исследование, проблема. 

 

A LOOK AT SHARIF HAMDAMPUR’S JOURNALISM 

During the years of independence, changes took place in all spheres of public life. In particular, many publishing 

houses have appeared in the system of Tajik periodicals, most of which are of private importance. Experienced and 

professional journalists have contributed to the creation and organization of private publications. One of these personalities 

is Sharif Hamdampur, a journalist, manager, publicist, editor-in-chief of the publication “Tajikistan” and media manager of 

the Oila holding, who has done important work not only in the development of private and commercial publications, but also 

in the development of the Tajik periodical press. He is one of the organizers of a new type of periodical press - private 

publications in Tajikistan. Sharif Hamdampour began working in the press in the 1980s and became famous among his 

colleagues for his creative and organizational skills. His journalistic views, published in various genres, have not lost their 

significance not only in the past, but also today. The journalism of Sharif Hamdampur has acquired a particularity, in terms 

of the choice of topic, expression of thoughts, analysis and discussion, professional issues, which is not without importance 

for study and research.  

KEYWORDS: Sharif Hamdampur, article, publicist, newspaper, manager, periodical press, activity, research, 

problem. 
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ОСОБЕННОСТИ ФИЛОСОФСКОЙ ЛИРИКИ ДМИТРИЯ МЕРЕЖКОВСКОГО (НА 

ПРИМЕРЕ СТИХОТВОРЕНИЯ «ОДИНОЧЕСТВО») 

 

Давлатбекова М. 

Таджикский национальный университет 

 

Воплощение темы одиночества является отражением общих идей русского декаданса, 

который появился на рубеже 19-20 веков. Именно это тема легла и в основу философской лирики 

Дмитрия Мережковского.  

Особенностью русского декаданса и как литературного направления и как философии 

мировосприятия является воплощение в нём не только мотивов утраты веры, но и кризиса 

гуманизма вообще. 
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Декадентство внешне выражалось в преобладании настроения отчаяния, бессилия, 

усталости, разочарования. В основе развития декаданса как литературного направления лежит 

система определённых течений, культуры и искусства. К основным представителям русского 

декаданса относили символистов старшего поколение таких, как С. Бальмонт, А.Добролюбов, 

Каневской, Ф. Сологуб, Мережковский, З.Гиппиус, а также ранний Брюсов. 

Одним из наиболее ярких представителей русского символизма вообще всей литературы 

Серебряного века является Дмитрий Мережковский. Достаточно противоречивая личность как с 

точки зрения прежде всего его внутренних характерологических качеств, так и особенностей его 

поэтического творчества. Конечно, творчество поэта как старшего символиста, на поэзию 

которого повлияли идеи декаданса, в целом, конечно же, является, с одной стороны, типичным 

достоянием художественной мысли русского символизма: в его творчестве воплотились 

самобытные темы, проблемы и мотивы, которые являются именно доказательством 

уникальности его поэтического мастерства. В то же время в творчестве писателя нашли свое 

отражение извечные темы русской литературы, как тема любви, жизни и смерти, рока или 

судьбы, тема идеалистического прошлого, тема иллюзорного будущего, тема трагического 

настоящего. Одною главной особенностью творчества поэта стало то, что эти темы соединены 

единством его поэзии. Примером такого органичного соединения является, например, 

стихотворение «Одиночество». 

Уже в названии стихотворения заложена классическая тема для философской лирики 

Дмитрия Мережковского -тема одиночества и грусти в этом одиночестве. Эта мысль 

подтверждается уже первыми строками: 

 

Поверь мне: - люди не поймут 

Твоей души до дна!.. 

Как полон влагою сосуд, - 

Она тоской полна. 

 

Ещё больше эта тема подчеркивается использованием таких фигур речи как умолчание во 

второй строке, и синтаксический параллелизм между первыми двумя и последними двумя 

строками. Сравнение в человеческой душе с наполненной влагою сосудом свидетельствует о том, 

что это бесконечный процесс наполнения душевной энергии становится непредсказуемо для 

самого человека, который зачастую сам не может понять где оно дно его душе? И насколько оно 

наполнено? Вторая строка является конкретизация той базовой мысли, которая транслируется в 

следующих строках: 

 

Когда ты с другом плачешь, - знай: 

Сумеешь, может быть, 

Лишь две-три капли через край 

Той чаши перелить. 

 

Лексический повтор, который ещё больше усиливает использованную в третьей строке 

градацию, способствует реализации ключевой проблемы данного стихотворения: проблемы 

сложности определения дна своего внутреннего мира. Это проблема помимо лексического 

повтора и градации усугубляется использованием характерного эпитета в оценочные окраски 

больной души. Данная словоформа ещё больше подчёркивает и вторую проблему неразрывно 

связанную с предыдущей, проблема травмированной различными факторами окружающего мира 

внешнего бытия человеческой души, которая болит от неразделённой любви, болит от тягостных 

минут воспоминаний прошлого, тех ударов судьбы, которую зачастую она получает в свой адрес. 

Третья строфа является апофеозом утверждения данной мысли: 

 

Чужое сердце-мир чужой 

И нет к нему пути! 
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В него и любящей душой 

Не можем мы войти. 

 

Это строфа раскручивает еще одну проблему- проблему неразгаданности внутреннего мира 

другого человека. Иногда нам кажется, что, ориентируясь на собственные мировоззренческие 

интересы картины восприятия мира, мы можем познать и душу и сердце другого человека, что 

они нам хорошо понятны и знакомы, но на самом деле это лишь иллюзия, это лишь кажущееся 

умозаключение, которое является лжестереотипом, потому что внутренний мир другого 

человека- это целая неразгаданная вселенная. Если человек даже не в состоянии понятие где и в 

чем заключается дно его собственной души, и это тем более он не способен познать и внутреннее 

«Я» окружающих его людей. Эта мысль продолжается следующими строками: 

 

И что-то есть, что глубоко 

Горит в твоих глазах, 

И от меня- так далеко, 

Как звезды в небесах.... 

 

Этот разрыв между личностно-ориентированными индивидуальным осознанием твоего 

собственного бытия и бытия другого человека подчёркивается характерными сравнением 

экспрессивно-оценочной окраски "как звезды в небесах" усиливающего эту дистанцию, 

показывающего всю немыслимость этого расстояния между твоим сердцем и сердцем другого 

человека. Последняя строфа обращает на себя внимание образ-символ характерный для поэзии 

старших символистов -это образ тюрьмы: 

 

В своей тюрьме, - в себе самом, 

Ты, бедный человек, 

В любви, и в дружбе, и во всем 

Один, один навек!.. 

 

Таким образом, тема одиночества приобретает здесь кольцевую основу, потому что 

трансляция этой темы начинается со стихотворения. И кульминация этой мысли передаётся в 

конце стихотворения. И мы понимаем, что выход из этого процесса невозможен. Это некий тупик 

человеческой души, но блуждая в котором люди проводят весь отведённый ими путь жизненного 

бытия.  

Идея стихотворения заключается в том, что невозможно познать мир человеческой души в 

его проявлениях, причём как своей собственной, так и других людей, как и невозможно познать 

всю эту вселенную в её сложной противоречивой диалектике. 

 
ЛИТЕРАТУРА 

1. Андрущенко Е.А., Фризман Л.Г. Критик, эстетик, художник // Д.С. Мережковский. Эстетика и критика. М., 

Харьков. 2004. 

2. Зобнин Ю.В. //Дмитрий Мережковский: жизнь и деяния / Ю.В. Зобнин. - Москва. – Молодая гвардия. 2008. 

3. Мережковский Д. С. Пятая // Мережковский Д. С. Стихотворения и поэмы. СПб., 2000. С. 643. 

4. М. Гаспаров, И. Корецкая //Русская поэзия серебряного века. 1890–1917. Антология. Ред. Москва: Наука, 2003. 

5. Полонский В. В. Дмитрий Мережковский//Русская литература 1920-1930-х годов. Портреты прозаиков: В 3 т. Т. 

1. Кн. 1.М.: ИМЛИ РАН, 2016. 

6. Холиков А. Дмитрий Мережковский: Из жизни до эмиграции: 1865–1919 / А. Холиков. - СПб.: Алетейя, 2008. 

7. Чураков Д.О. Эстетика русского декаданса на рубеже XIX–XX вв. Ранний Мережковский и другие / Д.О. 

Чураков. - Москва: МПГУ,2007. 

 
ХУСУСИЯТЊОИ ЛИРИКАИ ФАЛСАФИИ ДМИТРИЙ МЕРЕЖКОВСКИЙ (ДАР МИСОЛИ ШЕЪРИ 

"ОДИНОЧЕСТВО") 
Ин маќола ба хусусиятњои лирикаи фалсафии Дмитрий Мережковский бахшида шудааст. Мавзуи њаёту 

мамот, сарнавишт, танњої ва ѓамгинї мавзуъњои асосии эљодиёти ў мебошанд. Ѓайр аз ин, дар маќола тањлили 
идеявию бадеии яке аз шеърњои Дмитрий Мережковский «Танњої» оварда шудааст. 
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рамзњо, мавзуи ишќ, мавзуи танњої ва ѓам, мавзуи њаёт ва марг, тањлили идеявї ва бадеии матн мебошанд.  

 

ОСОБЕННОСТИ ФИЛОСОФСКОЙ ЛИРИКИ ДМИТРИЯ МЕРЕЖКОВСКОГО (НА ПРИМЕРЕ 

СТИХОТВОРЕНИЯ «ОДИНОЧЕСТВО») 

Данная статья посвящена особенностям философской лирики Дмитрия Мережковского. Тема жизни и смерти, 

судьбы, одиночества и грусти являются ключевыми темами его творчества. Кроме того, в статье приводится идейно-

художественный анализ одного из стихотворений Дмитрия Мережковского «Одиночество». 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: символизм, декаданс, философская лирика Д.Мережковского, основные образы 

символы, тема дюбви, тема одиночества и грусти, тема жизни и смерти, идейно-художественный анализ текста. 

 

FEATURES OF THE PHILOSOPHICAL LYRICS OF DMITRY MEREZHKOVSKY (ON THE EXAMPLE OF 

THE POEM "LONELINESS") 

This article is devoted to the peculiarities of Dmitry Merezhkovsky's philosophical lyrics. The theme of life and death, 

fate, loneliness and sadness are the key themes of his work. In addition, the article provides an ideological and artistic analysis 

of Dmitry Merezhkovsky «Loneliness» one of the poems. 

KEYWORDS: symbolism, decadence, philosophical lyrics D. Merezhkovsky, the main images are symbols, the 

theme of love, the theme of loneliness and sadness, the theme of life and death, ideological and artistic analysis of the text. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Давлатбекова Мунзила – Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти курси 
дуюми факултети филологияи рус. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї, 
17. Телефон: 000066910. 

 

Сведения об авторе: Давлатбекова Мунзила– Таджикский национальный университет, магистрант второго курса 

факультета русской филологии. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, город Душанбе, проспект Рудаки, 17. 

Телефон: 000066910. 

 

Information about the author: Davlatbekova Munzila - Tajik National University, second-year master`s student of Faculty 

of Russian Philology. Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Ave., 17. Phone: 000066910. 

 

 

ХАРАКТЕРИСТИКА ЯДЕРНОЙ ЗОНЫ И СЕМАНТИЧЕСКИХ СЕКТОРОВ ПОЛЯ 

«ЛОЖЬ, ОБМАН» 

 

Негматов С.Э., Одиназода Ф. 

Таджикский национальный университет 

 

Ядерные для поля «Обман» смыслы выражаются глаголом обманывать и 

существительными обман, ложь „обман‟, неправда. Именно эти лексемы обладают, в отличие от 

«речевых» лгать, врать, вранье, широтой значения, позволяющей им обозначать самые разные 

явления, классифицируемые как обман.  

Его семантика, с одной стороны, размыта и может быть приписана к различным действиям, 

в разных ситуациях интерпретируемым как обман; с другой стороны, она «нагружена» 

дифференциальными семами и включает в себя идеи о ряде вполне определенных действий, 

формирующих общую идею обмана. Вокруг названного семантического ядра расположены все 

частные семантические сферы, заданные расчленением сложной семантики глагола (путем ее 

сужения до частного значения – выразителя конкретного действия).  

Выбор в качестве манифестантов семантических групп именно глаголов связан с 

частотностью воплощения обманной идеи глаголами. Ниже представлено процентное 

соотношение категориально-грамматических сем (КГС) в анализируемом материале:  

Таким образом, в центре ситуации обмана стоит процесс, действие, совершаемое кем-либо. 

Номинатора также интересуют участники этого процесса. Выражением же абстрактной идеи или 

характеризацией чего-либо диалект практически не занимается.  

Внутри данного базового частеречного деления материала необходимо на основании 

анализа словарных дефиниций выделить семемы, составляющие семантическое поле «Обман». 

Выделение семем происходит с большой долей условности, так как словарные дефиниции 

диалектных словарей неоднотипны и несовершенны, а контексты зачастую отсутствуют; кроме 
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того, описываемые явления не отграничены друг от друга строго и включаются в семантические 

группы, являющиеся смежными и проницаемыми.  

Внутри группы, имеющей КГС ‘процессуальность’, можно выделить следующие семемы:  

семема ‘обманывать, говорить неправду’ выделяется на основании значений 

„обманывать, врать‟, „обманывать, лгать‟, „обманывать, сплетничать/распространять ложные 

слухи‟, „клеветать, оговаривать‟, „врать, лгать‟, „врать, говорить пустое‟, „обманывать, 

привирать‟, „много говорить, болтать, врать‟, „лгать, хвастать‟, „выдумывать небылицы, врать, 

обманывать‟ и некоторых подобных (ср., например, свердл. блудить „обманывать, врать‟, пск. 

водить концы „заговаривать зубы, обманывать‟; здесь и далее значения приводятся в их 

словарных формулировках, которые могут быть неточными и даже некорректными в 

объединении разноплановых понятий, ср. значение „обмануть, украсть‟, однако подобные 

значения подсказывают смежные с обманом сферы действительности); семема ‘обманывать, 

совершая мошенничество’ выделяется на основании значений „обманывать, плутовать, 

мошенничать‟, „смошенничать, сжульничать, провести покупателя‟, „обсчитать, обмануть‟, 

„обманывать, обирать‟, „обмануть, обобрать, надуть‟ и некоторых подобных (ср., например, 

арх., олон. смухлачить „сжульничать, смошенничать,  

„выгодно продать что-л., провести покупателя‟; семема ‘обманывать, прибегая к 

хитрости, лицемеря’ выделяется на основании значений „ласкаясь, обманывать‟, „обманывать, 

хитрить, выдумывать уловки‟, „обманывать, лицемерить‟, „обманывать, притворяться‟, 

„льстить, обманывать лестью‟,  

„обманывать, лукавить‟ и некоторых подобных (ср., например, алюсничать сиб.  

„угодничать, льстить с корыстной целью‟, тобол., забайк. „льстить, лицемерить‟,  

„обманывать‟; семема ‘обманывать, не выполняя обещаний’ выделяется на основании 

значений „обмануть, надавать пустых обещаний‟, „надавать обещаний и не выполнить‟ (ср., 

например, алт. проманежить „обмануть, надавать пустых обещаний‟; семема ‘обманывать в 

любви’ выделяется на основании значений „обманывать, изменять‟, „изменять в любви‟, 

„изменять мужу (жене)‟ и некоторых подобных (ср., например, лапти плести „обманывать (жену, 

мужа), изменять‟: Лапти плетет, а концов хоронить не умеет; Он женатый, а лезет к ей, лапти 

плетет, обманывает;  

семема ‘обманывать колдовством’ выделяется на основании значений „обманывать, 

околдовывать, одурять‟, „обманывать, колдовать‟ (ср., например, пск. морочить беса 

„обманывать, колдовать‟; семема ‘испытать обман’ выделяется на основании значений „быть 

обманутым‟, „поверить неправде‟ и некоторых подобных (ср., например, ворон. галки в рот 

влетели „кто-л. остался обманутым‟; семема ‘пережить измену в любви’ выделяется на 

основании значений „испытать измену в любви‟, „пережить измену‟ (ср., например, пск. рогатку 

получить „узнать об измене любимой девушки‟, новг. получить блин „пережить измену‟: Ну 

что, милый, получил блин? Нюшка вчерась с другим провожалась; Девушка ему понравилась, он 

уж к ней приглядываться стал, а она возьми и к другому переметнись. Получил блин, вот как.  

Внутри группы, имеющей КГС ‘предметность’, выделяются следующие семемы: семема 

‘обманщик, тот, кто говорит неправду’ выделяется на основании значений „обманщик, лгун‟, 

„обманщик, врун‟, „лгун, врун, сплетник‟, „врун, болтун‟, „лгун, хвастун‟, единичного значения 

„тот, кто поддерживает хвастовство, ложь другого, врун, обманщик‟ и некоторых подобных (ср., 

например, вят. елдыга „лгун, обманщик‟  

семема ‘обманщик, мошенник’ выделяется на основании значений „обманщик, плут‟, 

„обманщик, мошенник‟, „обманщик, скряга‟ и некоторых подобных (ср., например, арх., ворон., 

курск. жѐга „плут, обманщик, хитрый человек‟; семема ‘обманщик, лицемер’ выделяется на 

основании значений „льстец, обманщик, притворщик‟, „тот, кто притворяется, обманщик, 

неискренний человек‟ (ср., например, казан. галан „льстец, обманщик‟; семема ‘обман, 

неправда’ выделяется на основании значений „обман‟, „обман, ложь, хитрость‟, „ложь, 

неправда‟ и некоторых подобных (ср., например, р. Урал свист „ложь, неправда‟: Свист – это 

значит вранье, болтовня.  
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Перечисленные семантические секторы, составляя «сильную», центральную часть 

семантического поля, внутри каждой группы с общей КГС объединяются на основании общих 

категориально-лексических сем (КЛС): „обманывать как-либо‟, „быть обманутым как-либо‟, 

„обманщик‟, „обман‟, „обманывающий‟. Каждая семема связана с ядерным семантическим 

компонентом „обманывать‟, так или иначе отражая какой-либо фрагмент ситуации обмана. 

Дифференциальные семы внутри каждой КЛС нестрого закреплены за диалектными лексемами: 

очевидно, каждая из лексем в конкретном словоупотреблении может варьировать свое значение, 

что отражается на словарных дефинициях, ср., например, ряз. макар „лицемер, плут‟, тамб. 

згальный „насмешливый, любящий зубоскалить, говорящий вздор, обманывающий, лживый‟ и 

др.  

Такие лексемы относятся к каждому семантическому сектору, к которому имеют 

отношение своими дифференциальными семами (макар „лицемер, плут‟ принадлежит как 

сектору „обманщик, мошенник‟, так и сектору „обманщик, лицемер‟). В случае, если у лексемы 

зафиксирована дифференциальная сема, не принадлежащая центральной части поля (см. выше: 

згальный „насмешливый, говорящий вздор‟ наравне с „обманывающий, лживый‟), она 

классифицируется по «обманной» семе, другие при этом подсказывают семантические области, 

соседствующие с «сильной» частью рассматриваемого семантического поля.  

Каждая из семем может объединять в себе дифференциальные семы, в некоторых случаях 

семантически значительно отстающие друг от друга.  

Внутри секторов ‘обманывать, говорить неправду’ и ‘обманщик, тот, кто говорит 

неправду’ говорение неправды имеет разные причины, цели и масштабы. Формируется 

семантическая шкала, на которой разграничиваются значения „врать‟ от значений „хвастаться‟, 

„лгать‟ и „клеветать‟; переход от одного значения к другому обусловлен различиями в целях 

говорящего неправду, в оценивании явления социумом и в степени серьезности последствий.  

Значения „врать‟ и „лгать‟, несмотря на общий базовый смысловой компонент „говорить 

неправду‟, имеют некоторые ощутимые различия. Сам глагол врать отличают более широкие 

возможности употребления по сравнению с глаголом лгать: лгать „говорить неправду, 

обманывать‟, врать „говорить неправду, лгать; говорить вздор, пустословить‟. В словарной 

дефиниции закреплен существующий в языке устойчивый семантический перенос „болтать, 

пустословить‟  „врать‟, который отражается в возможности присутствия этих двух значений 

у одной номинации (ср., например, боронить боронý „болтать, пустословить‟, „говорить 

неправду, врать‟, , олон., новг. базлúть „говорить пустое, врать‟.  
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ХУСУСИЯТЊОИ МАЙДОНИ АСЛЇ ВА ЌИСМЊОИ СЕМАНТИКИИ ДОМЕНИ "ДУРӮЃ, ФИРЕБГАР" 

Ин маќола нишон медињад, ки мафњуми фиреб дар забон таҷассумњои сершумор ва таѓйирёбанда дорад. 

Ин аз мазмуни семантикии он, бо дараҷаи баланди ифоданокии хоси воњидњои забонии «фиребї», бо 
ањамияти ќаллобї њамчун падида аст. Сабаби ањамияти он метавонад дар он бошад, ки феълњои фиреб, дурўѓ, 
исмњои фиреб, на рост, дурўѓ аз љумлаи вожањои забони русї мебошанд, ки дар матнњои гуногуни жанр хеле 
зиёд ба назар мерасанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: дурӯѓ, фиреб, матн, дискурс, забони русї, доираи семантикї, ќисмњои нутќ, маънои 
калима. 
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В статье раскрывается понятие обмана, который имеет в языке множественное и вариативное воплощение. 

Это связано со смысловым его наполнением, с высокой степенью экспрессии, присущей «обманным» языковым 

единицам, со значимостью обмана как явления. Доказательством значимости может служить факт вхождения 

глаголов обманывать, обмануть, лгать, врать, существительных обман, неправда, ложь в число слов русского 

языка с высокой частотой появления в текстах разной жанровой дифференциации.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: ложь, обман, текст, дискурс, русский язык, семантическое поле, части речи, значение 

слова. 

 

CHARACTERISTICS OF THE NUCLEAR ZONE AND SEMANTIC SECTORS OF THE FIELD "FALSE, 

DECEPTION" 

The article reveals the concept of «deception» in the language which has a plural and variative incarnation. This is 

due to its semantic content, with a high degree of expression inherent in "deceptive" linguistic units, with the significance of 

deception as a phenomenon. The proof of significance can be the fact that the verbs to deceive, deceive, lie, lie, nouns deceive, 

not true, lie are among the words of the Russian language with a high frequency of occurrence in texts of different genre 

differentiation. 

KEYWORDS: lie, deceit, text, discourse, Russian language, semantic field, parts of speech, word meaning. 

 

Маълумот дар бораи муаллифон: Негматов Саъдуллоҷон Эргашевич – Донишгоњи миллии Тољикистон доктори 
илмњои педагогї, профессор. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. E 
– mail: akila.ru@mail.ru 
Одиназода Фарида – Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти курси дуюми факултети филологияи рус. 
Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. Телефон: 988084061, 989252000. 
E – mail: farida.odinazoda@mail.ru 

 

Сведения об авторах: Негматов Садуллоджон Эргашевич – Таджикский национальный университет, доктор 

педагогических наук, профессор. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, город Душанбе, проспект Рудаки, 17. E 

– mail: akila.ru@mail.ru. 

Одиназода Фарида – Таджикский национальный университет, магистрант второго курса факультета русской 

филологии. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, город Душанбе, проспект Рудаки, 17. Телефон: 988084061, 

989252000. E – mail: farida.odinazoda@mail.ru 

 

Information about the authors: Negmatov Sadullojon Ergashevich - Tajik National University? Doctor of Pedagogical 

Sciences, Professor/ E – mail: akila.ru@mail.ru 

Odinazoda Farida - Tajik National University, second-year master`s student of Faculty of Russian Philology. Address: 

734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Ave., 17. Phone: 988084061, 989252000. E – mail: 

farida.odinazoda@mail.ru 

 

 

ИСТИЛОЊ ВА ИСТИЛОЊШИНОСЇ АЗ НИГОЊИ ДОНИШМАНДОНИ ВАТАНЇ ВА 
ХОРИЉЇ 

 
Розиќова Ш. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Пеш аз он ки ба тањлили амиќи масъала равем, ќобили ќабул аст, ки каме дар бораи 
пайдоиши этимологии истилоњ ва истилоњотшиносї дар забон маълумоти мухтасар арз 
намоем.  

Истилоњ вожаи арабї аст. Решаи он феъли салања/ салуња мебошад, ки аз он вожањои 
гуногун њамчун: ислоњ, солењ, сулњ, салоњ, салоњият, масолењ, мусталањ, муслењ, маслињат 
ва монанди инњо ба вуљуд омадаанд. Вожаи истилоњ низ бо вожањои зикршуда њамреша аст 
ва аз он байн бо вожаи мусталањ ё гунаи љамъи он - мусталањот њаммаъно аст. Истилоњ дар 
луѓатњо дар ду маънї шарњ ёфтааст. Масалан, дар “Фарњанги забони тољикї” айнан бо 
чунин маънињо оварда шудааст: 1) бо њам сулњ кардан, оштї кардан; 2) калима ё иборае, ки 
хоси мардум (мас. ањли як касб) аст ё дар байни онњо маънои махсусе пайдо кардааст; 3) 
калимае, ки дар соњаи илму фан барои ифодаи маънои махсуси ѓайриаслї ќабул шудааст, 
термин ва ѓайра”. 

Њамин тавр, истилоњ вожањову иборањои махсусе мебошанд, ки дар ягон риштаи илмї 
ё соњаву касб ба кор гирифта мешаванд ё ба таври дигар истилоњ вожањову иборањои 
махсуси илмї - соњавї мебошанд. 
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Масалан, дар илми забон вожањое монанди: исм, феъл, мубтадо, хабар, калима, ибора, 
љумла, фонетика, морфология, пайрав, пайвандак, чида ва ѓ. њукми истилоњро доранд. Дар 
адабиёт вожањое монанди: ѓазал, шеър, рубої, достон, роман, повест, ќофия, вазн (- и арўз) 
ва ѓ. њукми истилоњро доранд. Дар илми кимиё ин вожањо њукми истилоњро доранд: ангишт, 
тило, нуќра, модда, мањлул, фосфор, астат, бром ва ѓ. дар таърих: сулњ, љанг, буњрон, салоњ, 
муоњида, оташбас, љанги шањрвандї, њолати пешазбуњронї, вазъи сиёсї, дипломатия, 
тавофуќнома, инќилоб, ошўб, оромї, субот ва ѓ.  

Истилоњот муродифот надоранд ва агар дошта бошанд њам, аз байни онњо танњо як 
вожа њукми истилоњро мегирад. Масалан, вожањои ном (тољикї) ва исм (арабї) - њарду 
муродифанд, вале њукми махсусро вожаи исм гирифтааст ва њамчун истилоњи забоншиносї 
ќабул шудааст. Вожањои сифат (арабї), аломат (арабї), нишона (тољикї) њам муродифанд, 
вале аз байни ин се танњо вожаи сифат њукми истилоњи забоншиносиро гирифтааст. 

На њар як калимаи хос истилоњ аст ва на њар маљмуи вожањои махсусро истилоњот 
номидан мумкин аст. Мафњуми «истилоњ» дар байни намояндагони соњањои гуногун 
мазмуни нобаробар дошта, ба таври худ муайян карда шудааст. Дар «Луѓати мантиќї» - и 
Н.И. Кондакова истилоњ њамчун калима ё иборае муайян карда мешавад, ки номи даќиќи 
мафњуми ќатъї муайян карда шудааст. «Инчунин калима ё ибораи махсус истилоњ номида 
мешавад, ки барои ифодаи чизе дар ин ё он соња ё касби муайян ќабул шудааст» [7]. Њамин 
тариќ, муаллиф истилоњро чун њама гуна калима (аниќтараш мафњуми бо ягон калима 
алоќаманд) медонад, агар ба он таърифи ќатъї дода шавад. Ин фањмиши истилоњ дар илми 
Юнони ќадим аз замони Афлотун пайдо шуда, њазорсолањоро паси сар кардааст.  

Дар фарњанги энсиклопедии фалсафї [7] чанд таърифи мухталифи истилоњ омадааст: 
«Истилоњ (лот. Terminus — сарњад, њудуд, анљом). 1. Номе, ки дорои мазмуни махсус (илмї) 
буда, дар заминаи њама гуна назария ё шохаи дониш зикр гардидааст; 2. Дар фалсафаи 
ќадим мафњуме, ки љанбањои устувор ва муњимми воќеиятро бар хилофи образњои гуногун 
ва таѓйирёбандаи он муќаррар мекунад (монанди мафњуми муосири «ќонун»); 3. Дар 
силлогистика ва мантиќи анъанавии аристотелї унсурњои њукмњое, ки силлогизмро ташкил 
медињанд: субъектњо ва хабарњои хулоса ва далелњои он.  

«Намояндаи дониши касбї оиди хусусияти системавии онњо ва мављудияти асосњои 
кофї барои истилоњоти ин ва ё он мафњум на њамеша андешида, тамоми вожањои марбут ба 
касби худро истилоњ медонад.  

Нишонаи падидаи истилоњ (термин) дар асоси таърифи фалсафию гносеологии 
(маърифатшиносї) он мављуд буда, таъкид менамояд, ки бо ёрии истилоњот дар шакли 
моддї натиљањои донишњо собит мешаванд; истилоњот натиљањои донишњоро дар соњањои 
махсус (илм, истењсолот, иќтисод ва ѓайра) муќаррар мекунанд. Инчунин, истилоњот мисли 
дигар воситањои рамзї донишњои мављударо мустањкам намуда, мафњумњо ва 
категорияњоро ифода мекунанд. 

Дар натиљаи инкишофи истилоњоти даркшавандаю зењнї мафњуми зерини истилоњ ба 
вуљуд меояд: «истилоњ падидаи динамикї буда, дар љараёни шинохт (дарк), гузариш аз 
мафњум – категорияи равонї ба мафњуми лафзї, бо назария, мафњуми мушаххаси 
алоќаманд, ки ин ё он соњаи дониш ва фаъолиятро дарк мекунад, ба вуљуд омада, ташаккул 
меёбад ва амиќтар мешавад» [16; сањ. 20].  

В.М. Лейчик чунин мешуморад, ки њамаи таърифњои забонии истилоњ ба ду гурўњ људо 
мешаванд. Дар гурўњи якум чунин фањмида мешавад, ки истилоњот - калимањои махсус дар 
таркиби луѓавии забони табиї мебошанд. Дар таърифњои гурўњи дуюм чунин аќидаест 
(изњороти Г.О.Винокур), ки истилоњот калимањои махсус набуда, балки танњо калимањои 
дорои вазифаи махсус мебошанд [16]. Аќида оиди калимањои махсус будани истилоњот ба 
Д.С.Лотте тааллуќ дорад, ки истилоњ бар хилофи калимаи муќаррарї њамеша мафњуми 
ќатъии муайянро ифода намуда, бояд кўтоњ ва аз сермаъної мањрум бошад [16].  

Вале ин гуфтањо њанўз дар солњои 60-уми асри гузашта мавриди танќид ќарор гирифта, 
эътироф шуда буд, ки истилоњ вожа ё ибораи дар вазифаи махсус буда: «истилоњ - аломати 
забоние, ки мафњуми махсусро ифода мекунад» [15, с.30] .  

А.В. Суперанская истилоњро ба таври зайл таъриф мекунад: «Истилоњ калимаи (ё 
ибораи) махсусест дар фаъолияти касбї ќабул шуда, дар шароити махсус истифода 
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мешавад. Истилоњ як ифодаи шифоњии мафњуме мебошад, ки ба системаи мафњумњои соњаи 
муайяни донишњои касбї дохил карда шудааст. Истилоњ унсури асосии возењи забон барои 
маќсадњои махсус мебошад» [17, с.14].  

Њамин тариќ, мо метавонем «истилоњ»-ро њамчун калимаи махсусе муайян кунем, ки 
ба ифодаи як мафњум ё номбарии ашё майл намуда, дар шароити муайян истифода мешавад.  

Дар заминаи равиши функсионалї-забоншиносии истилоњот, ки истилоњро њамчун 
калима ё ибора дар вазифаи махсус мењисобад, масъалаи мураккабе ба миён меояд: истилоњ 
калима (яъне воњиди луѓавї) аст ё танњо вазифаи калима? Оё истилоњот дар системаи 
луѓавии забон як ќабати алоњидаро ташкил медињанд?  

В.М. Лейчик маводњои забонро тањлил намуда, изњор менамояд, ки њалли ин масъала 
якхела нест. Аксарияти воњидњои луѓавї, ки истилоњот эътироф мешаванд, дар истилоњот ё 
системањои истилоњотї аз доираи лексикаи ѓайримахсус шомил шуда, чунин гаштаанд. 
Ќабл аз истилоњ шудан чунин воњидњо ба мисли бинї (-и киштї), истиора (бардоштан, 
кўчонидан) лексемањои ѓайримахсуси забонї мувофиќ буданд [16]. Ба ибораи дигар, дар 
аксари мавридњо истилоњот аз рўйи сохтори шаклии худ аз дигар воњидњои луѓавии забони 
табиии мувофиќ фарќ намекунанд. Мањз аз ин рў, њамон як воњиди луѓавї дар забон њамчун 
истилоњ ва ѓайриистилоњ вуљуд дошта метавонад.  

В.Шмидт аломатњои зеринро муайян мекунад, ки истилоњотро тавсиф намуда, онњоро 
ба синфи нисбатан мустаќил људо мекунанд:  

1) алоќамандї ба як соњаи махсуси муайян;  
2) возењї (моњиятнокї);  
3) даќиќї (равшании мантиќї ва гносеологї); 
4) ягонагї; 
5) якмаъної (такроршаванда);  
6) худфањмонї (ангезаи равшан);  
7) системанокї; 
8) мухтасар ва сарфакории ифода; 
9) бетарафии комил ё мутлаќи эстетикї, тез ва модалї.  
Рўйхати вижагињои дар боло зикршуда нишон медињад, ки майл ба даќиќї (якмаъної)-

и истилоњ яке аз сифатњои асосии он мебошад.  
Бар хилофи «истилоњ» мафњуми «истилоњот» дар муњити забонї бањсњои махсуси 

љиддиеро ба вуљуд намеорад. Аксари муњаќќиќони муосир ба истилоњи «терминология» 
мазмуни зеринро гузоштаанд: истилоњот аз маљмуи истилоњњои ин ё он соњаи фаъолияти 
инсон иборат аст. Бо вуљуди ин, ихтилофњои муайяне мављуданд, ки ба гуногунфикрии 
консептуалї оварда намерасонанд. Тадќиќотчиён, монанди Д. Лотте, А. Реформатский, 
И.В. Арнолд, К.Я. Авербух, Е.И. Ханпира, А.В. Суперанская, З.И. Комарова бар ин 
назаранд, ки истилоњот мувофиќи ќонунњои худ ташаккул ва инкишоф меёбад, ки аз 
меъёрњои забони адабї хеле фарќ мекунанд. Дигар забоншиносон (А.А.Брагина, 
К.Я.Авербух истилоњотро љузъи таркибии луѓавии забони адабї медонанд. 

Яке аз асосгузорони истилоњшиносони шуравї - А. Реформатский њангоми муайян 
кардани мафњуми истилоњот ба мавќеи Соссюр (забоншинос) ишора мекунад, ки забон 
система аст. Аз ин рў, дар таркиби луѓат системањо низ вуљуд доранд, зеро дар шуури 
забонї, чунон ки Реформатский менависад, «калимањо ба њам муќобил бо њам алоќаманд 
гашта, системањоро ташкил медињанд».  

Тавре ки дар боло зикр гардид, аксари истилоњот истилоњро њамчун калима ё ифодаи 
ифодакунандаи мафњуми соњаи худи њамон ашё медонанд. Маљмуи истилоњњои соњаи ашё 
системаи истилоњоти онро ташкил медињад. Вобаста ба ин, дар боло мисолњои зеринро дар 
асоси соњањои фалсафа, кимиё ва таърих овардаем.  

Истилоњ маъмулан бо роњи ба дўши калимањои мустаъмал бор кардани мазмуни 
мафњуми мушаххас ба миён меояд. Шарти муњим он аст, ки истилоњ ифодагари яке аз 
нишонањои асосии мафњум бошад ё ба таври ќатъї бори маънии мафњуми мушаххас бар 
дўши истилоњ вогузор карда шавад. Илова бар ин, дар њолатњои истисної, гоње истилоњ 
метавонад хилофи мазмуни исмии худ бошад ва ё ба мазмуни исмии худ ягон робита 
надошта бошад. 
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К.Я. Авербух таъкид мекунад, ки истилоњ як љузъи системаи истилоњот ва аслан вожа 
ё таркиби вожаест, ки мафњуми илмии касбии марбут ба ягон соњаи махсуси дониш ва ё 
фаъолияти инсонро дар бар мегирад. Ин таъриф ба эътирофи «авлавияти системаи 
истилоњњо ва дуюмдараљагии унсурњои он (истилоњ танњо дар њоле мављуд аст, ки љузъи ин 
система бошад)» асос ёфтааст. 

Њамин тавр, тањти системаи истилоњот маљмуи мураттабшудаи истилоњотро дар назар 
дорем, ки муносибатњои собит байни онњоро инъикос намуда, муносибати байни 
мафњумњоеро, ки аз онњо ин истилоњот асос ёфтаанд, инъикос менамояд. 

Дар баробари инкишофи босуръати ин ё он соњаи илм ва техника инъикоси фаъоли 
дастовардњои он тавассути воситањои ахбори омма, гузаштани истилоњоти алоњида аз 
истифодаи махсус ба истифодаи умумї оѓоз меёбад. Дар баробари ин, истилоњот дурустии 
илмии худро гум карда, доираи корбурди онњо васеъ мегардад ва детерминологияи онњо ба 
амал меояд. Њангоми истифодаи махсус дар система љойи мувофиќро ишѓол намуда, 
истилоњњо худашон боќї мемонанд. Њамто ва омонимњои онњо, ки дигар мувофиќати 
зарурї ва даќиќии илмї надоранд, ба истифодаи умум мегузаранд. Дар њамин њангом онњо 
калимањои муд мешаванд ва имкониятњои услубї, эњсосотї пайдо мекунанд. Чунин 
вожањои муд – истилоњоти солњои 1940-1950 атом ва њосилањои он, дар солњои 60-ум 
моњвора, дар солњои 1970-ум моњвора буданд. Истифодаи маљозии онњо пайдо шуд: 
атомчиён «фарзандони хурдсол», атомчиён «сиёсатмадороне, ки ба љанги атомї тањдид 
мекунанд» ва ѓ.  

Як истилоњро метавон ба истилоњоти гуногуни забон дохил кард, ки омонимияи 
истилоњотии байниилмї мебошад, масалан:  

Реаксия - 1) дар химия; 2) дар физиология; 3) дар сиёсат;  
редуксия - 1) дар фалсафа, 2) дар њуќуќ, 3) дар фонетика; 
ассимилятсия - 1) дар этнография, 2) дар фонетика ва ѓ. 
Дар асоси чунин тањлилњои ба дастомада мо ба хулосае омадем, ки аз худ пурсем: “Пас 

забон истилоњоти худро аз куљо мегирад?” 
Роњи аввал истифодаи забони умумї њамчун истилоњи калимаи худ аст. Љињати 

мусбати ин дар он аст, ки захираи луѓавии он мањфуз аст, забон бо вожањои бегона банд 
нашудааст ва “вожа”-ро, ки ба сифати истилоњ ќабул намудааст, ба таври умум њар як 
гўяндаи ин забон мефањмад. 

Бо вуљуди ин, ќоидаи мазкур на њама ваќт дуруст аст. Аввалан, вожа чун истилоњ 
дорои маънои дигар, маљозї ва баъзан метонимї мебошад, ки дар асоси маънои асосї ва 
бевосита кушодани он боз њам мушкилтар мегардад. Њамин тариќ, фањмидани калимаи 
оддї ин маънои дарки дурусти мафњуми истилоњро надорад.  

Ин мушкилотро истилоњоте, ки калимањои хориљї гирифтаанд, пешгирї мекунанд. 
Онњо ба забон њамчун тахаллус, нишона, ќариб мисли номњои хос (комбайн, контейнер, 
булдозер ва ѓайра) дохил мешаванд. Њамчун номњои ашё ва њодисањо (фен, эмбарго ва ѓайра) 
њангоми ба таври алоњида истифода бурдани онњо сирф номинативї буда, танњо пас аз 
ташаккули истилоњњои њосилавї вазифаи семасиологї мегиранд, ки умумияти мафњум 
њамчун пайвандак байни номинатсияњои калимањои гуногун баромад мекунад. 

Одатан, мутахассисон таърифњои кории истилоњро истифода мебаранд, ки одатан 
нопурраанд, вале хосиятњои муњимми онро инъикос мекунанд, масалан, таърифи Г.О. 
Винокура: «Њар калима метавонад њамчун истилоњ амал кунад... истилоњ калимаи махсус 
нест, балки танњо калимаест, ки вазифаи махсус дорад, вазифаи номгузории мафњуми 
махсус, номи ашё ё падидаи махсус». 

Дар таърифњои истилоњ бештар як хусусияти муњим (масалан, робита бо мафњуми 
илмї, мувофиќат ва ѓайра) ошкор мешавад. “Истилоњ воњиди иттилоотии забони табиист. 
Истилоњ интиќолдињандаи даќиќи иттилоот дар бораи мафњуми илмї мебошад. 

"Баъзан мегўянд, ки истилоњ мафњумро номбар мекунад, нишон медињад, ифода 
мекунад ва њатто инъикос мекунад ва аз он бармеояд, ки ба истилоњ вазифаи номинативї, 
аломатї, ифодакунанда ва њатто инъикоскунанда мансуб аст."  

Одатан, истилоњи хуб дорои талаботи асосии зерин мебошад, ки бо муаллифони 
гуногун фарќ мекунанд: номуайянї, даќиќї, кўтоњї, пайвастагї, бетарафии эмотсионалї, 
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набудани вазифаи модалї ва услубї, бепарвої ба контекст, мављуд набудани синонимњо ва 
омонимњо дар доираи як низоми истилоњот ва ѓайра.  

Истилоњоти тољикї асосан дар заминаи захираи ѓании луѓавии дар тули бештар аз 
њазор сол гирдомада, забони зиндаи мардум, њамчунин сохтан ва пазируфтани истилоњот аз 
забонњои дигар ташаккул ёфтааст. Бояд гуфт, ки истилоњоти тољикї дар даврони шуравї 
њамзамон бо пешрафти њамаи соњањои њаёти љомеа ва илму фан, ба хусус зери таъсири 
истилоњоти русї ва забонњои дигар такмилу такомули бештар ёфт ва равиши илмии 
низомманд пайдо кард. Нахустин дастурамал, ки усули асосии истилоњоти забони тољикиро 
то солњои њафтодуми садаи XX муќаррар мекард, «Установкаи терминологияи забони 
тољикї» ном дошта, соли 1936 аз љониби Кумитаи марказии алифбои нав ва терминология 
(истилоњот) ба тасвиб расид. Вале бояд ёдовар шуд, ки усулномаи мазкур дар руњияи 
сиёсати давр тањия шуда, љанбаи заифи илмї дошт ва дар роњи пешрафти забони тољикї ва 
истилоњоти миллї дар садаи сарнавиштсози бист то андозае монеа эљод кард.  

22 июни соли 1960 бо ќарори Шурои Вазирони ЉШС Тољикистон (раќами 276) 
Комитети терминология (Кумитаи истилоњот) дар назди Раёсати Академияи илмњо аз нав 
таъсис ёфт ва соли 1969 ин Кумита бо ташаббуси собиќ Президенти Академияи илмњо - 
устод Муњаммади Осимї, ки њамзамон вазифаи раисии Кумитаро ба зимма дошт, ба аъзои 
Кумита лоињаи «Принсипњои асосии терминологияи забони тољикї»-ро пешнињод кард ва 
моњиятан тањияи усули истилоњнигории тољикиро дар навбати аввал ба имкониятњои худи 
забони тољикї марбут донист. 

Мусаллам аст, ки истилоњнигорї аслан фаъолияти огоњонаи сохтан, пазируфтан ва 
мавриди истифода ќарор додани истилоњот мебошад. Усул ё аслњои асосии истилоњнигории 
тољикиро дар заминаи меъёрњои аслї ва таърихии забон метавон аз инњо иборат донист:  

Асли 1. Истифодаи босамар аз калимањои захираи луѓавии забони тољикї, ки дар 
осори илмию адабии ниёгон ё дар забони зиндаи мардум мањфуз мондаанд ва маънои 
истилоњро ба пуррагї ифода мекунанд. Масалан: замин, осмон, ситора, кўњ, дара, чашма, 
дарё, садаф, нуќра, бузургї, сафеда, биринљї, заъфарон, гањвораљунбон, шудгор, њастї, 
сулола ва ѓ. 

Асли 2. Ба маънии истилоњи мушаххас кор бастани вожа ё калимањое, ки дар забон 
маъмул мебошанд. Бо истифода аз ин асл ба дўши калимањои маъруф ё номаъруфи забон 
бори ифодаи маънии истилоњи мушаххас гузошта мешавад. Масалан: бозор (бозори пул, 
бозори мол, бозори кор, бозори коѓазњои ќиматнок, иќтисоди бозорї), девон (девони 
вазирон), бозаргонї (бизнес), бозаргон (бизнесмен) ва ѓ. 

Аз ин хотир шевањои асосии истилоњсозии тољикї аз инњо иборат дониста мешаванд: 
1) шеваи сарфї ё вандафзої: 
а) сохтани истилоњ бо пешванд: абарсахт (сверхпрочный), абарсадо (гиперзвук), 

абармард (сверхчеловек), андарёфт, барсў, беандоза, боздошт, фаросавт, фурўсў, њамчанд, 
норост, нопазиро, по(д)зањр ва ѓ.; 

б) сохтани истилоњ бо пасванд: гўша, дања, овеза, асбак (чека), хиштак (диоптр), 
раванда, хазанда, дарозо, жарфо, пањно, гардон, нуњгона (ададњои нуњгона, яъне ададњои аз 
1 то 9), љисмонї, дарёбор, астурлобгар, расадгоњ, тињигоњ, сангистон, шўристон, варзиш, якї, 
сардсер, гармсер ва ѓ.; 

2) шеваи нањвию сарфї: 
а) сохтани истилоњоти мураккаб: буновар (абцесс), говмеш, дупайкар, сангпушт, 

туршширин, дарозмиёна, донишнома, тандуруст, ёддошт, сурхраг, сесў, њазорпо, сарсом, 
мардумгиёњ, ситораёб, шаборўз, шоњбалут ва ѓ.; 

б) сохтани истилоњоти мураккаби омехта: уштурговпаланг, бодреса, модаронбў, 
сангберуноранда (гиёњ), дувоздањангуштї (рўда) ва ѓ.; 

3) шеваи сарфию нањвї, яъне маънои истилоњ пайдо кардан њангоми аз як њиссаи нутќ 
ба њиссаи дигари нутќ гузаштани калима бидуни вандафзої ва ё воситаи дигар: нимбурид, 
пурї, ростпањлу (аз сифат), истода, овеза, орамида, баранда, гарданда, гиранда, раванда, 
паранда (аз сифати феълї), гузар, шумор (аз асоси замони њозираи феъл), дошт, хост (аз 
асоси замони гузаштаи феъл) ва ѓ. 
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4) шеваи луѓавию нањвї, яъне ба истилоњи мураккаб табдил шудани ибораи изофї ё 
љумлагуна: мурѓобї, бўйимодарон, дорчинї, нимасб, канорирўзї, каноришабї, кичуман, 
чуманкидид ва ѓ. 

Шоистаи зикр аст, ки истилоњи гиёњшиносии кичуман (кї+чу+ман) ба сурати киљуман 
ба забони арабї ворид шудааст ва гунаи чуманкидид (чу+ман+кї+дид) ба арабї айнан дар 
шакли ман роа мислї (кї дид мисли ман) тарљума гардидааст; 

5) шеваи луѓавию маъної, ки дар ин шева њодисаи ба чанд маъно истифода шудани як 
истилоњ ба назар мерасад. Масалан, калимаи маъруфи сутун дар њандасаи ќадим ба сифати 
истилоњ ба маънии устувона (цилиндр) корбаст шудааст: сутуни рост (прямой цилиндр), 
сутуни каж (наклонный цилиндр); калимаи тир ба сифати истилоњ ба маънии мењвар (ось): 
тири сутун (ось цилиндра) омадааст. Калимањои сурхї ба маънии шињоб (метеор), баландї 
ба маънии зирва (апогей), хирман ба маънии њола (ореол) ба сифати истилоњи нуљумї ба 
кор рафтаанд. 

Њамчунин феълњои костану афзудан дар илми шумор (арифметика) ба маънии љамъу 
тарњ ва дар илми нуљум ба маънии нуќсону зиёдат истифода шудаанд; 

Ёдоварї мебояд, ки шевањои луѓавию нањвї ва истилоњсозии ихтисорањо дар 
истилоњсозии тољикї нињоят каммањсул мебошанд. 

Асли 4. Истилоњи нав бо унсури зинда ва маънодори забон сохта мешавад ва мутобиќи 
ќоидаи маъмули истилоњнигорї истилоњ бояд таркибпазир буда, дар заминаи он барои 
сохтани истилоњоти дигар имкон мављуд бошад. Масалан: сармоя (сармоягузор, 
сармоягузорї, сармоядор, сармоядорї, сармояфизої, сармояи иљтимої, сармояи ќарзї, 
сармояи аслї, сармояи эълоншуда, сармояи инсонї, сармояи аввалия, сармояи сањмї, 
сармояи табиї, сармоягузории мустаќил, сармоягузории дохилї, сармоягузории хориљї, 
сармоягузории мустаќим, сармоягузории воќеї), паймон (паймонгар, паймонкор, 
паймонкорї, паймоншикан, паймоншиканї), сањмия (сањмиядор, сањмиядорї, 
сањмияфурўшї, сањмияи номї, сањмияи одї, сањмияи имтиёздор) ва ѓ. 

Асли 5. Тарљумаи озоди истилоњ, яъне сохтани истилоњоти нав бо роњи тарљумаи озоди 
истилоњот аз забонњои дигар, ба хусус аз забонњои русї ва ингилисї. Масалан: њаќќи 
иштироки афзалиятнок (квалифицированная доля участия), меъёрњои маќбул 
(пруденциальные нормативы), иќоматнома (вид на жительство), биманома (страховой 
полис), ќарзи худтаљдид (автоматически возобновляемый кредит), ва ѓ. 

Асли 6. Тарљумаи маънои истилоњ ё сохтани истилоњи нав бо роњи баёни мафњуми 
истилоњ аз забонњои дигар. Масалан: иќрори ихтиёрї (явка с повинной), рўёнидан бо ќарори 
суд (отсуждение), табаќаи зерхок (подпочва) ва ѓ. 

Асли 7. Сохтани истилоњи нав бо роњи њамроњ кардани калима ва унсуру воситањои 
калимасози тољикї ба истилоњи забонњои дигар. Масалан: дуатома (двухатомный), карбиди 
оњан (железистый углерод), дањанаи вулќон (жерло вулкана), оњанубетон (железобетон) ва ѓ. 

Асли 8. Сохтани истилоњи нав бо роњи ба таркиби истилоњи русї ё забони дигар 
њамроњ кардани унсуру воситањои калимасози тољикї. Масалан: бонкдорї, бетонрез 
(бетонщик), бомбаандоз (бомбардировщик), мошинрон (машинист), пианинонавоз 
(пианист), футболбоз (футболист) ва ѓ. 

Асли 9. Бо калимаи мураккаб ифода кардани истилоње, ки дар забони русї ва забонњои 
дигар дар ќолаби ибора таркиб ёфтааст. Масалан: садоафкан (акустический излучатель), 
садопарда (голосовая связка), ангиштсанг (каменный уголь), намаксанг (каменная соль), 
маѓзпарда (мозговая оболочка), њароммаѓз (спинной мозг), сарсатр (красная строка), 
сиккахона (монетный двор), тирреша (стержневой корень) ва ѓ. 
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ИСТИЛОЊ ВА ИСТИЛОЊШИНОСЇ АЗ НИГОЊИ ДОНИШМАНДОНИ ВАТАНЇ ВА ХОРИЉЇ 
Истилоњшиносї яке аз самтњои муњимми илми забоншиносї ба шумор рафта, тањлил ва омўзиши 

амиќро талаб мекунад. Маќолаи мазкур ба яке аз шохањои илми забоншиносї истилоњот бахшида шудааст. 
Сарфи назар аз шумораи зиёди маќолањои илмї, ки ба истилоњу истилоњшиносї бахшида шудаанд, таваљљуњ 
ба ин мавзуи тадќиќот кам намешавад. Аз ин рў, мо њам ба ин мавзуъ рў оварда, дар маќола назари 
донишмандони ватанї ва хориљиро доир ба истилоњ ва истилоњшиносї љамъоварї карда, онњоро тањлил 
намудем.  

КАЛИДВОЖАЊО: истилоњ, истилоњшиносї, истилоњ-калимањо, истилоњ-иборањо, забоншиносї, 
луѓатшиносї. 
 

ТЕРМИНОЛОГИЯ С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ОТЕЧЕСТВЕННЫХ И ЗАРУБЕЖНЫХ УЧЕНЫХ 

Терминология является одним из важнейших разделов языкознания и требует глубокого анализа и изучения. 

Данная статья посвящена одному из разделов языкознания. Несмотря на значительное количество научных работ, 

посвященных терминам и терминологиям, интерес к данному предмету исследования не угасает. Поэтому в статье 

мы затронули этот вопрос и проанализировали взгляды отечественных и зарубежных ученых на термин и 

терминологию. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: термин, терминология, термины-слова, термины-словосочетания, языкознание, 

лексикология. 

 

TERMINOLOGY FROM THE POINT OF VIEW OF DOMESTIC AND FOREIGN SCIENTISTS 

Terminology is an essential part of linguistics and requires in-depth analysis and study. This article is devoted to one 

of the sections of linguistics. Despite a considerable amount of scientific work on terms and terminology, interest in the 

subject is not diminishing. Therefore in the article we touched upon this issue and analyzed views of domestic and foreign 

scientists on the term and terminology. 

KEYWORDS: term, terminology, one-word terms, terminological collocations, linguistics, lexicology.  
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ИФОДАИ ПЕШОЯНДЊОИ МАКОН ДАР ЗАБОНЊОИ АНГЛИСЇ ВА ТОЉИКЇ 

(дар асоси маводи «Шоњзода ва Гадо»-и Марк Твен) 
 

Нуралиева Ш. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Бо касби истиќлолият намудани Љумњурии Тољикистон њамкорињо бо тамоми 

кишварњои љањон боло гирифт, ки ин зарурати омўзиши забонњои байналмилалиро аз 
пештара бештар намуд. Бо назардошти ин зарурат Њукумати кишвар, ба вижа Асосгузори 
сулњу Вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам 
Эмомалї Рањмон пайваста ба забономўзиву забондонии шањрвандон, хусусан љавонон 
таваљљуњ менамоянд. Чунончи Пешвои миллат таъкид намудаанд, ки «донистани забонњои 
дигар, махсусан забонњои русї ва англисї барои наврасону љавонони мо зарурати воќеии 
рўз аст. Њангоми хостагирї ва љобаљокунии кадрњо мањз дараљаи баланди касбї, донишњои 
васеи муосир, дар сатњи хуб донистани забони давлатї, забонњои хориљї ва технологияњои 
замонавї, дараљаи баланди масъулиятшиносиву ватандўстї, поквиљдонї ва оштинопазирї 
нисбат ба њолатњои коррупсионї бояд меъёрњои асосї гарданд» [http://prezident.tj/ 
node/4318]. 

Бе тардид дар самти забономўзї яке аз бахшњои муњимро донистани ќоидањои 
грамматикии забон ташкил медињад. Барои бењтар аз худ намудани ќоидањои грамматикии 
дилхоњ забони хориљї муќоиса намудани он бо ќоидањои дастурии забони модарї айни 
муддао мебошад, зеро такя ба ин метавон ба умумиятњову љузъиётњои он ба хубї огањї ёфту 
њангоми корбурди он аз хатонамої то андозае эмин гашт. 

Забони англисї аз љумлаи забонњоест, ки дар байни мардумони гуногуни љањон ба 
вазифаи забони муошират ба кор бурда мешавад. Бояд ќайд кард, ки имрўз дар 
љумњуриамон омўзиши забони англисї дар мактабњои миёна ба таври васеъ ба роњ монда 
шудааст. Ќарори Президенти ЉТ аз 04.05.2003 “Оид ба баланд бардоштани сатњи омўзиши 
забонњои русї ва англисї’’ моро водор менамояд, ки барои бењтар ва хубтар тайёр кардани 
мутахассисони љавон талошњои зиёде варзем. 

Маълум аст, ки омўзиши забони дигар аз донистани грамматикаи забони модарї 
вобастагии зиёд дорад, зеро грамматика ба забон як ранги мавзуну бо маъное медињад ва 
шахсро мебояд то забони дигарро дар муќоиса бо забони худ омўзад. Њангоме, ки мо забони 
модариро бо забони хориљї муќоиса мекунем, забони модарї чун забони ченкунанда 
хизмат мекунад, аммо сохти забони модарї њар хел шуданаш мумкин, чун ки њар забон 
сохти хоси худро дорад. Мањз бо њамин васоит мо фарќият ва монандии грамматикаи дигар 
забонњоро нисбат ба грамматикаи забони модарии хеш меомўзем. Аз ин бармеояд, ки 
муќоиса методи асосии омўзиши забон мебошад. 

Яке аз масъалањои муњиму асосие, ки пеши забоншиносони ватанї меистад, ин 
масъалаи омўзиши муќоисавии забонњо ба шумор меравад. Чи гунае ки ба мо маълум аст, 
хусусият ва ќонуниятњои њар як забон њамон ваќт аз худ карда мешавад, ки ба онњо аз љињати 
муќоисаи умумии синтаксисї, морфологї ва хусусиятњои махсусашон назар карда шавад. 
Омўзиши забонњо бо методи мутаносибї-муќоисавї якбора ду проблемаи мушкилро њал 
карда метавонад. Якум, ин гуна тадќиќотњо илми забоншиносиро бой мегардонанд. Дуюм, 
ин метод омўзиши забонњои хориљиро осон гардонида, барои тезонидани протсесси 
азхудкунї кумак мерасонад. Истифодаи пешояндњо њамчун њиссањои ёридињандаи нутќ хеле 
барваќт мавриди тањќиќ ќарор гирифтаанд.  

Пешоянд, ки маънои гуногуни грамматикиро ифода менамояд, аз мафњумњои лексикї 
тамоман мањрум нест. Аммо дараљаи ба маънои лексикї соњиб будани онњо як хел нест: 
баъзе пешояндњо аз мафњумњои мустаќили лексикї умуман мањрум буда, фаќат вазифањои 
ёвариро адо менамоянд; баъзеи онњо дар баробари вазифањои ёварї, ќисман моњияти 
лексикї ва бештар моњияти номї ва зарфии худро нигоњ медоранд. Дар њолати мазкур 
пешоянд ба таркибу ибора тобиши иловагї мебахшад, ки ба моњияти асосии лексикии онњо 
алаќаманданд ва ин тобиши маъно, махсусан дар њолате, ки пешоянд муносибати 
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грамматикии масоњат, замон ва ѓайраро ифода менамояд, бештар зоњир мегардад. Чунончї 
забоншиносии њозира тасдиќ менамояд, дар ибтидо пешоянду пасояндњо аз калимањои 
мустаќил ба вуљуд омадаанд, ки бо мурури замон ба гурўњњои калимањои ёрирасон дохил 
шудаанд. Ќисме аз онњо моњияти луѓавиашонро тадриљан гум карда, њамчун калимањои 
ёвар танњо барои алоќамандии калима истифода мешаванд. Ќисми дигар маънои 
луѓавиашро ќисман нигоњ дошта, дар айни замон њамчун калимањои ёрирасон дар 
истеъмоланд. 

Пешояндњо аз рўйи хусусиятњои морфологиашон ба намудњои гуногун: макон, замон, 
самту њаракат ва ѓайрањо људо мешаванд. Яке аз мавзуъњои бањсталаб истифодаи 
пешояндњои макон мебошад. Доир ба мавзуи тањќиќи пешояндњои макон дар забонњои 
англисї ва тољикї забоншиносони дохилї ва хориљї асару маќолањои илмии зиёде эљод 
намуданд. Пешояндњоро шоирону нависандагони мо дар асарњояшон ба таври васеъ 
истифода бурдаанд Аз љумла, забоншинос Р.Л.Неменова дар асару маќолањои илмиаш 
хусусиятњои пешояндњои забони тољикиро аз нутќтаи назари пайдоиш, сохти морфологї, 
вазифа, муносибати синонимї мавриди тањќиќи илмї ќарор додааст. Забоншинос Б. 
Камолидинов доир ба вазифањои хоси њиссањои ёридињанда дар забон, хусусан пешоянду 
пасоянд ва пайвадакњо дар асараш“Сухан аз бањри дигарон гўянд’’ (1,5) маълумоти 
мукаммал дода, нуќсонњои истеъмоли онњоро дар забони тољикї зикр намудааст, ки аз рўйи 
он мавќеи истеъмоли баъзе пешояндњо ва муродифоти онњоро људо кардан мумкин аст. 

Дар забоншиносии англис низ њиссањои ёридињандаи нутќ, ки дар љараёни нутќи 
гуфтугўї ва китобї ањамияти хоса доранд, мукаммал мавриди тањќиќ ќарор гирифтаанд. 
Муњаќќиќон Б.Н Аксиненко ва В.В Виноградов дар асару маќолањои илмиашон оид 
хусусиятњои грамматикї ва маъноии пешояндњои забони англисї маълумот додаанд. 

Пешояндњо калимањои ёридињанда буда, барои нишон додани муносибати исм 
(љонишин) бо дигар калимањои љумла истифода бурда мешаванд. Онњо дар љумла вазифаи 
мустаќилро иљро намекунанд, аз њамин сабаб аъзои љумла ба њисоб намераванд. Пешояндњо 
муносибатњои маконї, замонї ва муносибати сабабро ифода мекунанд. Пешоянди under 
њолати љойгиршавии предмет ё шахси дар поён бударо нисбат ба предмети дар боло 
љойгиршуда нишон медињад. 

Масалан: 
One of his swollen legs had a pillow under it, and was wrapped in bandages [1, 29]. 
Як пои варамкардааш дар таги болишт буда, бо бинт печонда буд. 
He took up a towel, from under the boy’s nose, and handed it to him without comment [1, 

64] 
Ў дастмолеро аз зери бинии писарак бардошта, бидуни шарњ ба ў дод. 
Баъзан ваќт бархе аз пешояндњои забони англисї танњо вазифаи грамматикиро иљро 

мекунанду халос. Дар чунин њолат пешояндњо маънои лексикии худро аз даст дода, дар 
тарљума ба дигар забон бо калимаи алоњида ифода карда намешаванд. Ба ин гурўњ 
пешояндњои зерин дохил мешаван: Пешояндњое, ки дар баъзе љумлањо тарљума 
намешаванд: of, to. 

Пешоянди of: – дар (фарњанг чунин дода шудааст: ба маънои бандаки изофии (1) “и”, 
(2) “аз”, (3) “ба тарафи”, (4) “аз сабаби”, (5) “аз лињози, дар бораи”, (6) “баъзе аз”, (7) 
“андоза” (вай дарљумла – муносибати ду исмро ифода мекунад). Масалан: 

Forbear! Wouldst sit in the presence of the King? [1,64] 
Сабр кунед! Оё дар назди Подшоњ нишастед? 
The circus is at the street-Сирк дар охири куча љойгир аст. 
Дар љумлаи додашуда пешоянди of ифодакунандаи макон буда, макони предметро 

(шахс)нишондода истодааст. 
The King warmed his heart with a second glass of wine, and said — “I would know thee—

tell me thy story. [1 64]. 
Подшоњ бо як пиёла майи дуюм дилашро гарм кард ва гуфт: «Ман туро мешиносам, 

ба ман достони худро наќл кун. 
Sir Richard Hendon of Hendon Hall, by Monk’s Holm in Kent. [1,64] 
Сер Ричард Њендон аз Њендон Холл, аз љониби Монк Холм дар Кент. 
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Dushanbe is the capital of Tajikistan - Душанбе пойтахти Тољикистон аст. 
The group of students climbed the Pamirs - Гуруњи донишљуён ба куњи Помир 

баромаданд. 
Ин пешоянд ба маънои “аз” пеш аз номгўйи гурўњи предметњо, ки аз байни онњо як ё 

якчандтои онњо људо карда мешаванд: 
Same of these books are difficult for us - Ќисме аз инкибњо барои мо мушкил мебошад. 
Инчунин барои ифдаи модда ё масолењ, и предмет аз онњо сохта мешавад. 
The house is built of bricks-Хона аз хишт сохта шудаст. 
Пешояндњои ифодаи соњиби амал to - муносибати феълро бо пуркунандаи 

ифодакунандаи шахсе ,ки амал ба ў равона шудааст, ифода мекунад; Масалан:  
I have lodged worse for seven years;’twould be but ill gratitude to Him above to find fault 

with this [1, 69]. 
Ман њафт сол аст, ки аз ин бадтар зиндаги карда истодаам, барои он ки таљрибае 

бигарам, сипосгузорам. 
Ќисми зиёди пешояндњо якчанд маъно доранд. Аз љумла, пешоянди in-дар мавриди 

зерин истифода бурда мешавад: 
Барои ифодаи макон ба маънои -“дар“љойи воќеъ шудани амал-(ба саволи дар куљо?) 
There was a woman in our town, in our town did dwell [1,69] 
Дар шањри мо зане буд, истиќоматкунандаи шањри моб уд. 
2) барои ифодаи замон: ифодаи моњ, сол 
They will arrive in May - Онњо моњи май бар хоњанд гашт. 
Ба маънои “дар муддати”,“муддати”,“дар давоми”. 
The next moment Hugo turned a corner and darted down a crooked alley—and in another 

moment or two he lounged into view again, looking innocent and indifferent, and took up a 
position behind a post to watch results. [1,126]. 

Лањзаи баъд Хого ба гушае печид ва ба самти як кучаи каљ рафт, -ва як ду лањза баъд 
дубора намоён гашта бегуноњ ва бетафовут ба назар мерасид ва барои тамошои натиља дар 
пушти як плакат карор гирифт. 

Ќайд намудан лозим аст, ки дар байни пешояндњои забонњои англисї ва тољикї на 
њамеша мувофиќати маъної вуљуд дорад. Пешояндњои забони англисиро метавон ба 
воситаи пешояндњои гуногуни тољикї ифода кард. Масалан: 

Shamshod is standing at the door [5, 43]. 
Шамшод дар назди дар истодааст. 
He lаughed at them [8,43]. 
Ў ба њоли онњо хандид. 
Аммо пешояндњои забони тољикї дар баъзе њолатњо ба пешояндњои забони англисї 

мувофиќати сохторию маъної доранд. 
The book is on table [8,44].  
Китоб дар болои миз аст. 
Њолатњое мављуданд, ки дар забони англисї пешояндњо истифода бурда мешаванду 

дар матни тарљума онњо ба забони тољикї ифода намеёбанд: 
Wait for me - Маро интизор шав [8,33]. 
Listen to me - Маро гўш кун [8,41]. 
Ин ќобили ќайд ќайд аст феъл дар забони англисї дар аксар маврид бе пешоянд меояд, 

тарљумаи онњо бошад баръакс бо пешоянд сурат мегирад: 
He entered the hall - Ў ба зал ворид шуд [8,41]. 
Аз рўйи сохт пешоянњои забони англисї ба гурўњњои зерин људо карда мешаванд: 
a) Пешояндњои сода for – барои, with – бо њамроњии, њамроњи. 
b) Пешояндњои мураккаб: into - ба даруни, upon - дар болои, through - ба воситаи. 
c)Пешояндњои таркибї - (иборањое, ки вазифаи пешояндњоро иљро мекунанд): 

according to - мувофиќи, by means of - бо роњи, in front of –дар пеши, рў ба рўйи. Пешоянди 
содаи at барои ифодаи макон дар љумлањои забони англисї мавриди истифода ќарор 
медињем. 

Пешоянди аt – барои ифодаи макон: 
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а) Ба маънои дар назди, дар наздикии. 
At each side of the gates stood guard [8,16]  
Дар ду тарафи дарвозаи зарњалкор ду нафар сарбоз истода буданд. 
Дар љумлаи додашуда ифодаи макон ба воситаи пешоянди at омадааст: 
б) Ба маънои дар, пеш аз шањрњои хурд, дењањо истифода мешавад. (ба саволи where? 

–дар куљо?) 
Jоhn Canty lived at the Offal Court [1,22]. 
Љон Кенти дар мањаллаи Сарќутњо зиндагї мекард. 
Пешоянди in – ваќте истифода бурда мешавад, ки љойи иљрои амал бевосита ифода 

шудааст: 
Soon he found himself in John Canty’s dirty room. [1,75] – 
Дар ин ваќт шоњзода ба вайронахонаи Љон Кенти омада даромад. [1,64] 
Дар ин љумла пешоянди in ба маънои макони зист истифода шудааст. 
There were two girls and two women in it [1,28] – Дар як гушаи девор хона ду духтарак ва 

ду зан буданд. 
Дар љумлаи дода шуда ифодаи макон ба воситаи пешоянди in ифода ёфта, дар забони 

тољикї бо пешоянди дар ифода шудааст. 
Then he came up to the great mirror and begin to turn himself this way and that way [1,86] -

Баъд Ў дар пеши оинаи калон њар дам ба тавре меистод. 
Аз тањлили муфассали мавзуъ маълум гашт, ки ифодаи макон дар забони англисї дар 

аксар мавридњо бо пешояндњои to, at, in, on, according, towаrd ва ѓайрањо ифода ёфта, дар 
забони тољикї бошад, пешояндњои зерин маконро ифода мекунанд: дар, дар даруни, дар 
наздикии, дар болои ва ѓ. Њамин тавр, мавќеи истифодаи пешояндњои макон њам дар забони 
англисї ва њам дар дигар забонњо њатмианд. 
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ИФОДАИ ПЕШОЯНДЊОИ МАКОН ДАР ЗАБОНЊОИ АНГЛИСЇ ВА ТОЉИКЇ 
(дар асоси маводи «Шоњзода ва Гадо»-и Марк Твен) 

Маќола ба яке аз масъалањои муњимми забоншиносї – масъалаи грамматикї, оиди пешояндњоии макон 
дар забонњои англисї ва тољикї бахшида шудааст. Дар љараёни тањќиќ мо дарк намудем, ки пешоянди макон 
дар њамаи забонњо наќши бузург доранд. Пешоянди макон метавонад ба вазифаи исм ва дигар аъзои 
грамматика дар љумла биёяд ва донистани вазифањои онњо њангоми тарљума хеле муњим аст. 

КАЛИДВОЖАЊО: пешоянд, макон, вазифа, лексикї, калима, забоншиносї, тољикї, англисї. 
 

ВЫРАЖЕНИЕ ПРЕДЛОГА МЕСТА В АНГЛИЙСКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 

(по мотивам «Принца и нищего» Марка Твена) 

Статья посвящена одной из важных проблем языкознания проблеме грамматики, предлога места в английском 

и таджикском языках. В ходе исследования мы констатируем, что предлог играют большую роль в каждом языке. 

Префиксы места могут выступать в качестве существительных и других грамматических членов в предложении, и 

очень важно знать их функции при переводе. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: предлог, место, функция, лексический, слово, лингвистический, таджикский, 

английский. 

 

EXPRESSION OF THE PREPOSITION OF PLACE IN ENGLISH AND TAJIK 

(Based on Mark Twain's The Prince and the Pauper) 

The article is devoted to one of the important problems of linguistics - the problem of grammar, the preposition of 

place in English and Tajik languages. In the course of the study, we state that prepositions play a big role in every language. 
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Place prefixes can act as nouns and other grammatical members in a sentence, and it is very important to know their function 

when translating.  

KEYWORDS: preposition, place, function, lexical, word, linguistic, Tajik, English. 
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ПРЕЦЕДЕНТНЫЕ ФЕНОМЕНЫ (ПФ) В РЕКЛАМЕ 

 

Мухаметов Г.Б., Ян Лян 

Таджикский национальный университет 

 

Предметные области, связь которых анализируется в данном обзоре, - прецедентные 

феномены и реклама - представляют собой речевые жанры и практики, каждая из которых 

широко распространена в современном социуме. К настоящему времени прием включения 

прецедентных феноменов (ПФ) в рекламу приобрел масштабный характер, что, конечно, не 

является случайным. По мнению В.В. Зирка, именно изучение фактора прецедентности в рекламе 

может способствовать решению важнейших проблем построения и восприятия этой 

разновидности текстов, таких как привлечение внимания адресата (аттракция), апелляция к его 

фоновым знаниям и эмоциональной сфере, формирование установки, необходимой адресанту 

(Зирка, 2010). Между тем прием ПФ в рекламе еще не был предметом достаточного внимания со 

стороны лингвистов. 

Термин «прецедентные феномены» был введен Ю.Н. Карауловым (Караулов, 1986). В более 

поздних работах к этому классу относятся разные по структуре языковые явления, 

функционирование которых в культурно-языковом социуме характеризуется тремя ключевыми 

признаками: 1) известностью в национально-культурном (лингвокультурном) сообществе или в 

какой-либо его части, например, в социальной или возрастной группе; 2) значимостью для всех 

представителей национально-культурного сообщества или для его части в познавательном и 

эмоциональном отношении. Этот признак означает, что ПФ всегда ассоциируется с неким 

представлением, общим для носителей языка или социально-культурной группы, что 

обеспечивает инвариант восприятия ПФ и делает апелляции к нему коннотативно насыщенными; 

3) постоянной воспроизводимостью в речевых практиках лингвокультурного социума. Эта 

воспроизводимость может характеризоваться разной частотой, но возобновление в дискурсе так 

или иначе должно осуществляться (Красных, 2002). Данные дифференциальные признаки ПФ 

перекликаются с теми, которые были выделены ранее Ю.Н. Карауловым: 1) значимостью для 

личности в познавательном и эмоциональном отношении; 2) надличностным характером, или 

широкой известностью в окружении данной личности; 3) неоднократным возобновлением в 

дискурсе данной языковой личности (Караулов, 1986). Те же признаки прослеживаются в 

содержании термина «воспроизводимые феномены», включающего в себя фразеологию в 

«широком» смысле и акцентирующего свойства устойчивости (формульности) и повторяемости 

этих единиц языка (Телия, Дорошенко, 2010). По мнению авторов данной работы, 

воспроизводимость выявляет особый статус этих феноменов, а именно их принадлежность не 

только к сфере языка, но и к сфере культуры. Устойчивость и воспроизводимость формульных 

выражений обусловлены тем, что в них содержится важная для носителей языка культурная 
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информация, и это отличает их от структур, создаваемых в речи заново, согласно правилам 

свободной комбинаторики данного языка. 

Некоторые теоретические аспекты явления прецедентности, в том числе виды ПФ 

(прецедентные тексты, прецедентные высказывания, прецедентные имена, прецедентные 

ситуации) и их особенности, были проанализированы в обзоре Е.О. Опариной (Опарина, 2008). 

Там же рассматривались причины активизации ПФ в разных сферах языкового общения в 

последние десятилетия. Среди этих причин важную роль играют потребность личностей и 

культурно-языковых групп в самоидентификации и свойственное современному менталитету 

«фрагментарное» мировосприятие: языковая коммуникация, подобно другим сферам 

деятельности, понимается как пространство, в котором сосуществуют и сталкиваются фрагменты 

разных текстов и дискурсов. ПФ, представляющие собой короткие отрезки речи или же 

конденсацию известного текста или ситуации до одной фразы, за которой они узнаются, 

соответствуют этой тенденции мировосприятия и языкового поведения. 

Данные разновидности языковых выражений отличаются общим свойством: их семантика 

обладает культурным компонентом. Они апеллируют к фоновым знаниям и культурно-

эмоциональному опыту, которые оказываются общими для носителей языка в какой-то 

(возможно - краткосрочный, но возможно, что и достаточно длительный) период времени. 

Именно с культурным компонентом значения связана основная цель употребления ПФ: 

доминирующей интенцией говорящего в этих случаях является не денотация, а актуализация 

коннотаций слова или выражения. Помимо указания на референт они несут некий важный 

ценностный смысл, который должен быть известен адресату (чтобы замысел говорящего был 

адекватно понят). Другими словами, они заключают в себе информацию, декодирование которой 

требует культурно-языковой компетенции: ПФ отсылают адресата сообщения к какой-то ранее 

имевшей место ситуации, известной носителям языка по опыту, который является не сугубо 

личным, но разделяется всеми представителями лингвокультурного сообщества или какой-либо 

их группой. Поэтому ПФ можно рассматривать как знаки общего культурного кода (Барт, 1989). 

В плане исследования функций текстов в социуме прецедентные феномены играют важную роль 

как конденсаторы коллективной культурной памяти. Эту функцию Ю.М. Лотман назвал одной 

из основных ролей текста наряду с генерированием новых смыслов и обучающей функцией 

(Лотман, 1996). 

Для оценки роли ПФ важно то, что они включаются в речь как фрагменты других речевых 

произведений или дискурсов и осмысливаются на фоне включающих их отрезков речи. Поэтому 

проблематика ПФ определяется не только характером и интенцией употребления включенных 

текстов, т.е. самих ПФ и тех речевых произведений, частями которых они изначально являются, 

но также природой и целью включающих их текстов и жанров. В данном случае типом 

включающего текста является реклама, сформировавшая в современном обществе особый 

рекламный дискурс, понимаемый как речевая практика, связанная с определенной сферой 

деятельности и предполагающая определенные правила построения речевых сообщений. 

Для нашей страны реклама представляет собой относительно новое явление, однако конец 

ХХ - начало XXI в. характеризуются не только ее интенсивным распространением в России, но 

и постепенным превращением в привычный элемент повседневной жизни. Однако реклама 

осознается также и как новое для нашего менталитета явление, как «вынужденная среда 

обитания, к которой необходимо адаптировать свои органы чувств» (Кузьмина, Терских, 2002, с. 

204). В качестве объекта изучения феномен рекламы исследуется разными науками и в 

различных ракурсах: социальной психологией, культурологией, экономикой, лингвистикой, в 

том числе в историческом плане. Интересуются рекламой также специалисты, занимающиеся 

конкретными сферами публичной деятельности - кинематографом, телерадиовещанием, 

дизайном, пиаром и т. д. До настоящего времени нет четкого и всеобъемлющего определения 

рекламы, которое позволило бы охватить все ее признаки и отграничить ее от смежных явлений, 

таких, например, как пропаганда. Это отчасти объясняется существованием разных видов 

рекламы - коммерческой, политической, социальной. С точки зрения лингвистики реклама 

представляет собой сферу деятельности, направленную на создание особого типа речевых 
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произведений - рекламных текстов. Они отличаются особыми дифференциальными признаками 

в плане содержания, формы, композиционных характеристик и целей. Однако при анализе 

разновидностей рекламы обнаруживается, что, несмотря на различие ситуаций применения, все 

ее виды преследуют одну и ту же цель - побудить потенциального потребителя к приобретению 

товара / услуги или же получить его голос на выборах. Поэтому часто языковые и 

композиционные приемы различных видов рекламы сходны: например, партии во время 

предвыборных кампаний используют методики, свойственные коммерческой рекламе (Зирка, 

2010). 

Определением, учитывающим разные параметры рекламы (ее назначение, дискурсивные и 

коммуникативные свойства), нам представляется следующее: «Это разновидность массовой 

коммуникации, в которой создаются и распространяются информативно-образные, 

экспрессивно-суггестивные тексты однонаправленного и неличного характера, оплаченные 

рекламодателем и адресованные им группам людей с целью побудить их к нужным 

рекламодателю выбору и поступку» (Медведева, 2008, с. 5-6; ср. дефиницию, приведенную в: 

Дейян, 1993). В данном обзоре исследуются и приводятся в качестве иллюстраций 

преимущественно образцы коммерческой рекламы. 

В большинстве работ, исследующих языковую специфику рекламы, постулируется 

однонаправленный и надличный характер этого типа коммуникации, часто подчеркивается 

упрощенность и откровенная навязчивость рекламных слоганов, внушающих реципиенту 

информации необходимый адресанту-рекламодателю образ товара или услуги. Реклама 

намеренно представляет только те свойства товара, которые служат его позитивной оценке, редко 

упоминая о проблемных качествах или о возможных негативных последствиях его 

использования. По сути, она создает особый виртуальный мир, в котором предлагаемый товар 

выступает как идеализированная мифологема, как символ позитива, успеха (Бод-рийяр, 2000; 

Кагарлицкий, Литвина, 1998; Кочеткова, 2010; Медведева, 2008). Такая направленность 

рекламных текстов дает основание говорить об их манипулятивном характере и, более того, о 

манипуляции как об основном способе воздействия в этой сфере. 

Языковое манипулирование определяется как «использование особенностей языка и 

принципов его употребления с целью скрытого воздействия на адресата в нужном для 

говорящего направлении» (Зирка, 2010, с. 85). Такое воздействие не осознается адресатом и при 

этом навязывает ему определенное представление о действительности, не совпадающее с тем, 

которое он мог бы сформировать самостоятельно. Среди средств языковой реализации подобной 

стратегии в рекламе прецедентным феноменам отводится одно из важнейших мест: разные виды 

готовых (устойчивых, клишированных) речевых формул, выражений, имен, отсылок к 

прецедентным ситуациям, аллюзии к общеизвестным текстам выступают как средство 

манипулятивного влияния, или манипулятивные компоненты. Эта функция связывается с их 

ключевой ролью в быстром распознавании и запоминании сообщения, что работает на степень 

актуализации фирмы или бренда в сознании людей (Зирка, 2010; Пирогова, Баранов, Паршин, 

2000). 

Е.В. Медведева рассматривает манипулятивный характер современной рекламы как 

результат исторического развития этого типа дискурса. Изначально доминирующей функцией 

рекламного сообщения было информирование о товаре, его свойствах и стоимости, об имени 

владельца. Давление на потенциального потребителя не было неотъемлемым признаком 

рекламы. Поэтому рекламные сообщения на этой стадии можно отнести к деловой 

коммуникации, понимаемой как «процесс взаимосвязи и взаимодействия, при котором 

происходит обмен деятельностью, информацией и опытом, предполагающий достижение 

определенного результата, решение конкретной проблемы или реализацию определенной цели» 

(Медведева, 2002, с. 10). Однако отличие рекламы от деловой коммуникации, где речь идет о 

коммерческом партнерстве, состоит в том, что она направлена на достижение другой цели. Эта 

цель - быстро и успешно заставить адресата, который не является профессионалом в области 

коммерции, приобрести товар или услугу, принеся адресанту материальную выгоду. Отсюда - 

стремление через текст рекламы наделить товар сверхзначимостью, а этого можно достичь, 
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только приписав товару какие-то дополнительные невещные ценности, ассоциированные с 

эмоциональным и культурным опытом адресата. Опираясь на эти ориентиры, реклама придает 

материальной вещи символический смысл. В результате такого целенаправленного действия 

создается имидж товара - его мифологизированный образ выходит за пределы рекламного текста, 

становясь элементом массовой культуры и человеческого сознания (Медведева, 2002; Бодрийяр, 

2000). Поскольку эти ценности часто не имеют отношения к действительным свойствам 

предлагаемой вещи или услуги и адресант, зная об этом, преследует конкретную прагматическую 

цель, такое воздействие рекламного текста является манипулятивным. 

Таким образом, интенсивное применение прецедентных феноменов в рекламе объясняется 

их культурной и эмоциональной «заряженностью», обусловливающей прагматический эффект. 

Апеллируя к набору имеющихся у адресата знаний, опыта и ценностей, будучи узнаваемыми и 

культурно маркированными для культурно-языкового сообщества, они фиксируют на себе 

внимание и резко повышают возможности коммуникативного воздействия. Естественно, данные 

свойства ПФ очень ценятся в рекламе как сфере деятельности. В рекламных текстах последних 

лет ПФ стали главным инструментом манипулятивной стратегии, так как часто именно через них 

акцентируются «исключительные» свойства товара, конструируется его особый 

мифологизированный образ. Этот образ служит ориентиром в ситуации выбора и в конечном 

счете регулятором человеческого поведения. 
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ПАДИДАЊОИ ПРЕСЕДЕНТ (ПП) ДАР РЕКЛАМА 

Дар маќола дар бораи истифодаи воњидњои преседентї дар матни таблиѓотї сухан меравад. 
Таблиѓгарон ба татбиќи воњидњои преседентї дар матн њам дар шакли аслї, ќонунї ва њам дар шакли 
табдилёфта мурољиат мекунанд. Воњидњои фразеологї дар матнњои таблиѓотї фаъолона истифода мешаванд, 
онњо барои эљоди тасвири равшан, эњсосї, хотирмон, ки таблиѓгарон истифода мебаранд, кўмак мекунанд. 

КАЛИДВОЖАЊО: таблиѓ, матни пештара, воњид, зарбулмасал, маќол, воњидњои фразеолог, муошират, 
шакли табдилшуда. 

 

ПРЕЦЕДЕНТНЫЕ ФЕНОМЕНЫ (ПФ) В РЕКЛАМЕ 

В статье говорится об использовании прецедентных единиц в рекламном тексте. Рекламисты прибегают к 

реализации в тексте прецедентных единиц как в исходной, канонической, первоначальной форме, так и в 

трансформированном виде. В рекламных текстах активно используются фразеологизмы, они помогают создать 

яркий, эмоциональный, запоминающийся образ, чем и пользуются рекламисты.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: реклама, прецедентный текст, единица, пословицы, поговорки, фразеологизмы, 

коммуникация, трансформированный вид. 

 

PRECEDENT PHENOMENA (PP) IN ADVERTISING 

The article talks about the use of precedent units in the advertising text. Advertisers resort to the implementation of 

precedent units in the text both in their original, canonical, original form, and in a transformed form. Phraseological units are 

actively used in advertising texts, they help to create a vivid, emotional, memorable image, which is what advertisers use. 

KEYWORDS: advertising, precedent text, unit, proverbs, sayings, phraseological units, communication, transformed 

form. 
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ГРАММАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ СТАНДАРТНОГО ВАРИАНТА 

АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 

Сулаймонова А.М. 

Худжандский государственный университет имени академика Б.Гафурова 
 

Основной темой данной статьи является стандартный английский язык, разновидность 

английского языка, который обычно используется в письменной форме и на котором обычно 

говорят “образованные” носители языка. Это также, конечно, разновидность английского языка, 

которую изучают студенты, изучающие английский как иностранный или второй язык (English 

as a foreign language (EFL) - английский язык как иностранный / English as a Second Language 

(ESL) - английский язык как второй язык.), при получении обучения. Термин "Стандартный 

английский" относится к грамматике и словарному запасу, но не к произношению. Таким 

образом: I haven't got any. - У меня их нет [5,234]. 

Это предложение стандартного английского языка, состоящее из форм, используемых во 

многих нестандартных диалектах. Однако в этой статье мы также будем иметь дело с теми 

акцентами английского языка, которые обычно используются носителями стандартного 

английского языка и поэтому наиболее тесно связаны с этой разновидностью. Обратите также 

внимание, что стандартный английский язык включает в себя как неформальный, так и 

формальный стили: 

I haven't got a bloody clue. - Я понятия не имею.  

Является стандартным английским языком, в то время как: 

I an't got no idea - Я понятия не имею. 

Не является стандартным английским языком  

Две основные стандартные разновидности традиционно, в школах и университетах Европы 

— и во многих других частях мира — преподают ту разновидность английского языка, которую 

часто называют ‘Британским английским’. Что касается грамматики и словарного запаса, то это 

обычно означает стандартный английский, поскольку на нем обычно пишут и говорят 

образованные носители языка в Англии и, с небольшими различиями, в Уэльсе, Шотландии, 

Северной Ирландии. Республика Ирландия, Австралия, Новая Зеландия и Южная Африка. Что 

касается произношения, то это означает нечто гораздо более ограничительное, поскольку акцент 

нормативное произношение, которому обучают иностранцев, на самом деле используется, 

возможно, только 3-5 процентами населения Англии. Акцент нормативного произношения берет 

свое начало на юго-востоке Англии, но в настоящее время является социальным акцентом, 

связанным с государственными школами в Англии, а также с представителями высшего среднего 

и высшего класса. Он считается престижным акцентом на всех Британских островах и в 

Британском Содружестве, но по большей части это акцент, ассоциирующийся только с Англией. 

По этой причине в этой книге мы будем ссылаться на сочетание грамматики и лексики 

британского стандартного английского языка с акцентом нормативного произношения как на 

английский английский, а не на британский английский [7,69]. 
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Другая форма стандартного английского языка, которая широко преподается студентам 

EFL и ESL. Мы будем называть его североамериканским английским, что означает, что 

английский язык, поскольку он написан и на нем говорят образованные носители языка в 

Соединенных Штатах Америки и Канаде. Если мы хотим провести различие между этими двумя 

североамериканскими разновидностями, мы будем писать английский Соединенных Штатов и 

канадский английский. Название, естественно, преподается студентам, изучающим английский 

язык в Северной Америке, а также во многих частях Латинской Америки и других регионах мира. 

До недавнего времени многие европейские университеты и колледжи не только 

преподавали английский язык, но и фактически требовали от своих студентов, то есть другие 

разновидности стандартного английского языка были запрещены. Часто это было результатом 

сознательного решения о том, что необходимо установить какую-то норму и что возникнет 

путаница, если учителя предложат противоречивые модели. в последнее время многие 

университеты смягчили это требование, признав, что их студенты с такой же вероятностью (если 

не с большей вероятностью) столкнутся с североамериканским английским, как и с английским 

английским, особенно с учетом того, что некоторые европейские студенты какое-то время учатся 

в Северной Америке. Поэтому многие университеты теперь разрешают студентам говорить и 

писать либо на английском, либо на североамериканском английском, при условии, что они 

последовательны [1,23]. 

Мы считаем, что это шаг в правильном направлении, но он также несколько нереалистичен. 

Например, неразумно ожидать, что таджикский студент, изучающий английский язык, выучил 

английский английский в школе, а затем год проучился в США, чтобы вернуться в Таджикистан 

с чем угодно, кроме некоторой смеси североамериканского английского и английского 

английского языка. Учитывая, что идеал, к которому стремятся иностранные студенты, - это 

владение английским языком на уровне носителя языка, мы считаем, что в такой смеси нет 

ничего предосудительного и что терпеть это ни в коем случае не обязательно плохо. Также не 

обязательно плохо или сбивает с толку школьников знакомство с более чем одной моделью 

[2,85]. 

В любом случае, независимо от точной формы требований, предъявляемых к студентам, 

изучающим английский язык в разных университетах и в разных странах, очевидно, что 

ознакомление и / или признание законности этих двух разновидностей стандартного английского 

языка при изучении английского языка, вероятно, повлечет за собой определенные проблемы. 

Как те учителя, которые хотят настаивать на строгом использовании только, скажем, английского 

языка, исключая североамериканский английский, так и те, кто хочет разрешить использование 

обеих разновидностей, должны четко представлять, какие формы встречаются в той или иной 

разновидности. Например, преподаватели английского языка (независимо от того, являются ли 

они носителями языка или нет), которые сталкиваются с такими выражениями, как "Прежде 

всего ... (First of all...), во-вторых... (secondly...)" или "сделал это за пять минут (did it in five 

minutes)" в работе ученика, скорее всего, сочтут это типичными ошибками ученика, если они не 

осознают, что эти формы совершенно нормальны в некоторых разновидностях 

североамериканского английского языка. Аналогичным образом, учителя североамериканского 

английского языка могут отметить как неправильные некоторые формы, которые вполне 

приемлемы в английском языке, такие как "Я мог бы сделать (I could do)" и "я дам ему (I'll give it 

to him)". 

Мы надеемся, что эта статья и запись обеспечат, по крайней мере, частичное решение 

проблемы распознавания и преодоления различий между стандартными разновидностями 

английского языка, охватывая различия на уровнях фонетики, фонологии, грамматики и 

словарного запаса. (Различия в интонационных паттернах, мелких фонетических деталях, 

региональных и нестандартных разновидностях подробно не рассматриваются; мало что 

известно о различиях в особенностях дискурса, но некоторые замечания включены.) Эта 

информация должна быть полезна, в частности, учителям и учащимся, чтобы четко представить 

одну или несколько разновидностей стандартного английского языка и оценить работу 

студентов, в то время как неродные языки, которые изучали или изучают одну разновидность 
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английского языка, должны найти полезным повысить свою способность понимать другие 

разновидности разговорного и письменного стандартного английского языка. Эта статья также 

может помочь носители английского языка, поскольку, несмотря на то, что носители языка 

понимают гораздо больше разновидностей своего языка, чем они говорят, различия в акценте и 

тонкие или неожиданные различия в диалекте также могут затруднить понимание для них. 

Наконец, этот материал также должен представлять интерес для всех, кто работает в области 

английской лингвистики или диалектологии [4,47]. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ГРАММАТИКИИ ЗАБОНИ АНГЛИСИИ СТАНДАРТЇ 

Маќолаи мазкур дар бораи забони англисии стандартї, инчунин гуногунии забони англисї, ки дар 
шакли шифоњї ва хаттї, ки маъмулан онро дар гуфтугў истифода меберанд, сухан меравад. Инчунин, ин 
гуногунии забони англисї мебошад, ки њамчун забони хориљї ё забони дуюм аз љониби донишљўён омўхта 
мешавад. 

КАЛИДВОЖАЊО: стандарт, англисї, забони хориљї, таълим, забони дуюм, грамматика, луѓат, аксент. 
 

ГРАММАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ СТАНДАРТНОГО ВАРИАНТА АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

В данной статье речь идет о стандартном английском языке также разновидность английского языка, который 

используется в устной и письменной форме и на котором обычно говорят носители языка. Это также, конечно, 

разновидность английского языка, которую изучают студенты, изучающие английский как иностранный или второй 

язык. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: стандарт, английский язык, иностранный язык, обучение, второй язык, грамматика, 

словарный запас, акцент. 

 

GRAMMATICAL FEATURES OF THE STANDARD VERSION OF THE ENGLISH LANGUAGE 

This article is about standard English, also a variety of English that is used in oral and written form and which is 

usually spoken by native speakers. It is also, of course, a kind of English that is studied by students studying English as a 

foreign or second language. 

KEYWORDS: standard, English, foreign language, learning, second language, grammar, vocabulary, accent. 
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ИДЕЙНО-ХУДОЖЕСТВЕННОЕ СВОЕОБРАЗИЕ ЛИРИКИ ФЁДОРА СОЛОГУБА (НА 

ПРИМЕРЕ СТИХОТВОРЕНИЯ «ЧЕРТОВЫ КАЧЕЛИ») 

 

Шарипова М. А. 

Таджикский национальный университет 

 

Поэзия символизма является знаковой и особенной для всей литературы серебряного века, 

именно по причине своей сложной диалектике, по причине своего глубоко экзистенциального 

наполнения, примером чего является творчество символистов нескольких поколений прежде. Но 

прежде всего эти идеи, находят своё выражение в творчестве старших символистов, 

предшественниками которых стали представители декадентского направления русской 

литературы. Яркой иллюстрацией этих тезисов стала лирика Фёдора Сологуба. Именно 

«старшие» символисты унаследовали от русского декаданса идеи мистицизма, идеи торжества 

смерти над жизнью, особенности романтизации смерти, умение видеть в ней не негативное 

начало, а то, что составляет неотъемлемую часть жизни человека, что за частую является её 

управляющим доминирующим началом, что очень влияет на мировоззренческую составляющую 

человека, на способ его мышления восприятия этого мира таким, какой он есть на самом деле. Ф. 

Сологуб является одной из ключевых фигур старших символистов, который воплотил в себе 

лучшие идеи символизма с его тяготением к античным образцам, панэстетизмом, с его 

фундаментальностью тем и образов зачастую архаического происхождения, с его стремлением к 

оккультным наукам, но всему необычному к тому, что овеяно тайной и таким мистическим 

подтекстом. Творчество Ф. Сологуба в этом смысле является удивительным и интересным, 

поскольку воплощает в себе лучшие образцы литературы серебряного века. Попробуем доказать 

этот тезис, обратившись к рассмотрению идейно- художественного содержания стихотворения 

«Чертовы качели». Данное стихотворение было написано в классическом стиле эпохи старших 

символистов, проявление чего мы видим, как в идейно- художественном своеобразии 

стихотворения, так и на уровне использования отдельных образов, которые являются 

доминирующими для всей поэзии Ф. Сологуба. 

 

В тени косматой ели, 

Над шумною рекой 

Качает черт качели 

Мохнатою рукой. 

 

Качает и смеется, 

Вперед, назад, 

Вперед, назад, 

Доска скрипит и гнется, 

О сук тяжёлый трется 

Натянутый канат… 

 

Стихотворение производит противоречивое впечатление на читателя. С одной стороны, это 

ощущение некого задора, веселья, так как автором даются описание качелей, что у каждого 

человека ассоциируется с детством. Однако, дальнейшей интонацией тон стихотворения 

меняется, от чего- то более поверхностного и легкого, к чему-то более тревожному и серьёзному. 

Потому и эмоциональный фонд читателя становится другим, наполненным тревогой, 

неопределённостью сомнениями относительно будущего, и это связанно с тем, что 

стихотворение окрашивается нотками сумрака, тумана, чего-то тёмного, потому что эти качели 

раскачиваются ни кем быто не было, а самим чертом. Ключевыми темами стихотворения 

являются классические для русского символизма и в частности для старшего символизма и 

русского декадентского направления, таких как тема жизни и смерти, тема судьбы, тема хаоса. И 
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эти темы находят своё уникальное художественное преломление в реализации проблемы 

двоемирия, также проблемы, характерные для русского символизма. Это двоемирие между 

жизнью и смертью, между этим драйвом ощущение здесь и сейчас, который связан с образом 

качелей, символом самой жизни, и страхом летального исхода, которым может закончится это 

раскачивание абсолютно безудержное, абсолютно не бережное, и лирический герой заранее не 

может предсказать итог этого раскачивания. Эти качели становятся аллегорией, чего-то 

неизвестного, какого-то балансирующего начала, и где эта точка баланса, и как её найти неведома 

никому. Ещё одной проблемой, является проблема непредсказуемости жизненного пути 

человека. Который связан с образом качелей, ибо этими качелями управляет сатана, тёмные 

силы, что по определению не может сулит нечего хорошего. Доказательством этого тезиса 

является использование в тексте различно изобразительных средств, таких как эпитеты: 

косматой ели, шумной рекой, мохнатой рукой. Использование характерна звуковых приёмов, 

аллитерации, то есть нагнетение согласных звуков, таких как: сонорный Р, плавного Л, которые 

усиливают динамику всего происходящего, и с другой стороны, нагнетение и свистящих С, Ч, 

что вносит в стихотворение некую интригу, некую тайну, некую сумятицу. Ещё одна проблема 

безнадёжности и безысходности человеческого бытия реализуется в тексте, за счет 

использований глаголов активного действия: перетрётся, крутятся, подвернётся. Усиливает эту 

проблему, и образ конопли, как аллегории, какого-то галлюцинационного бреда, потому что 

лирический герой на самом деле не понимает, где граница между реальностью и его внутренним 

восприятиям, есть ли эта граница вообще. Ведь в самом начале лирический герой понимает, что 

от рук черта ему не уйти, и он полностью, тотально переходит в его власть. И если изначально 

эта пугает, то в дальнейшем, во второй части стихотворения лирический герой славно пускает 

этот процесс на самотёк, поэтому больше используются глаголов активного действия, которые 

связаны с неуправляемыми волевыми усилиями человека: томлюсь, качаюсь, хватаюсь, мотаюсь. 

Такое ощущение, что лирический герой попал в некую воронку, в некий водавород, в бермудский 

треугольник, из которого он не может найти выхода. Однако в дальнейшем герой смиряется со 

своей судьбой, начинает относится к этому процессу гораздо спокойнее, словно принимая его. 

Во всех правлениях. Понимая при этом, что у всего есть конец и у жизни тоже. Об этом 

свидетельствует метафора с элементами гиперболы: хохочет голубой, качался на качели, качайся, 

черт с тобой! Этот троп подчеркивает, и проблему непростого жизненного пути, и колебаний, 

скачка от успехов и взлётов к падению, что также связана с использованием анафорического 

начала, «вперёд, назад, вперёд, назад» и это извечное колебание, которое сопровождает жизнь 

каждого человека. Ибо в душе самого человека и в его жизни всегда присутствует, что-то от 

дьявола. 

Идея стихотворения становится мысль о том, что не нужно боятся, принимать жизнь, во 

всей её сложной диалектики, даже если часть этой жизни управляется, чем-то бессовестным и 

дьявольским. И нужно любить жизнь такой, какой она даётся человеку всевышним со всеми её 

взлётами и падениями. 
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АСОЛАТИ ЃОЯВИЮ БАДЕИИ ЛИРИКАИ ФЁДОР СОЛОГУБ (ДАР МИСОЛИ ШЕЪРИ «ЧЕРТОВЫ 

КАЧЕЛИ» (АРЃУНЧАКИ ШАЙТОН)) 
Ин маќола ба тањлили асолати идеявию бадеии лирикаи Фёдор Сологуб бахшида шудааст. Мавзуъњои 

њаёту мамот, сарнавишт ва бесарусомонии мавзуъњои асосии эљодиёти ў мебошанд. Ѓайр аз ин, дар маќола 
тахлили идеявию бадеии яке аз шеърњои Фёдор Сологуб «Чертовы качели» (Арѓунчаки шайтон) оварда 
шудааст. 
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КАЛИДВОЖАЊО: лирика, рамзшиносї, образњои асосї, рамзњои лирикаи Сологуб, тањлили ѓоявию 
бадеии матн. 
 

ИДЕЙНО-ХУДОЖЕСТВЕННОЕ СВОЕОБРАЗИЕ ЛИРИКИ Ф. СОЛОГУБА (НА ПРИМЕРЕ 

СТИХОТВОРЕНИЯ «ЧЕРТОВЫ КАЧЕЛИ») 

Данная статья посвящена анализу идейно-художественного своеобразия лирики Фёдора Сологуба. Темы 

жизни и смерти, судьбы, хаоса являются ключевыми темами его творчества. Кроме того, в статье приводится идейно-

художественный анализ одного из стихотворений Фёдора Сологуба «Чертовы качели». 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: лирика, символизм, основные образы-символы лирики Сологуба, идейно-

художественный анализ текста. 

 

IDEOLOGICAL AND ARTISTIC ORIGINALITY OF THE LYRICS OF F/ SOLOGUB (ON THE EXAMPLE OF 

THE POEM “DAMN’S SWING”) 

This article is devoted to the analysis of the ideological and artistic originality of the lyrics of Fyodor Sologub. The 

themes of life and death, fate, chaos are the key themes of his work. In addition, the article provides an ideological and artistic 

of one of the poems of Fyodor Sologub “Devil’s swing” 

KEYWORDS: lyrics, symbolism, main images, symbols of Sologub’s lyrics, ideological and artistic analysis of the 

text. 
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АНАЛИЗ ТВОРЧЕСТВА ЗИНАИДЫ ГИППИУС (НА ПРИМЕРЕ СТИХОТВОРЕНИЯ 

«БЕССИЛЬЕ») 

 

Маликаи Р. 

Таджикский национальный университет 

 

Зинаида Гиппиус, является одной из ярких представителей Серебряного века, она 

относилась к старшим символистам. Её творчество подобно замысловатому узору, который 

завораживает своей неповторимостью. На творчество Зинаиды Гиппиус значительное влияние 

оказал декаданс, её лирика носит в себе преимущественно мрачные настроения. Несмотря на это, 

в своем творчестве Зинаида Гиппиус затрагивает вечные темы, которые всегда интересовали, и 

будут интересовать человека всегда. Её лирика всегда пронизана глубокими философскими 

размышлениями о жизни и смерти, о любви и ненависти, о добре и зле [2, c. 19]. Лирика Гиппиус 

переносит человека в его собственный внутренний мир чувств и переживаний. Заставляет 

задуматься о тех темах, от которых не каждый человек будет в восторге. 

Художественный язык творчества Зинаиды Гиппиус своеобразен и неповторим, так как, в 

своей поэзии она избегает женского сентиментализма, её лирика всегда остроумна и точна, она 

всегда достигает своей цели и проникает глубоко в сердце и разума человека. Как считал Юрий 

Терапиано «С самого начала Зинаида Гиппиус поражала всех своей “единственностью”, 

пронзительно-острым умом, сознанием (и даже культом) своей исключительности, 

эгоцентризмом и нарочитой, подчеркнутой манерой высказываться наперекор общепринятым 

суждениям и очень злыми репликами [3, c. 15]. “Изломанная декадентка, поэт с блестяще 

отточенной формой, но холодный, сухой, лишенный подлинного волнения и творческого 

самозабвения”, — так определяли Гиппиус» [1, c. 74]. 

Таким образом, в доказательство всего вышесказанного, проведем анализ одного из 

стихотворений Зинаиды Гиппиус известное под названием “Бессилие” оно написано в 1894 году. 
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Данное стихотворение вызывает у читателя, такие чувства как апатия, безысходность, 

грусть. Оно заставляет задуматься о том, как именно человек проживает свою жизнь. Есть ли 

вообще в этой жизни смысл, и способен ли человек на нечто большее в жизни. 

 

В стихотворении говорится о темах жизни, любви одиночества. 

Смотрю на море жадными очами, 

К земле прикованный, на берегу… 

Стою над пропастью – над небесами, – 

И улететь к лазури не могу. 

 

С самых первых строк, читателя охватывает мрачное настроение, которое настраивает его 

на тягостные раздумья о смысле его существования, кроме того из этих строк мы можем выйти 

на проблему неоправданных надежд и желаний, так как лирический герой очень хочет исполнить 

то о чём мечтал, свидетельством неистового желания перемен является, использование автором 

эпитета «жадными очами», но увы, не может воплотить свои мечты и желания в жизнь, так как 

что-то ему мешает, то перед чем он бессилен. Герой стихотворения хочет взлететь ввысь над 

суровыми жизненными обстоятельствами, но даже перед этим он бессилен. 

 

Не ведаю, восстать иль покориться, 

Нет смелости ни умереть, ни жить… 

Мне близок Бог – но не могу молиться, 

Хочу любви – и не могу любить. 

 

Здесь, мы чётко можем увидеть проблему несобранности и нерешительности человека в 

жизни. Лирический герой не может решиться на определённый шаг, который может быть, 

изменить его жизнь к лучшему. У лирического героя даже нет смелости решить, хочет он жить 

или же нет. Он находиться в смятении, на это указывают также использование антонимов 

«умереть-жить», «восстать-покориться», «знаю-не знаю» [2, с.35]. С одной стороны, лирический 

герой хочет сопротивляться этой безжалостной судьбе, а с другой, не может решиться на эту 

борьбу, потому что чувствует своё бессилие перед нею. Также лирического героя гложет 

сомнение на счёт веры, ему «близок Бог» но в силе своих сомнений он не может молиться. Он 

абсолютно одинок, так как, не может обратиться за помощью даже к Богу, а это указывает нам 

на ещё одну важную проблему, раскрытую в стихотворении Зинаидой Гиппиус, на проблему 

потери надежды, каждый человек должен хоть на что-то надеяться, ведь без надежды человек 

долго ни живёт. Изображенный герой хочет любить, но не может, всё это указывает на тотальное 

одиночество лирического героя. 

 

Я к солнцу, к солнцу руки простираю 

И вижу полог бледных облаков… 

Мне кажется, что истину я знаю – 

И только для нее не знаю слов. 

 

В этой строфе мы узнаём, что лирический герой пытается бороться со своим положением, 

со своим одиночеством, но всё-таки не находит выхода. Он протягивает руки к свету отыскивая 

выход из тьмы в которой находится, ему кажется, что он знает правду жизни и вот-вот постигнет 

ее, но увы все усилия лирического героя оказывается четными и его положение безвыходно, хоть 

он и знает истину бытия, но не может её высказать и исполнить. И всё вышесказанное нами 

выводит нас, на основную мысль стихотворения, а она такова, на сколько бы безвыходным не 

казалось человеку его жизненная ситуация, никогда ни надо сдаваться и отпускать руки, потому 

что без надежды жизнь теряет тот маленький лучик света, который поблёскивает в этой мрачной 

жизни. Ведь, если человеку не на что надеяться, жизнь для него всегда будет тягостным грузом 

и неподъёмной ношей, если же у него будет, хоть искорка надежды он будет жить дальше. 
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Никогда не нужно отпускать руки и идти вперёд по жизни смелыми и твёрдыми шагами, пусть 

это и не просто. 

«Если в твоей жизни нет печалей и забот, то, может, ты и не живёшь вовсе?» 

(Елена Петровна Блаватская) 

 
ЛИТЕРАТУРА 

1. Белый А. Критика. Эстетика. Теория символизма / А. Белый. - 1994. – 571 с.  

2. Белый А. Символизм как миропонимание / А. Белый. – М., 1994. – 428 с. 

3. Берберова Н. Н. Курсив мой Серебряный век. Мемуары / Н.Н. Берберова. - М.,1990. - 431c 

4. http://parnasse.ru/klassika/gipius-zinaida-nikolaevna/o-zinaide-gipius-vospominanija.html 

 
ТАЊЛИЛИ ФАЪОЛИЯТИ ЗИНАИДА ГИППИУС (ДАР МИСОЛИ ШЕЪРИ «БЕЌУВВАТЇ») 
Дар маќола дар бораи эљодиёти Зинаида Гиппиус сухан меравад. Бархе аз ин вижагињои ашъор ва 

умуман эљодиёти ў баррасї шудааст. Мавзуъњои эљодиёти Зинаида Гиппиус тањлил карда мешавад. Тањлили 
ѓоявию бадеии яке аз ашъори шоир, ки «Беќувватї» ном дорад, низ оварда шудааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: Зинаида Гиппиус, эчодкори, њаёт, лирика. 

 

АНАЛИЗ ТВОРЧЕСТВА ЗИНАИДЫ ГИППИУС (НА ПРИМЕРЕ СТИХОТВОРЕНИЯ «БЕССИЛЬЕ») 

В статье говорится о творчестве Зинаиды Гиппиус. Рассмотрены некоторые особенности её поэзии и 

творчества в целом. Анализируется темы творчества Зинаиды Гиппиус. Также приведен идейно художественный 

анализ одного из стихотворений поэта, который называется «Бессилье». 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Зинаида Гиппиус, творчество, жизнь, лирика. 

 

ANALYSIS OF THE CREATIVITY OF ZINAIDA GIPPIUS (BY THE EXAMPLE OF THE POEM 

“POWERFULNESS” 

The article talks about the work of Zinaida Gippius. Some features of her poetry and creativity in general are 

considered. The themes of Zinaida Gippius creativity are analyzed. An ideological and artistic analysis of on the poet`s 

poems, which is called “Powerlessness”, is also given.  

KEYWORDS: Zinaida Gippius, creativity, life, lyrics. 
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ОСНОВНЫЕ КАТЕГОРИИ ГЛАГОЛА 

 

Дандорова А. 

Таджикский национальный университет 

 

ГЛАГОЛ – часть речи, к которой относятся слова, обозначающие действие или состояние 

предмета, или живого существа: идти, спать, находиться. 

В русском языке, как и во многих других, различаются глаголы переходные и 

непереходные. Переходные глаголы управляют прямым дополнением в винительном падеже без 

предлога: читать книгу, резать хлеб. Винительный падеж может замещаться родительным 

а) если действие направлено не на весь предмет, а на его часть: отрезал хлеба; 

б) при отрицании: не читал этой книги. Непереходные глаголы не могут иметь при себе 

прямого дополнения. 

Русскому глаголу присущи грамматические категории вида, залога, времени, наклонения; 

глаголы изменяются по лицам и числам (а в прошедшем времени – по числам и родам) и 

относятся к тому или иному типу спряжения. 

http://parnasse.ru/klassika/gipius-zinaida-nikolaevna/o-zinaide-gipius-vospominanija.html
http://www.krugosvet.ru/enc/lingvistika/zalog-v-russkom-yazyke
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Глаголы различаются по виду – совершенному и несовершенному. 

Совершенный вид показывает, что действие доведено до предела, не может быть 

продолжено: сделать, отметить, прочитать, вылить, собрать. Форма совершенного вида 

означает, что действие длится или многократно повторяется: делать, отмечать, читать, 

выливать, собирать. 

Глагольные формы, которые различаются только значением вида, образуют видовую пару: 

делать – сделать, отмечать – отметить. Некоторые глаголы не имеют видовых пар: они 

употребляются либо только в совершенном виде: кануть, очнуться, ринуться и т.п., либо только 

в несовершенном: пребывать, находиться, иметься, зависеть, ожидать и т.п. 

По форме глаголы совершенного и несовершенного вида отличаются друг от друга 

наличием/отсутствием суффиксов и префиксов: одеть – оде-ва-ть, разглядеть – разгляд-ыва-ть, 

прыг-ну-ть – прыг-а-ть, с-делать – делать, на-писать – писать. Мена суффикса может 

сопровождаться чередованием корневого гласного с другим гласным или с нулем: запереть – 

запирать, собрать – собирать. Некоторые глаголы имеют разнокоренные (супплетивные) 

видовые пары: брать – взять, говорить – сказать, ловить – поймать. 

У некоторых глаголов формы совершенного и несовершенного вида совпадают. Такие 

глаголы называются двувидовыми. Например, жениться, казнить, использовать, мобилизовать, 

электрифицировать и подобные. Ср.: Штангист уже использовал две попытки (совершенный 

вид). – Я использовал этот прибор в течение двух лет (несовершенный вид). 

Весьма своеобразна и сложна лексическая и грамматическая сочетаемость глагольных 

форм совершенного и несовершенного вида с другими словами в предложении. Так, при 

употреблении форм глагольного вида в пределах одного высказывания нельзя сочетать 

противоречащие друг другу значения – например, значение начала или продолжения действия со 

значением завершенности или однократности. Поэтому такие глаголы, как начать, продолжать, 

быть (в будущем времени), стать и подобные не могут сочетаться с глагольными формами сов. 

вида: нельзя сказать *начал рассказать, *продолжайте написать, *буду сделать, *не стану 

отказаться. 

В сочетаниях глаголов с обстоятельствами, имеющими значение повторяемости или 

длительности действия, глагол, как правило, должен иметь форму несов. вида: долго собирался, 

гуляли вечерами, обычно встаю в семь, постоянно жалуется (нельзя сказать: *долго собрался, 

*погуляли вечерами, *обычно встал в семь, *постоянно пожаловался). Однако такие наречия, 

как постепенно, медленно, характеризующие растянутость действия во времени, сочетаются с 

формами как несов. , так и сов. вида: постепенно привыкал – постепенно привык, медленно 

встает (подходит, читает)– медленно встал (подошел, прочитал). 

Наречия, указывающие на однократность или внезапность действия (вдруг, неожиданно, 

мгновенно и подобные), также могут сочетаться с формами обоих видов: вдруг вспыхнул – вдруг 

вспыхивает (свет), неожиданно замолчал – неожиданно замолкает, мгновенно остановился – 

мгновенно останавливается. Однако в подобных сочетаниях возможны далеко не всякие глаголы 

несов. вида, а лишь те, которые входят в видовые пары. С непарными глаголами несов. вида – 

обозначающими состояния, положения в пространстве, обладания, чувства и т.п., типа 

находиться, сидеть, стоять, висеть, иметь, обладать, волноваться, мечтать, ненавидеть), – 

данные наречия не сочетаются. 

Переходные глаголы в форме сов. вида могут иметь при себе прямое дополнение как в 

винительном падеже, так и в партититве: купил (куплю) хлеб – купил (куплю) хлеба. Форма же 

несов. вида сочетается обычно с винительным падежом существительного: покупаю (покупал) 

хлеб и лишь при описании действий, регулярно повторявшихся в прошлом, возможны 

конструкции типа покупал хлеба, например: Мы жили тогда на даче. Утром я вставал, шел в 

магазин, покупал хлеба, масла, молока... 

Сочетаясь с глаголом в форме несов. вида, прямое дополнение не допускает при себе 

указаний на меру, количество того, что обозначено существительным; нельзя сказать: *Он ел 

тогда тарелку каши и пил стакан компота (правильно: съел тарелку каши, выпил стакан 

компота). 

http://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/NARECHIE.html
http://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/NARECHIE.html
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Употребление форм вида зависит также от того, в каком времени употреблен глагол, каково 

его наклонение, от наличия или отсутствия при нем отрицания не. Так, если частица не относится 

к глаголу, имеющему форму прошедшего времени или повелительного наклонения, то, как 

правило, выбирается форма несов. вида: Я не брал твою ручку; Не включайте свет! Однако если 

глагол употреблен в будущем времени, то сочетание частицы не с формой сов.вида вполне 

нормативно: Я не возьму твою ручку; Он не включит свет без надобности. Возможна форма сов. 

вида с отрицанием также в составе условного придаточного предложения: Если ты не возьмешь 

(не взял) с собой денег, то тебе нечем будет заплатить за проезд (в данном примере форма 

несов. вида: не брал вообще невозможна). 

В тех случаях, когда в предложении употребляется инфинитив глагола, выбор его вида 

может обусловливаться характером описываемого действия и контекстом. Так, в контексте слов 

типа можно, нельзя, пора формы несов. вида предпочитаются тогда, когда описывается некий 

принятый порядок, обычай (такое значение глаголов называется узуальным): В зал можно 

входить только после звонка; Нельзя садиться в поезд на ходу. Если же описывается какое-либо 

конкретное действие (в этом случае глагол имеет актуальное значение), то выбирается форма сов. 

вида: Можно к вам войти? Посмотри, сколько народу, – даже сесть негде! 

От глагольных форм страдательного залога следует отличать глаголы, содержащие 

формант -ся, которые обозначают действие, направленное на субъект этого действия: мыться, 

купаться, кататься, причесываться и под. Это – возвратные глаголы. Они обладают 

самостоятельным лексическим значением по сравнению с соответствующими глаголами без -ся 

и не противопоставлены этим глаголам по залоговым значениям действительности – 

страдательности. Глаголы типа мыться, кататься, купаться – однозалоговые, они всегда 

выражают значение действительного залога: действие совершается субъектом, который выражен 

существительным (или местоимением) в именительном падеже: Мальчик катается на коньках; 

Мы купались в пруду. 

Некоторые возвратные глаголы не имеют соответствий без форманта -ся: бояться, 

надеяться, смеяться и т.п. (форм типа *боять, *надеять, *смеять не существует). В тех случаях, 

когда возвратный глагол соотносителен с глаголом без -ся (мыться – мыть), может возникать 

омонимия формы страдательного залога, образованной от переходного глагола, и возвратного 

глагола; ср.: Мальчик моется в ванне – возвратный глагол (действие направлено на субъект этого 

действия). – Пол моется один раз в неделю – форма страдательного залога глагола мыть 

(подлежащее – объект, на который направлено действие, выражаемое глаголом мыть). 

Глагольные формы, противопоставленные друг другу по залогу, формируют 

соотносительные по смыслу активные и пассивные конструкции. Ср. : Комиссия рассматривает 

жалобы трудящихся. – Жалобы трудящихся рассматриваются комиссией; Машинист 

остановил поезд. – Поезд был остановлен машинистом; Все любили ее. – Она была любима 

всеми. Подобные пары предложений описывают одну и ту же внеязыковую ситуацию. Однако 

каждое из предложений имеет свой собственный логический акцент, и поэтому они не вполне 

равнозначны. Ср.: Рабочие строят дом (сообщается, что объект строительства – дом, а не что-

либо иное). – Дом строится рабочими (а не кем-то другим); Почтальон доставил свежие газеты 

и журналы (обращается внимание на то, что именно доставил почтальон). – Свежие газеты и 

журналы доставлены почтальоном (подчеркнуто, кто именно доставил почту). 

Время – это такая грамматическая категория, которая указывает на отношение действия к 

моменту речи. 

Настоящее время обозначает действие, совпадающее с моментом речи: иду, читаю; 

прошедшее – действие, которое совершалось до момента речи: шёл, читал; будущее – действие, 

которое будет происходить после момента речи: пойду, буду читать. 

В прошедшем времени глаголы изменяются по родам и числам: мальчик шел – девочка шла 

– стадо шло – дети шли. 

Настоящее время может обозначать действие как постоянное свойство предмета (При 

нагревании тела расширяются, а при охлаждении сжимаются) – или же характеризовать 

возможности либо способности живого существа (Он пробегает стометровку за одиннадцать 
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секунд – т. е. ‘может пробежать’; За сутки слон съедает около ста килограммов пищи – т. е. 

‘может съесть, обычно съедает’); такое употребление формы настоящего времени называется 

настоящим потенциальным. 

В настоящем и будущем времени глаголы имеют формы лица, которые показывают, кем 

производится действие: говорящим(и) – этому соответствуют формы 1-го лица ед. и множ. числа 

(читаю, читаем, прочитаю, прочитаем), собеседником (или собеседниками) – этому 

соответствуют формы 2-го лица ед. и множ. числа (читаешь, читаете, прочитаешь, 

прочитаете) или третьими лицами – этому соответствуют формы 3-го лица ед. и множ. числа 

(читает, читают, прочитает, прочитают). Совокупность всех личных форм глагола 

называется его спряжением. 

Формы наклонения показывают, как говорящий представляет себе действие или состояние, 

обозначаемые глаголом, по отношению к действительности. 

Если он считает это действие фактом (по отношению к настоящему, прошлому или 

будущему), то он использует форму изъявительного наклонения: Он посылает (послал, пошлет) 

письмо бабушке. 

Если говорящий оценивает действие как предположительное или желательное, он 

использует форму сослагательного наклонения: Послал бы ты письмо бабушке. 

Если же говорящий побуждает другое лицо к какому-либо действию или просит его о чем-

либо, он использует форму повелительного наклонения: Пошли письмо бабушке! 

Сослагательное наклонение образуется прибавлением частицы бы к форме прошедшего 

времени: взял – взял бы, читал – читал бы. 

Повелительное наклонение образуется от основы настоящего времени глагола 

прибавлением суффикса -и: возьм-у – возьм-и или же без такого прибавления – в этом случае на 

конце формы повелительного наклонения пишется -й: чита-ю – чита-й или мягкий знак: вын-у – 

вынь, реж-у – режь). Некоторые глаголы, имеющие в 1-м лице ед. числа так называемое вставное 

-л (составить – состав-л-ю, готовить – готов-л-ю), в форме повелительного наклонения 

оканчиваются на мягкий согласный корень (на письме после согласного ставится мягкий знак): 

ставь, готовь. Множественное число повелительного наклонения образуется прибавлением 

форманта -те к форме ед. числа: возьми-те, читай-те, вынь-те, режь-те, составь-те, готовь-

те. 

Основная роль глагола в предложении – быть сказуемым; в сказуемом воплощаются и 

основные грамматические категории глагола – наклонение, время, лицо. Инфинитив глагола 

может употребляться также в функции подлежащего (Курить – здоровью вредить) и в функции 

дополнения (Им приказали наступать). 

Глагольные категории залога, вида, времени, наклонения, лица имеют определенные 

смысловые и стилистические особенности в их речевом выражении. Укажем наиболее 

характерные из них. Так, формы страдательного залога чаще используются в официально-

деловой и научной речи: Право на труд охраняется законом; Эти явления рассматриваются 

автором в третьей главе. Для других стилей речи и в особенности для устно-разговорной ее 

разновидности формы страдательного залога не характерны. 

Формы вида – совершенного и несовершенного – употребляются во всех разновидностях 

речи, но некоторые стили отличаются преимущественным использованием форм какого-либо 

одного вида. Так, в научном стиле употребительнее несовершенный вид, так как с помощью форм 

этого вида можно описывать различные свойства и закономерности: горит, расширяются, 

плавится и т. п. С другой стороны, глаголы совершенного вида, обозначающие однократность 

или мгновенность действия и содержащие в своей структуре суффиксы -ну, -ану, характерны для 

разговорной речи и просторечия: двинуть, толкануть и т.п. 

Глаголы движения с префиксом при- в несовершенном виде не могут употребляться в 

форме настоящего времени, обозначающей действие, которое совпадает с моментом речи, – 

такие формы имеют значение повторяющегося, регулярного действия: Поезд приходит в восемь 

часов; По утрам к моему окну прилетают голуби (нельзя сказать: *Смотри, вот приходит поезд; 
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*Видишь, прилетают голуби). Другие глаголы не имеют такого ограничения в употреблении; ср. 

: Смотри, прорубь прямо на глазах замерзает; Вратарь разбегается и выбивает мяч в поле. 

Формы времени наиболее разнообразно представлены в разговорной и в художественной 

речи. Здесь употребительны собственно настоящее, совпадающее с моментом речи, настоящее 

историческое (Вчера выхожу, смотрю – Иванов идет. Говорю ему…), настоящее в значении 

будущего (Значит, завтра я еду), будущее в значении настоящего (То как зверь она завоет, То 

заплачет, как дитя), будущее, обозначающее события в прошлом (Ни лес не зашумит, ни рыба 

не плеснет) – такое будущее, кроме того, в разговорной речи используется для обозначения 

внезапности действия: Как вскрикнет она, как побежит! Форма будущего времени в значении 

настоящего употребляется в некоторых жанрах научного стиля речи (в лекциях, учебниках), в 

публицистике; ср.: Умножим обе части уравнения на два; Представим себе результат этой 

политической акции. Однако в целом для этих стилей характерно использование временных 

глагольных форм (преимущественно настоящего времени) в их собственных значениях. 

Глаголы несовершенного вида отвечают на вопрос что делать? а глаголы совершенного 

вида —что сделать? 

Глаголы несовершенного вида не указывают на завершённость действия, на его конец или 

результат. Глаголы совершенного вида указывают на завершённость действия, на его конец или 

результат. 

Глаголу одного вида может соответствовать глагол другого вида с одним и тем же 

лексическим значением. Такие глаголы образуют видовую пару: 

 

Совершенный вид Несовершенный вид 

Вычертить вычерчивать 

Вспахать вспахивать 

Объединить объединять 

Достигнуть достигать 

проиллюстрировать иллюстрировать 

Удвоить удваивать 

Соорудить сооружать 

 

При образовании глаголов одного вида от глаголов другого вида используются приставки 

(ехать — уехать, мчаться —примчаться), суффиксы (толкать — толкнуть, наводнять —

наводнить). 

Образование видов глагола может сопровождаться чередованием гласных и согласных в 

корне: 

 

Чередующиеся звуки Совершенный вид Несовершенный вид 

о \\ а опоздать опаздывать 

е \\ и стереть стирать 

о \\ ы вздохнуть вздыхать 

я \\ им понять понимать 

а \\ ин начать начинать 

д \\ ж проводить провожать 

д \\ жд победить побеждать 

ж \\ г изложить излагать 

т \\ ч ответить отвечать 

з \\ ж снизить снижать 

м \\ мл утомить утомлять 

ст \\ щ простить прощать 

т \\ щ защитить защищать 

с \\ ш упросить упрашивать 
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п \\ пл укрепить укреплять 

 

Некоторые видовые пары представляют собою разные слова, имеют разные основы: 

 
 

Изменение глаголов по числам 

Глаголы изменяются по числам. 

Глаголы в единственном числе обозначают действие одного предмета: ребёнок играет, мяч 

прыгает, колесо вертится. Глаголы во множественном числе обозначают действие двух или 

нескольких предметов: дети играют, мячи прыгают, колёса вертятся. Глаголы всегда стоят в том 

же числе, что и имена существительные, с которыми они связаны. 

Время — это категория глагола, которая выражает отношение времени действия к моменту 

речи. 

В русском языке существуют три формы времени: 

 настоящее, 

 прошедшее 

 будущее. 

По временам глаголы изменяются только в изъявительном наклонении. 

Способность глагола образовывать формы времён зависит от его вида. 

Глаголы совершенного вида образуют формы: 

 прошедшего времени, 

 будущего простого. 

Глаголы несовершенного вида образуют формы: 

 настоящего времени, 

 прошедшего времени, 

 будущего сложного. 

Настоящее время глагола 

Формы настоящего времени глагола показывают, что действие происходит в момент речи 

или осуществляется постоянно, регулярно повторяется: 

На всех парах несётся поезд, колёса вертит паровоз... (Б. Пастернак); 
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О, как убийственно мы любим, как в буйной слепоте страстей мы то всего вернее губим, 

что сердцу нашему милей! (Ф. Тютчев). 

Формы настоящего времени образуют только глаголы несовершенного вида с помощью 

личных окончаний, которые присоединяются к основе настоящего времени: 

думать — думаю — думаешь — думает — думаем — думаете — думают; 

пилить — пилю — пилишь — пилит — пилим — пилите — пилят. 

Прошедшее время глагола 

Формы прошедшего времени показывает, что действие предшествует моменту речи: 

Мы все учились понемногу чему-нибудь и как-нибудь... (А. Пушкин). 

Формы прошедшего времени образуются от основы инфинитива с помощью суффикса -Л, 

за которым следует окончание со значением числа и рода (в единственном числе): 

писать — писал — писала — писало — писали, 

запомнить — запомнил — запомнила — запомнило — запомнили. 

Суффикс -Л- может быть нулевым в форме мужского рода: вёз, тёр, берёг, замер. 

Форма прошедшего времени глагола ИДТИ образуется от другой основы: 

идти — шёл — шла — шло — шли. 

Будущее время глагола 

Форма глагола будущего времени показывает, что действие произойдёт после момента 

речи: 

Настанут холода, осыпятся листы — и будет льдом — вода (Г. Иванов). 

Глаголы совершенного вида образуют формы ПРОСТОГО БУДУЩЕГО ВРЕМЕНИ 

от основы простого будущего времени и личных окончаний: 

напишу, расскажу, принесу. 

Глаголы несовершенного вида образуют формы СОСТАВНОГО БУДУЩЕГО ВРЕМЕНИ 

с помощью глагола быть (буду, будешь, будет, будем, будете, будут) и инфинитива: буду 

писать, будете читать, будут нести. 

Формы времени в переносном значении 

Формы времени могут употребляться не только в своём основном значении, но и в 

переносном, в значении других времён. 

Форма времени 

Значение формы 

Пример 

настоящее время 

прошедшее время 

(настоящее историческое) 

Только, понимаешь, выхожу от мирового, глядь — лошадки мои стоят смирнёхонько около 

Ивана Михайловича.) 

настоящее время 

будущее время 

У меня уже всё готово, в после обеда отправляю вещи. Мы с бароном завтра венчаемся, 

завтра же уезжаем на кирпичный завод, и послезавтра я уже в школе, начинается новая жизнь. 

прошедшее время 

будущее время 

Бежать, бежать! Иначе я умер (К. Федин). 

будущее время 

прошедшее время 

Герасим глядел, глядел, да как засмеётся вдруг (И. Тургенев). 

 

Время Значение Вопросы Примеры 

Настоящее Действие происходит 

в момент речи 

Что делаю? 

Что делаешь? 

Что делает? 

Пою, 

Поёшь, 

Поёт, 
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Что делаем? 

Что делаете? 

Что делают? 

Поём, 

Поёте, 

Поют 

Прошедшее Действие 

происходило до 

момента речи 

Что делал? 

Что сделал? 

Что делали? 

Что сделали? 

Пел, 

Спел, 

Пели, 

Спели 

Будущее Действие будет 

происходить после 

момента речи 

Что сделаю? 

Что сделаем? 

Что сделаешь? 

Что сделаете? 

Что сделает? 

Что сделают? 

Что буду делать? 

Что будем делать? 

Что будешь делать? 

Что будете делать? 

Что будет делать? 

Спою, 

Споём, 

Споёшь, 

Споёте, 

Споёт, 

Споют, 

Буду петь, 

Будем петь, 

Будешь петь, 

Будете петь, 

Будет петь, 

 

Глаголы прошедшего времени имеют суффикс – Л: стоял, осветило, задумалась. 

Глаголы прошедшего времени в единственном числе изменяются по родам, принимая 

соответствующие окончания: решил – решила, решило; отцвёл – отцвела, отцвело, дошёл – 

дошла, дошло. 

Глаголы прошедшего времени всегда стоят в том же роде, что и имена существительные, с 

которыми они связаны. 

Неопределённая форма глагола 

Неопределённая форма глагола – это начальная форма глагола. 

В словарях глаголы даны в неопределенной форме. 

Глаголы в неопределённой форме отвечают на вопросы что делать? и что сделать? и имеют 

суффиксы – ТЬ и –ТИ, ЧЬ: спрашивать – спросить; приносить – принести; расти – вырасти. 

Неопределённая форма не указывает на время и число глагола. 

Спряжение глаголов 

Спряжение – это изменение глаголов настоящего и будущего времени по лицам и числам. 

Лицо и число глагола определяются по местоимению и окончанию глагола или только по 

его окончанию: Вы пойдёте – 2-е лицо, единственное число, я –читаю – 1-е лицо, единственное 

число. 

Существует два спряжения. У глаголов одного и того же спряжения ударных и безударные 

окончания одинаковые. 

 

Личные окончания глаголов I спряжения 

Лицо Окончания Примеры 

Ед. ч. Мн.ч Ед. ч. Мн.ч 

1-е -у(-ю) -ем (-

ём) 

Иду, 

узнаю 

Идём, 

узнаём 

2-е -ешь (-

ёшь) 

-ете 

(-ёте) 

Идёшь, 

узнаёшь 

Идёте, 

узнаёте 

3-е -ет (-ёт) -ут (-

ют) 

Идёт, 

узнаёт 

Идут, 

узнают 

 

Личные окончания глаголов II спряжения 

Лицо Окончания Примеры 

Ед. ч. Мн.ч Ед. ч. Мн.ч 
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1-е -у(-ю) -им Горю, 

научу 

Горим, 

научим 

2-е -ишь -ите Горишь, 

научишь 

Горите, 

научите 

3-е -ит -ат (-ят) Горит, 

научит 

Горят, 

научат 

 

Спряжение глагола с ударным окончанием определяют по окончанию. 

Спряжение глаголов с безударным окончанием определяют по неопределённой форме. 

глагол русский спряжение переходной 

 

I спряжение II спряжение 

Все глаголы на – ЕТЬ, -АТЬ, -ЯТЬ, -ЫТЬ, -

ОТЬ, - УТЬ, - ТЬ: краснеть, сажать, лаять, 

рыть, колоть, тронуть, лезть. 

Исключения: 

Гнать, держать, дышать, обидеть, 

Видеть, слышать и смотреть, 

Ненавидеть и зависеть, 

Да ещё терпеть, вертеть. 

Все глаголы на – ИТЬ: просить, 

лечить, ловить. 

Исключения: брить, стелить, 

зиждиться 

 

Особенности спряжения глаголов будущего времени 

Число Лицо При употреблении 

одного глагола 

При употреблении 

двух глаголов 

Единственное 1-е (Что сделаю?) 

Помогу, наклею 

Единственное 1-е 

(Что сделаю?) 

Помогу, наклею 

(Что буду делать?) 

Буду помогать, 

буду клеить 

2-е (Что сделаешь?) 

Поможешь, 

наклеишь (Что 

будешь делать?) 

Будешь помогать, 

будешь клеить 

(Что сделаешь?) 

Поможешь, 

наклеишь (Что 

будешь делать?) 

Будешь помогать, 

будешь клеить 

3-е (Что сделает?) 

Поможет, наклеит 

(Что будет делать?) 

Будет помогать, 

будет клеить 

Множественное 1-е (Что сделаем?) 

Поможем, наклеим 

(Что будем делать?) 

Будем помогать, 

будем клеить 

2-е (Что сделаете?) 

Поможете, 

наклеите 

(Что будете 

делать?) Будете 

помогать, будете 

клеить 

3-е (Что сделают?) 

Помогут, наклеят 

(Что будут делать?) 

Будут помогать, 

будут клеить 

 

Если в будущем времени употребляют два глагола, то при спряжении изменяется только 

окончание глагола буду. 

Разноспрягаемые глаголы 
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Разноспрягаемыми называются глаголы, которые спрягаются то по I, то по II спряжению: 

хотеть (хочешь, хочет – по I спряжению; хотим, хотите, хотят – по II спряжению). 

Правописание глаголов в прошедшем времени 

В глаголах прошедшего времени перед суффиксом – Л пишется та же гласная, что и перед 

суффиксом – ТЬ в неопределённой форме: строить – строил. 

НЕ с глаголами 

Частица НЕ придаёт глаголам отрицательный смысл и пишется с ними раздельно: не видит, 

не строить. 

Исключение составляют случаи, когда глаголы не употребляются без НЕ: негодовать, 

недоумевал, нездоровится. 

Таким образом, следует заключить, что глагол – самостоятельная часть речи. 
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КАТЕГОРИЯЊОИ АСОСИИ ФЕЪЛ 

Дар маќола тавсифи феъл њамчун љузъи нутќ дар забони муосири русї оварда шудааст. Феъл - њиссаи 
нутќ, ки калимањои ифодакунандаи амал ё њолати предметро дар бар мегирад: рафтан, хоб рафтан, мондан. 
Феъл категорияњои морфологї дорад. Дар љумла ва иборањо вазифањои синтаксисиро иљро мекунад.  

КАЛИДВОЖАЊО: феъл, категория, забони русї, љузъи нутќ, вазифа, амали предмет, синтаксис, 
морфология. 
 

ОСНОВНЫЕ КАТЕГОРИИ ГЛАГОЛА 

В статье приводится характеристика глагола как части речи в современном русском языке. Глагол – часть 

речи, к которой относятся слова, обозначающие действие или состояние предмета, или живого существа: идти, 

спать, находиться. Глагол имеет морфологические категории. В предложении и словосочетании выполняет 

синтаксические функции. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: глагол, категория, русский язык, часть речи, функция, действие предмета, синтаксис, 

морфология. 

 

BASIC VERB CATEGORIES 

The article provides a description of the verb as a part of speech in modern Russian. VERB - part of speech, which 

includes words denoting the action or state of an object or living being: go, sleep, stay. The verb has morphological categories. 

It performs syntactic functions in sentences and phrases. 

KEYWORDS: verb, category, Russian language, part of speech, function, object action, syntax, morphology. 
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ФИЛОСОФСКИЕ ПОДТЕКСТЫ ПОВЕСТИ «ПРИЗРАКИ» И.С. ТУРГЕНЕВА 

 

Тахминаи Дж. 

Таджикский национальный университет 

 

Природа, по мнению Тургенева, целостна и заключает в себе единство всех своих 

составляющих, при этом каждая составляющая, будь то комар, цветок, соринка в глазу человека, 

считает себя центром всей вселенной, сердцем природы. Закон природы Тургенев формулирует 

так: тихое одушевление, равновесие во всем, сдержанность - основа природы, все остальное, 

отклоняющееся от заданного уровня траектории, уничтожается ею как непригодное. Этот закон 

отражает обреченность человеческого существования. Человек никогда не поймет до конца, 

зачем он здесь нужен, он лишь «расходный материал», и ничего великого ему не предназначено, 

а если и предназначено, то он об этом никогда не узнает. И если он «расходный материал», то 

какой смысл вообще жить? [3, с. 43] 

Тургенев в своих философских воззрениях на природу остается пессимистом, но не в 

традиционном понимании. Тургеневский пессимизм безутешен в силу чисто человеческой 

усталости и разочарований Тургенева-человека, но при этом писатель полон и непреодолимой 

любви к жизни. Главным источником тургеневской печали является невозможность личного 

бессмертия для человека, бессмертия, в котором человек оставался бы личностью, а не 

растворялся бы без остатка в ничто. 

Мы выявили ряд перекличек между мировоззрением Тургенева и взглядами других 

философов, а также различия между ними. Тургенев не стремился создать некое учение, не 

продвигал свои идеи в массы как просветитель или автор-демиург, он просто находился в 

постоянном поиске истины и способа решения бытийных проблем. В силу своей гениальности 

писатель вобрал в себя множество различных учений и доктрин, в каждой находя что-то нужное 

именно ему для построения собственной картины мира. Его философия построена на 

противоречиях. Ее можно определить, как своеобразный синтез презрения к ничтожности 

человеческой участи, страха смерти в сочетании с ощущением бессмысленности существования 

и в то же время удивительной жажды жизни, любви и сострадания к людям. «Призраки» 

обнаруживают тяготение к такому синтезу и в то же время к выборке, преломлению вполне 

определенных философских традиций. Круг тем в повести расплывчат и широк:  от критики 

современного общества до космического по своим масштабам пессимизма. 

Обозначенные нами выше философские идеи имели существенное влияние на 

«таинственную» повесть Тургенева. К примеру, некоторые положения из книги Марка Аврелия 

стали предпосылкой для идейно- фабульной схемы повести: «Знай, что если бы ты, внезапно 

поднявшись вверх над землей, бросил бы взгляд на человеческие дела и на многоизменчивый ход 

их, то преисполнился бы презрения к ним <…> и, что сколько бы раз ты не поднимался таким 

образом, ты всегда увидишь одно и то же, единообразное и кратковечное» [2, с.78]. Подобные 

мысли отсылают нас к полетам главного героя «Призраков» с Эллис сквозь время и пространство. 

Тот факт, что с каждым полетом герой видит одно и то же - эпизоды с Цезарем и Степаном 

Разиным, - заставляет нас вспомнить хотя бы о той же исторической концепции писателя. 

Тургенев, вернувшись после короткой лирической повести к объективному роману «Дым», 

сохраняющему значительный объем пессимистических настроений, все же старается вывести 

повествование к возможному разрешению ситуации (возвращение Литвинова к Татьяне, 

предполагающее душевное успокоение). Тургенев-философ тяготеет к созерцательности, 

медитативности, избегает категоричности в философских обобщениях. А. Батюто называет 

«Призраки» и «Довольно» своеобразными произведениями-медитациями, в которых больше 

сомнений, чем каких-либо четких философских тезисов, но это всегда сомнения, указывающие 

на мысль, ищущую [1, с.123] \ Для Тургенева не существует пустых абстракций, та же природа 

понимается им просто как общее начало, вбирающее в себя все существующее. 
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В «Призраках» такое понимание природы отражается в мысли о враждебности человеку 

общих законов бытия и о невозможности для мыслящей личности проникнуть в тайну 

«всеобщего» (герой так и не смог осознать, что с ним происходило и почему) [3.с.78]. Весь текст 

произведения испещрен синонимами к слову «тайна» и производными от него - загадочность, 

таинственность и т.п. Более того, диалоги героя с Эллис большей частью выглядят так: герой 

задает важный жизненный вопрос, чтобы разъяснить себе происходящее, - она обычно не 

отвечает на него. Такой диалог похож на то, как Тургенев понимает «иные» силы, которые вряд 

ли когда-нибудь ответят, что они по существу представляют собой и зачем что-либо делают. 

К этому сводятся все философские рассуждения Тургенева. В «Призраках» писатель 

выступает как философ со своим собственным видением мира, поэтому в главе, посвященной 

жанру произведения, мы определяли его жанр в том числе и как философский очерк. В повести 

отчетливо вырисовываются три пересекающихся и сложно взаимодействующих друг с другом 

темы: природа - история - современность; прекрасное - ужасное; человек - общество. 

В процессе работы над «Призраками» Тургенев высказывал сомнения в актуальности того, 

что выходит из-под его пера. Писатель называл свое новое произведение «фантазией» и опасался, 

что читатели сочтут ее «несколько детской», не имеющей «человеческого смысла», 

«очепушившейся», однако опасался напрасно. В итоге получилось произведение, несущее 

огромную философскую нагрузку.  
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ЗЕРМАТНЊОИ ФАЛСАФИИ ДОСТОНИ «ПРИЗРАКИ» - и И.С. ТУРГЕНЕВ 

Дар маќола хусусиятњои жанри асари Тургенев «ПРИЗРАКИ» сухан меравад. «ПРИЗРАКИ» аќидањои 
фалсафии Тургеневро хеле равшан инъикос кардааст. Фалсафаи ў дар асоси таълимоти Шопенгауэр ва дигар 
файласуфон призмаеро ташкил медињад, ки нависанда аз он ба воќеањои дар асари тасвиршуда назар 
меандозад. Достони «ПРИЗРАКИ» яке аз намунањои дурахшони баёнгари афкори фалсафии нависанда 
мебошад ва дар асар унсурњои жанри фалсафї низ дида мешаванд.  

КАЛИДВОЖАЊО: њикоя, зерматн, љањонбинии фалсафї, фантазия, фазо, замон, достони пурасрор, 
интиќоди љомеа. 

 
ФИЛОСОФСКИЕ ПОДТЕКСТЫ ПОВЕСТИ «ПРИЗРАКИ» И.С. ТУРГЕНЕВА 

В статье рассматривается особенности жанра повести “Пизраки” Тургенева. В «Призраках» совершенно явно 

отразились философские взгляды Тургенева. Его философия, основывающаяся на учении Шопенгауэра и других 

философов, образует призму, через которую писатель смотрит на события, описываемые в повести. Повесть 

«Призраки» является одним из ярких примеров, иллюстрирующих философские воззрения писателя, что 

дополнительно позволяет увидеть в произведении элементы философского жанра. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: повесть, подтекст, философское мировоззрение, фантазия, пространство, время, 

таинственная повесть, критика общества. 

 

PHILOSOPHICAL SUBTEXTS OF THE STORY «PRIZRAKI». I.S. TURGENEV 

The article deals with the features of the genre of Turgenev's novel "Prizraki". The "Prizraki" quite clearly reflected 

the philosophical views of Turgenev. His philosophy, based on the teachings of Schopenhauer and other philosophers, forms 

a prism through which the writer looks at the events described in the story. The story "Prizraki" is one of the brightest 

examples illustrating the philosophical views of the writer, which additionally allows you to see elements of the philosophical 

genre in the work. 

KEYWORDS: story, subtext, philosophical outlook, fantasy, space, time, mysterious story, criticism of society. 
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ТАЊЌИЌИ МУЌОИСАВИИ ЉОНИШИНЊОИ СОЊИБЇ ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСЇ ВА 
ЗАБОНИ ТОЉИКЇ 

 
Мањмадиев С. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Љонишинњои соњибї дар забони тољикї таърихи дуру дарозрої тай кардаанд. Онњо 
њануз дар забонњои ќадимии гурўњи эронї дар ќатори љонишинњои шахсї истеъмол шуда, 
мисли онњо аз рўйи падежу шумора тасриф мешудаанд. Фарќ танњо дар он аст, ки 
љонишинњои соњибї монанди љонишинњои шахсї дорои паралелии пурра набуданд. 
Љонишинњои соњибї њам маънои семантикї ва њам маънои грамматикї дошта, њам 
соњибият ва њам шахсиятро муайян мекунанд. Љонишинњои соњибї дорои категорияи 
шумора мебошанд. Категорияи шумора бар хилофи љонишинњои шахсї дар шаклњои 
энклитикии (калимањое, ки задаи худро надоранд ва пас аз калимаи таъкидї меистанд ва ба 
он пайваст шуда, як маънои бутунро ташкил мекунанд) онњо ба роњи грамматикї ифода 
мешавад. Љонишинњои соњибї алоњида истифода намешаванд, балки мисли суффиксњо ба 
калима васл мешаванд. Дар инкишофи забони тољикї дар даврањои људогонаи такомуллоти 
он баробари таѓйир ёфтани сохтори забон вазифањои љонишинњои соњибї њам андаке дигар 
шудааст. Масалан, онњо дар забони ќадим маънои объектию соњибиятро ифода мекарданд, 
њоло бошад ба ин маъноњо субъекти амал шуда омадани онњо низ мушоњида мешавад. Дар 
забони адабии њозираи тољик бошад морфемањои номбурда мисли забони ќадим танњо ду 
вазифа – объективї ва соњибиятро иљро мекунанд. Дар икишофи минбаъдаи забонњои 
форсию тољикї бошад, доираи истеъмоли љонишинњои соњибї ба маънои ифодаи объекти 
амал боз њам мањдудтар шудааст. 

Пеш аз тањлили хусусиятњои љонишинњои соњибї гуфтанием, ки дар бораи онњо дар 
корњои тадќиќотию грамматикањое, ки ба забонњои тољикию форсї омадаанд, як ќатор 
фикру мулоњизањои муњим гуфта шуда бошад њам, вале ин воситањо то њол њам аз нуќтаи 
назари таърихиамон ва њам вазифаи имрўзаамон ба таври бояду шояд омўхта нашудаанд. 
Аз ин рў, тадќиќу муайян кардани хусусияти љонишинњои соњибї дар забони асрњои IX ва 
X табиист, ки як андоза барои муайян кардани вазифаи онњо њазор сол ќабл аз ин кумак 
расонад. Ин имконият медињад, ки хусусити љонишинњои мазкур дар пешрафти минбаъдаи 
забонњои тољику форс чуќуртару пурратар омўхта шавад. Аз тасрифи љонишинњои соњибї 
дар забони асрњои IX ва X аз он љумла дар забони адабии њозираи тољик њам мушоњида 
мешавад, ки онњо дар таркиби љонишинњо системаи махсусро ташкил намуда, барои ифодаи 
маъноњои граматикии шахсу шумора ва соњибият воситаи муњим мебошанд. 

Дар забони англисї љонишинњои соњибї “possessive pronouns” номида мешаванд ва ба 
кї тааллуќ доштани исмро мефањмонанд. Љонишинњои соњибии забони англисї ба намуди 
якум ва дуюм људо мешаванд. Мо њоло намуди якуми љонишинњои соњибї, яъне намуди 
оддии онњоро дида мебароем. 

 
Шумораи танњо 

Шахси I: my [май] – аз они ман 
Шахси II: your [ё] – аз они ту 
Шахси III: his [њиз] – аз они вай (љинси мардона) her 

[њў] – аз они вай (љинси занона) 
its [итс] – аз они вай (барои њайвонот ва 
ашё) 

 
Шумораи љамъ 

Шахси I: our [ава] – аз они мо 
Шахси II: your [ё:] – аз они шумо 
Шахси III: their [зея] – аз они онњо 
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Чуноне ки мебинем, барои шахси дуюми танњо ва шахси дуюми љамъ дар забони 

англисї љонишини соњибии “your” истифода бурда мешавад. Барои шахси сеюми танњо 
бошад, се љонишини соњибї ба кор бурда мешаванд: љонишини соњибии “his”, агар исм ба 
мард тааллуќ дошта бошад, љонишини соњибии “her”, агар исм ба зан тааллуќ дошта бошад 
ва љонишини соњибии “its” агар исм ба њайвонот ва ё ашё тааллуќ дошта бошад. Њоло 
мисолњоеро бо тарљумаашон оварда, ба гуфтањои боло равшанї меандозем: 

 
This is my radio. – Ин радио аз они ман аст. 
That is your реn. – Вай ручка аз они ту аст. 
This is his hat. – Ин кулоњ аз они вай аст. 
This is our garden. – Ин боѓ аз они мост. 
That is your shop. – Вай дукон аз они шумост. 
This is their class. – Ин синф аз они онњост. 
 
Мо мисолњои болоро бо як намуди тарљумаи тољикиашон пешкаш намудем ва ин 

мисолњо метавонанд чандин намуди тарљумаи худро дар забони тољикї дошта бошанд. 
Масалан љумлаи “This is my radio”чунин шаклњои тарљумаро дорад: 

 
1. Ин радио аз они ман аст. 
2. Ин радио аз ман аст. 
3. Ин радиои ман аст. 
4. Ин радио аз ман. 
5. Ин радиои ман. 
6.  

Чи тавре ки мебинем як љумлаи забони англисї дар забони тољикї панљ намуд тарљума 
мешавад. Лекин бояд ќайд кард, ки љумлањои забони англисї дорои ќолаби мустањкам буда, 
як маъноро бо якчанд љумла ифода кардани онњо хело кам ба назар мерасад. 

Инчунин, њолатњое низ њастанд, ки як калимаи тољикї якчанд намуди тарљумаи 
англисии худро дошта бошад. Дар забони тољикї барои ифодаи соњибият дар шахси сеюми 
танњо калимаи “вай”-ро истифода мекунем. Лекин ин њолат дар забони англисї бо се 
калима ифода меёбад. Барои шарњи ин масъала мисолњоро дар забонњои тољикї ва англисї 
оварда, онњоро муќоиса мекунем: 

 
1. Шањло хоњари ман аст. Мўйи вай дароз аст. 

Shahlo is my sister. Her hair is long. 
2. Акрам рафиќи ман аст. Кулоњи вай сиёњ аст. 

Akram is my friend. His hat is black. 
3. Вай саги ман аст. Думи вай дароз аст. 

That is my dog. Its tail is long. 
4. Вай телевизори ман аст. Экрани вай калон аст. 

That is my TV. Its screen is big. 
 
Агар аз дохили љумлањои тољикї ва англисии дар боло овардашуда, иборањои аз 

љонишинњо сохташударо људо кунем, чунин манзара њосил мешавад: мўйи вай – her hair, 
кулоњи вай – his hat, думи вай – its tail. 

Дар матлаби боло мо намуди якуми љонишинњои соњибиро аз назар гузаронидем. 
Акнун мегузарем ба шарњи намуди дуюми љонишинњои соњибї. Дар асл намуди якум ва 
намуди дуюми љонишинњои соњибї аз љињати маънову вазифа як хел буда, аз лињози сохт ва 
тарзи корбурдашон аз њамдигар фарќ мекунанд. Њоло дар љадвали дар поён овардашуда 
њар ду намуди љонишинњои соњибиро муќоиса мекунем: 

 
my—mine—аз они ман our—ours — аз они мо 

your — yours – аз они ту your—yours – аз они шумо 

https://donishju.net/possessive-pronouns/
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his—his—аз они вай 
her—hers — аз они вай 
its — its — аз они вай 

their—theirs – аз они онњо 

 
Чї тавре ки мебинем, љонишинњои соњибї аз лињози мазмун фарќияте надоранд, вале 

аз љињати сохт бошанд, аксарияти намуди дуюм ба худ бандаки “s” ќабул мекунад. Аз 
лињози тарзи истифодаашон дар таркиби ибораву љумлањо онњо аз њамдигар фарќ 
мекунанд. Фарќ байни онњо пеш аз њама дар он аст, ки љонишинњои соњибии намуди якум 
дар таркиби ибораву љумлањо њамеша пеш аз исм меоянд. Мо ин фарќиятро дар мисолњои 
зер дида мебароем:  

 
This is my car. This car is mine. 
Ин мошин аз они ман аст. 
These are our dogs. These dogs are ours. 
Ин сагњо аз они мо њастанд. 
These are your children. Those children are yours. 
Онњо бачањои шумо њастанд. 
 
Дар љумлањои боло чи тавре ки дида баромадем, љонишинњои соњибии намуди якум 

пеш аз исм ва намудии дуюм пас аз исм ќapop доранд. Фарќияти дигари онњо дар он аст, ки 
намуди якуми љонишинњои соњибї њатман бо исм истифода мешаванд, лекин намуди дуюми 
љонишинњои соњибиро метавонем бе исм истифода кунем. Ин њодисаро метавон дар 
мисолњои зер мушоњида кард:  

 
1.My cat is white, but your dog is black. – Гурбаи ман сафед аст, аммо саги ту сиёњ аст. 
2.My cat is white, but yours is black. – Гурбаи ман сафед аст, аммо аз они ту сиёњ аст. 
 
Дар љумлаи якум љонишинњои соњибии намуди якум “my”, “your” истифода шуданд ва 

пас аз онњо исми “cat” омад. Дар љумлаи дуюм бошад, љонишини соњибии намуди якум “my” 
бо исми “dog” ва љонишини соњибии намуди дуюм “yours” бе исм истифода шуд. 
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ТАЊЌИЌИ МУЌОИСАВИИ ЉОНИШИНЊОИ СОЊИБЇ ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСЇ ВА ЗАБОНИ 

ТОЉИКЇ 
Маќолаи мазкур ба омўзиши љонишинњои соњибї дар забонњои англисї ва тољикї бахшида шудааст. 

Њар яке аз љонишинњои соњибии забони англисї дар алоњидагї тањлил гардида, эквивалентњои маъноии онњо 
дар забони тољикї муайян карда шудааст. Натиљањои тадќиќот нишон медињад, ки љонишинњои соњибї дар 
њар ду забон вуљуд доранд ва хусусиятњои умумии зиёд доранд. Дар баробари ин муайян шудааст, ки ин навъи 
љонишинњо аз љињати нишондињандањои сифатї ва соњибї аз њам фарќ мекунанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: љонишинњои соњибї, тарљума, объект, субъект, соњибият, тадќиќот, забони тољикї, 
забони англисї.  

 

СРАВНИТЕЛЬНОЕ ИЗУЧЕНИЕ ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ В АНГЛИЙСКОМ И 

ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 
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Данная статья посвящена изучению притяжательных местоимений в английском и таджикском языках. 

Каждое из притяжательных местоимений английского языка анализируется отдельно, и определяются их 

семантические эквиваленты в таджикском языке. Результаты исследования показывают, что в обоих языках есть 

притяжательные местоимение и у них много общих черт. При этом выяснилось, что эти виды местоимений 

различаются по качественным и количественным показателям.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: притяжательные местоимение, перевод, объект, субъект, притяжательный, 

иследование, таджикский язык, английский язык.  

 

COMPARATIVE STUDY OF POSSESSIVE PRONOUNS IN ENGLISH AND TAJIK LANGUAGES 

This article is devoted to the study of possessive pronouns in English and Tajik languages. Each of the possessive 

pronouns of the English language is analyzed separately, and their semantic equivalents identified in Tajik language. The 

results of the study show that there are possessive pronouns in both languages and they have many common features. At the 

same time, it was found out that these types of pronouns differ in qualitative and quantitative indicators.  

KEYWORDS: possessive pronouns, translation, object, subject, construction, possession, research, Tajik language, 

English language.  
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ОБРЯДОВАЯ ЛЕКСИКА КАК ФРАГМЕНТ НАЦИОНАЛЬНОЙ 

ЯЗЫКОВОЙ КАРТИНЫ МИРА 

 

Атои М. 

Таджикский национальный университет 

 

Одной из многообещающих тенденций освоения языковой картины мира является изучение 

обрядовой лексики. «Лексика обладает высокой степенью устойчивости на фоне других 

языковых уровней. В силу кумулятивного принципа эволюции и неподверженности «лавинным 

перестройкам» лексика способна гораздо дольше, чем фонетика и морфология, сохранять следы 

древних диалектообразующих сближений и расхождений».  

«Языковая картина мира – это выработанное многовековым опытом народа и 

осуществляемое средствами языковых номинаций изображение всего существующего как 

целостного и многочастного мира, в своем строении и в осмысляемых языком связях своих 

частей представляющего, во-первых, человека, его материальную и духовную 

жизнедеятельность и, во-вторых, всё то, что его окружает: пространство и время, живую и 

неживую природу, область созданных человеком мифов и социум».  

Обрядовая лексика является важной частью словарного состава языка. Обрядовые 

термины отличают такие признаки, как полисемантизм, синонимичность, экспрессивность, 

метафоризм.  

Для того, чтобы установить полную семантическую картину лексемы необходимо 

подробное изучение тематических и лексико-семантических групп обрядовых наименований. 

Конечно, сделать это в современных условиях довольно непросто и здесь невозможно обойтись 

без реконструкции быта, нравов, обычаев и обрядов русского народа.  

Обряд – это, прежде всего, фрагмент традиционной культуры, духовно-нравственное 

образование.  

Прежде всего, его признаки следует искать в устном народном творчестве, где веками 

собирался и накапливался бесценный материал о верованиях и традициях наших предков.  

mailto:said.98.said@mail.ru
mailto:said.98.said@mail.ru
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Слово «традиция» широко распространено, что сделало его многозначным. Поэтому 

следует разделять традицию, традиционное как тип (механизм) социального мышления, 

поведения и традицию, традиционное как нечто устойчивое, как преемственность. В первом 

случае мы имеем дело с определенным типом регуляции социального поведения — 

малоосмысленным, автоматическим (традиционалистским) повторением того, что было принято 

предками. Во втором случае подчеркивается, что данные правила, в том числе нормы, ценности 

(т.е. осознанные формы регуляции) для данной культуры традиционны и переходят от поколения 

к поколению»].  

Отмечено, что в последние несколько лет получило широкое распространение издание 

трудов по славянской демонологии. Стали публиковаться словари мифологических персонажей, 

сборники рассказов, посвященные нечистой силе, этнологические работы, в которых 

анализируются особенности лексики демонологической сферы.  

Пожалуй, самой базовой для традиционной духовной культуры является демонологическая 

лексика.  

Предания о лешем издавна привлекали к себе внимание русских исследователей. Образ 

лешего (борово́й, борови́к, леша́к, лесови́к, леса́к, мужичо́к) несколько сложен и включает в себе 

элементы разных культов, но все же он считается повелителем леса.  

Славяне, впрочем, как и другие народы обожествляли и воду. Многочисленные запреты и 

обряды были связаны с культом воды и хозяином водного царства, которого надо было 

задобрить. Любопытно, что образ водяного (водяни́к, водяно́й хозяин, водяно́й черт) встречается 

в большем количестве в устном народном творчестве, чем лешего. Примечательный факт, что 

водяной во многих поверьях изображается царем. В Тульской губернии были известны поверья, 

что «водяной – главный хозяин, царь в воде». В трудах А. Н. Афанасьева, Д. К. Зеленина были 

отмечены аналогичные свидетельства. Часто в былинах и рассказах упоминаются его царские 

владения и многочисленные дочери – злые русалки (водяни́ха, водя́ница, водя́ва).  

Русский историк и просветитель А. С. Кайсаров в своей книги «Славянская и Российская 

мифология» пишет о том, что «домашние черти» были двух видов – злые и добрые. С одной 

стороны, исследователи рассматривали домового, как одну из ипостасей нечистой силы 

(мани́лко, жи́харь, посте́н), а с другой устанавливали их тесную связь с домом и хозяйством 

(коловёрш, бака́ну́шка, жихо́рько).  

В информациях о банниках (ба́нный хозяин, ба́нный пастырь, ба́нный бес, ба́енник) и 

овинниках (ови́нушка, овиня́нник) отмечается, что это духи злые, опасные, враждебные человеку.  

Образ домового, пожалуй, самый популярный в русском фольклоре. «Отличительным 

признаком домового, раскрывающим его сущность и объясняющим отношение к нему 

рассказчиков, является то, что он прежде всего хозяин, причем не в том смысле, как водяной или 

леший являются хозяевами водного или растительного мира, который они оберегают от 

враждебного им человека, а как глава дома, того узкого хозяйственного мирка, с которым 

связаны все помыслы и заботы крестьянина. Он выступает как рачительный и заботливый хозяин 

того дома, в котором живёт, и принимает деятельное участие в жизни обитающей в нем семьи; 

этим определяются и его заботы о скотине, что является наиболее часто упоминаемой в 

информациях его функцией. Именно этим качеством домового – тем, что он хозяин, – 

определяется и его плохое отношение к нерадивым, недружным семьям. Тесной связью домового 

с семьей, в доме которой он живёт, объясняется и его функция «вещуна», предсказывающего 

«добро» или «худо», свадьбу, смерть, пожар, рекрутчину и т.д.».  

Существовали по преданиям и рассказам жёны домовых (домови́ха, домови́лиха, дома́ха, 

кути́нья).  

В лесах, кроме лешего, согласно верованиям, проживают русалки, болотники, моховики, 

которые внешним своим видом похожи на обезьян, некоторые на водяного, только хвостик 

имеют покороче, меньше ростом и не приносят людям слишком большого зла. Поля населяют 

полевики (полево́й), болота – болотники (боло́тный).  

Пожалуй, трудно встретить наиболее сложного и популярного образа в русской мифологии, 

чем чёрта. Считается, что черти, в отличии от домовых, леших и водяных, вмешиваются в жизнь 
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человека в любую минуту. К тому же все черти холостые. Молодые же превращаются в змеев и 

улетают к девицам и сожительствуют с ними (Осталась после хозяйки умершей дочь. И пронесся 

слух, что мать к ней по ночам змеем летает. Сам я этого змея видел).  

«Функции чёрта гораздо шире и многообразнее, менее "специализированы", чем поведение 

духов природы или домашних духов. Помимо того, что чёрт, подобно лешему, похищает детей 

или водит пьяных, он соблазняет женщин, толкает на самоубийство, провоцирует страшные 

преступления, постоянно охотится за человеческими душами».  

Важной составляющей традиционного народного сознания являются представления о 

магии и колдовстве. Здесь принято говорить о людях, обладающих сверхъестественными 

способностями – это ведьмы, ведуны, знахари, знатки, колдуны, кудесники и т.д. Афанасьев даёт 

следующую формулировку: «Итак, обзор названий, присвоявшихся ведунам и ведьмам, наводит 

нас на понятия: высшей сверхъестественной мудрости, предвидения, поэтического творчества, 

знания священных заклятий, жертвенных и очистительных обрядов, уменья совершать гадания, 

давать предвещания и врачевать недуги».  

Например, колдун, делающий добро – ве́жливец (оберегает молодых на свадьбе от порчи). 

Напротив, колдуна, делающего зло – прико́сл́ивый (обладает «дурным глазом»)  

а) по способу производимого в процессе лечения действия ̶ покту́н (знахарь, лечащий 

шептаньем), вороже́ц (знахарь, занимающийся лечением через нашептывание)  

б) по названиям ритуалов, предметов ритуала – зало́мщик (знахарь, делающий в хлебе 

залом, закрутку);  

в) по названиям частей тела больного или органов, над которыми совершается действие – 

пузы́рница (лекарка, занимающаяся родовспоможением. Название связано с разрывом у 

роженицы плодного пузыря);  

г) по названиям болезни – килунъя (знахарка, излечивающая грыжу, т.е. килу); отко́сник – 

(знахарь, излечивающий от сглаза);  

д) по названиям используемых лекарственных препаратов и средств – тра́вник, тра́венни́ца 

(лекари, лечащие травами).  

Так, самым распространенным родовым обозначением целительницы в традиционной 

народной медицине является слово баба и его словообразовательные варианты: баба-ручка, 

баушка, бабушка, знахарка, бабка-повитуха, баушка повитуха, баушка-повитушка, бабка-

повивалка.  

Славянский календарь, как явление многогранное и уникальное, создавался и 

отшлифовывался на протяжении тысячелетий. Он являлся отражением мировоззрения наших 

предков и их повседневной жизни.  

Обрядовая структура народного календаря представляет собой цикл, условно членимый на 

следующие комплексы с достаточно четко осознаваемыми в отдельных традициях (хотя и 

подвижными в более крупном масштабе) внешними границами и внутренним членением:  

а) святочный (рождественский) комплекс;  

б) масленичный период;  

в) ранневесенний комплекс (недели Великого поста, день Сорока мучеников, Благовещение 

и др.);  

г) средневесенний комплекс (Пасха, Юрьев день, Никола вешний, Вознесение и др.);  

д) поздневесенний комплекс (троицко-купальский период);  

е) летний комплекс (жатвенная обрядность, Ильин день, Успение, Иван-Головосек и др.);  

ж) осенний период, слабее всего выражен в ритуальном плане (Семенов день, рождество 

Богородицы, Покров, Дмитриев день, Михайлов день и др.);  

з) зимний комплекс (адвент, Андреев день, Варвин день, Люция, Никола зимний и др.).  

«К крупным христианским праздникам привязывались различные виды хозяйственной и 

бытовой деятельности, вовлекавшиеся таким образом в календарный порядок; вокруг них 

группировались окказиональные по происхождению обряды. Например, у русских от Покрова до 

Великого поста пряли, затем ткали, с Благовещения можно было прикасаться к земле, на Юрия 

выгоняли первый раз на пастбища скот, с Ильина переставили купаться, до Спаса не ели яблок и 
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т.д.; к разным праздникам и датам могли быть приурочены превентивные ритуалы 

метеорологической магии (вызывание дождя, защиты от града и грозы), ритуалы защиты от 

нечистой силы (см., например, день Ивана Купала), лечебные практики (купание в Чистый 

четверг от коросты, магическое лечение глаз в «Видов день», собирание лекарственных трав в 

купальскую ночь и т.п.)».  

Выделяется следующая направленность наpoднoгo календаря пpиpoды:  

а) yказатeльнo-xаpактepиcтичecкиe названия календарно отмеченных дней:  

Аксинья-полухлебница, полукормица; Афанасий-ломонос; Авдотья-плющиха, замочи подол; 

Тимофей-весновей; Герасим-грачевник ит.д.  

б) названия oтдeльныx вpeмeнныx пepиoдoв, cвязанныx с xpиcтианcкими праздниками: 

Cвятыe вечера (вечерние cбopища мoлoдeжи вo время святок); Троица (в православном 

народном календаре — праздник, отмечаемый в течение трех дней, начиная со дня Святой 

Троицы); Ра́дуница (Фомина неделя (первая после пасхальной).  

Наши предки почитали и аграрные праздники, которые были связаны с началом полевых 

работ и уборкой урожая. Связанные с началом сева, на разных территориях, назывались так: 

засе́вка, засе́в, засево́к; связанные с уборкой урожая: поко́пки, дожи́нки.  

Прослеживается календарная приуроченность этих обрядов на масленице, русальной 

неделе, на празднике Троицы, на дне Ивана Купала.  

Заканчивалась же летняястрада праздниками: дожи́нки, ка́ша, пожина́льница.  

«Потребности нормального воспроизводства у всех народов требовали внимательного и 

бережного отношения к рождению, сохранению и воспитанию нового поколения. Если 

физиологические процессы, связанные с деторождением, едины для человечества, то 

создаваемая веками практика родовспоможения, уход за роженицей и ребенком, включающие 

как рациональные, так и религиозно-магические акты, имеют этническую (а часто и социально-

этническую) специфику, обусловленную как объективной необходимостью приспособления и 

выживания в определенной среде обитания, так и религиозными воззрениями данного 

общества».  

Как и наступление беременности, начало родов скрывали от посторонних: "… рожали во 

хлевах, во дворах, на пожне…" Уход роженицы (ро́ди́ха, мо́края) в подсобные помещения или 

баню связан прежде всего с семиотической функцией жилища. Границы дома призваны защитить 

его обитателей, изолировать от внешнего мира. Роженица как нечистое существо не вписывается 

в сакральное пространство дома, этим и объясняется традиция рожать вне дома.  

Приближение родов старались скрыть, опасаясь сглаза. Роды принимала повивальная бабка 

(повиту́ха, ба́ба, бабня́, повива́лка, ба́башка, ба́ушка). Мальчика она принимала в старую рубаху 

матери, а девочку - в рубаху отца. После того как роженица благополучно разрешиться от 

бремени наступает период, когда с нее постепенно снимаются ограничения в бытовом и 

ритуальном поведении. Обязательным условием возвращения женщины к прежней жизни было 

прохождение очистительных обрядов.  

Обряды, связанные с принятием младенца в общину, сопровождались широкой гласностью. 

Так, на крестины (октябри́ны, ксти́ны, креоти́нье, крестби́ны и крестьби́ны, кре́стбище) и на 

зубок (обряд связан с прорезыванием первого зуба) устраивалось угощение с ритуальной едой, 

на которое приглашались не только родственники, но и знакомые, которые приходили с 

подарками для младенца.  

«Главный смысл всех обрядовых действий, совершаемых при рождении ребенка, состоит в 

том, чтобы завершить переход нового человека в мир живых, помочь ему обрести правильную и 

законченную форму. Сами роды осознаются лишь как начальный этап в длительном процессе 

культурного строительства человека».  

«Свадебный обряд – один из семейных обрядов, оформляющий вступление в брак. Его 

социальное содержание заключается в создание новой семьи ради продолжения рода и в 

преобразовании семейно-возрастного положения членов двух родов: в учреждении родства 

между вступающими в брак и публичном признании их нового общественного положения, а 
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также в установлении новых родственных связей между членами их семей и приданииим нового 

статуса».  

Предсвадебная часть состояла из следующих составляющих:  

Обряд предложения брака, сватовство: сговор, зарученье, сватанки, сватия, сватованье, 

святохрыть.  

Празднество во время сватовства: запой, запойка, запойны, сиденье, доложенье, малый 

пропой, малая попойка.  

Сговорить замуж, просватать: засватать, помолвить, заручить, свашить, уневестить, 

уневещать, невестить девицу, сватать девку, усватать невесту.  

Смотрины невесты: глядины, поглядки, сглядины, смотрушки, сглядинки, усугляды, 

посмотрина, смотры, подсвадебье, облюбованье  

Смотрины хозяйства жениха: гляделки, оглядины, поглядки, поглядушки, разгляды, смотры, 

смотреть дом.  

Помолвка: рукобитье, зарученье, просватанье, пропой, случай, своды, сводилки, сговоры, 

вторые сидины  

Сама народная свадьба - общее название свадебного обряда: свадьба, женение, посаг, 

посага, посяг, шлюб, жениство, женитва.  

Обряд венчанья: венец, обручение.  

В свадебных обрядах содержится множество мнимых, «игровых» конфликтов и 

столкновений двух сторон. Система свадебных чинов свидетельствует о коллективном характере 

обрядов. Свадебный чин – это должность, которая обязывала человека выполнять определённые 

функции на свадьбе.  

Персонаж, продающий невесту: заседчик, засидчик, сестропродавец, сестропродавица.  

Персонаж, руководящий обрядом в день свадьбы: тысячник, тысяцкий, расходчик, 

маршал, маршалка, наставник, себержатый, клетник, подкняжий.  

Персонаж, распоряжающийся вином на свадьбе: виночерпий, лагунник, затычка, гвоздарь.  

Персонажи, участвующие в постельном обряде: клетник, постельница, урвалятка, 

постельная сваха.  

Одним из символических технологических свадебных процессов является комплекс 

действий, связанный с изготовлением свадебного каравая. « во-первых, коровайный обряд (и его 

аналоги) развивает основную тему ритуала: преобразованиеестествееного, природного 

материала и культурный символ. Во-вторых, обряды со свадебным хлебом – важный 

структурный элемент свадьбы, причём не только её предварительного этапа, но и второй 

половины, когда происходит деление коровая. Здесь актуализируется другое значение коровая – 

воплощение доли».  

Наименование свадебного хлеба: каравай, столовик, хлебняка, круглик, лежень, сыр-

каравай…  

«Обращаясь к погребальной и поминальной обрядности и к тому кругу представлений, 

которые она выражает (смерть, жизнь, бессмертие, душа, доля, предки, «тот» и «этот» свет), мы 

касаемся самой сердцевины традиционной славянской культуры. Все исследователи славянских 

древностей сходятся втом, что смерти и умершим («дедам», «родителям») принадлежит 

совершенно особое, место в славянских верованиях, причем это так и для их архаического 

дохристианского слоя, и для того, который принято называть «народным христианством».  

Можно выделить три основных этапа христианских похорон:  

1) Предпогребальные обрядовые действия: подготовка тела умершего к похоронам, 

омовение, одевание, положение во гроб, ночные бдения у гроба покойного.  

Одеть покойника: убрать.  

Обмыть покойника: купать мёртвых.  

Очищать гроб от нечистой силы: жечь ладан; ладаном кадить.  

Читать молитвы у гроба: читать по мёртвым.  
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2) Погребальные обряды: вынос типа, отпевание в церкви, дорога на кладбище, прощание 

с умершим у могилы, погребение гроба с телом в могилу, возвращение родных и близких обратно 

в дом умершего.  

Отпевание покойника на кладбище: панихиду отслужить.  

Отпевание покойника на кладбище: панихиду отслужить, отпев, отпеваньеце.  

Похороны: похороны, проводы, похоронка, похоронки, похоронок, похоронье.  

Обычай посыпать покойника землёй, взятой в церкви: придать к земле.  

3) Поминки: после похорон и доме умершего на третий, девятый, двадцатый, сороковой 

дни, полгода, годовщину после смерти, с заказыванием поминальных треб в церкви, 

поминальными трапезами и домашними молениями по умершим.  

Поминки в день похорон: похоронки, похоронный стол.  

Поминки на 9-й день: девятины, поминалки.  

Поминки на 40-й день: сороковины, сорочины, сороковник, сороковусы, радостная, душу 

провожать.  

Поминки через год после смерти: годовины, година.  

В качестве почетных гостей приглашали духовенство. Родственники умершего заказывали 

в церкви заупокойную службу (обедню) с поминанием усопшего в продолжение шести недель 

после смерти ̶ сорокоуст, сороковустие, душу провожать, сорокоус. На поминках 

использовались архаические виды пищи ̶ кутья, каша, которые отличались древним 

происхождением и простотой приготовления. Нужно заметить, что похоронному обряду 

присуща функция семейного и общественного психологического объединения.  

Особое место среди обрядов занимают рекрутские обряды, то есть ритуал проводов 

молодого человека на армейскую службу. Рекрутский обряд – это не естественный результат 

существования человека и в этом самобытность.  

Обряд провода в армию на разных территориях может называться по-разному: проводины, 

проводь, провожины, провожанка,  

Новобранцы, служащие в одной военной части: односум, однокорытник, односумья.  

Новобранцы, призванные на военную службу в один призыв: годок.  

«Яркие и самобытные черты культуры любого народа как нельзя лучше проявляются в 

созданных им играх. На протяжении многих столетий русские народные игры были частью как 

повседневной жизни, так и обязательным «гвоздем программы» любого праздника и для детей, 

и для взрослых круглый год».  

Игра «жмурки»: игра́ть имако́м, ималком, имком, имушкой, имушкой, игра́ть имельцами, в 

подбережки, имелки, имельцы, ималки, иманки. 

Игра «в прятки»: палочка, чёрная палочка, палочка украдена, палочка-татарочка, 

похоронки, палочка – уворовочка, хоронушки, скоронюшки.  

Игра «горелки»: робки, хвастуны, мышки, шестёрки, девятки, иманцы.  

Итак, обрядовая лексика в русских народных говорах разнообразна и для её всестороннего 

и полного изучения необходимо подробное описание обрядов.  

В центре изучения обрядовой лексики находится человек, рассматриваемый как носитель 

языка и культуры, его фоновые знания, поведенческие нормы, делающего конкретного 

индивидуума представителем данной культуры.  
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ЛЕКСИКАИ МАРОСИМЊО ЊАМЧУН ЯК ФИЌРАИ ТАСВИРИ ЛИНГВИСТИИ ЉАЊОН 

Дар маќола гуфта мешавад, ки яке аз тамоилњои умедбахши азхудкунии тасвири лингвистии љањон ин 
омўзиши лексикаи маросимњо мебошад. «Тасвири лингвистии љањон тасвири њама чизест, ки њамчун олами 
таркибї ва бисёрќисма мављуд аст, ки бо таљрибаи чандинасраи мардум тањия шуда, тавассути номинатсияњои 
забонї, дар сохтор ва робитањои он амалї карда мешавад». Луѓати маросимї љузъи муњими лексикаи забон 
аст.  

КАЛИДВОЖАЊО: тасвири лингвистии љањон, фолклор, расму оин, лексика, анъана ва расму оинњои 
мардумї. 

 
ОБРЯДОВАЯ ЛЕКСИКА КАК ФРАГМЕНТ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЯЗЫКОВОЙ КАРТИНЫ МИРА 
В статье говорится, что одной из многообещающих тенденций освоения языковой картины мира является 

изучение обрядовой лексики. Лексика обладает высокой степенью устойчивости на фоне других языковых уровней. 

«Языковая картина мира – это выработанное многовековым опытом народа и осуществляемое средствами языковых 

номинаций изображение всего существующего как целостного и многочастного мира, в своем строении и в 

осмысляемых языком связях своих частей представляющего». Обрядовая лексика является важной частью 

словарного состава языка.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: языковая картина мира, фольклор, обряд, лексика, народные традиции и обычаи. 

 

RITUAL VOCABULARY AS A FRAGMENT OF THE NATIONAL LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD 

The article says that one of the promising trends in mastering the linguistic picture of the world is the study of ritual 

vocabulary. “The linguistic picture of the world is an image of everything that exists as an integral and many-part world, 

developed by the centuries-old experience of the people and carried out by means of linguistic nominations, representing in 

its structure and in the connections of its parts comprehended by the language.” Ritual vocabulary is an important part of the 

vocabulary of the language. 

KEYWORDS: linguistic picture of the world, folklore, ritual, vocabulary, folk traditions and customs. 
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ТАЊАВВУЛОТ ДАР ЖАНРЊОИ ПУБЛИТСИСТИКА 
 

Муродалиева Б.Д. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Фаъолияти эљодии рўзноманигориро бе жанр тасаввур кардан ѓайриимкон аст. Зеро, 

мањсули эљоди рўзноманигор мањз тавассути жанрњои гуногун ба низом медарояд. 
Муњаќќиќон М.Черепахов ва В.Учёнова жанрро њамчун “василаи тасвири воќеият”, Ю.Д 
Бараневич “категорияи таърихї” шинохтаанд. Њамин, назар дар тањќиќи олимони тољик 
А.Нуралиев, А.Саъдуллоев, И.Усмонов, У.Гулмуродов, С.Гулов, Љ.Муќимов низ омадааст. 
Жанр ба њунари эљодї тааллуќ дорад. Эљодкорї асосан дар соњањои адабиёт, илм, 
публитсистика, санъат мушоњида мешавад: Њар кадоми ин соњањо жанрњои ба худ хос 
доранд ва њар жанр хусусияти ба худ хос дорад. Худи жанр аз калимаи фаронсавии “genre” 
гирифта шуда, маънояш навъ - намуди маводи публитсистї, шакли ташкил ва инъикоси 
воќеият, ки маљмуи аломатњои сохтї - композитсиониро фарогир аст. 

Дар журналистика баъзењо онро шаклњои муайяни инъикоси воќеият тавсиф намоянд, 
гурўњи дигар тартиби маънавии нисбатан устуворро омили асосии ташкили жанр 
мењисобанд. 
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Муњаќќиќ Мурод Муродов жанрро чунин таъриф додааст: “Шаклњои гуногун ва 
мухталифи инъикоси воќеа, њолату рўйдод, љараён ва вазъият, ки аз љињати аломат, хусусият 
ва сохт унсурњои умумї, такроршаванда ва хоса доранд, жанр номида мешавад”.  

Мурод Муродов кайд кардааст, ки аз ин таъриф чор хусусияти жанрро муайян кардан 
мумкин аст: “Якум, њар гуна жанр шакли инъикос аст. Дуюм, аксари жанрњо хусусиятњои 
умда доранд. Сеюм, дар тамоми жанрњо аломати ин ё он жанри дигар такрор мешавад. 
Чорум, њар жанр хусусияти хоси худро дорад, ки мустаќияити онро асоснок мегардонад”.  

Дар матбуот жанрњои ахборї мавќеи нисбатан намоёнро ишѓол мекунанд. Зеро 

фаъолияти журналистї аз хабарнигорї оѓоз мегардад. Ин жанр яке аз ќисмњои асосии соњаи 
ёфтани љомеа аз њама гуна навгонї ба њисоб меравад. Муњаќќиќони соњаи журналистика 
жанрњоро бо назардошти хусусиятњои умумиашон ба чунин гурўњњо људо мешаванд: 

1. Жанрњои ахборї 
2. Жанрњои тањлилї 
3. Жанрњои публитсистию бадеї  
Ба гурўњи жанрњои ахборї хабар, репортаж, њисобот, мусоњиба дохил мешаванд, ки 

маќсади асосиашон доир ба воќеаву рўйдоди нав ба таври фаврї хабар додан аст.  
Ба гурўњи жанрњои тањлилї мухбирнома, табсира, суњбат, мухбирнома, таќриз, 

маќола, нигориш, хулосаи матбуот ва мактуб шомиланд. Махсусияти ин гурўњи жанрњоро 
тарзи муносибат ба предмети инъикос, маърифати субъективї, тањлилу баррасии 
масъалањои гуногун ва натиљагирї аз онњо ташкил медињад. Мањз муносибати субъективии 
муаллиф ба воќеаву рўйдод, проблемаву зиддият тањлилро ба вуљуд меорад. Баъзе 
муњаќќиќон жанрњои тањлилиро аз рўйи муносибати муаллиф, њамчунин вазифа ва хислат 
ба ду зергурўњ људо намудаанд: 

а) жанрњои тањќиќию ташрењї; 
б) жанрњои тањќиќию тањлилї; 
Ба зергурўњи аввал мухбирнома, табсира, таќриз, суњбат, хулосаи ВАО ва ба зергурўњи 

дуюм маќола, нигориш, мактуб ва тањќиќи журналистиро метавон шомил намуд. 
Ба гурўњи жанрњои публитсистию бадеї лавња, очерк, фелетон, памфлет, луќма, 

пародия, эпиграмма дохил мешавад. 
Хусусияти фарќкунандаи жанрњои публитсистию бадеї, пеш аз њама он аст, ки 

сохтори онњоро синтез ва алоќамандии аносири њуљљативу бадеї ташкил медињад. Дар 
эљоди ин гурўњи жанрњо њам унсурњои касбии журналистї ва њам аносири бадеї истифода 
мешаванд. 

Дар љараёни инкишофи матбуоти тољик жанрњои гуногуни зиёде арзи њастї намудаву 
шакл гирифтанд ва тадриљан инкишоф ёфтаанд. Њамчунин бо дигар шудани сохти иљтимої 
ва бартарї пайдо кардани таъсири журналистикаи кишварњои Аврупову Амрико низоми 
жанрњои маъмули журналистикаи ватанї то андозае халалдор гардид. Чун соњањои 
гуногуни фаъолияти иљтимої дар низоми ВАО, бавижа матбуоти тољик низ тањаввулот ба 
вуљуд омад. Аз љумла, низоми анъанавии жанрњои журналистика дигаргун шуд. Ин њолат 
ихтилофи назарњоро љињати шинохти жанрњои журналистика ва таќсимбандии онњо ба 
вуљуд овард ва муњаќќиќони соњаро водор намуд, ки дар шинохти масъалаи мазбур бо диду 
таљрибаи худ наздик шаванд. 

Баъзе аз муњаќќиќон жанрњои журналистикаро аз рўйи усулњои инъикос ва бархе аз 
рўйи усулњои љамъоварии ахбор ба гурўњњо људо кардаанд. Муњаќќиќи рус А.Тертичний 
дар такя ба назарияи журналистикаи шуравї жанрњои матбуотро ба се гурўњи асосї људо 
мекунад. Муњаќќиќ Л. Кройчик ба маводи матбуот на аз нигоњи жанр, балки њамчун матн 
мурољиат мекунад. Дар тањлили ў ќонунияти муњим - ба се дастаи асосї људо шудани 
жанрњои журналистика халал намеёбад. 

Муњаќќиќи тољик И. Усмонов дар китоби худ «Жанрњои публитсистика» баробари 
такя намудан ба меъёри умумии анъанаи журналистикаи шурої, ба тартиби жанрњо ва 
хусусияти онњо назари нави замонавиро ироа медорад. Дар гурўњбандии ў мухбирнома ба 
ќатори жанрњои ахборї меафтад, табсира њамчун жанри алоњида муаррифї мегардад. 

Дар назарияи журналистикаи муосир чун ќоида ба сифати аломатњои асосии жанрсоз 
предмети инъикос, маќсади инъикос ва усули инъикос низ шинохта мешавад. Ин омилњо 
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дар љараёни ташкили жанр низ беањамият нестанд. Њар гуна зуњуроти табиї ва иљтимої, ки 
барои инсон ањамият дорад, метавонад предмети инъикос ќарор гирад. Аммо танњо 
предмети инъикос омили жанрсоз буда наметавонад. Дар инъикоси предмет муносибати 
муаллиф наќши муњимро иљро мекунад. Муносибати муаллиф ба предмети инъикос боиси 
рангорангии жанрњо ва муайян шудани мушаххасоти онњо мегардад. Жанр табиати худро 
дорад, ки таркиби онро категорияњои гуногун: таърихї, шакли махсуси ташкили мавод, 
типологї, гносеологї, мифологї, аксеологї ва эљодию созмондињї ташкил медињанд. Жанр 
тартиби шаклї ва маънавии нисбатан устувори ташкили асар аст, ки мундариљаи он ба 
тарзи муносибат ба воќеият ва дараљаи маърифати эљодкор вобаста мебошад. Њар як жанр 
хусусият ва аломатњои характерноки худро дорад. Жанрњо, пеш аз њама, бо хислати объекти 
инъикосшаванда фарќ мекунанд. Муњаќќиќ Мурод Муродов дар маќолаи худ хусусияти 
жанрњоро чунин маънидод намудааст: 

«Дар журналистикаи муосир аксари жанрњо вазифа ва хусусияташонро таѓйир 
додаанд. Мусоњиба бештар барои тањлили оммавии масъалањои иљтимої истифода 
мешавад. Репортаж хусусияти наќлї пайдо карда, бештар воќеањои тазодро фаро мегирад. 
Фелетон њамчун баёнгари њуќуќвайрокунии инсонњо истифода мешавад. Дар ВАО-и имрўз, 
хоса матбуот, нигоштањое ба назар мерасанд, ки хусусияти омехта доранд. Баъзе 
муњаќќиќон чунин нигоштањоро ба сифати жанри алоњида (назарпурсї, саволу љавоб, 

мониторинг, рейтинг, версия, вокуниш ва ѓайра) шинохтаанд».  
Чуноне, ки мушоњида намудем дар мабуоти имрўзи мо хабар камтар ба нашр мерасад. 

Зеро як хусусияти хабар ин фаврият аст, ки аксари рўзномањои мо дар як њафта як маротиба 
ба чоп мерасанд. Аз ин рў, тамоми рўзномањои фаъолияткунандаи мо дорои сомона ва 
сањифањои худ дар шабакањои иљтимої мебошанд. Дар матбуоти имрўз жанри мусоњиба 
серистеъмолтарин жанр ба њисоб меравад. Зеро, асксари мавзуъњои мусоњиба актуалї буда, 
хусусияти худро аз даст намедињад. 

Инчунин, жанри мусоњиба оперативї аст, журналист имкон дорад, воќеаро фавран 
хабар ва шарњ дињад. Жанри мусоњиба жанри сода ва боварибахш аст, зеро дар хусуси воќеа 
одаме наќл мекунад, ки дидааст, медонад. Њамзамон, жанри мусоњиба имкон медињад, 
респондентро надида, бо воситаи телефон њам маќсад бароварда шавад. 

Тањаввули имрўзаи жанрњои матбуоти даврии муосири тољик низ ба талаби замон ва 
таќозои касб алоќаманд мебошад. Агар талаби замон рўњияи демокративу озодихоњї 
бошад, талаби касбї моњирона истифода бурдани шеваи хоси гуфтор аст. Гумон мекунам, 
ки дар рўзноманигории тољик шева ва ашколи хоси гуфтор ташаккул ёфтаву маъмул 
гардидаанд. Танњо моро зарур аст, ки љињатњои хуби анъанаи гузаштаи рўзноманигориро 
низ нодида нагирем. Донистани хусусияти ин ё он жанр ва моњирона дар ќолаби матни 
алоњида љой намудани матлаб ба донишњои назарї ва таљрибаи амалии эљодкор вобаста 
мебошад. Барои љолибу рангин ва мушаххасу муљаз баён намудани матлаби рўзноманигорї 
мебояд иртиботи назариву амалиро пурќувват кард. 

 
АДАБИЁТ 

1. Бекасов.Д.Г. Корреспонденция и статья – жанры публитцистики / Бекасов.Д.Г. – М.1972. 
2. Усмонов И.К. Жанрњои публитсистика / И. К. Усмонов. - Душанбе, 2009 
3. Усмонов И.К. Рўзномаро донистан мехоњам / И. К. Усмонов. - Душанбе, 1989 
4. Усмонов И.К. Журналистика, ќисми 1/ И. К. Усмонов. - Душанбе, 2005 
5. Усмонов И.К. Журналистика, ќисми 3/ И. К. Усмонов. - Душанбе, 2009 
6. Усмонов И. Давронов Д. Таърихи журналистикаи тољик / Усмонов И. Давронов Д. - Душанбе, 2008 
7.Муродов М. Асосњои эљоди журналистї / М. Муродов. - Душанбе - 2014 
8.Муродов. М. Истиќлолият ва рушди матбуоти даврї/ М.Муродов. - Душанбе, 2017 
9.М.Љовид. Маќоми жанрњо дар радиои озодї/ М.Љовид. - Душанбе, 2000  
10. Нуралиев А. Жанрњои ахбории матбуот/ А. Нуралиев. - Душанбе, Деваштич, 2004 
11.Саъдуллоев.А.Гулмуродзода.П. Жанрњои тањлилии матбуот / Саъдуллоев.А. Гулмуродзода.П.- Душанбе 

,1994 
12. Шарифзода Ќ. Газета (Рўзнома) / Ќ.Шарифзода. - Душанбе, 2016  
13.Љашни фархундаи матбуот – Душанбе, 2012. 

 
ТАЊАВУЛЛОТ ДАР ЖАНРЊОИ ПУБЛИТСИСТИКА 

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%90%D0%9E


89 

 

Жанр дар рўзноманигорї - намуди маводи публитсистї, шакли ташкил ва инъикоси воќеият, ки маљмўи 
аломатњои сохториву композитсиониро фарогир аст. Дар рўзноманигорї баъзе онро шаклњои муайяни 
инъикоси воќеият тавсиф намоянд, гурўњи дигар тартиби маънавии нисбатан устуворро омили асосии 
ташкили жанр мењисобанд. Шаклњои гуногун ва мухталифи инъикоси воќеа, њолату рўйдод, љараён ва 
вазъият, ки аз љињати аломат, хусусият ва сохт унсурњои умумї, такроршаванда ва хоса доранд, жанр номида 
мешавад.  

КАЛИДВОЖАЊО: жанр, эљод, публитсистика, жанрњои публитсистика, иттилоот, муњаќќиќ, 
журналистика, факт, маќола. 

 

ИЗМЕНЕНИЯ В ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИХ ЖАНРАХ 

Жанр в публицистике - вид публицистического материала, форма организации и отражения 

действительности, включающая в себя совокупность структурно-композиционных признаков. В публицистике одни 

описывают его как определенные формы отражения действительности, другая группа считает главным фактором 

организации жанра относительно устойчивый нравственный порядок. Различные и формы отражения событий, 

ситуаций и процессов имеющие общие, повторяющиеся и особые элементы по признакам, характеристикам и 

структуре, называются жанрами.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: жанр, творчество, журналистика, жанры журналистики, информация, исследователь, 

журналистика, факт, статья. 

 

CHANGES IN PUBLICISTIC GENRES 

A genre in journalism is a type of journalistic material, a form of organization and reflection of reality, which includes 

a set of structural and compositional features. In journalism, some describe it as certain forms of reflection of reality, while 

another group considers the relatively stable moral order to be the main factor in the organization of the genre. Various forms 

of reflection of events, situations and processes that have common, repetitive and special elements in terms of features, 

characteristics and structure are called genres. 

KEYWORDS: genre, creativity, journalism, genres of journalism, information, researcher, journalism, fact, article. 
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ЖЕЛТЫЙ ЦВЕТ В ЯЗЫКОВОЙ КАРТИНЕ НОСИТЕЛЕЙ КИТАЙСКОГО ЯЗЫКА 

 

Чэн Пэйянь 

РТСУ 

 

Люди общаются между собой посредством определенных языковых кодов, закрепленных в 

языковом сознании носителей, связывая план выражения и план содержания. По определению 

Гудкова Д.Б. и Ковшовой М.Л. код – это «закон соответствия между планом выражения и планом 

содержания знака; кодом задается значимость знака, а интерпретатор эту значимость определяет, 

расшифровывает» [Гудков, Ковшова, 2007: 7]. Достаточно значимым в кодовой системе 

представляется символизм, как, например, цветовой символизм. Цветом обозначены все явления 

объективного мира, и он «присваивается человеком объектам в процессе их зрительного 

восприятия» [Ван Хунвэй, Янь Кай, 2014:19]. «Многомерное явление цвета в лингвокультурах 

народов мира исследуется учёными разных стран, так как понимание эстетических ассоциаций 

формирует определённый цветовой код культуры народа» [Янь Кай, 2012: 46]. 

Способность человека к цветному восприятию в целом не отличается, но значение слов, 

обозначающих цвета, в разных языках варьируется. Так, например, в Древнем Китае, как и во 

многих других известных античных традициях, цвет рассматривался как символ важнейших 

природных сил и стихий. Существовало три ряда символов: оттенки цветов, составные и 

mailto:bibinoz_97@mail.ru
mailto:bibinoz_97@mail.ru
mailto:bibinoz_97@mail.ru


90 

 

природные элементы, чувства и реакции. Базыма Б.А. приводит из «Книги перемен» («И цзин») 

«следующую систему цветовой символики, исходящую из принципов теории соответствий. 

 
Цвет Время года Стихия, предмет Сторона света Планета Животное  
Зеленый или синий Весна Дерево Восток Юпитер Дракон 

Красный Лето Огонь Юг Марс Феникс 

Белый Осень Металл Запад Венера Тигр 

Черный Зима Вода Север Меркурий Черепаха и змея 

Желтый Конец лета Земля Центр Сатурн   

 

К списку «основных» цветов в Древнем Китае добавились синий (зеленый) и желтый. Л.Н. 

Миронова (1984) указывает, что у древних китайцев понятия синего и зеленого были 

взаимозаменяемы, а четкого различия в цветовых обозначениях этих двух цветов не было, 

возможно, потому, что зеленый рассматривался как порождение синего» [Базыма, 2005: 27]. 

Китайцы связывали символичность цветов с теорией пяти первоэлементов, которые они 

воспринимали как основа всего сущего. Первоэлементы были связаны с определенными 

жизненными процессами. Символика не случайна, она тесно переплетается с философией и 

историей Древнего Китая. Как видно из приведенной таблицы, в античности цвет и 

символизируемая им стихия были достаточно жестко взаимосвязаны. Каждый цвет был «связан» 

со временем года, стихией или предметом, стороной света, планетой и животным миром. Жаркий 

юг олицетворяет огонь и красный цвет — цвет радости и счастья. Красный цвет являлся 

символом лета, огня, юга, марса, феникса. «В китайской символике цвет выражал социальный 

статус: каждой социальной группе соответствовал свой цвет. Например, желтый считался 

священной привилегией императорской фамилии. Цвета делились на «благородные» и для 

простого народа, как об этом говорится в «книге песен» («Ши цзин»)» [Базыма, 2005: 28]. Слова, 

обозначающие цвета, отражает не только цветовой спектр объекта, но и определяют его 

восприятие на психологическом уровне. Они в той или иной степени отражают этические 

представления, в какой-то мере определяют моральные ориентиры и эстетические оценки. В них 

могут содержаться различительные признаки, такие как неполноценность, уничижительность, 

добро и зло, красота и уродство, то есть отражать определенные социокультурные коннотации. 

Пять стихий (элементов мира) – дерево, огонь, земля, металл, вода имеют свои соответствующие 

цвета: «металл – белый, дерево – зелёный, вода – чёрный, огонь – красный, земля – жёлтый» 

[Белоусов 2004: 41]. 

С желтым цветом в китайском языке связано множество ассоциаций. Интересным 

представляется обозначение 黄色 [huángsè] – желтый в выражении жёлтая пресса и жёлтая 

литература, где данному сочетанию соответствует понятие порнографической литературы. 

Выражение «黄色文化 (жёлтая культура) – это значит «сексуальная культура» [ССКЯ: 572], «黄

片 (жёлтый фильм) – это «фильм о сексе»” [ССКЯ: 572]. Интересно, что в социальном плане это 

явление было достаточно серьезно выражено – «паспорт на жёлтом бланке, выдававшийся 

проституткам дореволюционное время» [Евгеньева 1957–1984], достаточно красноречиво 

говорит об отношении носителей китайского языка к желтому цвету. 

Как и во многих других языках мира, в китайском языке жёлтый представляется символом 

того, на что следует обратить особое внимание, служит сигналом или предупреждением о чем-

либо.  

Так как желтый представляется как цвет золота, он символизирует богатство. Именно 

поэтому китайский император носил желтую одежду с изображением дракона. Этот цвет означал 

также терпение и мудрость, считается благоприятным цветом. Основная зона данного цвета -黄 

huang желтый – охватывает несколько символичных для китайского народа значений: 

символ императорской власти, Китая, стабильности, успеха, роскоши и так далее, то есть 

все, что связано с благополучием. Желтым обозначена Земля. Большинство китайцев «считают 

себя потомками императора Хуанди (皇帝的字孙 huangdi de zisun), родившимися на желтой 
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земле 黄土地huang tudi), с желтым цветом кожи (黄皮肤 huang pifu). В связи с этим цветом 

китайской нации стал желтый. Из мифологических персонажей, соответствующих этому цвету, 

можно назвать Желтого (императорского) дракона с пятью когтями (что указывает на власть над 

всем миром) и Желтого императора Хуан-ди (первого правителя, объединившего под своей 

властью большую часть Китая). Цвет использовался для насыщения столицы и императора 

сакральной энергией. Желтый цвет крыш императорского дворца символизировал Землю и 

Центр и укреплял энергию императора, восседавшего в символическом центре вселенной — 

спиной к северным варварам, лицом на юг. Будучи воплощением божественного, желтый цвет 

золота становится атрибутом императора, который заявлял о священном происхождении его 

власти. Этот цвет полностью закреплен за сферой деятельности императорского дома, никто из 

простых смертных не имел права носить желтые одежды» [Чубинец, 2015: 1196].  

Данный цвет и его символические значения в прошлом веке изменились, он приобрел 

отрицательную семантику: «黄色刊书 huangse kanshu» желтая пресса; «黄色公会 huangse 

gonghui» желтый профсоюз, где желтый в значении продажный. Если срывается дело, данное 

состояние определяется как «пожелтело»: 黄了 «事情怕要黄了» — дело сорвалось, «买卖黄了» 

— сделка сорвалась. Использование 黄 «желтый» в сочетании 黄昏 означает сумерки, в 

сочетании» 黄泉» означает «загробный» мир, сочетание «黄泉之下» означает в загробной 

жизни，сочетание «命赴黄泉» означает умереть. О значении «порнографический» и других 

отрицательных выражений в данном ключе было сказано выше.  

В древнем Китае желтый символизировал богатство и власть: «黄袍加» — «прийти к 

власти», дословно «надеть желтый халат». В древности желтый цвет был тесно связан с 

влиятельными людьми, и если «благородство» представителей красного цвета всегда было 

символом феодальных привилегированных классов, то долгое время желтый цвет представлял 

привилегию из привилегий. Цивилизация в бассейне реки Хуанхэ в Китае возникла главным 

образом в нынешних районах Шэньси, Шаньси и Чжунъюань. Цвет земли в этом районе имеет 

ярко выраженный желтый цвет, который в традиционной китайской культуре считается 

императорским, символизирует высшее право, статус и величие и является благородным цветом. 

Говорят, что один из прародителей ханьской нации Xuanyuan Ди часто носил желтую одежду и 

желтую корону. Желтый цвет имеет в Китае священный, богатый и торжественный культурный 

символ. Желтый цвет олицетворяет как природность, так и символ высокой и достойной 

имперской власти. Желтый цвет символизирует центральную императорскую власть, землю, на 

которой все произрастает. 

Желтый цвет является цветом золота, и такие слова, как «黄銮灿 [huángluáncàn] Хуан-

луанцань», «黄成诚 [huángchéng chéng] Хуан-чэнчэн», «黄子之 [huángzi zhī] Хуан-цзижи» 

определяют главное мето «желтого» в сознании китайцев, символизируя надежду, богатство и 

славу, 一片金黄色的火花 золотой дождь искр. 

Таким образом, символическое значение желтого цвета в древности и современности 

приобрело совершенно разные значения. На современном этапе благородное значение желтого 

цвета используется в обозначении чего-то низкого и непристойного. Современное цветовое 

значение желтого цвета сильно изменилось по сравнению с традиционным, например, «黄皮书 

[huángpíshū] Желтая книга», «黄色歌曲 [huángsè gēqū] Желтые песни», «黄色电影 [huángsè 

diànyǐng] Желтые фильмы», «Зачистка» и так далее используются в негативном аспекте. 

Эволюция желтой символики является одним из проявлений влияния западной культуры на 

китайский язык новейшего времени. 
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РАНГИ ЗАРД ДАР ТАСВИРИ ЗАБОНИ ХИТОЇ 
Рангњои њар як забон дорои анъанањои махсуси фарњангї мебошанд, ки хусусиятњои фарњанги миллиро 

дар тасвири забонии як гурўњи ќавмї инъикос мекунанд. Калимаи ифодакунандаи ранги муайян на танњо 
хосияти моддии предмети муайянро ифода мекунад, балки даркро бо тобиши маъно, ки мањз бо ранг муайян 
карда шудааст, инъикос мекунад. Дар ин маќола муаллиф кўшиш кардааст, ки заминаи таърихии ањамияти 
ранги зардро аз нигоњи маънии фарњангї дар байни зодањои забони чинї равшан созад ва баъзе андешањоро 
дар бораи тањаввулоти мазмуни фарњангии ранги сурх дар зењни соњибзабонон овардааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: забони чинї, зард, тасвири забон, тасвири ранг, рамз. 
 

ЖЕЛТЫЙ ЦВЕТ В ЯЗЫКОВОЙ КАРТИНЕ НОСИТЕЛЕЙ КИТАЙСКОГО ЯЗЫКА 

Цветовая гамма любого языка имеет особые культурные традиции, отражающие в языковой картине 

конкретного этноса особенности национальной культуры. Слово, репрезентирующее определенный цвет, не только 

отражает материальное свойство определенного объекта, но и определяет восприятие с оттенком в значении, 

определяемое именно цветом. В данной статье предпринята попытка осветить исторический контекст значимости 

желтого цвета с точки зрения культуроносных смыслов у носителей китайского языка, приведены отдельные мысли 

по эволюции культурного содержания красного цвета в сознании носителей.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: китайский язык, желтый, языковая картина, репрезентация цвета, символ.  

  

YELLOW COLOR IN THE LANGUAGE PICTURE OF NATIVE CHINESE SPEAKERS 

The color scheme of any language has special cultural traditions that reflect the peculiarities of national culture in the 

language picture of a particular ethnic group. A word representing a certain color not only reflects the material property of a 

certain object, but also defines perception with a shade in the meaning determined by color. In this article, an attempt is made 

to highlight the historical context of the significance of yellow in terms of cultural meanings among native Chinese speakers, 

some thoughts on the evolution of the cultural content of red in the minds of native speakers are given.  

KEYWORDS: Chinese, yellow, language picture, color representation, symbol.  
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АРХАИЗМЫ И ИХ ТИПЫ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

 

Юлдашева М. 

Таджикский национальный университет 

 

В русском языкознании к архаизмам традиционно относят слова, называющие 

существующие реалии, но вытесненные по каким-либо причинам из употребления 

синонимическими единицами. В современной лексикологии не существует единого, 

общепринятого критерия, позволяющего однозначно включить то или иное слово в разряд 

архаизмов. Некоторые языковеды называют архаизмами все виды устаревшей лексики, что 

приводит к многозначности термина «архаизм», который обозначает и устаревшее слово вообще, 

и историзм, и разные виды архаизмов. Например, О.С. Ахманова в «Словаре лингвистических 

терминов» дает такое определение архаизма: «Слово или выражение, вышедшее из 

повседневного употребления и поэтому воспринимающееся как устарелое» [Ахманова 2010: 56].  

Принципиальное отличие архаизмов от историзмов заключается в следующем: если 

историзмы – это названия устаревших предметов, то архаизмы – это устаревшие наименования 

вполне обычных предметов и понятий, которые известны носителю языка в его повседневной 

жизни. Архаизмы — это устаревшие слова, которые, не выдержав конкуренции с более 

употребительными, словами, обозначающими те же предметы, действия, признаки, вышли из 

активного словаря. Например: - Пущай ведает, все же строго сказал он (Василий Васильевич), - 

что государи не токмо весело, но и трудно живут. - Но, почувствовав в наступившем молчании 

печаль и недовольство, прибавил мягко: - Идем, Иване. Вборзе отпущу тобя и будешь в игры 

играти (В. Язвицкий. Иван III – государь всея Руси). Слово ведает, токмо, вборзе (как и формы 

Иване, играти) воспринимаются читателем как устаревшие, а понятия, которые они обозначали, 

существуют и называются современными словами знает, только, вскоре. Следовательно, 

отличительным признаком архаизмов является наличие в современном языке соответствующих 

синонимов: выя– шея, очи– глаза и т.п.  

Архаизмы включают названия существующих в настоящее время предметов и явлений, по 

каким-либо причинам вытесненные другими словами, принадлежащими к активному 

лексическому запасу; ср. ведать – знать, ибо – так как, кофей – кофе, неавантажный – плохой, 

перси – грудь, скрыпка – скрипка, угольный – угловой и другие. В отличие от историзмов 

архаизмы имеют синонимы, лишенные в современном языке оттенка архаичности. Архаизация 

слов может быть частичной, например, в суффиксальном оформлении (удальство – удаль), по 

своему звучанию (гошпиталь – госпиталь), в отдельных своих значениях (натура – «природа», 

изрядно – «отлично», неустройство – «беспорядок) [Фомина 2004: 86].  

Выделяют разные группы архаизмов в зависимости от того, какой аспект слова устарел. 

Анализ научной литературы показывает, что большинство русских лингвистов различают 

следующие типы архаизмов: 1) собственно лексические; 2) семантические; 3) фонетические; 4) 

акцентные; 5) морфологические [Шанский 1977: 150-151; Розенталь, Теленкова 2002: 39].  

Лексическими архаизмами принято называть устаревшие во всех своих значениях слова: 

мзда (плата), младой (молодой), одр (постель), одинакий (одинаковый). Самую многочисленную 

группу в данном разряде устаревших слов составляют собственно лексические архаизмы, 

имеющие ряд лингвистических особенностей: здесь выделяются слова, близкие по времени 

перехода в пассивный запас; разграничиваются, например, слова, имеющие однокорневые в 

составе современной лексики (ряхая – неряха), и слова, лишенные родственных связей с 

современными номинациями: стрыйня – «жена дяди», уй – «дядя по матери», черевье – «кожа» 

(ср.: укр. черевики) и т.д.  

Собственно, лексическими архаизмами называют слова, в которых устарел сам корень, 

например, ланиты — щеки, всуе — напрасно, десница — правая рука, шуйца — левая рука. Такие 

слова устарели целиком как целостный звуковой комплекс и перешли в пассивный слой: личба - 

«счет», отроковица - «девочка – подросток», инфлуэнца – «грипп», глумно — «возможно» – или 
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вышли за его пределы, занѐ — «так как, потому что» и т. д. [Русский язык 2001: 208]. Нередко и 

те, и другие типы архаизмов сохраняются в современном языке в составе фразеологизмов: 

попасть впросак, где просак — «прядильный веревочный станок»; ни зги не видно, тлезга (стьга) 

— «дорога, дорожка»; бить челом, где чело — «лоб»; с жиру беситься, где жир — «богатство»; 

денно и нощно; беречь как зеницу ока, где зеница — «зрачок» и т. д.  

Основными лингвистическими причинами появления лексических архаизмов в языке в 20-

30-е годы XX века, как пишет Е.В.Лесных, являются:  

1) тенденция к устранению дублетности (так, например, выпали из активного словаря 

сокращения крайфинотдел, крайфинуправяете, вытесненные лексемами крайфо, крайфу);  

2) тенденция к постоянству наименований (лексемы ордам, исправдом, ис-правтруддом, 

домзак, допр переходят в разряд архаизмов, т.к. значение «лишение свободы» в результате 

сложившейся многовековой традиции ассоциируется именно со словом тюрьма; шкраб не 

выдерживает «конкуренции» со словом учитель; и др.);  

3) лексическая аналогия (агитпроп - культпроп; агитпропщик - культпро-пщик);  

4) стремление заменить заимствованное слово исконным (аэроплан ~ самолет, геликоптер 

- вертолет), а также противоположный процесс - исконные многозначные слова в одном из 

значений уступают свое место моносемантическим заимствованиям (задаток ~ аванс, 

ограничивать - лимитировать и др.) [Лесных 2002: 13-14].  

Как отмечает Е.В. Лесных, наблюдения над явлением перехода лексических единиц из 

активного словаря языка в разряд лексических историзмов в 20-30-е годы XX века 

свидетельствуют о том, что экстралингвистические и собственно языковые закономерности, 

влияющие на этот процесс, находятся в тесном взаимодействии. Так, процесс перехода слов в 

разряд историзмов осуществляется под влиянием внутриязыковых факторов. К собственно 

лингвистическим причинам архаизации ученый относит наличие однозначности у большинства 

лексических историзмов рассматриваемого периода: «Моносемантические историзмы 

характерны для всех выделенных нами тематических групп. Однако наибольшее их число среди 

бытовой лексики: вицмундир, фрак, архалук, кафтан, армяк, лорнет, монокль в др. 

Характерными особенностями моносемантических историзмов являются слабая 

словообразовательная активность и архаизация производных лексем. Исчезновение или 

малоупотребительность производящего слова обуславливает уход в пассивный запас 

производного (НЭП - нэпман, продотряд - продотрядовец и др.). Таким образом, 

неподдерживаемые или слабо поддерживаемые однокоренными лексемами моносемантические 

историзмы оказываются в большей зависимости от социальных факторов» [Лесных 2002: 13-14].  

Семантические архаизмы — это устаревшие значения слова [Фомина 2001: 58]. Например, 

слово негодяй, в настоящее время употребляемое в смысле «подлец», в старину означало 

«бездельник, не годный ни к какому делу» [Рогожникова 1996: 243].  

Слова широкой семантики, по мнению Е.В. Лесных, меньше подвержены устареванию. 

«Среди многозначных слов довольно редко встречаются лексемы, вышедшие из активного 

употребления во всех своих лексико-семантических вариантах. Как показывает исследуемый 

языковой материал, полисемичные слова, производные значения которых возникли на основе 

метонимического переноса, переходят в разряд историзмов во всех своих значениях. Так, 

устаревание прямого значения лексемы верста - «русская мера длины, равная 1, 06 км» - привело 

к утрате производного значения - «верстовой столб». Производные значения многозначного 

слова, образованные путем метафорического переноса, как правило, сохраняются в активном 

словарном запасе (обычно это лексические единицы с переносным значением), в то время как 

исходное значение переходит в состав историзмов. Так, при устаревании исходного значения 

лексемы слуга - «человек для личных услуг, прислуживания в богатых домах, а также в 

гостинице, ресторане и т.д.» -переносные значения этого слова: «тот, кто готов исполнять чью-

либо волю, желания», а также «тот, кто служит кому-, чему-либо, защищает чьи-либо интересы» 

- остались в активном употреблении. В основном этот разряд формирует группу семантических 

историзмов» [Лесных 2002: 13-14].  
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Изменение функциональных характеристик слова часто обусловлено внеязыковыми 

факторами. Обновление лексики литературного языка объясняется социально-общественными 

процессами, среди которых наиболее значительное влияние на архаизацию слов оказывают 

сдвиги в контингенте его носителей – изменения его диалектной и социальной базы: всеобщая 

доступность среднего в высшего образования, повышение культурного уровня населения, 

индустриализация, социальное равенство и другие факторы способствуют формированию нового 

языкового сознания (ср. коннотативные значения слов прошение, сестра милосердия, жалованье 

и др.), в котором устаревшие слова приобретают новое значение.  

Устаревать в словах может звуковая оболочка, т.е. современное звучание слова может 

отличаться от устаревшего одним или более звуками. Слова, у которых устарело их фонетическое 

оформление, принято называть фонетическими архаизмами. Например, «История государства 

Российского, сочиненная Н.А. Карамзиным, в осьми томах, продается в Захарьевской улице» (Н. 

Эйельман. Последний летописец). В современном языке форме осьми соответствует восьми (так 

же как слову осьмой – восьмой). Огнь вместо современного огонь, врата вместо ворота, пиит 

вместо поэт, нумер — номер, феатр — театр, бакча — бахча, бусульманский — мусульманский, 

вробий (воробий) - воробей, воксал — вокзал, воспа — оспа, прошпект — проспект и т. д. - это 

также фонетические архаизмы [Русский язык 2001: 208].  

Некоторые слова в прошлом имели ударение, отличное от того, как у этих слов в 

современном русском языке, например, симвóл, муз/ыка, призрáк. Ср. в стихах М.Ю.Лермонтова: 

Еѐ насмешливый призрак И днем и ночью дух тревожит. Такие архаизмы называются 

акцентными.  
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АРХАИЗМЊО ВА НАМУДЊОИ ОН ДАР ЗАБОНИ РУСЇ 

Дар маќола гуфта мешавад, ки дар забоншиносии рус ба архаизмњои анъанавї вожањое шомил 
мешаванд, ки воќеиятњои мављударо номбар мекунанд, вале бо баъзе сабабњо воњидњои синонимї маљбуран 
аз корбурд хориљ шудаанд. Дар лексикологияи муосир ягон меъёри ягонаи аз тарафи умум пазируфташуда 
вуљуд надорад, ки имкон медињад, ки ин ё он калима ба категорияи архаизмњо дохил карда шавад. Бархе аз 
забоншиносон тамоми навъњои луѓавии кўњнашударо архаизмњо меноманд, ки ин боиси норавшании 
истилоњи «архаизм» мегардад, ки њам дар маљмуъ калимаи кўњна ва њам таърихшиносї ва њам навъњои 
гуногуни архаизмњо маъно дорад. 

КАЛИДВОЖАЊО: архаизм, лексикаи кўњна, историзм, синоним, омоним, антоним, воњидњои лексикї. 

 

АРХАИЗМЫ И ИХ ТИПЫ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

В статье говорится о том, что в русском языкознании к архаизмам традиционно относят слова, называющие 

существующие реалии, но вытесненные по каким-либо причинам из употребления синонимическими единицами. В 

современной лексикологии не существует единого, общепринятого критерия, позволяющего однозначно включить 

то или иное слово в разряд архаизмов. Некоторые языковеды называют архаизмами все виды устаревшей лексики, 

что приводит к многозначности термина «архаизм», который обозначает и устаревшее слово вообще, и историзм, и 

разные виды архаизмов.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: архаизм, устаревшая лексика, историзм, синоним, омоним, антоним, лексические 

единицы. 

 

ARCHAISMS AND THEIR TYPES IN THE RUSSIAN LANGUAGE 

The article says that in Russian linguistics archaisms traditionally include words that name existing realities, but for 

some reason forced out of use by synonymous units. In modern lexicology, there is no single, generally accepted criterion 

that allows one or another word to be unambiguously included in the category of archaisms. Some linguists call all types of 
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obsolete vocabulary archaisms, which leads to the ambiguity of the term "archaism", which means both an obsolete word in 

general, and historicism, and various types of archaisms. 

KEYWORDS: archaism, obsolete vocabulary, historicism, synonym, homonym, antonym, lexical units. 
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ИЌТИСОДИЁТ – ЭКОНОМИКА 

 
 

ЗАРУРАТ ВА ИМКОНИЯТЊОИ РУШДИ СОЊАИ ЭНЕРГЕТИКА ДАР ЉУМЊУРИИ 
ТОЉИКИСТОН 

 
Ахмедов У. 
ДДСТДТ 

 
Вaзъияти иљтимoию иќтиcoдии кишвaрњoи aз љињaти зaxирaњoи энeргeтикї бoйбудa 

coбит нaмуд, ки рушди иќтиcoдиёти мaмлaкaт тaнњo бa caтњи oќилoнa иcтифoдaбaрии ин 
зaxирaњo, нaрxи љaњoнии oн вa дигaр oмилњo вoбacтaгї дoрaд. 

Бaрoи рушди бocубoти иќтиcoдию иљтимoии Љумњурии Тoљикиcтoн њaмaи шaрoитњo 
фaрoњaм oвaрдa шудaacт. Љумњурии 

Тoљикиcтoн aз зaxирaњoи гидрoэнeргeтикї xeлe бoй acт вa тaнњo oќилoнaю caмaрaнoк 
иcтифoдaбарии oнњo oяндaи дурaxшoни кишвaррo тaъмин кaрдa мeтaвoнaд. Дaр ин рaвaнд, 
љoйи шубњa нecт, ки рушди иќтиcoдиёти Љумњурии Тoљикиcтoн aз рушди низoми 
cўзишвoрию энeргeтикї вoбacтaгии ќaвї дoрaд. Њукумaт вa мaрдуми Љумњурии 
Тoљикиcтoн пac aз coњиб гaштaн бa Иcтиќлoлияти дaвлaтї бaрoи нoил гaштaн бa 
дacтoвaрдњoи бeнaзир дaр caмти aзxудкунии зaxирaњoи cўзишвoрию энeргeтикї љaњду 
тaлoш нaмудa иcтoдaaнд. 

Захирањои асосии неруи барќи обї Тољикистон асосан аз дарёи Вахш сарчашма 
мегирад, ки дар байни онњо НОБ-и Норак мавќеи муайян дорад. Моњи майи соли 1967 
бунёди НОБ - и Норак оѓоз ёфта, агрегати нахустини он соли 1972 ба кор даровада шудааст. 
НОБ -и Норак нуњ агрегат дошта, иќтидори њар яки он ба 300 њаз кВт соатро дар бар 
гирифта дар як сол беш аз 10 млрд кВт соат ќувваи барќ истењсол мекунад. Инчунин, дар 
дарёи Вахш панљ неругоњ бунёд гаштааст, ки инњо: Шаршара (30 њазор кВт. соат), Сарбанд 
(210 њазор кВт.соат), Бойѓозї (600 њазор кВт соат), Сангтуда - 1 (670 њазор кВт соат), 
Сангтуда - 2 (220 њазор кВтсоат) ва дар ќисми болооби руди Вахш бошад неругоњњои обии 
барќии Роѓун (3,6 миллион кВт.соат), Сичароѓ (420 њазор кВт.соат) ва сохтмони НОБ-и 
Шуроб (900 њазор кВт.соат), Даштиљум (5,3 њаз кВт соат), Ќалъаи Хум (1,5 њаз кВт соат), 
Туѓан (2 њаз кВт соат), Рушон (3,1 њаз кВт соат) сохта ба истифода дода хоњанд шуд. 
Неругоњи барќи обии Ќайроќќум дорои 6 агрегат аст, ки тавоноии њар яки онњо 21 њаз кВт 
буда иќтидори умумии неругоњ 126 њаз кВт соат-ро ташкил медињад. Дар Помир низ 
неругоњи барќи обии Хоруѓ ва Помир сохта шуда, иќтидори умумиашон 22,7 мВт - ро 
ташкил медињад. 

Acри XXI њaмчун acри тexнoлoгияњoи пeшќaдaмтaрин эътирoф гaрдидaacт. Aлбaттa, 
дacтёбї бa тexнoлoгияи зaмoнaвї бидуни дacтёбї бa рушди низoми cўзишвoрию 
энeргeтиткї ѓaйриcaмaрaнок мeбoшaд. Дaрaљaи тexнoлoгикунoнии иќтиcoдиёт, низoми 
иттилooтии тaкмилдoдaшудa вa дaрaљaи тaъмин будaн бa неруйи бaрќ oмилњoe мeбoшaнд, 
ки рушди иќтиcoдиёт aз oнњo caрчaшмa мeгирaд. Aз ин рў, Љумњурии Тoљикиcтoн мoњияти 
ин мacъaлaрo дaрк нaмудa, бaрoи дacтёбї бa зaxирaњoи cўзишвoрию энeргeтикї вa бaлaнд 
бaрдoштaни дaрaљaи иcтифoдaбaрии oнњo кўшиш бa xaрљ дoдa иcтoдaacт. 

Ин аст, ки Асосгузори сулњу Вањдати миллї - Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон дар Паёми худ ба Маљлиси Олии Љумњурии 
Тољикистон (22 декабри соли 2016) ќайд намуданд, ки тибќи арзёбии созмонњои 
байналмилалии молиявї Тољикистон аз рўйи фоизи истењсоли «энергияи сабз», яъне неруи 
аз љињати экологї тоза ба ќатори шаш мамлакати пешрафтаи љањон шомил шудааст. Имрўз 
истењсоли ин намуди энергия дар кишвари мо 98 фоизро ташкил медињад, ки ин 
сањмгузории Тољикистон дар пешгирї кардани оќибатњои харобиовари гармшавии иќлим 
мебошад. Бояд ќайд намуд, ки солњои охир дар соњаи энергетикаи мамлакат ислоњотњои 
муњим амалї карда шуда истодаанд, ки ин ислоњотњо барои татбиќи яке аз њадафњои 
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стратегии мамлакат - таъмини истиќлолияти энергетикї сањми арзандаи худро мегузоранд. 
Тањлили захирањои табии љумњурї дар ќиёс бо дигар кишварњои њамсуди минтаќа гувоњї 
аз он медињанд, ки њар як кишвари њамсоя бо намудњои муайяни захирањо Узбекистон (гази 
табиї), Туркманистон (нефт), Ќирѓизистон (захирањои гидроэнергетикї ва ангишт), 
Ќазоќистон (нафт ва ангиштсанг) ва ба Тољикистон бошад захирањои азими 
гидроэнергетикї рост меояд.  

Њамин тавр, иќтидорњои истењсолии захирањои гидроэнергетикии Тољикистон, ки беш 
аз 527 миллиард киловатт-соатро ташкил медињанд, дар айни замон танњо панљ фоизи онњо 
ба кор бурда мешавад. Дар ин замина бањри азхуд намудани ин иќтидори бузург аз љониби 
Њукумати Љумњурии Тољикистон аз њисоби маблаѓњои буљетї ва бо љалби инвеститсияњои 
хориљї як ќатор иншоотњои хурду бузурги энергетикї оид ба истењсолу интиќоли барќ 
сохта, ба истифода дода шудаанд ва дар оянда бо маќсади комилан ноил шудан ба ин 
њадафи стратегї љалби сармоя њарчи бештари сармояи хориљї лозим меояд. Дар ин замина, 
андешидани тадбирњо љињати боз њам бењтар намудани фазои сармоягузорї дар мамлакат, 
бахусус дар соњаи энергетика, љалби бештари сармоягузорињо барои зиёд намудани 
иќтидорњои энергетикї ва тавлиди неруи аз љињати экологї тоза муњим арзёбї мегардад.  

Дар замони имрўза соњаи энергетикаро њамчун соњаи аввалиндараљаи љањони муосир 
шуморидан мумкин аст. Зеро тасаввур кардани љањони муосир бе ќувваи барќ ѓайриимкон 
аст. Бе ќувваи барќ соњае вуљуд надорад, ё ин ки бе ќувваи барќ рушд карда бошад. 
Неругоњњое, ки бо таввасути фишори об неруи барќ истењсол мекунанд неругоњи барќи обї 
номида мешавад. Афзалиятнокии неругоњњои барќи обї аз он иборат аст, ки вай аз љињати 
экологї тоза буда ба муњити зист таъсири манфї намерасонад ва ѓайр аз ин неругоњи барќи 
обї обро фурў намебаранд. Об тавассути трубина гузашта, фишори пайдошуда дар чарњи 
агрегат давр зада неру тавлид месозад. 

Дар амалияи љањонї боз ба захирањои барќароршавандаи энергетика неруи офтоб ва 
шамол низ доњил мешаванд вале захираи гидроэнергетика афзалияти зиёдтар дошта, рушди 
тамаддун аз он асос гирифтааст. Давлатњои пешќадами дунё барои истењсоли неруи барќ 
нахуст барои бунёди неругоњи барќи обї рў овардаанд. Љумњурии Тољикистон низ ба 
ќатори давлатњое шомил аст, ки истењсоли неруи барќро аз неругоњњои барќи обї истењсол 
мекунад, яъне ќисми зиёди неруи барќро аз об метавонист њосил намуд, ки яке аз роњњои он 
ин њосили ќувваи барќ таввасути об, яъне гидроэнергетика мебошад.  

Аз рўйи иќтидори энергетикаи барќи обиаш Тољикистон љои 8-умро пас аз Хитой, 
ИМА, Россия, Бразилия, Заир, Њиндустон ва Канада ишѓол менамояд.Зиёда аз 95%- и 
энергетикаи Тољикистонро энергияи барќи обї ташкил медињад. Нахустин Неругоњи барќи 
обї дар Тољикистон ин неругоњи барќи обии Варзоб аст, ки сохтмони он соли 1931 оѓоз 
шуда соли 1937 ба анљом расидааст ва иќтидораш мутаносибан 3720 кВт ро ташкил 
медињад.  

Санаи 16 ноябри соли 2018 дар таърихи давлатдории Тољикистони соњибистиќлол 
рўйдоди муњиму ояндасоз ба вуќуъ пайваста, ќадами устуворе барои расидан ба 
истиќлолияти комили энергетикї гузошта шуд.  

Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар вазъияти тантанавї агрегати якуми Неругоњи 
барќи обии «Роѓун»-ро ба кор дароварданд ва ба фаъолияти ин иншооти бузурги аср, ки ба 
рушду тараќќиёти кишвар мусоидат хоњад кард, оѓоз бахшиданд. Санаи 9-09-2019 агрегати 
дуюми Неругоњи барќи обии «Роѓун» ба кор даромад. 

Неругоњи барќи обии «Роѓун», пуриќтидортарин иншоотњои силсилаи неругоњњои 
рўди Вахш, аз 6 агрегат иборат аст, ки тавоноии њар кадом 600 мегаваттро ташкил медињад. 
НБО-и «Роѓун» бо иќтидори 3600 мегаватт (беш аз 17 миллиард киловатт-соат) калонтарин 
неругоњи барќи обї дар минтаќа хоњад буд. Ин раќам нисбат ба иќтидори истењсолии 
Неругоњи барќи обии «Норак» якуним баробар зиёд мебошад. 

Оѓози корњои барќарорсозї ва бунёди Неругоњи барќи обии «Роѓун», таљдиду 
азнавсозии неругоњњои барќи обии «Норак», «Сарбанд» ва «Ќайроќќум», мавриди 
истифода ќарор гирифтани неругоњњои барќи обии «Сангтўда-1», «Сангтўда-2», Помир-1, 
неругоњи барќи обии «Тољикистон» дар баландии 3500 метр аз сатњи бањр дар ноњияи 
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дурдасти Мурѓоб, Маркази барќу гармидињии Душанбе-2, зеристгоњњои барќии 500 
киловолтаи «Душанбе» ва «Суѓд», хати интиќоли барќи 500 киловолтаи «Љануб-Шимол», 
Дастгоњњои таќсимкунандаи пўшидаи элегазии 220 ва 500 киловолта дар неругоњи барќи 
обии Норак, зеристгоњњои барќии 220 киловолтаи «Лолазор», «Хатлон», «Айнї», 
«Шањристон», «Шањринав», «Геран - 2», хатњои интиќоли барќи 220 киловолтаи «Лолазор-
Хатлон», «Тољикистон-Афѓонистон», «Хуљанд-Айнї», «Ќайроќќум-Суѓд», «Айнї-Рўдакї» 
ва оѓози татбиќи воќеии лоињаи КАСА – 1000 аз љумлаи комёбињои бузурги Тољикистон дар 
роњи расидан ба истиќлолияти комили энергетикї мебошанд, ки тањти роњнамоии 
бевоситаи Пешвои хирадманду дурандеш муњтарам Эмомалї Рањмон амалї карда 
шудаанд. Бо татбиќи лоињањои мазкур дар дањ соли охир иќтидорњои истењсолии системаи 
энергетикии кишвар 1320 мегават зиёд ва беш аз 1300 километр хатњои интиќоли барќи 
баландшиддати 500, 220 ва 110 киловолта мавриди истифода ќарор дода шуданд. 

Бо маќсади рушди соњаи энергетика њоло бо дастгирии Њукумати Љумњурии 
Тољикистон татбиќи 12 лоињаи давлатии сармоягузорї ба маблаѓи умумии 16 миллиард 
сомонї идома дошта, дар доираи онњо то ба имрўз 7,6 миллиард сомонї аз худ гардидааст. 

Яъне дар љумњурї дар баробари бунёди иншооти нави энергетикї таљдиду 
барќарорсозии неругоњњои амалкунанда низ босуръат пеш рафта истодаанд. 

Маблаѓи љалбшуда барои татбиќи лоињањои “Азнавсозии неругоњи барќи обии 
“Ќайроќќум” бо маќсади баланд бардоштани устуворї ба таѓйирёбии иќлим” – 200 
миллион, марњалаи аввали барќарорсозии неругоњи барќи обии ”Норак” — 350 миллион ва 
неругоњи барќи обии “Сарбанд” беш аз 136 миллион доллари амрикої, дар маљмуъ, 7 
миллиарду 200 миллион сомониро ташкил медињад.  

Дар ин самт мутахассисони варзида љалб карда шаванд. Корњои лоињакашї ё 
азнавсозии неругоњњои барќию обї тибќи талаботи љањони муосир сохта ба истифода дода 
шаванд.  

Таљрибаи давлатњои тараќикарда нишон медињад, ки љалби сармояи хориљї дар соњаи 
энергетикаи мамлакат яке аз тадбири муњим мебошад. Яке аз вазифањои муњимтарини 
Кумитаи давлатии сармоягузорї ва идораи амволи давлатии Љумњурии Тољикистон дар 
соњаи кумаки беруна идоракунии маљмуи лоињањои давлатии сармоягузорї мебошад. 
Идоракунии маљмуи лоињањои давлатии сармоягузорї доманаи васеи фаъолиятро пешбинї 
менамояд, ки инњоро дар бар мегирад: 

- њамоњангсозии љараёни тањия ва татбиќи лоињањо дар доираи маљмуи лоињањои 
сармоягузории созмонњои байналмилалии молиявї ва кишварњои донор; 

-  тањлили њисоботњо ва иттилооти дигари аз вазорату идорањои љумњурї, созмонњои 
байналмилалии донорї, инчунин марказњои татбиќи лоињањои гирифташуда оид ба 
истифодаи захирањои ќарзии ба Љумњурии Тољикистон додашуда; 

- њамкорї бо намояндагињо ва миссияњои созмонњои байналмилалии молиявї оид ба 
шарњ ва бањодињии истифодаи маљмуи лоињањои сармоягузорї, тањияи наќшаи муштараки 
амал бо Њукумати Љумњурии Тољикистон ва татбиќи он: 

- мониторинг ва бањодињии лоињањои муштараки сармоягузорї. 
Љалби ќарзњои беруна љузъи муњимми рушди иќтисоди Тољикистон мебошад. Дар 

бахшњои афзалиятноки иќтисодии кишвар аз њисоби маблаѓњое,ки мутобиќи стратегияњои 
миллї љалб хоњанд шуд, дар татбиќи лоињањои давлатии сармоягузорї амалї карда 
мешаванд. Њамин тариќ, барои рушди бахши энергетика дар доираи Маљмуи 
сармоягузорињои давлатї 727 њаз.доллари ИМА азхуд шудаанд, ки ин маблаѓњо барои 
барќарорсозї ва сохтмони иќтидорњои нави истењсолкунандаи неруи барќ, инчунин барои 
сохтмони хатњои интиќоли барќ равона карда шудаанд. 

Њамин тавр, ќайд кардан зарур аст, ки соњаи энергетика дар мамлакат бахши муњимми 
иќтисодиёт ба њисоб рафта, Њукумати мамлакат кўшиш намуда истодааст, ки бањри баланд 
бардоштани самаранокии истењсоли неруи барќ барномањои зарурї тањия намояд ва бањри 
татбиќнамоии онњо сайъу талоши зиёде карда истодаанд. 
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ЗАРУРАТ ВА ИМКОНИЯТЊОИ РУШДИ СОЊАИ ЭНЕРГЕТИКА ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Дар маќолаи мазкур зарурияти рушди соњаи энергетика дар шароити муосир мавриди омўзиш ќарор 
дода шудааст. Дар маќола имкониятњои истењсолии неруи барќ дар љумњурї ва зарурияти љалби сармояи 
дохилї ва хориљї ба ин соња мавриди омўзиш ќарор дода шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: иќтисодиёт, неруи барќ, энергетика, срмоя ва сармоягузорї, зарурияти љалби 
сармоя ба соњаи энергетика. 

 
НЕОБХОДИМОСТЬ И ВОЗМОЖНОСТИ РАЗВИТИЯ ЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО СЕКТОРА В РЕСПУБЛИКИ 

ТАДЖИКИСТАН 

В данной статье рассматривается необходимость развития энергетики в современных условиях. В статье 

анализируются возможности производства электроэнергии в республике и необходимость привлечения 

отечественных и иностранных инвестиций в эту отрасль. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: экономика, электроэнергия, энергетика, капитал и инвестиции, необходимость 

привлечения капитала в энергетику. 

 

THE NEED AND OPPORTUNITIES FOR THE DEVELOPMENT OF THE ENERGY SECTOR IN THE 

REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

This article discusses the need for the development of energy in modern conditions. The article analyzes the 

possibilities of electricity production in the republic and the need to attract domestic and foreign investment in this industry. 

KEYWORDS: economy, electricity, energy, capital and investment, the need to attract capital to the energy sector.  
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ЉАНБАЊОИ НАЗАРИЯВИИ БАЊИСОБГИРИИ ИСТЕЊЛОК ВА СИЁСАТИ 

ИСТЕЊЛОКЇ ДАР ШАРОИТИ МУОСИР 
 

Раљабов Т. Б., Раљабов П., Гулов Д.  
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Сиёсати истењлокї ќисми таркибии сиёсати умумии илмию техникии њар як давлат 

мебошад. Њукумат бо муќаррар намудани меъёри истењлок, тартиби њисоб кардан ва 
истифода бурдани он суръат ва характери такрористехсолкуниро дар соњањои иќтисоди 
миллї ба танзим медарорад, яъне ба воситаи меъёри истењлокї суръати навсозии фондњои 
истењсолот муќаррар карда мешавад.  

Бањисобгирии истењлок барои пурра барќарор намудани сармоя аз даромаде, ки аз 
истењсол ва фурўши мањсулот бо ёрии фондњои асосї ба вуљуд оварда шудааст, кумак 
мерасонад. Ѓайр аз ин, маблаѓњои њисобкардашудаи истењлок ба арзиши мањсулоти 
истењсолкардаи фондњои асосї дохил карда шуда, ба арзиши аслии мањсулоти 
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истењсолшуда гузаштани арзиши фондњои асосиро ифода мекунанд, ки тадриљан онњо 
фарсуда мешаванд.  

Њамин тавр, њисобкунии истењлок протсесси такрористењсолкунии сармоя мебошад. 

Чӣ ќадаре ки он зудтар барќарор шавад, ҳамон қадар фаъолияти субъекти хољагидорї 
самараноктар мешавад. Ин махсусан бо маќсади бо суръати тези прогресси илмию техникї, 
бењтар шудани дараљаи илмѓунљоиши раванди истењсолот ва кам шудани давраи фаъоли 

аксарияти фондњои асосї дахл дорад. Ин як муҳаррики муҳимест, ки на танҳо ба 

иқтисодиёти кишвар, балки ба фаъолияти соҳибкории субъектҳои хољагидории инфиродї 
низ таъсир мерасонад.  

Он дар навбати аввал ба раванди навкунии фондњои асосии соњаи саноат ва ба воситаи 
маблаѓгузорї ба тезонидани суръати прогресси илмию-техникї таъсири калон расонида ва 

дар натиља самараи истењсолоти љамъиятї баланд мегардад. Ҳангоми тањлили манбаҳои 

адабиёти иқтисодӣ мо мушоҳида кардем, ки дар байни иқтисодчиён барои фаҳмидани 

моҳияти истењлок ва сиёсати истењлокї ҳамчун як система ва фањмишњои ягона вуҷуд 

надорад. Тибќи аќидаи Я.В. Соколов, истењлок ҳамчун категорияи мустақили ҳисобдорӣ 

танҳо дар миёнаҳои асри XIX ба вуљуд омадааст. 

И.И. Веретенникова сиёсати истењлокиро ҳамчун як системаи тадбирҳои далелнок, ки 

ба таъмини саривақтӣ, барқарорсозӣ ва навсозии дороиҳои дарозмуддат нигаронида 
шудааст, мефањмад. 

Э. Мэтисон дар асари худ «Истењлоки фабрикањо» навиштааст: «Истењлок тартибест, 

ки ба фондхои асосї абадият медихад. Маҳз ба шарофати истењлок барқарор кардани он 
имконпазир мегардад. 

А.С. Литтлтон чунин ќайд кардааст, ки маҳз дар ҳамин давра истењлок ҳамчун усуле 

ҳисобида мешавад, ки тавассути он имкони нигоҳ доштани сармояи асосӣ дар сатҳи доимӣ 
имконпазир мегардад. Дар баробари ин муаллиф ба этимологияи вожаи «истењлок» (ќисме 
аз инкор, mortem — «марг») ишора мекунад, ки дар асоси вожаи лотинии «immortalitas», ки 
дар тарљума маънои «абадият»-ро дорад. 

Дар рушди баҳисобгирии истењлок иқтисодчии олмонӣ Э. Шмаленбах саҳми калон 
гузоштааст, ки дар асари худ «Истењлок» ин равандро воситаи муайян кардани арзиши 

аслии дороиҳо медонад. Муаллиф ќайд мекунад, ки истењлоки дороиҳо бояд танҳо дар 

давраи истифодаи воқеии он ҳисоб карда шавад, зеро ин имкон медиҳад, ки сатҳи 

фарсудашавии объект инъикос карда, арзиши аслии он баҳо дода шавад. 
Намояндагони мактаби Амрикоии институтсионализм, махсусан Ф.Пиксли, 

А.Диккинсон, Э.В. Селле пешнињод менамуданд, ки истењлок бояд ҳамчун раванди 

ташаккули захирае, ки барои такрористеҳсоли дороиҳо пешбинӣ шудааст, фаҳмида шавад. 
Дар ибтидои асри XX А.П. Рудановский мафњуми истењлокро омўхта, бори аввал 

гуфта буд, ки истењлок ченаки фарсудашавии љисмониро доро мебошад ва ба ташаккули 
фонди такрористехсолкунї нигаронида шудааст, ба хамдигар мухолиф нест ва ба хамдигар 
мухолифат намекунад. Дар бањисобгирї якчоя ба назар гирифта шаванд. 

Дар таќвияти гуфтањои мутахассисони соњаи иќтисодї гуфтан мумкин аст, ки зери 
мафњуми истењлок ба таври систематики ба арзиши истењсоли мањсулот гузаронидани 
арзиши фондњои асосии корхона мебошад.  

Дар соњањое, ки прогресси илмию-техникии иктисодиётро муайян мекунанд, тартиби 
рушди њисобкунии истењлокї муќаррар гардидааст. Он имкон медињад, ки воситањои 
мењнати истифодашударо зуд аз њисоб бароварда, бо воситањои нисбатан нав иваз карда 
шаванд. Амалинамоии онњо бо фоидаи худ зарари аз хисоб баровардани таљњизоти аз 

љињати љисмонї њануз фарсуданашударо мепушонад. Ин падида истеҳсолкунандагони 

технологияи навро барои таҳия, эҷод ва истеҳсоли моделҳои нав ҳавасманд мекунад. Дар 
натиља, харидор аз баландшавии њосилнокї, камталабии мењнат дар истењсолот ва хисоби 
параметрњои бењтари таљњизоти нави харидашуда бурд мекунад. Таъсири дуюмдараља њам 
мављуд аст: таљњизоти аз кор баромадаро ба њамон корхонањое фурўхтан мумкин аст, ки дар 
асоси он мањсулоте истењсол мекунад, ки талоботи бештар дорад.  
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Барои татбиқи ин нақша талаботи мушаххас лозим аст. Аввалан, комплекси 
мошинсозї вазифадор аст, ки талаботи истењсолкунандагони молро ба воситахои 
истењсолот ќонеъ гардонад. Баъдан, суръати афзоиши сифатњои истифодаи техникаи 
навтарин бояд аз суръати њисобкунии истењлок пеш гузарад. Мувофиќи тањлилњои 

гузаронидашуда таљњизоти навтарин бояд аз ивазкунї камаш 40—50 фоиз зиёд бошад. Ғайр 
аз он, таъмири техника маънои худро гум мекунад, зеро барои се соли фаъолият аз даст 

додани мошини комилан қобили корї барои иваз кардани он бо мошини шабеҳ муҳим нест. 
Чунин фањмиши алоќамандии байни сиёсати истењлокї ва прогресси илмию техникї 

бо сабабњои зерини сода ва мутлаќ донистан мумкин аст.  
Якум, пешбинї карда мешавад, ки системаи тезондашудаи њисобкунии истењлокї 

танњо дар соњањои хољагии халќ, ки ташаккули онњо умуман тезонидани прогресси илмию 
техникиро муайян мекунад, татбиќ карда шавад. Ба гумон аст, ки кас бо ин розї шавад. 
Раванди тезондани прогресси илму техникаро фаќат дар сурате беистисно ба амал 
баровардан мумкин аст, ки агар дар њамаи соњањои хољагии халќ, имконияти истифода 
бурдани механизми њисобкунии истењлоки тезондашуда мављуд бошад. 

Дуюм, сиёсати истењлок бо прогресси илмию техникї танњо тавассути механизми 
татбиќи њисобкунии истењлоки тезонидашуда алоќаманд аст, ки ин беасос дониста шуда, 
хусусияти мањдуд дошта ба назар мерасад.  

Алоќамандии сиёсати истењлокї бо прогресси илмию техникї на танњо ба воситаи 
механизми тезонидашудаи њисобкунии истењлок, балки бо воситаи системаи 
истифодабарии маблаѓњои њисобкунии истењлокї, ки њамчун манбаи маблаѓгузорињо дар 
дигар соњањо ба њисоб рафта, умуман он ба воситаи системаи бањисобгирии меъёрњои 
истењлокї ба амал бароварда мешавад.  

Њамин тариќ, бањисобгирии сиёсати истењлокї маҷмуи тадбирҳои асоснокест, ки ба 

сифати баланд ва саривақти навсозии дороиҳои дарозмуддат, ташаккули сатҳи кофии 

њисобкунии истеҳлок ва истифодаи онҳо мувофиқи таъиноти функсионалии онҳо бо 

мақсади таъмини раванди муттасили такрористеҳсолӣ бо дараљаи баланди самараноки 
истењсолот фањмида мешавад.  

Азбаски сиёсати бањисобгирии истењлок ќисми муњимми сиёсати ягонаи иќтисодї ба 
шумор меравад, вай ба зиёд кардани самараи истењсолот ва афзоиши иќтисодиёти имрўзаи 

мо нигаронида шудааст. Сиёсати истењлокии давлат дар ҳар як лаҳзаи мушаххас вобаста ба 

вазъи кунунӣ ва стратегияи иқтисодии даврањои оянда баъзе ислоҳотњоро дар назар дорад.  
Ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки сиёсати бањисобгирии истењлок дар 

иќтисодиёти њар як давлат роли калон мебозад. Мањз он њаракатдињандаи равандњои 
баамаломадаи иќтисодї мебошад, ки онњоро дар самтњои зарурї идора мекунад. 

Дар шароити муосир сиёсати истењлокии субъектони хољагидорї бояд ба меъёрҳои 

байналмилалӣ бањисобгирии истењлокї нигаронида шавад. Зеро он њам дар самти аз љихати 
иќтисодї фоиданок истифодаи молу мулк ва њам дар истифодаи усулњои нави самарабахши 

њисоб кардани истењлокї хизмат мекунад. Элементњои муҳимтарини сиёсати истењлокї кам 

кардани муҳлати истифодабарии молу мулки истењлокшаванда ва интихоби васеи усулњои 

ҳисобкунии истењлок ба ҳисоб мераванд. Инчунин, аз нишодињандањои солњои охир маълум 
аст, ки маблаггузорй ба фондњои асосї афзоиш ёфтаанд.  

Маќсад аз сиёсати истењлокї фароњам овардани шароити мусоид барои 
такрористењсол ва нав кардани дороињои дарозмуддат, интенсификатсияи фаъолияти 
инвеститсионї ва тезонидани прогресси илмї-техникї мебошад. Аз сабаби он, ки сиёсати 
истењлокї ќисми таркибии сиёсати умумии иќтисодї мебошад, он ба зиёд кардани самараи 
истењсолот ва баланд бардоштани иќтисодиёти ватанї нигаронида шудааст.  

Сиёсати истењлокие, ки корхона амалї менамояд бояд мусоидат намояд ба: 
— баланд бардоштани дараљаи техникии истењсолот; 
— пешгирї кардани фарсудашавии аз њад зиёди маънавї ва љисмонии фондњои асосии 

истењсолї, махсусан ќисми фаъоли онњо; 
— кам кардани пардохтњои андоз; 
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- такмили мушаххаси сохтори технологї ва давраи истифодабарии фондњои асосии 
истењсолї; 

- афзоиши сармояи асосӣ ва њаљми истеҳсолот; 

— эҳёи фаъолияти сармоягузорӣ; 

— таъмини рақобатпазирии маҳсулоти ширкат. 
Њамин тавр, барои барќарор намудани арзиши фондњои асосї ва фондњои ѓайримоддї 

фонди истењлокї истифода мешавад. Он аз њисоби маблаѓњои истењлок ташкил карда 
мешавад. 
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ЉАНБАЊОИ НАЗАРИЯВИИ БАЊИСОБГИРИИ ИСТЕЊЛОК ВА СИЁСАТИ ИСТЕЊЛОКЇ ДАР 
ШАРОИТИ МУОСИР 

Дар маќолаи мазкур мафњум ва моњияти бањисобгирии истењлок ва сиёсати истењлокї дар шароити 
муосири прогресси илмї-техникї мавриди омўзиш ќарор дода шудааст. Сиёсати истењлок ќисми муњимми 
сиёсати ягонаи иќтисодї ба шумор меравад, вай ба зиёд кардани самараи истењсолот ва афзоиши иќтисодиёти 
имрўзаи мо нигаронида мешавад. Маќсад аз сиёсати истењлокї фароњам овардани шароити мусоид барои 
такрористењсол ва нав кардани дороињои дарозмуддат, интенсификатсияи фаъолияти инвеститсионї ва 
тезонидани прогресси илмию-техникї мебошад. 

КАЛИДВОЖАЊО: бањисобгирии истењлок, сиёсати истењлокї, прогресси илмї-техникї, 
такрористењсолї, фаъолияти инвеститсинї,  

 
ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ УЧЕТА АМОРТИЗАЦИЙ И АМОРТИЗАЦИОННОЙ ПОЛИТИКИ В 

СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ 

В данной статье исследуется понятие и сущность учета амартизации и амортизационной политики в 

современных условиях экономического и технического прогресса. Амортизационная политика является важной 

частью единой экономической политики, она направлена на повышение эффективности производства и рост нашей 

современной экономики. Целью производственной политики является обеспечение благоприятных условий для 

воспроизводства и обновления долгосрочных фондов, интенсификации инвестиционной деятельности и ускорения 

научно-технического прогресса. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: учет амортизация, амортизационная политика, научно-технический прогресс, 

воспроизводство, инвестиционная деятельность, 

 

THEORETICAL ASPECTS OF ACCOUNT OF DEPRECIATION AND DEPRECIATION POLICY IN MODERN 

CONDITIONS 

This article explores the concept and essence of accounting for depreciation and depreciation policy in the current 

conditions of economic and technological progress. The depreciation policy is an important part of the unified economic 

policy, it is aimed at increasing the efficiency of production and the growth of our modern economy. The purpose of the 

production policy is to provide favorable conditions for the reproduction and renewal of long-term funds, the intensification 

of investment activity and the acceleration of scientific and technological progress. 

KEYWORDS: depreciation accounting, depreciation policy, scientific and technological progress, reproduction, 

investment activity. 
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НАЌШ ВА АЊАМИЯТИ ЊОСИЛНОКИИ МЕЊНАТ ДАР КОРХОНА 

 
Наљмиддинзода А.Ю., Неъматова М.А. 

ДДСТДТ 
 

Њосилнокии мењнат яке аз нишондињандањои самаранокии фаъолияти мењнатии 
коргарон мебошад, ки онро таносуби мањсулоти истењсолшуда ё хизматгузорї ба 
харољотњои сарфшудаи мењнат муайян менамояд. Самаранокии мењнат бошад, мафњуми 
нисбатан васеътар мебошад. Дар мавриди истифодабарии ин истилоњ ба ѓайр аз љанбаи 
иќтисодї (яъне, њосилнокии мењнат) боз љанбањои психофизиологї ва иљтимоиро низ дар 
назар мегиранд.  

Самаранокии психофизиологии мењнатро таъсири шароитњои мењнатї ба организми 
инсон муайян менамояд. Яъне самаранокии психофизиологии мењнат талаб мекунад, ки ба 
ѓайр аз натиљањои дилхоњи иќтисодї боз ба омилњое аз ќабили шароитњои санитарї-
гигиенї, бехатарї, имконияти инкишофи руњї-физиологии организми инсон, шавќовар 
будани кор ва амсоли ин низ диќќат дода шавад. 

Аз тарафи дигар самаранокии иљтимоии мењнат низ талаботњои худро пешнињод 
мекунад, ки нишондињандањои асосии он - инкишофи мутаносиби шахсияти њар як коргар, 
баландбардории сатњи тахассусї ва васеъ кардани доираи касбии ў, ташаккулдињии фазои 
мусоид ба иљтимої дар коллективи мењнатї ва дар маљмуъ рангин гардонидани тарзи њаёти 
коргарон мебошанд. Пўшида нест, ки мавзуи бањси мо дар ин маќола самаранокии 
иќтисодии фаъолияти мењнатї, яъне њосилнокии мењнат мебошад. Масалан, агар 
талаботњои психофизиологии самаранокии мењнатро аз ќабили шароитњои санитарї-
гигиенї, бехатарї ва ѓайра ба инобат нагирем, дере нагузашта коргарон ба њар гуна 
беморињову садамањо гирифтор шуда истода, ќобилиятњои мењнатии худро аз даст 
медињанд, ки натиљааш барњадар рафтани кўшишњо дар ду љанбаи дигар мегардад. 
Њамчунин, агар мо ба талаботњои иљтимої самаранокии мењнат, аз ќабили инкишофи 
мутаносиби шахсияти инсон, фазои мусоид ба иљтимої дар коллективи мењнатї ва ѓайра 
бетафовут бошем, дере нагузашта мебинем, ки фазои ихтилофу хархаша дар корхона 
њукмфармо шуда истода, коргаронро аз мењнат ва натиљањои нињоии он дилхунук 
гардонидааст. Њамин тавр, њосилнокии мењнат танњо як нишондињандаи самаранокии 
фаъолияти мењнатии одамон мебошад.  

Њосилнокии мењнат - ин таносуби њаљми мањсулоти истењсолшуда ба харољотњои 
сарфшудаи мењнатї дар як воњиди ваќти муайян мебошад. Наќши њосилнокии мењнат дар 
пешрафти иќтисодиёт бенињоят бузург аст. Њоло биёед барои бењтар дарк намудани 
ањамияти њосилнокии мењнат таъсири амалии онро ба баъзе љанбањои иќтисодиёт аз назар 
мегузаронем: 

Инфлятсия (беќурбшавии пул). Паст шудани њосилнокии мењнат маънои баланд 
рафтани харољотњои мењнатиро дорад, ки бевосита ба арзиши аслии мањсулот таъсир 
расонида истода, нархи онро дар бозор баланд мебардорад. Болоравии нархњо бошад, 
чуноне ки медонем, яке аз сабабњои асосии инфлятсия мегардад. 
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Сатњи њаёт. Сатњи њаёти ањолиро њаљми њаќиќии истењсолот муайян менамояд. 
Афзоиши њаљми њаќиќии истењсолотро метавон ба ду роњ ба даст овард, бо роњи љалби 
њаљми бештари захирањо ва истифодабарии пурмањсули ин захирањо. Паст шудани 
њосилнокии мењнат маънои пурмањсул истифода нашудани захирањои љалбшударо дорад. 
Дар натиља, њаљми њаќиќии истењсолоти кишвар коњиш меёбад. Њамин тавр, пастшавии 
њосилнокии мењнат бевосита ба сатњи њаёти ањолї таъсир расонида истода, онро ба зинањои 
паст мефарорад. 

Бозори љањонї. Дар бозори љањонї аз даст додани мавќеи худ пасомадњои нихоят 
ногувор дорад. Аз даст додани мавќеъ маънои ба раќобат тоб наоварда, аз доираи мубориза 
дур шуданро дорад. Як мисоли оддиро дида мебароем, баъд аз пош хўрдани Иттињоди 
Шуравї давлатњои дар Осиёи Миёна љойгирбуда дар бозори љањонї таќрибан мавќеъњои 
баробар доштанд. Тољикистон дар тули солњои 1992-1997 ба гирдоби ихтилофњои сиёсї 
дучор шуда, мавќеи худро аз даст дод. Имрўзњо коршиносон ин ќафомонии љумњурии моро 
нисбат ба баъзе давлатњои Осиёи Миёна аз 10 то 20 сол њадс мезанад. Бешубња пастшавии 
њосилнокии мењнат низ њамин натиљаро ба бор меоварад. Зеро њосилнокии мењнат яке аз 
омилњои муњимтарини тобоварї ба раќобати бозор мебошад. Хулоса наќши муњимми 
њосилнокии мењнат дар болобардории сатњи њаёти њар як аъзои љомеа ва боигарии миллат 
аз тарафи њамагон эътироф шуда, ин нуќта бебањс мебошад. Аммо агарчи оид ба ањамияту 
наќши њосилнокии мењнат љойи бањсу ихтилоф намонда бошад њам, оид ба баъзе масоили 
дигари вобаста ба он аз ќабили масоили таъиноти њосилнокии мењнат, нишондињандањои 
он, тарзи чен кардани он, омилњову захирањои таѓйирёбии он ва ѓайра бањсу нуќтањое, ки 
боиси ихтилофи назарњо шудаанд, боќї мемонад. Дар адабиёти иќтисодї аксар ваќт, баъзе 
аз категорияњои иќтисодиро ба якдигар нисбат дода истода, онњоро омехта мекунанд. 
Чунончї масалан, бисёр мавридњоеро вохўрдан мумкин аст, ки ба љойи истилоњи 
самаранокии мењнат истилоњи њосилнокии мењнат кор фармуда мешавад, ё баръакс. 
Инчунин, њолатњое низ вомехўранд, ки ба љойи истилоњи њосилнокии мењнат истилоњи 
шиддатнокии (интенсивнокии) мењнат, ба љойи истилоњи шиддатнокї, истилоњи вазнинии 
мењнатро кор фармуда истода, баёни маќсад мекунанд. Дар асл агарчи ин категорияњо як 
ќатор умумиятњо дошта бошанд њам, амалан ба таври куллї аз якдигар фарќ мекунанд. 

Шиддатнокии мењнат - ин миќдори харљи энергия (ќувва) мебошад, ки организми 
инсон дар раванди мењнатї дар як воњиди ваќт сарф мекунад. Яъне, шиддатнокии мењнат 
ин суръати харљи энергияи организм мебошад. Онро бо харљи калория дар воњиди ваќт – 
даќиќа, соат ё шабонарўз ифода мекунанд. Ба шиддатнокии мењнат омилњое аз ќабили 
кўшиши љисмонї, шиддати асаб, дараљаи кор, якоњангии он ва шароитњои мењнатї таъсир 
мерасонанд. Вобаста ба ин чен кардани дараљањои шиддатнокии мењнат аз мушкилоте 
мебошад, ки то њол пурра њаллу фасли худро наёфтааст. Таѓйирёбии шиддатнокии мењнат 
њам характери субъективї ва њам характери объективї дорад. Аз як тараф он метавонад бо 
хоњишу иродаи худи инсон таѓйир ёбад. Яъне, инсон соњибихтиёр аст, вобаста ба њолатњои 
гуногуни руњияи худ дараљаи шиддатнокии мењнаташро кам ё зиёд намояд. Њамчунин, аз 
тарафи дигар љорї кардани техникаву технологияи нав ва усулњои нави ташкили мењнат 
метавонад ин соњибихтиёрии коргарро мањдуд намуда истода, ўро бо як дараљаи муайяни 
шиддатнокии мењнат побанд созад. 

Вазнинии мењнат. Мафњумњои «вазнинии мењнат» ва «шиддатнокии мењнат» ба њам 
хеле наздик мебошанд. Аз ин рў, бисёр муаллифон ин мафњумњоро омехта карда истода, ба 
якдигар нисбат додаанд. Ин, пеш аз њама аз он сабаб мебошад, ки њам мењнати шиддатнок 
ва њам мењнати вазнин боиси мондашавї ва харљи зиёди энергия мегарданд. Аммо дар асл 
ин ду мафњум аз якдигар куллан фарќ менамоянд. Мењнати вазнин, пеш аз њама аз 
фаъолияти низоми мушакњо вобастагї дорад. Мувофиќи таснифоти љорї њамаи намудњои 
мењнатро аз љињати вазнинї ба чор категория таќсим менамоянд: 

Категорияи 1 – сабук, ваќте ки харољоти энергия аз 150 ккал/с зиёд нест, истеъмоли 
оксиген то 350 мл/даќ. ва кори дил то 90 зарба/даќ. мебошад. 

Категорияи 2 – миёна, ваќте ки харољоти энергия ба 250 ккал/с мерасад, истеъмоли 
оксиген - 600 мл/даќ. ва кори дил то 100 зарба/даќ. боло меравад. 
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Категорияи 3 – вазнин, ваќте ки харољоти энергия ба 360 ккал/с мерасад, истеъмоли 
оксиген 1000 мл/даќ-ро ташкил медињад ва кори дил ба 130 зарба/даќ, боло меравад. 

Категорияи 4 - нињоят вазнин, ваќте ки харољоти энергия аз 360 ккал/с боло рафта, 
кори дил аз 130 зарба/даќ. зиёд мешавад. 

Вазнинии мењнат аз шахси мењнаткунанда вобастагї надорад. Онро маљмуи 
шароитњои мењнат муайян мекунад. Дар њоле, ки шиддатнокии мењнат аз шахси 
мењнаткунанда ё техникаву технологияи истифодашаванда вобастагї дорад. Ба ибораи 
дигар вазнинии мењнатро характери объективии кор муайян мекунад. Шиддатнокиро 
бошад характери субъективии кор. Ин нуќтаро бо як мисоли одї равшан мекунем: 
халтаеро, ки 50 кг вазн дорад, бардошта ба болои миз гузоштан мењнати вазнин аст. 
Коргаре, ки онро дар зарфи 1 даќиќа анљом медињад, мењнати вазнин мекунад, аммо 
мењнати ўро мо шиддатнок гуфта наметавонем. Ба њамин минвол коргар дар сарфи 20 
даќиќа 20 халтаро бардошта ба болои миз мегузорад ва танњо мењнати вазнинро ба анљом 
мерасонад. 

Минбаъд дар сарфи 20 даќиќаи дигар коргар 30 халтаро ба болои миз мегузорад. 
Акнун мењнати ў њам мењнати вазнин ва њам мењнати шиддатнок ба њисоб меравад. Аммо 
агар коргар танњо мењнати шиддатнок кардан хоњад ба ў лозим меояд, ки ин халтањоро ба 
ду ќисми 25 кг-ї таќсим карда истода, бо осонї дар сарфи 20 даќиќа 30 халтаро болои миз 
барорад. Њамин тавр, мењнати ў хусусияти вазниниашро гум карда истода танњо мењнати 
шиддатнок мегардад. Чуноне ки мебинем, фарќи байни мењнати шиддатнок ва мењнати 
вазнин он ќадар назаррас нест, инсон њам аз мењнати вазнин ва њам аз мењнати шиддатнок, 
њарчанд он осон бошад њам, монда мешавад. Аммо агар мењнати шиддатнок ва мењнати 
вазнинро аз нуќтаи назари таъсири онњо ба иќтисодиёт ба таври умумї аз назар гузаронем 
фарќияти куллї эњсос мешавад: шиддатнокии мењнат метавонад омили баландбардории 
њосилнокии мењнат гардад, вале вазнинии мењнат – не. Зиёда аз ин, вазнинї ва шиддатнокии 
мењнат дар лањзањои муайян метавонад бо якдигар зид бошанд. Шиддатнокї ва њосилнокии 
мењнат. Мавќеи муњимро дар назарияи њосилнокии мењнат таносуби мафњумњои 
шиддатнокии мењнат ва њосилнокии мењнат ишѓол мекунанд. Алоќамандии ин ду категория 
дар он аст, ки барои баланд бардоштани њосилнокии мењнат, мењнати шиддатнок талаб 
карда мешавад, зеро маълум аст, ки барои иљрои њар як кор саъю кўшиш ва сарфи энергияи 
муайян лозим мебошад. Аз ин рў, дар раванди истењсолот шиддатнокї ва њосилнокии 
мењнат алоќаи ногусастанї доранд.  
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НАЌШ ВА АЊАМИЯТИ ЊОСИЛНОКИИ МЕЊНАТ ДАР КОРХОНА 

Дар шароити муносибатњои бозоргонї њосилнокии мењнат яке аз нишондињандањое мебошад, ки 
самаранокии фаъолияти корхонаро дар пешомадњои дур ва наздик муайян мекунад. Махсусан, дар шароити 
бозор наќши њосилнокии мењнат дар рушди корхонањои саноатї боз њам бештар баланд мешавад. Баланд 
бардоштани њосилнокии мењнат дар корхонањои саноатї яке аз муаммоњои асосии корхона ва вазифаи 
муњимми роњбарияти корхона мебошад. Њамин тавр, наќш ва ањамияти њосилнокии мењнат дар баланд 
бардоштани дараљаи некуањволии њар як корманд бешубња калон ва бузург мебошад. 
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КАЛИДВОЖАЊО: њосилнокии мењнат, корхона, муносибатњои бозоргонї, вазнинии мењнат, 
шиддатнокии мењнатї, самаранокии мењнат, љанбањои психофизиоологї, баландбардории њосилнокии 
мењнат. 

 
РОЛЬ И ЗНАЧЕНИЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ ТРУДА НА ПРЕДПРИЯТИИ 

В условиях рыночных отношений производительность труда является одним из показателей, определяющих 

эффективность работы предприятия в ближайшей и отдаленной перспективе. Особенно в рыночных условиях роль 

производительности труда в развитии промышленных предприятий еще более возрастает. Производительности 

труда на промышленных предприятиях является одной из главных проблем предприятия и важной задачей 

руководства предприятия. Таким образом, роль и значение производительности труда в повышении уровня 

благосостояния каждого работника, несомненно, велики. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: производительность труда, предприятие, рыночные отношения, трудоемкость, 

трудоемкость, производительность труда, психофизиологические аспекты, повышение производительности труда. 

 

THE ROLE AND IMPORTANCE OF LABOR PRODUCTIVITY IN THE ENTERPRISE 

In terms of market relations, labor productivity is one of the indicators that determines the efficiency of the enterprise 

in the near and far future. Especially in market conditions, the role of labor productivity in the development of industrial 

enterprises increases even more. Increasing labor productivity in industrial enterprises is one of the main problems of the 

enterprise and an important task of the enterprise management. Thus, the role and importance of labor productivity in 

increasing the level of well-being of each employee is undoubtedly great. 

KEYWORDS: labor productivity, enterprise, market relations, labor intensity, labor intensity, labor efficiency, 

psychophysiological aspects, increasing labor productivity. 
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ХУСУСИЯТЊОИ БАЊИСОБГИРИИ ФАЪОЛИЯТИ ИННОВАТСИОНЇ ДАР 
ШАРОИТИ МУОСИР 

 
Раљабов Т. Б., Раљабов П., Гулов Д. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Дар шароити муосир раќобатпазир будани корхонањо на танњо ба нав кардани 
технологияи истењсолї, балки дар амалинамоии низоми муосири инноватсионии 
бањисобгирии харољотњо оид ба њисобкунии калкулятсияи молу мањсулот ва кору хизматњо 
вобаста мебошад.  

Ташкили дурусти раванди бањисобгирии фаъолияти инноватсионї пеш аз њама ба 
дуруст муайян кардани худи мафњуми фаъолияти инноватсионї ва харољоти 
инноватсионие, ки ба он њамчун объекти бањисобгирии муњосибї алоќаманд аст, асос 
меёбад.  

Дар шароити бањисобгирии фаъолияти инноватсионӣ як ќатор мушкилоте ба миён 

меоянд, ки бо муайян кардани объектњои бевоситаи бањисобгирии муњосибӣ ва дороињои 

инноватсионӣ, харољот ва харољоти дар ин самт ташаккулёфта алоќаманданд. 

Бањисобгирии харољоти фаъолияти инноватсионӣ бештар аз рўйи намудњои он муайян 
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карда мешавад. Пеш аз он, ки мо ба раванди муайяннамоии бањисобгирии калкулятсияи 
мањсулот ва кору хизмат шуруъ намоем, зарур аст, ки мафњуми инноватсияро шарњ дињем.  

Мафњуми «инноватсия» вобаста ба маќсадњои мушаххасе, ки дар назди соња гузошта 
шудааст, метавонад маъноњои гуногун дошта бошад. Аксар ваќт он барои амалинамоии 
идеяњои нав, усулњо ё дастгоњњои нав, инчунин љараёни истењсоли мањсулот ва 
технологияњои нав, аз љумла барои идоракунии корхона истифода мешавад. Инноватсия 
натиљаи фаъолияти зењнии инсон аст ва дар муњосибот муайян кардани арзиши он хеле 
мушкил аст.  

Маълум аст, ки калкулятсия ин раванди њисоб кардани арзиши аслии махсулот 
(воњиди мањсулот, ќисми мањсулот, гурўњи мањсулот) дараљањои гуногуни тайёр намудани 
онњо мебошад. Зарурати њисоб кардани харољот бо ду гурўњи сабабњои бо њам алоќаманд 
вобаста мебошад. 

Гурўњи якуми сабабњоро њатман расмї номидан мумкин аст, зеро ин маънои онро 
дорад, ки корхона уњдадор аст иттилоотро ба истифодабарандагони беруна пешнињод 
намояд. Ин пеш аз њама, нисбат ба њисоботи молиявии анъанавї зоњир мешавад. 

Њисоботдињӣ иттилоотро дар бораи арзиши истењсолоти нотамом ва мањсулоти тайёр, њам 
дар њисобот оид ба фоида ва зарар (арзиши мањсулоти фурўхташуда) ва њам дар баланс 
(арзиши баќияи истењсолоти нотамом, мањсулоти тайёр ва ѓайра) пешнињод менамояд, 
зарур мебошад.  

Бо вуљуди ин, ѓайр аз њисоботи бањисобгирии муњосибии анъанавї, иттилооти харољот 

барои тартиб додани њисоботи берунии "ѓайрианъанавӣ" истифода бурдан мумкин аст. 
Масалан, њангоми тартиб додани «Асосноккунии нарххои фурўши мањсулот» дар сурати 
иљро кардани фармоиши ќабулкардаи корхона лозим аст. 

Гурўњи дуюми сабабњое, ки ба калкулятсияи арзиши аслии мањсулот алоќаманд аст, ин 
зарурияти амалишавии маќсадњои идоракунии дохилии корхона мебошад. 

Истифодаи њисобњои калкулятсионї зарур аст барои: 
 - банаќшагирии фаъолияти инноватсионии корхона дар маљмуъ дар марказњои 

масъулият, зеро ташаккули наќшањои калкулятсионии лоињањои инноватсионї ќисми 
таркибии тартиби банаќшагирї мебошад; 

- назорат аз болои иљрои маљмуъ наќшањои фаъолияти инноватсионӣ дар марказњои 
масъулияти вобаста; 

- ќабули ќарорњои идоракунї, зеро дар асоси иттилоот дар бораи калкулятсияи 
лоињањои инноватсионї сиёсати молиявї ва сармоягузориро такмил додан мумкин аст. 

Дар назарияи бањисобгирии идоракунии нуњ принсипи умумии њисобкунии 
калкулятсия маълум аст: 

1. Мувозинати умумии харољоти миќдорї ва арзишї (дар асоси муодилаи балансї). 
Яъне, барои њисоб кардани арзиши мањсулот харољоти истењсолотии нотамом, нуќсондор, 
мањсулоти иловагї ва партовро муайян кардан лозим аст. 

2. Инъикоси харољоти пурра дар гурўњбандии ибтидоии онњо. Ин принсип маънои 
онро дорад, ки масалан агар партовњои баргардонидашаванда вуљуд дошта бошанд, онњо 
бояд аввал њамчун як банди алоњидаи зерњисоб људо карда шаванд ва танњо пас аз он ба кам 

кардани харољоте, ки дар банди "Истењсолоти асосӣ" љамъоварӣ карда мешаванд, мансуб 
дониста шаванд. 

3.Бањодињии мањсулоти иловагї ва мањсулоти нуќсондор аз рўйи арзиши аслии 
истењсолии он. 

4.Харољоти муайяни истењсолоти нотамом дар мувофикат бо хусусияти ташаккули 
арзиши аслї ва устувории захирањои истењсолоти нотамом. 

5.Мутобиќати нишондињандањои калкулятияи арзиши аслии мањсулот бо ташкили 
бањисобгирии харољоти истењсолот (пеш аз њама, мутобиќ будани объектњои калкулятсия 
ва объектњои бањисобгирии харољот). 

6.Муќоисаи нишондињандањои њисобњои наќшавӣ ва њисоботӣ њангоми татбиќи 
(идомаи) усулњои ягонаи калкулятсионї. 
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7.Дурустии бештари калкулятсионї њангоми татбиќи принсипи «сабабї», яъне ба 
арзиши мањсулот он харољоте, ки дар натиља ин мањсулот ба вуљуд омадааст, ба даст оварда 
мешавад. 

8.Ваќте ки харољоти бавосита ба арзиши аслии махсулот дохил карда мешавад, бо 
истифода аз принсипи мутаносибият калкулятсияи нисбатан «одилона» ба даст меояд. Ин 
принсип маънои онро дорад, ки харољоти бавосита заминаи интихобшуда барои таќсимоти 
онњо бояд мутаносибан вобаста бошанд. 

9.Калкулятсияи арзиши аслї бо бањисобгирии маќсади пешбинишудаи калкулятсия 
амалї карда мешавад. Ин равиш имкони якчанд нишондињандањои харољотро вобаста ба 
вазифањои калкулятсионї дар назар дорад. Масалан, барои муќоисаи даромаднокии 
навъњои мањсулот метавон нишондињандаи арзиширо истифода бурд, ки дар асоси 
харољоти стандартии мустаќим њисоб карда шудааст. Барои асоснок кардани арзиши 
лоињањо дар иљрои супориши ќабулшуда нишондињандаи арзиши аслї аз рўйи харољоти 
пурраи њаќиќї њисоб карда мешавад. 

Бояд дар назар дошт, ки њангоми тањияи мањсулоти нав, раванди анъанавии 
калкулятсионї инњоро дар бар мегирад: 

 муайян кардани харољоти истењсолот бањодињии арзиши байни мањсулоти 
тайёр ва нотайёр, истењсолоти нотамом; 

 њисобкунии харољот барои мањсулоти нуќсондор; 

 бањодињии партовњои бозгашти истењсолӣ ва мањсулоти иловагӣ; 
 њисобкунии маблаѓи харољот (барои њар як модда) вобаста ба мањсулоти 

тайёр барои њар як барандаи харољот. 

Ба андешаи мо, дар шакли фармоишӣ њисоб кардани харољот барои лоињањои 

инноватсионӣ ќулайтар аст. Барои њар як лоињаи мушаххаси инноватсионӣ фармоиш додан 
мумкин аст, зеро банаќшагирии харољот дар он њам аз рўйи элементњо ва њам аз рўйи 
моддањои калкулятсионї амалї карда мешавад.  

Дар њолати аввал таќсимоти харољот ва барандањои он байни объектњои 
калкулятсионї бо назардошти амалинамоии чунин объекти бањисобгирї амалї карда 
мешаванд: 

 мувофиќатнамоии барандагони харољот; 
 дар якљоягї бо дигар объектњои калкулятсионї ба як барандаи харољот 

дохил мешавад (яъне ќисме аз барандагони харољотро дар назар дорад); 
 якчанд барандагони харољотро дар бар мегирад. 
Дар њолати дуюм барои њисоб кардани арзиши аслии мањсулот, љамъоварии барандаи 

харољотро байни объектњои калкулятсионї таќсим намудан лозим меояд.  
Дар њолати сеюм љаъбасти барандагони харољот ба объекти калкулятсионї дохил 

карда мешавад. 
Интихоби объект ва воњидњои алоњидаи калкулятсионї доимо бо инњо муайян карда 

мешавад: 
 хусусиятхои протсесси технологии татбиќшавандаи истењсолот; 
 хусусияти истењсоли мањсулот ва кору хизмат вобаста ба лоињањои 

инноватсионӣ; 
 хусусиятњои сохтори ташкилии корхона; 
 - њадафњои калкулятсия. 
Ваќте ки объектњои калкулятсионї нисбат ба раванди технологии истењсоли мањсулот 

мукаррар карда шудаанд, раванди бањодињии калкулятсия сода ва эътимодноктар 
мегардад. Барои ин объекти калкулятсия бояд чандкарата (яъне, як ё якчанд маротиба) 

гузаришњои технологӣ дошта бошад.  
Одатан маъмул аст, ки намудњои асосии воњидњои калкулятсиониро људо мекунанд ба: 
 миќдори њаќиќї; 
 шартан њаќиќї; 

 воњидњои калкулятсияи шартӣ, ки миќдори муайяни мазмуну моддањои 

муфидро дар мањсулот пешбинӣ мекунанд; 
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 воњиди арзиши аслї; 
 воњиди кори кадрњо ё воситањои мењнат. 
Њамин тариќ, масъалањои калкулятсияи лоињањои инноватсионї дар корхонањои 

истењсолї метавонад бо назардошти нуќтањои зерин њал карда шаванд: 
 зарурати њисобкунии калкулятсионї бояд бо њадафњои дохилии идоракунии 

лоињаи инноватсионӣ асоснок карда шавад; 
 њангоми ташкили бањисобгирии харољот аз рўйи моддањои калкулятсионї на 

танњо зарурияти истифодабарии принсепњои анъанавии калкулятсионї, балки технологияи 
истењсолї, ивази фондњои асосии истењсолиро њангоми банаќшагирии раванди истењсолї 
ва дигар хусусиятњои соњавї ба назар гирифтан лозим аст; 

 бањисобгирии арзиши лоињањои инноватсионӣ бояд дар шакли фармоишӣ, 

банаќшагирї аз рўйи элементњои харољот ва моддањои калкулятсионӣ амалӣ карда шавад; 
 њангоми интихоби объектњои калкулятсионї бояд ба назар гирифта шавад: 

хусусияти истењсоли мањсулот дар корхонањо амалкунанда аз руи лоињањои инвеститсионї; 
хусусиятњои сохти ташкилии корхона ва маќсади калкулятсия; 

 назорат ва банаќшагирї-фармоиши ба калкулятсияи арзиши аслии мањсулот 
бо истифода аз усулњои назорат аз рўйи марказњои масъулият лозим аст. Барои пурзўр 

намудани функсияи назорат бояд њисоботи дохилӣ оид ба марказњои масъулият, аз љумла 

маљмуи нишондињандањои ба њам алоќаманди наќшавӣ ва воќеӣ оид ба фаъолияти њар як 
маркази масъулият тартиб дода шавад;  

 асоси њама гуна намуди калкулятсия бояд номенклатураи умумии моддањои 

харољот аз рўйи марњилањои тањияи лоињањои инноватсионӣ бошад. Назорат аз рўйи 
харољот ва моддањои калкулятсионї дар корхона ба вуљуд омада, бояд бо истифодаи 

элементњои бабуљагирї амалї карда шаванд. Буљети умумӣ ва буљетњои љузъї аз рўйи 
элементњои харољот бояд тибќи љадвал назорат ва танзим карда шаванд. 

Раванди калкулятсиякунонї бо элементњои бабуљагирї, ки барои њар як лоињаи 
инноватсионї ташкил карда шудааст, як намуди нави фаъолияти шуъбаи бањисобгирии 
идоракунии корхонањои амалкунанда мебошад. Бинобар ин, мо зарур мешуморем, ки 
минбаъд тартиби бабуљагириро, ки барои лоињањои инноватсионї лозим аст, мавриди 
омўзиш ќарор дињем. Аз ин рў, мо пешнињод менамоем, ки барои бањисобгирии фаъолияти 

инноватсионӣ истифода бурдани њисоби махсус тавсия дода шавад, зеро ин як намуди 

мушаххаси фаъолиятест, ки шакли асосӣ надорад ва бо мурури замон нобаробар амалӣ 
карда мешавад. Њангоми бањисобгирии харољоти инноватсионї тавсия дода мешавад, ки 

дар њисобњои идоракунӣ «Харољоти фаъолияти инноватсионӣ» истифода ва илова карда 
шаванд 

Њамин тавр, ташаккули маълумоти воќеӣ дар бораи харољоти инноватсионї яке аз 
муњимтарин ва мураккабтарин вазифањои бањисобгирии идоракунї мебошад. 
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ХУСУСИЯТЊОИ БАЊИСОБГИРИИ ФАЪОЛИЯТИ ИННОВАТСИОНЇ ДАР ШАРОИТИ МУОСИР 

Дар маќола масъалаи вусъат додани фаъолияти инноватсионї дар шароити кунунии иќтисодӣ имкон 
медињад, ки бартарии раќобатпазирии корхона, мустањкам намудани мавќеи он дар бозор мавриди омўзиш 

ќарор дода шудааст. Такмили бањисобгирии калкулятсия барои фаъолияти инноватсионӣ бояд ба 

оптимизатсияи харољоти љорӣ ва асосӣ дар марњилањои гуногуни истењсоли мањсулоти инноватсионӣ ва 

таъмин намудани истифодабарандагони гуногун бо иттилоотї воќеъї ва сариваќтии молиявӣ барои ќабули 

ќарорњои идоракунӣ мусоидат намояд. 
КАЛИДВОЖАЊО: Бањисобгирии арзиши аслии мањсулоти инноватсионї, њисобкунии калкулятсия, 

арзиши аслии мањсулот, фаъолияти инноватсионї дар корхона, њисобњои муњосибї. 
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УЧЕТ ОСОБЕННОСТИ ИННОВАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ 

В статье исследуется вопрос расширения инновационной деятельности в современных экономических 

условиях, что позволяет конкурентному преимуществу предприятия укрепить свои позиции на рынке. 

Совершенствование расчетного учета инновационной деятельности должно способствовать оптимизации текущих 

и капитальных затрат на различных этапах производства инновационной продукции и обеспечивать различных 

пользователей реальной и своевременной финансовой информацией для принятия управленческих решений. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: учет первоначальной стоимости инновационной продукции, калькуляция 

себестоимости, первоначальная себестоимость продукции, инновационная деятельность на предприятии, 

бухгалтерский учет. 

 

ACCOUNT OF THE FEATURES OF INNOVATION ACTIVITY IN MODERN CONDITIONS 

The article examines the issue of expanding innovative activity in the current economic conditions, which allows the 

competitive advantage of the enterprise to strengthen its position in the market. Improving the accounting of innovative 

activities should help optimize current and capital costs at various stages of the production of innovative products and provide 

various users with real and timely financial information for making management decisions. 

KEYWORDS: accounting for the initial cost of innovative products, costing, initial cost of production, innovative 

activities at the enterprise, accounting. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ХОСИ ЊИСОБОТИ ИДОРАКУНЇ ДАР КОРХОНАЊОИ 
САНОАТЇ 

 
Бухориев С. М., Мусоева М.А. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Чуноне ки медонем тамоми кишварњои дунё барои ноил гаштан ба њадафњои 
стратегии худ ва ишѓол намудани мавќеъи худ дар бозори љањонї пайваста кушиш 
мекунанд. 

Яке аз маќсадњои асосї барои њама кишварњои дунё ин устуворсозии мустаќилияти 
иќтисодї ва таъмини бехатарии иќтисодии давлат аст, ки соњаи саноат барои ноил 
гаштан ба ин маќсад наќши калидиро мебозад.  

Тањлилњо нишон медињанд, ки инкишофи соњаи саноат дар њалли муаммоњои вазъи 
иљтимої ва баландбардории некуањолии мардум кумак мерасонад. Ташаккул ва рушди 
саноати Љумњурии Тољикистон аз даврони собиќ Иттињоди Шуравї ибтидо мегирад. 

Оѓози рушди соњањои саноати сабук ва хўрокворї дар Љумњурии Тољикистон аз 
солњои 40-и асри ХХ сарчашма мегирад то солњои 70-и асри ХХ њиссаи ин соњањо дар 
сохтори саноат мувофиќан 53,6-56,5% ва 34,5%-ро ташкил намуда буд [5]. 
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Дар Љумњурии Тољикистон то солњои 1990 соњањои саноати вазнин, 
гидроэнергетика, мошинсозї ва коркарди металл ва саноати масолењи сохтмонї бо 
суръат инкишоф меёфт. Аммо муноќишањои дохилии солњои 1992-1997 ба соњаи 
фаъолияти саноати љумњурї таъсири манфї гузошт, зеро аксар корхонањои саноатї аз 
кор бозмонданд.  

Тибќи нишондињандањо соли 1997 истењсоли мањсулоти саноатї нисбат ба соли 
1990 32,3% коњиш ёфт. 

Љињати бунёд ва барќарорсозии соњањои саноат Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 
солњои 2000-ум ба гузаронидани ислоњотњои иќтисодї оѓоз намуд. Тибќи тањлили 
нишондињандањои оморї инкишофи соњаи саноат сол аз сол бењтар гардида истодааст. 
Солњои 2010-2015 истењсолоти саноатї дараљаи пешинаи худро барќарор намуда, соли 
2015 ин нишондињанда ба 114,8% нисбати соли 1990 афзун гардид [1]. 

Президенти кишвар дар маљлисњои Њукумат масъалаи рушду инкишофи соњањои 
иќтисодиётро ба таври мунтазам баррасї намуда, аз соли 2000 њамасола дар Пайёмњо ба 
Маљлиси Олии ЉТ љињати таъмини рушду инкишофи саноати миллї таъкидњо карда 
мегузаштанд. Инчунин, дастуру супоришњо ба воњидњои дахлдори сохтори идораи 
давлатї дода мешуд. 

Санаи 26.12.2018 дар Паёми Президенти Љумњурии Тољикистон ба Маљлиси Олии 
Љумњурии Тољикистон саноатикунонии босуръати кишвар њадафи чоруми миллї эълон 
карда шуд. Инчунин, ќайд намуданд, ки то соли 2030 њиссаи соњаи саноат дар маљмуи 
мањсулоти дохилї ба 22 фоиз расонида шавад ва 21.12.2021 дар Паёми навбатї Сарвари 
кишвар љињати њалли масъалањои иљтимоиву иќтисодї ва таъмин намудани иљрои 
њадафњои стратегии миллї солњои 2022–2026 «Солњои рушди саноат» эълон намуданд. 

Дар вобастагї аз дастуру супоришњои Пешвои миллат дар Паёмњо, дар даврони 
соњибистиќлолии мамлакат як ќатор ќонунњои дахлдор инчунин барномањою 
стратегияњои давлатї тањия ва тасдиќ карда шуданд, ки татбиќ ва амалигардонии онњо 
бањри рушди саноати миллї ва саноатикунонии кишвар нигаронида шудаанд.  

Бо чунин тартиб сурат гирифтани раванди њалли масъалаи рушду инкишофи саноати 
миллї бо он оварда расонд, ки имрўз нишондињандањои асосии рушди саноати миллї 
тамоюли мусбиро ба худ касб кардаанд. Аз он љумла дар таѓйирёбии њаљми истењсолоти 
саноати миллї нишондињандањо назаррасанд (Љадвали 1). 
 

Љадвали 1. 
Њаљми мањсулоти саноати Љумњурии Тољикистон дар солњои 1991-2020 (бо нархњои 

дахлдори сол, млн. сомонї) 
 

Соњањо 
 
Солњои тањлилшаванда 

Соли 
2020 
нисбати 
1991, бо 
% (+,-) 1991 2000 2005 2010 2015 2020 

Тамоми 
саноат 

9845 4147 7220 8248 12196 30890 +3,1 
маротиба 

Аз он љумла:  

Истењсолу 
таќсими 
неруи барќ, 
газ ва об 

930,8 903,8 1120 1225 2549 7527 +6,1 
маротиба 

Истихрољи 
маводњои 
энергетикї 

29,5 8,3 21,7 74,2 207,3 429 +14,5 
маротиба 

Металлургия 2804 1976 2919 2945 2888 4976 +1,7 
маротиба 

Мошинсозї 124,9 18,3 94,7 211,7 93 291 +2,3 
маротиба 

Саноати 1400 53,3 212,5 373,1 1438 3880 +2,7 
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масолењи 
сохтмонї 

маротиба 

Саноати 
сабук 

1673 586,1 1169 1094 1333 2961 +1,7 
маротиба 

Саноати 
хўрокворї 

2230,7 540,3 1568,8 2229 3482 7089 +3,1 
маротиба 

Сарчашмањо: 1. Саноати Љумњурии Тољикистон // Маљмўаи омории Агентии омори 
назди Президенти Љумњурии Тољикистон. – Душанбе. 2016.- с.20-21. 

2. Саноати Љумњурии Тољикистон // Маљмўаи омории Агентии омори назди 
Президенти Љумњурии Тољикистон.– Душанбе. 2020.- с.14-15. 

3. Саноати Љумњурии Тољикистон (30 соли истиќлолияти давлатї) // Маљмўаи 
омории Агентии омори назди Президенти Љумњурии Тољикистон.– Душанбе, 2021. – С.18-
19 

 
Аз нишондињандањои љадвали 1 чунин бармеояд, ки дар давоми 30 соли 

истиќлолияти давлатї истењсолоти саноатї дар маљмуъ 3,1 маротиба афзудааст. 
Истењсолу таќсими неруи барќ, газ ва об дар ин давра 6,1 маротиба, истихрољи 

маводњои энергетикї 14,5 маротиба, истењсоли мањсулоти соњаи металлургия 1,7 
маротиба, саноати масолењи сохтмонї 2,7 маротиба, њаљми истењсоли соњаи саноати 
сабук 1,7 маротиба ва саноати хўрокворї бошад 3,1 маротиба зиёд гардидаанд.  

Натиљањои тањлилњо нишон медињанд, ки баъди солњои 2013-2014 тадриљан 
истењсолоти саноатї дараљаи пешинаи худро барќарор намуда, минбаъд рушди 
бемайлони он то айни њол мушоњида гардида истодааст.  

Бояд ќайд кард, ки барои баланд бардоштани нишондињандањои макроиќтисодї 
дар сатњи иќтисоди миллї ва расидан ба њадафњои стратегї пеш аз њама бештар бояд 
принсипњои бањисобгирии идоракунї дар сатњи корхонањо дуруст ба роњ монда шаванд. 

Дар низоми идоракунии корхона, хоса корхонањои саноатї њисоботи дохилии 
идоракунї яке аз воситаи калидии назорати идоракунї ба шумор рафта, иттилооти 
љамъбастшуда ва хулосабароришударо оид ба љанбањои умумии фаъолияти корхона 
(сохторњои таркибї) ифода менамояд.  

Њисоботи идоракунї бояд љамъоварии сариваќтии маълумотро дар бораи 
натиљањои њаќиќии корхона ва зерсохторњои он, оид ба вазъи њаќиќии объектњои 
људогонаи корхона, ки бањисобгирии идоракунї аз болои онњо бурда мешавад, таъмин 
намояд. Истифодабарии ин маълумотњо имконият медињанд, ки таъсири омилњои 
таъсиррасон ба таѓирёбии бузургии нишондињандаи натиљавї ошкор карда шавад. Яъне, 
майлкунињо аз наќша ошкор карда шаванд, омилњои мусбї ва манфии сабабгори 
майлкунињо баррасї гарданд. Ин амал бо усулњои тањлили омилї баррасї карда 
мешавад. 

Бинобар ин дар ваќти тањияи њисобот муайян намудани номгўйи нишондињандањои 
асосї бар сатњњои алоњидаи идоракунї бо назардошти маќсад ва вазифањои идоракунии 
муосир зарур мебошад. Барои он ки роњбарияти зинаи болої маќсадњо (њадафњо) - и 
дарозмудати корхонаро коркард ва баррасї намояд, бояд онњо њисоботи идоракунии 
љамъбастиро дошта бошанд, то ин ки аз амалишавии вазифањои гузошташуда огоњї 
пайдо намоянд. 

Њисоботи идоракунї ин маљмуи маълумотњо оид ба даромад, харољот, арзиши 
аслї, фоида ва сатњи даромаднокие мебошад, ки мувофиќи хоњиши идоракунандагон 
пешнињод карда мешавад. Ин њисоботро њангоми ќабули ќарорњои идоракунї метавон 
њамчун омили асосии таъсиррасон истифода намуд [2,с.183]. 

Тањќиќоти илмї оид ба масъалањои пешбурди бањисобгирии идоракунї ва 
њисоботи идоракунї њамчун сарчашмаи иттилоотии ќабули ќарорњои муфиди идоракунї 
доир ба раванди истењсолот, харид ва истифодаи ашёи хом, љойгир намудани 
иќтидорњои истењсолї ва дигар масъалањои марбут ба ин ќисмати таъминоти иттилоотї 
аз љониби олимон ва муњаќќиќони иќтисоддон гузаронида шудаанд. Масоили омода ва 
пешнињоди њисоботи идоракунї дар корхонањои истењсолї ва тиљоратї аз љониби 
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олимони ватанї ва хориљї зери назорат гирифта шуда буданд. Диќќат ба масъалаи 
омода намудани ин гуна њисоботи муњосибї бо олимони ватанї С.Ф. Низомов, Уроќов 
Д. У., Мирзохонов С.О., Барфиев Ќ. Х., Бобоев М.У., Калемуллоев М.В., љалб гардида 
буд. Олимони хориљї, ки масъалаи омода намудани њисоботи идоракуниро зери тањќиќ 
ќарор намудаанд Хорнгрен Ч., Форстер Љ., Шеремет А. Д., Исраилов М.И., Исраилов 
Т.М., Журавлева О.А., Шаетов М.А. мебошанд. 

Дар адабиётњои иќтисодї оид ба шаклњои тасияшавандаи њисоботи идоракунї 
фикрњои гуногун вуљуд дорад, яъне он ба монандаи њисоботи молиявї стандарти ягона 
надорад ва вобаста ба хоњиши идоракунандагон омода карада мешавад. Дар тањќиќоти 
худ мо шаклњои тавсиявии њисоботи идоракуниро барои корхонањои саноатї пешнињод 
намудаем, ки яке аз онњоро дар љадвали 2 пешнињод намудем.  

Маълумоти дар ин шакли њисобот пешнињодшаванда метавонад вобаста ба 
номгўйи харољотњо васеътар пешнињод карда шавад. Яъне вобаста ба оне, ки дар 
корхонаи саноати чи ќадар номгўйи харољот чун моддањои арзишмуаянкунї баромад 
мекунанд ва дар њисоби 10730 – истењсолоти нотамом, дебитонида шудааст. 
 

Љадвали 2. 
Њисобот оид ба арзиши аслии истењсолии мањсулоти А 

 №______Мањсулоти А, Коргоњи________№_____________ 
Роњбари коргоњ_______________ 

Р/
Т 

Унсурњо
и харољот 

Буље
т (т0)  

Воќе
ї (Т1) 

Майлкунињо(+;
-) 

1 Харољоти 
моддї: 

- -  - 

 масолењњо - -  - 

 нимтайёрањо - -  - 

 сўзишворї - -  - 

 ќувваи барќ - -  - 

2 Харољоти 
мустаќими 
мењнати 
коргарон: 

- -  - 

 харољоти 
нигањдории 
мошину 
таљњизот 

- -  - 

 харољоти 
музди мењнати 
таъмиргарон 

- -  - 

 харољоти 
музди мењнати 
коргарони 
истењсолї 

- -  - 

3 Дигар 
харољоти 
истењсолї 

- -  - 

 Њаљми 
харољоти 
арзиши аслии 
истењсолии 
мањсулот 

- -  - 

 
Сарчашма: тањияи муаллиф дар асоси омўзиши адабиёт 
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(Т0 ;Т1 - Њангоми гузаронидани тањлили омиллї ин нишондињандањо дар амсила чун 
нишондињандаи наќшавї ва њаќиќї баромад менамояд). 

 
Њисоботи идоракунї, ки ихтиёран тартиб дода мешавад, танњо барои роњбарони 

корхона, муовинони ў ё дигар шахсони ваколатдор (масалан, сардорони шуъбањо, сехњо, 
менељерон, менељерони шуъбањои болої ва роњбарон), инчунин барои масъулони 
тањлилгари корхона барои тањлили фаъолияти хољагидории корхона, банаќшагирии 
фаъолияти минбаъдаи он зарур аст. Маќсади асосии он ба даст овардани маълумоти 
боэътимод оид ба фаъолияти корхона дар санаи муайян мебошад [7, с. 58]. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Сарчашма: тањияи муалиф дар асоси омўзиши адабиёт 
Расми 1. Њисоботи идоракунї дар корхонањои саноатї 
 
Функсияњои асосие, ки дар тањияи њисоботи идоракунї дар корхонањои саноатї 

гузошта шудааст, ин љамъоварии иттилоот дар бораи њамаи намудњои фаъолият 
мебошад. 

Њамин тавр, дарки амалии мундариљаи њисоботи идоракунї, истифодабарии 
шаклњои тавсияшавандаи он дар корхонањои саноатї имконият медињад, ки роњбарияти 
марказњои масъули идоракунї, инчунин идоракунандагони корхона ќарорњои дахлдори 
идоракуниро ќабул намуда фаъолияти раќабатпазири худро давом дињанд. 

Бо њамин маќсад мо зарур мешуморем, ки њадафњои стратегии давлатии ба рушди 
саноат нигаронидашударо тавассути бахши хусусию давлатї, соњибкорон, 
мутахассисони соња натиљањои тањќиќоти олимони институтњои илмию тањќиќотї ва 
донишгоњу донишкадањоро дар амал татбиќ намоянд. Ба ин восита дар ташкили 
инфрасохтори рушди саноат сањмгузор бошанд, ки чунин натиљагирињо асоси рушди 
саноатро ба амал меорад.  
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ЊИСОБОТИ ИДОРАКУНЇ АЗ РЎЙИ МУЊТАВО, ЊАЉМИ 

ИТТИЛООТ ДАР КОРХОНАЊОИ САНОАТЇ 

 
Аз рўйи њаљми 
маълумот: 

 умумї; 

 љузъї. 

Аз рўйи таинот: 

 дохилї;  

 берунї. 

Аз рўи 
мўњтаво: 

 комплексї; 

 мавзуавї. 

Азрўи њаљми 
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 ахборотї; 

 њисоботи 

хулосавї. 

Аз рўйи 
даврї: 

 даврї;  

 солона. 

Аз рўйи 
шакли 
пешнињодот: 

 љадвалї; 

 тасвирї; 

Аз рўи сатњи 
идоракунї: 

 љорї; 

 фаврї; 

 стратегї; 

 њисоботи 

идоракунї аз рўйи 

дараљаи идоракунї 
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ХУСУСИЯТЊОИ ХОСИ ЊИСОБОТИ ИДОРАКУНЇ ДАР КОРХОНАЊОИ САНОАТЇ 

Дар маќола њисоботи идоракунї ва муњиммияти он дар корхонањои саноатї баррасї гардидааст. 
Сатњи омўзиши мавзуъ аз љониби олимон дида баромада шудааст. Њамчунин, оид ба тањияи њисоботи 
идоракунї дар корхонањои саноатї шакли тавсиявии он, њисобот оид ба арзиши аслии истењсолии 
мањсулот маълумот оварда шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: њисоботи идоракунї, бањисобгирии идоракунї, корхонаи саноатї, ќарорњои 
идоракунї, саноатикунонї. 

 

ОСОБЕННОСТИ УПРАВЛЕНЧЕСКОЙ ОТЧЕТНОСТИ НА ПРОМЫШЛЕННЫХ ПРЕДПРИЯТИЯХ 

В статье рассмотрено управление и важность на промышленных предприятиях. Ученые рассмотрели 

уровень изучения темы. Также приводится информация о составлении управленческих отчетов на 

промышленных предприятиях по рекомендуемой форме, отчетов о первоначальной себестоимости продукции. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Отчетность по управлению, управленческий учет, промышленное предприятие, 

управление, промышленные решения, отрасль. 

 

FEATURES OF MANAGEMENT REPORTING AT INDUSTRIAL ENTERPRISES 

The article considers management and importance in industrial enterprises. The scientists considered the level of 

study of the topic. Information is also provided on the preparation of management reports at industrial enterprises in the 

recommended form, reports on the initial cost of production.  

KEYWORDS: Management reporting, management accounting, industrial enterprise, management, industrial 

solutions, industry. 
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ЊУЌУЌ - ПРАВО 
 
 

АСОСЊОИ ВАЗЪИ ЊУЌУЌИИ ШАЊРВАНДОНИ ХОРИЉЇ ТИБЌИ 
ЌОНУНГУЗОРИИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

 
Камолов Ш.Њ., Азиззода Т.А.  

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Давлат мувофиќи санадњои њуќуќии байналмилали амалкунанда ва ќонунгузории 
миллї риояи њуќуќ ва озодињои шањрвандонро кафолат медињад. Ин муносибат бояд ба 
њамаи гурўњњои шахсоне, ки дар доираи салоњияти давлат ќарор доранд, татбиќ карда 
шавад.  

Дар Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи шањрвандони хориљї ва шахсони 
бешањрванд” аз 2 январи соли 2018, №1471 [1] мафњуми шањрвандони хориљї пешбинї 
шудааст. Аз мафњуми дар Ќонуни мазкур додашуда ду хусусияти асосии он бармеояд: 1) 
шањрвандони хоричї шањрванди Љумњурии Тољикистон ба њисоб намераванд; 2) мављуд 
будани асос барои тааллуќияти онњо ба шањрвандии ин ё он давлати хориљї.  

Дар мавриди мављуд будани асос барои тааллуќияти онњо ба шањрвандии ин ё он 
давлати хориљї, доштани шиносномаи давлати мансубияти онњо ё ягон њуљљати дигари 
тасдиќкунандаи шањрвандии давлати хориљї дар назар дошта мешавад. 

Боз метавон баъзе аз хусусиятњои иловагии ба ин шањрвандон хосро људо намуд. 
Мисол, ворид гаштан ба њудуди Љумњурии Тољикистон ё худ ба таври доимї ё муваќќатї 
дар њудуди Љумњурии Тољикистон иќомат намудан ва ѓайрањо.  

Дар навбати худ шањрвандони хориљиро ќариб дар њамаи давлатњо вобаста ба ин ё он 
мањаќ ба гурўњњо људо менамоянд. Аз чумла, вобаста ба тобеият ба доираи њуќуќи давлат, 
шањрвандони хориљї људо мешаванд:  

1. тобеъ будан дар њаљми пурра, дар баробари шањрвандони Љумњурии Тољикистон;  
2. шањрвандони хориљие, ки ба онњо доираи њуќуќи Љумњурии Тољикистон ќисман 

пањн мегардад. Ба ин гурўњ шомил шуда метавонанд: намояндагии дипломатї, консулии 
хориљї ва намояндагии ташкилотњои байналмилалї. 

Бояд ќайд намуд, ки хусусиятњои номбаршуда дар ин ё он санадњои њуќуќии 
байналмилалї низ ифодаи худро ёфтаанд. Мисол, дар моддаи 1 Эъломияи умумии њуќуќи 
башар [2], дар муносибат ба ашхосе, ки шањрвандони давлате, ки дар он иќомат мекунанд, 
ба њисоб намераванд, аз 13 декабри соли 1985 мафњуми «хориљиён» чунин ифода ёфтааст: 
“шахсе, ки дар њудуди давлати муайян мавќеъ гирифтааст, вале шањрвандии онро надорад». 
Ѓайр аз ин, дар моддаи 18 Паймони байналмилалї оид ба њуќуќњои шањрвандї ва сиёсї аз 
16 декабри соли 1966 ва моддаи 25 Конвенсияи Иттињоди Давлатњои Мустаќил дар бораи 
њуќуќ ва озодињои асосии инсон аз 26 майи соли 1996 (Љумњурии Тољикистон ба ин санадњои 
њуќуќии байналмилалї њамроњ шудааст) мафњуми «хориљиён» бо мазмуни мањдуд истифода 
бурда мешавад [3]. 

Тавре аз ќонунгузорї бармеояд, тибќи Конститутсия Љумњурии Тољикистон ба 
шањрвандони хориљї њуќуќу озодињои дахлдор кафолат дода мешавад. Хусусан дар моддаи 
16 Конститутсияи Љумњурии Тољикистон гуфта мешавад, ки шањрвандони хориљї ва шахси 
бешањрванд аз њуќуќ ва озодињои эълоншуда истифода мебаранд ва баробари шањрванди 
Тољикистон вазифа ва масъулият доранд, ба истиснои њолатњое, ки ќонунгузорї пешбинї 
намудааст [4]. Яъне аз моддаи мазкур бармеояд, ки он њуќуќњое, ки дар боби II 
Конститутсияи Љумњурии Тољикистон (њуќуќ, озодї, вазифањои асосии инсон ва шањрванд) 
пешбинї шудаанд, ба шањрвандони хориљї он муќаррароте татбиќ мешавад, ки вобаста ба 
истилоњи «инсон» истифода шудааст. 

Албатта, дар ин љо њолати истисної низ мављуд аст, чунки баъзе аз њуќуќњо, ба 
монанди: њуќуќ ба интихоб намудан ва интихоб шудан, иштирок дар раъйпурсї, аъзо шудан 
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ба њизбњои сиёсї ва ѓайрањо ба шањрвандони хориљї пањн намегарданд [5]. Гузашта аз ин, 
дар Ќонуни дар боло зикргардида њуќуќњои асосии шањрвандони хориљї пешбинї шудаанд. 
Ин пеш аз њама њуќуќ ба мењнат (моддаи7), истироњат (моддаи 8), њифзи саломатї (моддаи 
9), њифзи иљтимої (моддаи 10), њуќуќи амволї ва шахсии ѓайриамволї (моддаи 12), 
гирифтани маълумот (моддаи 13), истифода аз дастовардњои фарњангї (моддаи 14), 
иштирок дар ташкилотњои љамъиятї (моддаи 15), озодии виљдон (моддаи 16), муносибатњои 
оилавї (моддаи 17), дахлнопазирии шахс ва манзил (моддаи 18), дар њудуди Љумњурии 
Тољикистон аз як љо ба љойи дигар рафтан ва љойи зист интихоб намудан (моддаи 19), њуќуќ 
ба њимояи молу мулки шахсї, оилавї (моддаи 21), њуќуќи мурољиат ба суд ва дигар 
маќомоти давлатї (моддаи 21). 

Њамчунин, бояд ќайд намуд, ки ќонунгузорї оид ба асосњои вазъи њуќуќии 
шањрвандони хориљї муќарраротеро дар бар мегирад, ки мувофиќи он нисбати 
шањрвандони хориљї рељаи миллї пањн мегардад. Ба њайси асосњои њуќуќие, ки дар 
Љумњурии Тољикистон вазъи њуќуќии шахсро муайян менамоянд, ќабл аз њама санадњои 
ќонунгузорї ва санадњои зерќонунї, инчунин санадњои байналмилалие, ки Љумњурии 
Тољикистон онхоро эътироф намудааст, баромад менамоянд. Шањрвандони хориљї ва 
шахсони бешањрванд тибќи муќаррароти моддаи 16 Конститутсия Љумњурии Тољикистон 
аз њуќуќ ва озодињои эълоншуда истифода намуда, баробари шањрванди Тољикистон вазифа 
ва масъулият доранд, ба истиснои њолатњое, ки ќонун пешбинї намудааст. 

Тибќи муќаррароти ќонунгузорї асосњои њуќуќии вазъи хукукии шањрвандони хориљї 
дар Љумњурии Тољикистон мушахассан номбар нашудаанд, аммо аз мазмуни ин меъёр 
бармеояд, ки он бо такя ба принсипи баробарї дар истифодаи њуќуќу озодињо ва 
уњдадорињои меъёрии ќонунї ва зериќонунии зерин омода гардидааст:  

-Конститутсияи Љумњурии Тољикистон (муќаррароти моддаи 16);  
-Ќонуни Конститутсионии Љумњурии Тољикистон «Дар бораи шањрвандї» аз 4 ноябри 

соли 1995 (муќаррароти моддањои 11, 14, 23); 
-Ќисми III Кодекси граждании Љумњурии Тољикистон аз 1 марти соли 2005 [6] 

(муќаррароти фасли 7);  
-Кодекси оилаи Љумњурии Тољикистон аз 13 ноябри соли 1998 (муќаррароти фасли 8);  
- Кодекси иљрои љазои љиноятии Љумхурии Тољикистон аз 6 августи соли 2001 [7] 

(моддањои 4,7 ва 18);  
- Кодекси мењнати Љумњурии Тољикистон аз 15 майи соли 1997 [8] (муќаррароти 

моддањои 7 ва 12 ); 
- Кодекси андози Љумњурии Тољикистон аз 3 декабри соли 2004 [9] (муќаррароти 

моддањои 20, 23, 30 ва бобњои 21, 22);  
- Кодекси гумруки Љумњурии Тољикистон аз 3 декабри соли 2004 [10] (муќаррароти 

моддањои 10, 126, 270, бобњои 36, 37, 39, фасли 3);  
- Ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон «Оид ба Ќоидањои пешнињод намудани 

амволи ѓайриманќул бо маќсади љойгиркунии намояндагињои дипломатї, дигар 
намояндагињои созмонњои байналмилалии ба онњо баробаркардашуда ва муассисањои 
консулии давлатњои хориљї дар Љумњурии Тољикистон, инчунин таъмини кормандони онњо 
бо манзили истиќоматї» аз 27 феврали соли 2009, №1215; 

- Ќоидањои додани иљозат барои кор ба шањрвандони хориљ ва шахсони 
бешањрвандие, ки фаъолияти мењнатиро дар Љумњурии Тољикистон мебаранд (Ќарори 
Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 31 октябри соли 2008, №529);  

- Ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон «Дар бораи фаъолияти муътадили 
намояндагињои дипломатии Федератсияи Россия дар Љумњурии Тољикистон» аз 27 ноябри 
соли 1998, №458 ва ѓайрањо. 

Њамин тавр, санадњои мазкур вазъи њуќуќии шањрвандони хориљї ва шахсони 
бешањрванд, самтњои асосии фаъолияти онњо дар њудуди Тољикистон, шарту шароит ва 
дигар омилњоеро дар бар гирифтаанд, ки дар маљмуъ, на танњо ба шањрвандони Љумњурии 
Тољикистон, балки ба њар кас (шахси љисмонї) метавонанд мансуб бошанд. Вобаста ба ин, 
тибќи моддаи 11 Ќонуни конститутсионии Љумњурии Тољикистон «Дар бораи шањрвандї» 
аз 4 ноябри соли 1995, шахсоне, ки дар ќаламрави Љумњурии Тољикистон мебошанд ва 
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шањрвандони Љумњурии Тољикистон нестанд, аз тамоми њуќуќу озодињо истифода 
мебаранд, ба истиснои мањдудиятњои муќаррарнамудаи Конститутсия, ќонунњо ва 
шартномањои байнидавлатии Љумњурии Тољикистон.  

Њамзамон, Љумњурии Тољикистон чун љузъи људонопазири љомеаи љањонї ва субъекти 
комилњуќуќи муносибатњои байналхалќї эътироф гардида, навбати аввал санадњои 
њуќуќии байналмилалиеро ба тасвиб расонидааст, ки зидди њамагуна тафриќагузорї ва 
мансубият ба наслу насаб, вазъи иљтимоию шароити молиявї, мансубияти нажодиву миллї, 
љинсият, маълумот, забон, муносибат ба дин, навъу њусусияти машѓулияти инсонї ќабул 
гардидаанд. 

Аз љониби дигар дар санадњои меъёрии њуќуќї вазъи њуќуќии шањрвандони хориљї 
дар радифи шањрвандони Љумњурии Тољикистон ва такя ба принсипи баробарии мутаносиб 
дар истифодаи њуќуќу озодињо ва уњдадорињо муайян мегардад. Дар њолате, ки њуќуќи 
шањрвандони Тољикистон дар хориљи кишвар ќасдан мањдуд мешавад Љумњурии 
Тољикистон комилан њуќуќ пайдо менамояд, ки нисбати шањрвандони ин кишварњ 
мањдудиятњои мутобиќро муайян намояд. Дар ин маврид яке аз шартњои асосї, мутаносиб 
будани чорањои љавобї мебошад, ки дар илми њуќуќшиносї одатан њамчун реторсия 
фањмида мешавад [11]. 

Реторсияњо ё ин, ки мањдудиятњои љавобї хоси муносибатњои молумулкї ва шахсии 
ѓайримолумулкї мебошад, ки тибќи талаботи ќисми III моддаи 11 Кодекси граждании 
Љумњурии Тољикистон аз љониби Њукумати Љумњурии Тољикистон муќаррар мегардад. Он 
нисбат ба њуќуќи молумулкї ва шахсии ѓайримолумулкии шањрвандон ва шахсони њуќуќии 
давлатњое, ки дар онњо мањдудиятњои махсуси њуќуќии молумулкї ва шахсии 
ѓайримолумулкии шањрвандон ва шахсони њуќуќии Љумњурии Тољикистон мављуд аст, 
муќаррар мешавад. 

Шарти дигаре, ки њамчун асоси муайянсозии вазъи њуќуќии шањрвандони хориљї 
баромад менамояд, ин истифодаи њуќуќу озодињо аз љониби шањрвандони хориљї на ба 
зарари манфиатњои љумњурї, њуќуќ ва манфиатњои ќонунии шањрвандони Тољикистон ва ба 
шахсони алоњидаи дигар мебошад. Њамзамон, мазмуни манфиатњои љумњурї ва њуќуќу 
манфиатњои ќонунии шањрвандони Љумњурии Тољикистон ва дигар шахсони њуќуќї нињоят 
васеъ мебошад ва дар ќонунгузорї пурра пешбинї нагардидааст. 

Моњиятан манфиатњои љумњурї ва њуќуќу манфиатњои ќонунии шањрвандон аз 
мазмуни меъёрњои ќонунгузории Љумњурии Тољикистон бармеояд. Аз љумла, манфиатњои 
љумњурї, асосан дар меъёрњои Конститутсияи Љумњурии Тољикистон дарљ гардида, аз 
манфиатњои олии халќи Тољикистон манша мегиранд. Тибќи моддаи 11 Конститутсияи 
Љумњурии Тољикистон “Тољикистон вобаста ба манфиатњои олии халк метавонад ба 
иттињодияњо ва ташкилотњои байналмилалї дохил шавад, аз онњо барояд, бо кишварњои 
хориљї робита созад. Ин њолат имкон медињад, ки муносибатњои дуљониба ва бисёрљонибаи 
Тољикистон бо кишварњои хориљї барќарор ва густариш ёфта, заминањои њамкорї фароњам 
оварда шавад ва дар сурати ба ин манфиатњо зарар расонидани шањрвандони хориљї 
нисбати онњо тавассути роњњои дипломатї чорањои дахлдор андешида мешавад.  

Шањрвандони хориљї њамчунин њангоми будубош дар њудуди Тољикистон уњдадоранд 
ќоидањои муќаррарнамуда ва дигар талаботњои ќонуниро риоя намоянд ва аз расонидани 
зарар ба шањрвандони Љумњурии Тољикистон ва дигар шахсони њуќуќї худдорї намоянд. 
Ќобили зикр аст, ки дар зери мафњуми зарар њамагуна зарари моддї ва маънавї фањмида 
мешавад, ки расонидани он боиси оќибатњои нохуши њуќуќї мегардад. Шањрвандони 
хориљї зарур аст, ки на танњо аз расонидани зарар ба шахсони дигар худдорї намоянд, 
балки аз иљрои уњдадорињое низ даст кашанд, ки боиси расонидани он мегардад. Зеро, ки 
ин њолат метавонад омили ба миён омадани уњдадорињои муайян ё дар њолати дигар 
љавобгарињои љиної, гражданї ва маъмурї гардад. Аз љумла расонидани зарар тибќи 
талаботи банди «е» ќисми I моддаи 8 Кодекси граждании Љумњурии Тољикистон ба миён 
омадани њуќуќ ва уњдадорињои гражданї мегардад. Њангоми расонидани зарар аз љониби 
шањрвандони хориљї бањсњои ба миёномада тариќи судї ва ѓайрисудї њал карда мешаванд. 
Бинобар ин, тибќи ќисми 3 моддаи 1225 Кодекси граждании Љумњурии Тољикистон тартиби 
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баррасии уњдадорињое, муќаррар шудааст, ки дар натиљаи расонидани зарар ба миён 
меоянд [6]. 

Мувофиќан зараре ба инобат гирифта мешавад, ки бо тартиби муќарраргардида аз 
љониби cуд муайян шудааст, бинобар ин ќонунгузор њолатеро муќаррар намудааст, ки 
баъди содир гардидани амал ё пеш омадани њолати дигаре, ки дар натиљаи он зарар 
расонида шудааст, тарафњои бањс метавонанд оид ба татбиќи уњдадории дар натиљаи 
расонидани зарари ба амал омада, яъне њуќуќї кишвари суд созиш намоянд (ќисми 3 
моддаи 1225 Кодекси граждании Љумњурии Tољикистон). Ин љо зикр намудан лозим, ки 
расонидани зарар аз намудњои љавобгарии њуќуќї вобастагї дошта, тафриќавї татбиќ 
мешавад. 

Дар охир мавриди зикр аст, ки танзими њуќуќии вазъи њуќуќии шањрвандони хориљї 
ва шахсони бешањрванд дар ќонунгузории Љумњурии Тољикистон, ки дар асоси меъёрњои 
Конститутсияи Љумњурии Тољикистон, ќонунњои соњавї амалї карда мешавад, пурра ба 
стандартњои байналмилалї мувофиќат карда, њифзи боэътимоди њуќуќу озодињои 
шањрвандони хориљї ва шахсони бешањрвандро, ки дар њудуди љумњурї ќарор доранд, 
таъмин менамояд. 
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АСОСЊОИ ВАЗЪИ ЊУЌУЌИИ ШАЊРВАНДОНИ ХОРИЉЇ ТИБЌИ ЌОНУНГУЗОРИИ ЉУМЊУРИИ 

ТОЉИКИСТОН 
Дар маќолаи мазкур муаллиф баъзе масъалањои вазъи њуќуќии шањрвандони хориљї тибќи 

ќонунгузории Љумњурии Тољикистонро истифода аз адабиётњои њуќуќї мавриди баррасї ќарор намудааст. 
Дар натиљаи баррасии масъалаи мазкур маълум гардид, ки тамоми њуќуќу озодињои шањрвандони хориљї дар 
санадњои байналмилалї ва санадњои меъёрии њуќуќии миллї таљљасуми худро ёфтааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: шањрвандони хориљї, вазъи њуќуќї, њуќуќу озодињои инсон, Конститутсия, њуќуќї 
байналмилалї, шахсони бешањрванд. 

 

ОСНОВЫ ПРАВОВОГО СТАТУСА ИНОСТРАННЫХ ГРАЖДАН ПО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВУ 

РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

В статье автор рассматривает некоторые вопросы основ правового статуса иностранных граждан по 

законодательству Республики Таджикистан с использованием юридической литературы. В результате рассмотрения 

этого вопроса стало ясно, что все права и свободы иностранных лиц закреплены в международных и национальных 

нормативных правовых актах. 
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КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: иностранные граждане, правовой статус, права и свободы человека, Конституция, 

международное право, лица без гражданства. 

 

FUNDAMENTALS OF THE LEGAL STATUS OF FOREIGN CITIZENS UNDER THE LEGISLATION OF THE 

REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

In the article, the author considers some issues of the foundations of the legal status of foreign citizens under the 

legislation of the Republic of Tajikistan using legal literature. As a result of consideration of this issue, it became clear that 

all the rights and freedoms of foreign persons are enshrined in international and national regulatory legal acts.  

KEYWORDS: foreign citizens, legal status, human rights and freedoms, Constitution, international law, stateless 

persons. 
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БАЪЗЕ МАСЪАЛАЊО ОИД БА МАФЊУМИ НИЗОМИ СУДЇ 
 

Асозода В.А. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Ба шарофати Истиќлолияти давлатї имрўз Тољикистон дорои њокимияти судии 

мустаќил њамчун рукни алоњидаи њокимияти давлатї, ба инкишофу тањкими институтњои 
демократї, њифзи њамаљонибаи њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд ноил гардид. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, 
муњтарам Эмомалї Рањмон дар суханронї ва баромадњояшон ба ањамияти бузург доштани 
наќши њокимияти судї дар мустањкам кардани ќонуният, тартиботи њуќуќї, њифзи њуќуќу 
озодињои шањрвандон таъкид намуда, махсусан ќайд карданд, ки «адолати судї дар њаќиќат 
њам, бояд њамчун яке аз кафолатњои асосии таъмини њуќуќу озодї ва манфиатњои ќонунии 
шањрвандон бошад». Барои љамъият њимояи суди пурќувват ва боэътимод зарур мебошад. 
Њимояи њуќуќу озодињои шањрвандонро танњо суде таъмин карда метавонад, ки неруманд 
ва дахлнопазир бошад. 

Татбиќи њокимияти судиро дар Љумњурии Тољикистон низоми махсуси судњо, ки 
маљмуи судњои њама намуд ва сатњњои дар Конститутсия ва ќонунњои конститутсионї 
муќарраргардида, бо маќсади амалї намудани њокимияти судї ташкил карда шудаанд, 
амалї менамояд. Судњо дар низоми судї, чун ќоида, аз љињати салоњият, њаљм ва доираи 
ваколаташон фарќ мекунанд. 

Конститутсия ва ќонунгузории амалкунандаи Љумњурии Тољикистон, инчунин дар 
ќонунгузории мамлакатњои хориљи наздик ва дур мафњуми «низоми судї»-ро муќаррар 
накардаанд. Одатан, ин мафњум танњо ба номгўйи судњои сатњњои гуногун, ки дар як 
давлати мушаххас мављуданд, мањдуд карда мешавад. Дар шакли умумї, низоми судиро 
одатан маљмуи судњои давлати муайян, тобеияти онњо ба њамдигар мефањманд. Тавре ки 
тањлили ќонунгузории мамлакатњои хориљї нишон медињад, низоми судї њамчун маљмўи 
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судњо бевосита дар ќонунгузорї пешбинї шудааст. Масалан, дар Федератсияи Россия 
(Ќонуни конститутсионии федералии «Дар бораи низоми судии Федератсияи Россия» (м. 4) 
ё дар Украина (Конуни Украина «Дар бораи низоми судии Украина» (моддаи 3) ва гайра. 
Аз љумла, низоми судии Русияро «њамчун маљмуи тамоми судњо, ки Конститутсияи 
Федератсияи Россия ва ќонунњои федералї мувофиќи салоњияташон муќаррар намудаанд 
ва ба онњо ваколати амалї намудани њокимияти судї дода шудаанд» муайян мекунад. 

Дар Љумњурии Тољикистон низоми судї аз Суди конститутсионї, Суди Олї, Суди 
Олии иќтисодї, Суди њарбї, Суди Вилояти Мухтори Кўњистони Бадахшон, судњои 
вилоятњо, суди шањри Душанбе, шањрњо ва судњои ноњиявї, Суди иќтисодии Вилояти 
Мухтори Кўњистони Бадахшон, судњои иќтисодии вилоятњо ва шањри Душанбе иборат 
мебошад. 

Тибќи Конститутсияи Љумњурии Тољикистон Суди конститутсионии Љумњурии 
Тољикистон маќомоти судии назорати конститутсионї буда, њокимияти судиро 
мустаќилона тавассути мурофиаи конститутсионї амалї менамояд. Суди Олии Љумњурии 
Тољикистон маќомоти олии судї оид ба парвандањои гражданї, љиноятї, маъмурї ва дигар 
парвандањои дар доираи тобеияти судњои тобеияти умумї буда, аз болои фаъолияти онњо 
дар шаклњои мурофиавии пешбининамудаи ќонун назорати судиро ба амал мебарорад ва 
оид ба масъалањои таљрибаи судї тавзењот медињад. 

Тибќи Ќонуни конститутсионии Љумњурии Тољикистон «Дар бораи судњои Љумњурии 
Тољикистон» Суди Олии иќтисодии Љумњурии Тољикистон «маќоми олии судї оид ба њалли 
бањсњои иќтисодї, дигар парвандањои марбут ба соњибкорї ва дигар фаъолияти иќтисодї, 
инчунин дигар парвандањое, ки судњои иќтисодї баррасї мекунанд». 

Дар доирањои илмї дар бораи асосњои низоми судї низ тафсирњои гуногун дода 
мешаванд. Тибќи як равиш, ќонуни конститутсионї на худи низоми судї, балки асосњои 
конститутсионї ва њуќуќии онро меомўзад. Муносибати дигар ин аст, ки маљмўи таносуби 
меъёрњо ва принсипњои асосии дар конститутсия ва ќонунгузории конститутсионї 
муќарраргардида, ки барои муайян кардани муносибатњои шахс ва њокимияти судї, 
асосњои конститутсионии низоми судї, ташкил ва фаъолияти судњои тамоми ќисмњои 
низоми судии кишвар мављуд аст, баррасї карда мешавад. Дар асоси ин С.А. Разумов 
низоми судиро њамчун “маљмуи њамаи судњои Федератсияи Русия (судњои федералї ва 
судњои субъектњои Федератсияи Русия), ки ба низоми ягонаи судї дохил мешаванд, 
вазифањо, принсипњои ташкил ва фаъолияти муштарак оиди ба амал баровардани адолати 
судї ва ба амал баровардани њокимияти мустаќили судї ба воситаи адолати судї, 
новобаста аз макомоти ќонунгузор ва иљроия амал мекунад, муайян мекунад». 

Ба андешаи мо, таърифи низоми судиро С. Разумов дуруст баён карда, мазмуну 
моњияти њокимияти судиро ошкор мекунад. Ин мафњумро бо дарназардошти шакли ягонаи 
давлатдорї нисбат ба низоми судии Тољикистон низ метавон татбиќ кард. Дар баробари 
ин, мо чунин мешуморем, ки омўзиши масъалањои низоми судиро бояд дар якљоягї бо 
мафњумњои ба њам вобаста ба монанди «ягонагї», «сохтор», «пайванд», «унсур», 
«муносибат», «зернизом» баррасї кард. Аммо, бояд гуфт, ки њангоми муайян кардани 
мафњуми «низоми судї» њам олимони ватанї ва њам олимони онњо аз мамлакатњои ИДМ ба 
муносибати байни мафњумњои боло ањамият намедињанд. 

Таърифи мафњуми «низоми судї» њамчун маљмуи судњо, ба назари мо, нопурра аст, 
зеро он хусусиятњои низом, аз љумла хосиятњои ягонагї (ташкил, пайдоиш)-ро инъикос 
намекунад. Муќоисаи таърифи С.А. Разумов вобаста ба мафњумњои дар боло зикршуда 
чунин мешуморем, ки гарчанде ки ў кўшиш карда бошад њам, тамоми хосиятњои асосии 
низоми судиро ошкор созад, мафњуми «низом», ки мафњуми асосї мебошад, дар таърифи 
худ ошкорнашуда монд. Дар робита ба ин, бояд ќайд кард, ки низоми судии Љумњурии 
Тољикистон ба мисли низоми судии кишварњои пасошуравї аз се зернизоми мустаќил 
иборат аст: суди конститутсионї, судњои салоњияти умумї ва судњои иќтисодї. 

Ба ин муносибат мо нуќтаи назари дар адабиёт ифодаёфтаро дар бораи он дастгирї 
мекунем, ки «хусусиятњои асосии объекти тањќиќшавандаро њамчун низом танњо дар сурате 
ошкор кардан мумкин аст, ки агар онро њамчун низоми яклухт хисоб кунем, њангоми 
омўзиши робита ва муносибатњое дар байни унсурњои он мављуд аст. Њангоми омўзиши 
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муносибатњои се зернизоми мављудаи мустаќил ва унсурњои алоњидаи онњо дар дохили худи 
системаи судии Љумњурии Тољикистон (судњои салоњияти умумї, судњои иќтисодї ва Суди 
конститутсионии Љумњурии Тољикистон) муносибати мунтазам зарур аст”. 

Энсиклопедияи бузурги шуравї низоми судиро муайян мекунад. Дар он гуфта 
мешавад, ки њокимияти судї маќомоти судии давлат буда, бо муносибатњои муќарраршуда 
амали намудани адолати судї ба њам алоќаманданд. Дар асоси ин, агар мо «муносибатњои 
татбиќи адолати судї»-ро ба маънои васеъ фањмем, пас метавон гуфт, ки чунин таъриф 
мафњуми низоми судиро дар бар мегирад. 

Вобаста ба таърифи дар боло зикргардидаи «низоми судї» дар Энсиклопедияи 
бузурги шуравї ва адабиёт чунин нуктањое мављуданд, ки «он нопурра аст» ва «суди на 
танњо ба татбиќи адолат алоќаманд аст, илова бар ин, дар байни судњо муносибатњое 
мавчуданд, ки онњоро конун танзим намудааст ё «дар рафти фаъолияти судї фаъолияти 
њуќуќї ва ташкилї ба њамдигар алоќаманд буда, якдигарро иваз месозанд». 

Тањлили муќоисавии ќонунгузорї дар бораи низоми судии давлатњои ИДМ нишон 
медињад, ки бар хилофи ќонунгузории мо, ќонунгузории Русия чунин хусусият дорад 
(аломати низоми судї, ки ягонагии он аст). Моддаи 3-и Ќонуни федералии конститутсионии 
Федератсияи Русия «Дар бораи низоми судии Федератсияи Россия» ба ин масъала бахшида 
шудааст, ки он «Ягонагии њокимияти судї» ном дорад. 

Дар ќонунгузории ватанї чунин муќаррарот вуљуд надорад. Аммо чунин ба назар 
мерасад, ки њамаи омилњои дар боло зикршударо, ки ягонагии низоми судии Русияро 
таъмин мекунанд, ба низоми судии Љумњурии Тољикистон низ нисбат додан мумкин аст 
(албатта, бо назардошти фарќиятњои ќонунгузорї). 

Аз ин рў, ягонагии вазифањое, ки дар назди њокимияти судї истодаанд, принсипњои 
асосии ташкил ва фаъолияти судњо, ки дар ќонунгузории амалкунандаи кишвар инъикос 
ёфтаанд, тамоми низоми судии Љумњурии Тољикистонро муттањид месозад. Дар асоси 
гуфтањои боло, ба назари мо, судро бояд њамчун сохтори ягонаи њокимияти судии давлат, 
ки Конститутсия ва ќонунњои конститутсионї муќаррар кардааст, дорои робитањои њуќуќї 
ва муносибатњои дорои хусусияти ягонагї, вазифањои умумї ва тавассути адолат ба амал 
баровардани ташаккули суди мустаќил дар Точикистон муќаррар кард. 
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БАЪЗЕ МАСЪАЛАЊО ОИД БА МАФЊУМИ НИЗОМИ СУДЇ 
Дар Љумњурии Тољикистон њокимияти судї яке аз шахоњои алоњида ва мустаќили њокимият мањсуб 

ёфта, дар њифзи њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, таъмини ќонуният ва адолати иљтимої наќши муњим 
дорад. Масъалаи муайян кардани мафњум ва хусусиятњои низоми судї яке аз масъалањои мубрами илми 
њуќуќшиносї мебошад. Дар маќолаи мазкур муаллиф мафњуми низоми судиро дар доираи адабиёти илмї ва 
ќонунгузорї мавриди тањлили илмї ќарор додааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: суд, њокимияти судї, низоми судї, адолати судї, ба амал баровардани адолати судї, 
ваколат, ќонунгузорї. 
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НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ ПОНЯТИИ СУДЕБНОЙ СИСТЕМЫ 

Судебная власть в Республике Таджикистан является одной из самостоятельных ветвей власти и играет 

важную роль в защите прав и свобод человека и гражданина, обеспечении законности и социальной справедливости. 

Вопрос определения понятия и характеристик судебной системы является одним из важнейших вопросов 

юридической науки. В данной статье автор анализирует понятие судебной системы в контексте научной литературы 

и законодательства. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: суд, судебная власть, судебная система, правосудие, отправление правосудия, 

власть, законодательство. 

 

SOME QUESTIONS ABOUT THE CONCEPT OF THE JUDICIAL SYSTEM 

The judiciary in the Republic of Tajikistan is one of the separate and independent branches of government and plays 

an important role in protecting the rights and freedoms of man and citizen, ensuring the rule of law and social justice. The 

issue of defining the concept and characteristics of the judicial system is one of the most important issues in legal science. In 

this article, the author analyzes the concept of the judicial system in the context of scientific literature and legislation. 

KEYWORDS: court, judiciary, judicial system, justice, administration of justice, authority, legislation. 
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АСОСИ ЧОРАЊОИ МАЉБУРИИ ДОРОИ ХУСУСИЯТИ ТИББЇ 
 

Ќодирзода С. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар илми њуќуќи љиноятии кишвар “ Чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї” дар 

боби 15 КЉ ЉТ муќаррар шудааст, ки аз моддаи 96 то моддаи 103-ро дар бар мегирад. Имрўз 
њар шањрванде, ки дар мамлакат љиноят содир менамояд, бевосита ба љавобгарии 
муайяннамудаи ќонунгузорї кашида мешаванд.  

Мутобиќи моддаи 23-и КЉ ЉТ танњо њамон шањрвандон ба љавобгарии љиноятї 
кашида мешаванд, ки дар ваќти содир намудани љиноят ба синни муќаррарнамудаи ќонун 
расида бошанд. 

Масъалаи “Чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї” институти бањснок мебошад. 
Дар ин раванд яке аз олими барљастаи рус И.Н. Быканов ќайд мекунад, ки таъин намудани 
“Чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї” ин аслан дар асоси њукми суд ба шањрвандоне, 
ки гирифтори нашъамандї њастанд ва аз маводњои мадњушкунанда ва дигар маводњои ба 
саломатии инсон зараровар истифода мекунанд ва дар баробари истифодаи моддањои 
зикршуда љиноятњои категорияи гуногунро содир менамоянд.  

Маќсади асосии ин чорањо аслан на ин ки њабс намудани шахси гунањкор, балки ба 
пуррагї муолиља намудани ў ба шумор меравад, то ин ки аз содиршавии љиноятњои дигар 
пешгирї карда шавад.  

Њамзамон, дар баробари содир намудани кирдори ба љамъият хавфнок аз тарафи 
шањрвандоне, ки оќибати кирдори худро дарк карда наметавонанд, њатман мутобиќи ќонун 
ба онњо пеш аз баровардани њукм экспертиза таъин карда мешавад.  

Дар илми њуќуќи љиноятии ватанї мафњуми чорањои маљбуркунї дорои хусуияти 
тиббї дода нашудааст, аммо мутобиќ ба ќонунгузори љиноятии мамлакат асосњо барои 
татбиќи чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї ба пурагї дарљ карда шудааст. 

Тибќи муќарарроти моддаи 97 КЉ ЉТ чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї 
њангоми мављуд будани чунин асосњо татбиќ шуданаш мумкин аст: 
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1. Нисбат ба номукалафон – яъне нисбати шахсоне, ки њангоми содир намудани 
кирдорњои дар моддањои дахлдори ќисми махсуси КЉ ЉТ пешбинигардида ба љамъият 
хавфнокии њаракат (бењаракати) – и худро дарк ва ё онро идора карда наметавонанд. 

2. Нисбати шахсоне, ки баъд аз содир намудани љиноят мубталои бемории руњие 
гардидаанд, ки таъин ё иљрои љазоро имконнопазир месозанд – яъне дар чунин шахсон 
бемории руњї баъд аз содир намудани љиноят ба вуљуд омада, чунин њолат асос барои озод 
кардан аз љавобгарї шуда наметавонад, лекин тибќи муќаррароти ќисми 1 - и моддаи 79 –и 
КЉ ЉТ суд шахсеро, ки пас аз баромадани њукм ба бемории руњї гирифтор шуда, имконияти 
дарки воќеии амалњои худ ва идора кардани онњоро аз даст додааст, аз љазо ё адои 
минбаъдаи он озод мекунад. Ба чунин шахсон суд метавонад чорањои маљбурии дорои 
хусусияти тиббиро таъин намояд.  

3. Нисбати номукалафии мањдуд – нисбати чунин шахсон, ки ба бемории руњї 
гирифторанд љиноят содир намудаанду мукалафиро истисно намекунанд, онњо аз 
љавобгарии љинояти озод карда намешаванд ва аз ин рў нисбати онњо чорањои маљбурии 
дорои хусусияти тиббї таъин карда мешавад. 

4. Нисбати шахсоне, ки љиноят содир намудаанд ва ба табобати майзадагї, 
нашъамандї, таксикомания ва ё бемории сил эњтиёљ доранд, таъин карда мешавад. 

Ба гурўњи муайяни шахсоне, ки дар њолати мукалафї љиноятњои дар ќисми махсуси 
Кодекси Љиноятии ЉТ-ро содир намудаанд ва мутобиќи ќонунгузорї мањкум шудаанд, вале 
ба табобати нашъамандї, майзадагї, таксикомания, бемории сил ва ё бемории руњии 
мукаллафиро истиснокунанда эњтиёљ доранд, суд дар баробари љазо чорањои маљбурии 
дорои хусусияти тиббиро дар шакли назорати маљбурии берун аз шифохонањо (дар хона) ва 
ё табобатро дар назди духтури беморињои руњї ё сил таъин карда метавонад. 

Олими дигар Ш.В. Назаренко – моњияти чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббиро 
барои бехатарии беморони руњї, нашъамандї, майзадагї ва беморињои сил ва дифои онњо 
аз љамъият ва нарасонидани зарар ба аъзоёни он фикр мекунад. 

Боиси ќайд аст, ки бо татбиќи чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї баъзе аз 
њуќќуњои шањрвандоне, ки нисбати онњо чунин чора татбиќ шудааст, мањдуд мегардад. 
Агар шањрванд дар рафти содир намудани љиноят оќибатњои кирдори худро дарк карда 
натавонад ва дар ин баробар маќомоти салоњиятноки тафтишотї нисбати шањрванд 
парвандаи љиноятї оѓоз намояд ва дар рафти тафтишот муайян карда шавад, ки дар 
њаќиќат шањрванд ба беморињои ба монанди сил, руњї ва ѓайра гирифтор њаст, њатман 
нисбат ба ў чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї таъин карда мешавад.  

Њамин тавр, шањрвандро ба муассисањои махсусе, ки зери тобеъияти Вазорати 
тандурустї ва њифзи иљтимоии ањолї ќарор дорад, сафарбар мекунанд.  

Суд њуќуќ дорад, њамзамон ба озод кардани мањкумшудаи гирифтори бемории руњї аз 
адои минбаъдаи љазо нисбат ба ў чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббиро татбиќ 
намояд ё ўро ба парастории маќомоти тандурустї ё хешовандони наздик супорад. Судя 
баробари мањкумшударо бо сабаби беморї аз адои минбаъдаи љазо озод намудан њуќуќ 
дорад, ўро на танњо аз љазои асосї, балки аз љазои иловагї низ озод кунад. 

Њолатњои дигаре низ дар таљриба ба миён омаданаш аз эњтимол дур нест, агар 
шањрванд дар содир намудани љинояти нисбат ба ў њукми айбдоркунї баромада бошад ва 
шахси гунањкор љазоро дар колонияњои ислоњї ва ё мањбасхонањо адо карда истода бошад.  

Дар рафти адои љазои муайяни хеш ба беморињои руњї, нашъамандї, бемории сил 
гирифтор шавад, њатман суд тамоми ин њолатњоро ба назар гирифта, ба гунањкор чорањои 
маљбурии дорои хусусияти тиббиро таъин менамояд.  

Ба аќидаи олими рус Овчинникова А.П. моњияти чорањои маљбурии дорои хусусияти 
тиббї аз он иборат аст, ки њамон шањрвандоне бинобар сабаби беморињои руњї, бемории 
сил, ки таъсири онњо ба шањрвандони дигар аз эњтимол дур нест, бояд њатман аз љамъият ва 
дигар шахсони ќобили мењнат дур нигоњ карда шаванд. 

Ба аќидаи олими дигар моњияти чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї ин бањри 
танзими муносибатњое, ки миёни беморони руњї, нашъамандї ва дигар беморињои ба он 
алоќаманд мебошанд, равона карда шудаанд. Чунин шањрвандон дар љойњои махсусе, ки 
махсус барои онњо таъсис дода шудааст, дур аз љамъият нигоњубин карда мешаванд. 
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Бояд дар назар дошт, ки чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї тадбирњое 
мебошанд, ки ба таври назаррас њуќуќњои конститутсионии шањрвандро мањдуд мекунад ва 
дар баробарои ин маќомоти тафтишотиро мебояд ки маълумоти пурра дар мавриди вайрон 
намудани кирдори барќасдонаи шањрванд дошта бошад, то ин ки тадбирњои муайян 
нисбати ў андешида шаванд. 
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АСОСИ ЧОРАЊОИ МАЉБУРИИ ДОРОИ ХУСУСИЯТИ ТИББЇ 
Яке аз институти дигари њуќуќи љиноятї ин чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї мебошад, ки 

бевосита ќонунгузории кишвар вобаста ба ин институт њамеша чорањои зарурї меандешад. Дар ин замина 
олимони ватанї исбот намудаанд, ки чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї љазои љиноятї ба њисоб 
намеравад, балки як намуди чораи табобатї мебошанд, ки ба шахсоне, ки дар љомеа љиноятњои категорияњои 
гунонгунро содир менамоянд, татбиќ мегардад. Маќсади асосии татбиќи чорањои маљбурии дорои хусусияти 
тиббї дар ќонунгузории кишвар табобати онњо ва пешгирии содиршавии љиноятњои нав мебошад. 

КАЛИДВОЖАЊО: чорањои маљбурии дорои хусусияти тиббї, љиноят, чорањои табобатї, љамъият, 
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ОСНОВАНИЕ ПРИНУДИТЕЛЬНЫХ МЕР С МЕДИЦИНСКИМИ ХАРАКТЕРИСТИКАМИ 
Одним из других институтов уголовного права являются принудительные меры медицинского 

характера, и законодательство страны всегда принимает необходимые меры, связанные с этим институтом. В 
данном контексте отечественными учеными доказано, что принудительные меры медицинского характера не 
считаются уголовным наказанием, а являются видом лечебной меры, которая применяется к лицам, 
совершившим в обществе преступления различной категории. Основной целью реализации принудительных 
мер медицинского характера в законодательстве страны является их лечение и предупреждение новых 
преступлений. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: принудительные меры медицинского характера, преступление, лечебные меры, 
общество, профилактика, законодательство страны. 

 
GROUND FOR CORRECTIVE MEASURES WITH MEDICAL CHARACTERISTICS 

One of the other institutions of criminal law is compulsory measures of a medical nature, and the legislation of 
the country always takes the necessary measures related to this institution. In this context, domestic scientists have 
proved that compulsory medical measures are not considered a criminal punishment, but are a type of medical measure 
that is applied to persons who have committed crimes of various categories in society. The main purpose of the 
implementation of compulsory medical measures in the country's legislation is their treatment and prevention of new 
crimes.  

KEYWORDS: compulsory medical measures, crime, medical measures, society, prevention, country's 
legislation. 
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МАФЊУМ ВА УНСУРЊОИ АСОСИИ ДАВЛАТ ЧУН СУБЪЕКТИ ЊУЌУЌИ 

БАЙНАЛМИЛАЛЇ 
 

Ќурбонзода М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар замони муосир давлат субъекти асосии њуќуќи байналмилалї мањсуб меёбад. 

Ифодаи «давлат чун субъекти њуќуќи байналхалќї» дар назария ва амалияи муносибатњои 
њуќуќи байналхалќї хеле пањн шудааст, аммо категорияи давлат њамчун субъект дар њуќуќи 
байналхалќї дар тафовут аз соњањои њуќуќи миллї дорои хусусияти ба худ хос мебошад. 
Бояд ќайд намуд, ки истилоњи давлат (State) аз решаи лотинии “Stare” ба маънои истодан, 
ё аниќтараш аз калимаи “Status” ба маънии вазъи устувор ва мустањкам гирифта шудааст.  

Лозим ба таъкид аст, ки дар илми њуќуќи байналмилалї оид ба мафњуми давлат назару 
андешањои гуногун вуљуд доранд. 

Масалан, ба андешаи профессори олмонї Г.Миллер «давлат аз љињати тартиботи 
њуќуќии байналмилалї њамчун ташкилоти иљтимоии муташаккиле мебошад, ки дар њар 
марњилаи љараёни таърихї њокимияти олии љамъиятї буда, бо дигар созмонњои њамшабењ 
баробар мебошад». 

Вобаста ба ин профессори полшагї А.Антонович чунин мешуморад, ки «давлат 
ташкилоти соњибихтиёри геополитикие мебошад, ки аз љониби њуќуќи байналмилалї 
эътироф шудааст». 

Дар ин асно Г.И.Тункин ќайд менамояд, ки барои дар танзими њуќуќ ва муносибатњои 
байналхалќї ба њайси субъект ширкат намудани давлат бештар омилњои сиёсї наќш 
мебозанд. Зеро махсусиятњои сиёсї барои коркард ва танзими њуќуќи байналхалќї 
ањамияти љиддї пайдо мекунад. Бинобар ин, давлат њамеша њамчун ташкилоти сиёсї 
мемонад ва ин моњияти худро дар њуќуќи байналхалќї њељ гоњ гум намекунад». 

Меъёрњои њуќуќи байналмилалї муќарраротеро пешбинї кардаанд, ки онњо 
новобаста аз тааллуќ доштани ин ё он давлат ба ин ё он типи муайяни таърихї, муносибати 
байни давлатњоро танзим мекунанд. Мутобиќи ин гуна меъёрњо, «њар як давлат њуќуќи 
интихоби низоми сиёсї, иќтисодї ва фарњангии худро дорад ва ин хуќуќ дахолатнопазир 
мебошад». Чунончї, Эъломия оид ба принсипњои њуќуќи байналхалќї аз 24 декабри соли 
1970 пешбинї кардааст, ки «њамаи халќњо њуќуќ доранд, ки бидуни дахолат аз берун маќоми 
сиёсии худро озодона муайян кунанд». Дар Санади хотимавии машваратии сарони 
давлатњо оид ба амният ва њамкорињои дар Аврупо гуфта шудааст, ки њамкории давлатњо 
бояд дар заминаи пурра риоя гардидани принсипњои танзимкунандаи муносибати байни 
давлатњо сурат гирад. Яке аз ин гуна принсипњо - эњтироми њуќуќи њар халќ оид ба озодона 
интихоб намудан ва инкишоф додани низоми барои њамон халќ маќбули сиёсї, иљтимоиву 
иќтисодї ва фарњангї мебошад. Бо вуљуди ин, баъзе муњаќќиќон, масалан проф. 
Ю.М.Колосов бар он аќидааст, ки давлат шакли зарурии вањдати сиёсиву иљтимої 
мебошад, барои њимояи манфиатњои ањолї дар раванди ширкати ањолї дар арсаи 
муносибатњои байналхалќї хизмат мекунад. Давлат дар тањти назорати худ бахши асосии 
алоќаву робитањоро байни дигар иштирокчиёни муносибатњои байналхалќї бо сохторњои 
миллї ва ашхоси воќеиву њуќуќї мутамарказ мегардонад.  

Оид ба масъалаи мазкур В.А.Туманов зикр менамояд, ки «мафњуми давлатро набояд 
мањдуд арзёбї намуд, зеро давлат дорои аломатњои бешумор ва моњияти доманфарох 
мебошад. Аз рўйи равияи дурусти методологї дар ошкор сохтани ин мафњум, яке аз 
аломатњои он дигарашро истисно накарда, баръакс, чун ќоида якдигарро пурра 
мегардонанд, махсусан дар фањму дарки аломатњои њуќуќї ва сотсиологї, зеро дар воќеъ, 
аломати њуќуќї ин њамон аломати сотсиологї мебошад». 

Ба андешаи Н.А.Ушаков, “Истиќлолияти давлатї, ки аз љињати табиати њуќуќиаш 
категорияи њуќуќи байналхалќї буда, њамчун асосе хизмат мекунад, ки маќоми умумии 
њуќуќї-байналхалќї ва њуќуќу уњдадорињои давлатро ќайду шарт мегардонад. Ба даст 
овардани истиќлолият, - ќайд менамояд Н.А. Ушаков, давлатњоро аз љињати њуќуќї байни 
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худ баробар гардонида, дар арсаи љањонї соњибихтиёрї ва мустаќилияти онњоро дар 
муносибатњои байналмилалї таъмин мегардонад”. 

Дар ин ќарина бояд ќайд кард, ки худи њуќуќи байналмилалї соњибихтиёрии 
давлатњоро ба вучуд наоварда, баръакс, мањз давлатњои соњибихтиёр ин њуќуќро ба вуљуд 
меоранд, чунки давлатњо меъёру принсипњои байналхалќиву њуќуќиро муќаррар карда, бо 
њамин уњдадор мешаванд, ки њуќуќњои соњибихтиёрии худро дар муносибатњои 
байналмилалї мувофиќи ин меъёру принсипњои њуќуќи байналмилалї амалї гардонанд. 

Бояд гуфт, ки давлатњо мањз ба шарофати соњибихтиёрї ба таври мустаќилона дар 
муносибатњои байналмилалї баромад мекунанд. Зеро махсусиятњои соњибихтиёрї доштани 
давлат њангоми иштирок дар муносибатњои байналхалќї њолати њуќуќии онро бо дигар 
субъектњои њуќуќи байналхалќї баробар намуда, асоси объективиро барои баробарњуќуќї 
ба вуљуд меорад. Барои баробарњуќуќ будан давлатњо бояд соњибихтиёр бошанд. Мањз 
алоќаи органикии соњибихтиёрї ва баробарњуќуќї моњияти принсипи баробарї ва 
соњибихтиёрии давлатњоро ташкил медињад.  

Вобаста ба ин, ба андешаи баъзе олимон мањз соњибихтиёр будани давлат шарти 
асосие мебошад, ки мавќеи давлатро њамчун субъекти асосии њуќуќи байналхалќї дар 
низоми муносибатњои байналхалќї муайян мекунад. Аз ин рў, дар њуќуќи байналхалќї 
маќоми њуќуќии давлат пеш аз њама аз рўйи соњибихтиёрии он муайян карда мешавад. 

Њуќуќи байналхалќии муосир принсипњои соњибихтиёрии давлат ва баробарњуќуќии 
давлатњоро риоя ва эњтиром намуда, тибќи ин принсипњо маќоми баробарњуќуќии 
давлатњои соњибихтиёрро новобоста аз сохти сиёсї, иљтимоию иќтисодиашон муќаррар 
кардааст. Њамин тариќ, соњибихтиёрї хусусият ва вазъи хуќуќи давлатњоро њамчун 
субъектњои њуќуќи байналмилалї ифода ва муайян менамояд 

Дар ин асно, Л.Антонович ќайд менамояд, ки «њама унсурњои мафњуми давлат 
характери сотсиологї дошта, њамзамон моњияти њуќуќї дошта метавонанд. Муњим он чиз 
аст, ки кадом унсури сотсиологии мафњуми давлат дар асоси њуќуќи байналхалќї ќарор 
дорад». Чунки махсусияти маќоми давлатњо њамчун субъекти њуќуќи байналхалќї дар он 
зоњир мешавад, ки онњо на танњо дорандагони њуќуќу уњдадорињо, балки дар коркард ва 
амалигардонии меъёрњои њуќуќи байналхалќї шахсони асосии амалкунанда ба њисоб 
мераванд. Бо њамин тарз, маќом ва вазъи давлат дар љомеаи байналмилалї аз рўйи 
имкониятњои потенсиалии он муќаррар карда мешавад. Асосан, барои субъекти њуќуќи 
байналхалќї шудани давлат, он бояд ду навъи ќобилияти потенсиалиро бояд доро бошад: 
а) ќобилияти доштани њуќуќу уњдадорињои байналхалќї; б) ќобилияти татбиќи 
амалигардонии њуќуќу уњдадорињои байналхалќї. 

Њамин тавр, давлат метавонад њамчун ташкилоти дорои њудуди муайян ва ањолии дар 
он истиќоматкунанда, ки тањти назорати нињодњои њокимияти давлатї мебошанд, 
ќобилияти ба дараљаи пурра соњиб будан ба њуќуќу уњдадорињои байналхалќї ва амалї 
гардонидани ин њуќуќу уњдадорињоро дошта бошад. Хусусияту аломатњои марзї ва 
иљтимоии давлатњо имконияти фарќ кардани онњоро аз нуќтаи назари њуќуќи байналхалќї 
муњайё месозанд. Аз љумла, К.Коляр аломатњои давлат – њокимияти сиёсї, соњибихтиёрї, 
новобастагии байналхалќиву њуќуќї, истиќлолиятро муайян карда, ба хулосае меояд, ки 
«мањаки мутлаќи юридикии давлат вуљуд надорад». Ба фикри мо ин љо сухан дар хусуси на 
аз як мањак, балки якчанд мањак меравад, ки онњо њамчун асос барои фарќ кунонидани 
давлат аз дигар субъектњои муносибатњои байналхалќї хизмат мекунанд. Дар адабиётњои 
назарияи умумии њуќуќ ва давлат одатан ба аломатњои зерини давлат ишора меравад: 1) 
њокимияти умумї; 2) ташкили маъмурї-њудудии ањолї; 3) низоми андозу ќарз; 4) 
соњибихтиёрї; 5) њуќуќ.  

Ба аќидаи Л.С.Явич «ба дурустии ин аќида, ки њар яке аз ин аломатњо мављудияти 
њуќуќро дар назар дорад, шубња кардан мумкин нест». Њуќуќ њамчун воситаи муњимми 
фаъолияти амалии давлат аломати функсионалї ва унсури њокимияти давлатї ба шумор 
меравад.  

Олими дигар В.А.Туманов низ ќайд мекунад, ки санадњои давлатї бояд хислати 
њуќуќї дошта бошанд, аммо на њама фаъолияти маќомоти давлатї дар шаклњои њуќуќї 
меѓунљанд. Аз ин рў, худи мављудияти њуќуќ аломатњои давлатро дар назар дорад. Масалан, 
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њокимияти умумї ба тартиботи њуќуќї ва низоми меъёрњои њуќуќї такя мекунад, дар 
маљмуъ, «њама фаъолияти давлатию њокимиятї аз рўйи характер ва мазмуни худ амалшавии 
њуќуќро ифода мекунад». 

Инчунин, оид ба ин масъала Моджорян ќайд менамояд, ки давлат ташкилоти сиёсї 
мебошад ва аз ин рў, байни мафњуми давлат – њамчун дастгоњи махсуси давлатї ва мафњуми 
давлат њамчун субъекти њуќуќи байналхалќї фарќ гузоштан лозим аст. 

Вобаста ба ин аќида Р.Л. Бобров менависад: «Алњол ду љихати мафњуми давлатро аз 
њам фарќ кардан лозим аст: 1) воњиди соњибихтиёрї ва њудудї бо ањолии муайян; 2) 
ташкилоти синфию сиёсї». 

Њамин тавр, вобаста ба хулосабарорињои фавќуззикр чунин ќайд намудан мумкин аст, 
ки давлат дар њуќуќи байналхалќї ташкилоти соњибихтиёри њудудист. Баъзан меъёрњои 
њуќуќ истилоњотеро равшан мекунад, ки ба давлат дахл доранд. Дар Конвенсияи Вена оид 
ба њуќуќи шартномањои байналхалќї истилоњоти зерин фањмонида мешавад: «давлатњои 
дар музокирот иштироккунанда», «давлати иштирокчии шартнома», «давлати сеюм». 
Бешубња, ин истилоњот ањамияти юридикї дорад. Мисоли дигар, њангоми муайян кардани 
таљовуз дар Ќатъномаи Ассамблеяи Генералии СММ 3314/XXI дар шарњи моддаи 1 гуфта 
мешавад: «Дар муќаррароти зерин истилоњи «давлат»: а) истифода мешавад, ки ба масъалаи 
эътироф шудан ё масъалаи узви СММ будан ё набудани давлат дахл карда намешавад; б) 
он љойе, ки љоиз аст, мафњуми «гурўњи давлатњо» низ ба мафњуми давлат тааллуќ дорад». 
Дар дигар маврид меъёрњои њуќуќи байналхалќї ба баъзе хусусиятњо ва аломатњои давлат 
ишора мекунанд. Њамзамон дар Оинномаи Созмони Милали Муттањид соњибихтиёрї, 
сулњдўстї, истиќлоли сиёсї, ягонагии ќаламрави давлат ва ќобилияти уњдадорињои 
байналхалќиро иљро кардани давлат ќайд шудааст. Вобаста ба ин Оинномаи СММ муайян 
кардааст, ки узви Созмони Милали Муттањид танњо давлатњои соњибихтиёр ва 
баробарњуќуќ метавонад бошанд.  

Мафњуми давлатро дар илми њуќуќи байналхалќї муќаррар намуда, аломатњои онро 
дар маљмуъ гирифта, мафњуми давлатро њамчун воњиди геополитикї бо мафњуми давлат 
њамчун субъекти њуќуќи байналхалќї набояд омехта кард. Њамин тавр, яке аз аломатњои 
давлат – субъекти њуќуќи байналхалќї ќобилияти њуќуќдории шартномавии он аст. Аммо 
дар амалияи њуќуќи байналхалќї шартномањоро на танњо субъектњои ин њуќуќ мебанданд, 
масалан, доминионњои Британия ва Њиндустон дар шартномаи сулњи соли 1919 иштирок 
кардаанд. Дар ин хусус А.Н.Талалаев ба хулосае меояд, ки мафњуми субъекти шартномаи 
байналхалќї аз мафњуми субъекти њуќуќи байналхалќї фарохтар буда, «доираи субъектњои 
њуќуќи байналхалќї танњо бо субъектњои њуќуќи байналхалќї мањдуд намешавад». 

Баъзе олимон чунин мењисобанд, ки ќобилияти њуќуќдории шартномавї њамчун 
аломати мафњум метавонад истифода гардад, агар вай баъдтар мушаххас гардонида шавад. 
Давлат ќобилияти аввалиндараљаи њуќуќдории шартномавї дорад ва ин сифат људо буда 
наметавонад ё интиќол дода намешавад. Мафњуми давлатро ба тарафи 
расмигардондашудаи њуќуќ дохил кардан ѓайриимкон аст. Агар ин мафњум дар меъёрњои 
њуќуќи байналхалќї љустуљу шавад њам аз ин хулоса кардан лозим нест, ки вай аз моњияти 
љамъиятї-сиёсии давлат ва љињатњои миллии он гўё канда мешуда бошад. 

Ба андешаи мо, танњо давлати соњибистиќлол дорои ќобилияти хуќуќдории пурра ва 
универсалии шартномавї мебошад. Њамин тариќ, соњибихтиёрї хусусият ва вазъи њуќуќи 
давлатњоро њамчун субъектњои њуќуќи байналмилалї ифода ва муайян менамояд.  
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МАФЊУМ ВА УНСУРЊОИ АСОСИИ ДАВЛАТ ЧУН СУБЪЕКТИ ЊУЌУЌИ БАЙНАЛМИЛАЛЇ 
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Дар маќола дар асоси маъхазњои таълимию илмї ва санадњои њуќуќи байналмилалї масъалаи 
махсусият ва унсурњои давлат њамчун субъекти њуќуќи байналмилалї баррасї шудаанд. Дар ин асно муаллиф 
категория давлат њамчун дастгоњи давлатї ва давлат њамчун субъекти њуќуќи байналмилалиро људо намуда, 
мавриди тањлил ќарор додааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: давлат; субъекти њуќуќи байналмилалї; соњибихтиёрї; баробарњуќуќї; ќобилияти 
шартномавї. 

 

ПОНЯТИЕ И ОСНОВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ГОСУДАРСТВА КАК СУБЪЕКТА МЕЖДУНАРОДНОГО 

ПРАВА 

В статье на основе научних и учебных источников, а также международных правовых актов рассматриваются 

особенности и элементы государства как субъект международного права. В связи с этим автор разделил и 

проанализировал категории государства как государственного аппарата и государства как субъекта международного 

права. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: государство; субъекты международного право; суверенитет; равноправия; 

договорная правоспособность. 

 

THE CONCEPT AND MAIN ELEMENTS OF THE STATE AS A SUBJECT OF INTERNATIONAL LAW 

The article examines the features and elements of the state as a subject of international law on the basis of scientific 

and educational sources, as well as international legal acts. In this regard, the author divided and analyzed the categories of 

the state as a state apparatus and the state as a subject of international law. 

KEYWORDS: the state; subjects of international law; sovereignty; equality; contractual legal capacity. 
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МАСЪАЛАЊОИ УМУМИНАЗАРИЯВИИ СИФАТИ МОЛ ДАР ЌОНУНГУЗОРИИ 
ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

 
Азизова Ф. 

Донишгоњи милли Тољикистон 
 

Чи тавре ки маълум аст мол, мувофиќи ќ. 2 м. 140 КГ ЉТ объекти алоњидаи њуќуќи 
гражданї мебошад. Тањти мафњуми объектњои њуќуќи гражданї неъматњои моддї ва 
маънавие фањмида мешавад, ки дорои аломатњои хоси инфиродї, молї ва гардишпазирї 
буда, бо њам дар муомилоти гражданї алоќамандї доранд ва вобаста ба онњо муносибатњои 
њуќуќи гражданї ба вуљуд меоянд, таѓйир меёбанд ва ё ќатъ мегарданд. Бинобар ин, 
объектњои дар моддаи зикргардида пўшида намебошанд. Онњо на танњо объектњои њуќуќи 
гражданї, инчунин объектњои уњдадорињои субъективи гражданї мебошанд. КГ ЉТ набояд 
њамаи объектњои њуќуќи гражданиро номбар намояд. Ин кор аз лињози техникаи 
меъёрэљодкунї тавсия дода намешавад. Муњим он аст, ки ин номгуй кушода бошад ва 
объектњои њуќуќи гражданї бо хусусиятњои хоси худ озодона ба муомилот ворид карда 
шаванд ва ба муомилоти объектњои манъшуда (молњои ќалбакї, хариду фурўши ќитъаи 
замин, сохтмони худсарона, рекламаи номувофиќ, дорувории муњлати истифодааш 
гузашта, эвтаназия ва ѓайра) роњ дода нашаванд. Наќши муњим барои ислоњоти 
ќонунгузорї дар танзими сифати мол њалли вазифањое ба шумор меравад, ки онњо ба 
узвияти Тољикистон ба СУС алоќаманд аст. Чи тавре, ки маълум аст аз 2-юми марти соли 
2013 ЉТ 159-умин узви ин ташкилоти бонуфузи байналмилалї гардид. Ин яке аз 
дастовардњои асосии сиёсати хориљии љумњурї буда, барои муаррифи 
молистењсолкунандагони ватанї ва такмили савдои дохилї ва берунї зарур мебошад.  
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Ќонунгузории амалкунанда ва амалия молњои хушсифат ва бадсифат, молњои сифатан 
матлуб ва номатлуб, молњои бо нуќсонњои бартарафшаванда ва бартарафшаванда, молњои 
сатандартї ва ѓайристандартиро фарќ мекунанд. Масъалан, њангоми харидори автомобиле, 
ки баъдисадамавї мебошад, хушсифатї ањамияти њалкунанда надорад, зеро ба харидор 
љузъиётњои осебнадоштаи он лозим аст. Сифат метавонад ќатъиян бошад, ки радкуниро дар 
интихоби тавсифњо роњ надињад (масалан, таркиби кимёвии доруворї, масолењи сохтмонї, 
об, метал, санги ќиматбањо ва ѓайра), метавонад дар њадди муайян амал намояд. Навъи мол 
ё ин ё он намуди хизматрасониро фаро гирад. Њамчунон њамеша њадди поёнии сифати мол, 
кор ва хизмати амалишаванда вуљуд дорад. Чун ќоида, ин њадро давлат муќаррар менамояд. 
Ин њолат дар ќ. 3 м. 505 КГ ЉТ тасдиќи худро ёфтааст, ки агар тибќи тартиби 
мукаррарнамудаи ќонун нисбат ба сифати моли фурухташаванда талаботи њатмї пешнињод 
гардида бошад, дар ин сурат фурўшандае, ки фаъолияти соњибкориро анљом медињад, 
уњдадор аст ба харидор моли ба ин талабот мувофиќро супорад. Ба ибораи дигар, аз рўйи 
нишондињандањо сифати мол бояд ба талаботи меъёрњои техникї мувофиќат намоянд, дар 
давраи то ќабул намудани санади дахлдор бошад, ба талаботи Стандартњои давлатї 
мувофиќат намояд. Дар м. 13 Ќонуни ЉТ “Дар бораи бамеъёрдарории техникї” аз 19 – уми 
майи соли 2009, тањти № 522, дарљ гардидааст, ки дастурњои техникї бояд талаботи меъёрии 
риояашон њатмии бехатарии мањсулот, љараёнњои коркард, истењсол, истифодабарї, 
нигоњдорї, интиќол, фурўш, нобудкунии он алоќаманданд, инчунин номгўй ва тавсифи 
объектњои бамеъёрдарории техникї алоќамандеро дар бар гирад, ки талаботи дастурњои 
техникї нисбати онњо муќаррар карда шудаанд. Ин талаботњоро молистењсолкунанда 
(дењќон, њунарманд, ронанда, омўзгор ва ѓайра) бояд донад. Агентии “Тољикстандарт” 
уњдадор аст, ки иттилооти муњимро оид ба меъёрњои танзими техникї дастрасии онњо 
гардонад, корњои фањмондадињиро дар ВАО, интернет ва дигар воситањои алоќа љоннок 
намояд, яъне бо мардум кор кунад. 

Сифат дар интихоби тавсифи хосияти сифати мол мувофиќи талаботњои муайян, ки 
њадди поёниаш аз љониби давлат бо ёрии талаботњои њатмии стандартњо ва дастурњои 
техникї мањдуд карда шудааст. Бояд ба назар гирифт, ки сифат мафњуми мураккаб мебошад 
ва худ аз худ риояи даќиќи њама талаботњои њатмиро дар ваќти истењсоли мањсулот на 
њамеша кафолат медињад. Њамин тавр, мол объекти шинохтаи њуќуќи гражданї мебошад. 
Вай аломатњои хос дорад. Рељаи њуќуќии муомилоти он гуногун аст. Њамзамон ин объект 
бояд тибќи ќонунгузорї дорои маљмуи хусусиятњои истењсолї (коршоямї, камхарљї, 
экологї, бехатарї, тарњи бадеию конструкторї ва ѓайра) бошад. Чунин њолат бархўрди 
манфиатњо намебошад, чунки дар тањия ва риояи талаботи сифати мол њамаи субъектњои 
манфиатдори њуќуќи гражданї иштирок менамоянд. Бояд зикр намуд, ки сифати мол яке аз 
масъалањои муњимми сиёсати давлатї дар бахши иќтисодї ва таъмини амнияти љомеа ва 
давлат мебошад.  

Дар асоси Ќонуни ЉТ “Дар бораи њимояи њуќуќи истеъмолкунандагон” аз 9 – уми 
декабри соли 2004, тањти № 72, истеъмолкунандагон њуќуќ доранд ба маърифатнокї дар 
соњаи њимояи њуќуќњои истеъмолкунандагон; ба маълумот доир ба мол (кору хизмат) ва 
њамчунин доир ба истењсолкунандагони он; ба бехатарии мол; ба интихоби озоди он; ба 
сифати муносиби он; ба суд ва дигар маќомоти ваколатдори давлатї барои њимояи њуќуќ 
ва мафиатњои худ мурољиат намоянд; ба таъсис додани иттињодияњои љамъиятии 
истеъмолкунандагон; ба пешнињод кардани сифати мол ба истеъмолкунанда њуќуќ доранд 
(м.3). Мувофиќи м.м 625 – 628 КЊМ ЉТ аз 31 – уми декабри соли 2008 истењсол, фурўш, 
барориш, тањвил, истифодаи мањсулот, иљрои кор ва хизматрасонї, ки ба талаботњои 
њатмии Стандарти давлатї ва дигар шартњои техникї мувофиќ нестанд, фиреб додани 
истеъмолкунандагон (кам чен кардан, кам баркашидан ва зиёд њисоб намудан, ба фурўш 
баровардани моле, ки муњлати истеъмолаш гузаштааст, гумроњ намудан оид ба хусусиятњои 
истеъмолї ва сифати мол ва ѓайра), риоя накардани ќоидањои сертификатсия ва 
хизматрасонии љавобгарии маъмурї муќаррар карда шудааст. Ин ва дигар њолатњои 
љавобгарии њуќуќи маъмурї барои вайрон намудани муќаррароти ќонунгузорї дар соњаи 
танзими сифати мол (кор ва хизмат) хусусиятњои махсус дорад. 
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Барќасдона вайрон кардани ќоидањои нархгузорї, баргузории савдои оммавї ё тендер 
ё музоядањо, ки ба молики молу мулк, созмондињандаи савдо ё тендер ё музояда, харидор ё 
дигар субъекти хољагидорї ба миќдори калон зарар расонидааст, тарафи объективии 
љинояти пешбиннамудаи ќ. 1 м. 274 КЉ ЉТ эътироф шудааст. Дар моддаи мазкур тањти 
мафњуми зарар ба миќдори калон зараре фањмида мешавад, ки он аз андозаи нишондињанда 
барои њисобњо панљсад маротиба зиёд бошад. Сифати мол ба маънои васеъ, на танњо аз 
хусусиятњои табиии љисмонї, сохторї, технологї вобаста аст, балки аз устувории асосњои 
њуќуќи доштани онњо, яъне аз вазъ вобаста аст зеро: “яек аз махсусиятњои асосии 
фарќкунандаи хариду фурўш уњдадории фурўшанда оид ба харидор гузаронидани њуќуќи 
моликият ба ашё мебошад”. 

Одатан моли бесифат арзон буда, ягон хел асосноккунии иќтисодї, истењсолї ва 
тиљоратї надорад. 

Мол – ин мањсули фаъолиятест, ки барои мубодила ва фурўш дар бозор таъин 
гардидааст. Вале ин чи гуна мањсулот аст? Дар ин маврид сухан дар бораи мањсули моддї, 
яъне ашёи инфиродан муайян, гардишпазир меравад, ки дар муомилоти гражданї 
эњтиёљоти шахси муайянро ( харидор ё фармоишгарро) ќонеъ мегардонад. Аз љониби 
иштирокчиёни ин муомилот ашёњои молие ба савдо бароварда мешавад, ки гардиши онњо 
манъ нашудааст. Њамзамон фањмиши мањдуд ва васеъи мол ба таври хоса дар ќонунгузорї 
ба назар мерасад. Масалан, мувофиќи сархати 21 м. 2 КА ЉТ аз 1 –уми январи соли 2022, № 
1844, фањмиши васеъи он чунин ифода ёфтааст: “мол – њама гуна молу мулки моддї барои 
маќсадњои андоз аз арзиши илова шуда пул, замин ё мањсуле, ки тавассути ноќилњо (ба 
истиснои ќувваи барќ), кабелњо, радио, оптика ва ё низоми дигари электромагнитї ва ё 
низоми шабењи техникї интиќол дода мешаванд, мол њисобида намешаванд)”. Дар 
баробари ин мол объекти њуќуќи гражданї буда, онро фурухта, мубодила ё навъи дигари 
ба муомилоти гражданї бароварда мешавад. 

Дар асоси моддаи 8 Ќонуни ЉТ “Дар бораи њимояи њуќуќи истеъмолкунандагон” аз 9 
– уми декабри соли 2004 тањти № 72, истеъмолкунанда њангоми риояи шартњои 
муќарраршуда оид ба истифодабарї, нигањдорї, интиќол ва нобудкунии мол (кор ва 
хизмат), ки барои њаёт, саломатии истеъмолкунанда, муњити зист бехатар бошад, инчунин 
ба молу мулки ў зиён нарасонад, њуќуќ дорад. Талаботе, ки бехатарии молро барои њаёту 
саломатии истеъмолкунанда, муњити зист таъмин месозад, инчунин расидани зиёнро ба 
молу мулки истеъмолкунанда пешгирї менамояд, њатмї буда, тибќи ќонун муќаррар карда 
мешавад. Истеъмолкунанда њуќуќ дорад ба воситаи редаксияи ВАО дар бораи моле, ки 
барои њаёт, саломатї, молу мулк, ба муњити зист хавфу хатар дорад, аз њисоби фурўшанда 
(истењсолкунанда, иљрокунанда) иттилоот дошта бошад. Истењсолкунанда уњдадор аст дар 
давоми муњлати муќаррарнамудаи кафолат ё муњлати коршоямии мол бехатарии истифода 
ё истеъмоли онро таъмин намояд. Зараре, ки дар натиљаи таъмин накардани бехатарии мол 
ба њаёт, саломатї ё молу мулки истеъмолкунанда расонида шудааст, бояд мутобиќи 
ќонунгузорї љуброн карда шавад. Агар барои бехатарии истифодаи мол нигоњдорї, 
интиќол ва нобудкунии он риояи ќоидаи махсус зарур бошад, истењсолкунанда уњдадор аст 
ин ќоидаро дар њуљљатњои њамроњикунандаи мол дар тамѓаќоѓаз, зикр намояд, 
нишонагузорї кунад ё ба дигар тарз зикр намояд ва фурўшанда уњдадор аст, ки ин 
ќоидањоро ба маълумоти истеъмолкунанда расонад. Агар ба мол тибќи ќонунњо ё бо 
стандартњо талаботи њатмї муќаррар шуда бошад, ки бехатарии онро барои њаёт, 
саломатии истеъмолкунандагон, муњити зист ва пешгирии зарарро ба молу мулки 
истеъмолкунанда таъмин мекунанд ва њамчунин воситањое, ки бехатарии њаёт ва саломатии 
истеъмолекунандаро таъмин менамояд, бояд бо тартиби пешбини намудаи ќонунњо ва 
дигар санадњои меъёри њуќуќии ЉТ њатман сертификатсия карда шавад. 

Номгўйи мол, ки бояд њатман сертификатсия карда шавад, аз љониби Њукумати ЉТ 
муайян карда мешавад. Мувофиќи сархати 13 м. 1 Ќонуни ЉТ “Дар бораи бањодињии 
мутобиќат” аз 2 – юми августи соли 2011, тањти № 759, сертификатсия маънои ба таври 
расмї тасдиќи мутобиќати моли истењсолшуда, кору хизмат ба талаботњои дастурњои 
техникї ва стандартї мебошад, ки аз љониби маќомоти аккредитатсияшуда оид ба чунин 
намуди хизматрасонии бањодињии мутобиќат амал карда мешавад. Ба сифати чунин 
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маќомот Агентии стандартизатсия, метрология, сертификатсия ва назорати савдои назди 
Њукумати ЉТ, яъне номи мухтасараш “Тољикстандарт” ва ташкилоте, ки барои 
сертификатсияи мутобиќат ваколатдор шудааст, баромад мекунад. Чунин ваколатдињї дар 
таърихи “Тољикстандарт” ва назорати савдо дар ЉТ муносибати нав аст. Амалияи 
љойдошта пурра ба талаботњои ISO оид ба аккредитатсия пурра мутобиќат намекунад, 
чунки сертификатсия аккаредитатсия ба таври инњисорї аз љониби Агентии 
“Тољикстандарт” анљом дода мешавад. Ба ин номгўйи њама намуди молњои ниёзи мардум 
(ба ѓайр аз мањсулоти нонї, шир, гушт ва молњои ќаннодии зудвайроншаванда), доруворї, 
парфюмерия, косметика, нурињои минералї, мањсулоти мошинсозї, дастгоњсозї ва 
таъминоти маишидошта, воситањои наќлиёт ва алоќа, инчунин дигар обеъктњои муомилоти 
гражданї ворид шуданд. Зиёда аз 20 номгўйи молњо, ки ба таври эътироф гардида ба 
фаслњо, гурўњњо ва зергурўњњо таснифот надоштанд. Тањияи чунин таснифот тибќи м. 38 
Кодекси Гумрукии ЉТ ба салоњияти Њукумат иртибот дорад. Сухан дар бораи номгўйи 
моли фаъолияти иќтисолии хориљї меравад, ки бо Ќарори Њукумати ЉТ “Дар бораи 
номгўйи молии фаъолияти иќтисодии хориљии ЉТ” аз 25-уми феврали соли 2017, тањти №92, 
бо таѓйиротњо тибќи Ќарори Њукумати ЉТ аз 1 – уми июни соли 2017, тањти № 277, тасдиќ 
шудааст. Мундариљаи номгўйи молњои фаъолияти иќтисоди хориљї фасл, гурўњњо ва 
зергурўњњо дорад, ки бо як тартиби хос ва рамзњои раќамдор људо карда шудаанд. Њамин 
тавр, ин номгўйи молї аз 21 фасл ва 97 гурўњи молї иборат аст ва аз онњо 45 –тои он бояд 
њатман сертификатсия карда шаванд.  

Боќимондаи гурўњи молї, ки ба ин номгўй ворид нашудааст, объекти сертификатсияи 
ихтиёрї мебошад. Чунин хизматрасониро маќоми аккаредитатсияшуда оид ба 
сертификатсия бо ташаббуси дархосткунандаи он мувофиќи шартнома ё дархост амалї 
менамоянд. Дархост дар ин маврид яке аз воситањои дигари бастани шартномаи 
сертификатсияи мол гардида метавонад, агар шартњои муњимми чунин хизматрасонии 
музднокро дошта бошад ва аз љониби маќоми аккредитатсия шуда оид ба сертификатсия 
ќабул шавад. Шартномаи сертификатсия нисбати фаъолияти њайати кормандон ва 
объектњои дигари бањодињии мутобиќат баста шуда метавонад. Барои дуруст амалї 
намудани кори шартномавї, фарќияти сертификатсияи њатмї ва сертификатсияи 
ихтиёриро муайян намудан лозим аст. Мувофиќи м.1, 20-22 ќонуни љумњурї дар бораи 
бањодињии мутобиќат тибќи ташаббуси гузаронидани сертификатсия, интихоби 
нишондињандањои он, объектњои он, аломати мутобиќат ва њадафњои гузаронидан, онњо 
фарќият доранд. Масалан, сертификатсияи њатмї дар асоси санадњои меъёри њуќуї, аз он 
љумла санадњои меъёрии техникї дар соњаи ба меъёрдарории техникї танзим шудаанд. 
Сертификатсияи ихтиёрї пурра хоси танзими њуќуќи гражданї мебошад. Масалан, Ш. К. 
Ѓаюров тасдиќи мутобиќати сифати молро ба стандарти давлатї дар шакли 
барасмиятдарории сертификат предмети танзими њуќуќи маъмурї эътироф кардааст. Ба 
андешаи мазкур оид ба табиати њуќуќи маъмурии сертификатсия розї шудан мумкин аст, 
чунки дар шароити имрўза асоси ба вуљуд омадани чунин намуди хизматрасонии музднок 
шартномаи њуќуќи гражданї мебошад. Мутобиќати теъдоди зиёди молњо ба санадњои 
танзими техникии мавзуи хизматрасонињои музд гардидааст. Идоракунии сифат танњо хоси 
идоракунии давлатї буда наметавонад. Дар баробари идоракунии давлатии сифат, 
инчунин идоракунии хусусии он вуљуд дорад. Дар баробари стандарти давлатї, аз љониби 
субъектњои њуќуќи гражданї, ки иштирокчии касбии бозори молї мебошанд, стандартњои 
соњавї ё корхона тањия ва ќабул карда мешаванд. 

Дар ФР мувофиќи м. 23 Ќонуни федералї “Дар бораи танзими техникї” аз 27 – уми 
декабри соли 2002, тањти № 184 –ФЗ, дар тањрири нав аз 2 –юми июли соли 2021, бањодињии 
њатмии мутобиќати сифати мол танњо дар мавриди пешбининамудаи дастурњои техникї 
гузаронида мешавад. Ба сифати объектњои молї танњо неъматњои моддї ва маънавие шуда 
метавонанд, ки дар њудуди ФР ба муомилоти гражданї ворид шудаанд. Дар Олмон маќоми 
давлатии стандартонї Инситути стандартонї мебошад, ки якчанд инситутњои илмї – 
тањќиќотии соњаро дар бар гирифта, маќоми ваколатдори давлатї мебошад. Дар ИМА ду 
зинаи идоракунии стандартонї вуљуд дорад. Зинаи аввал стандартонии њатмї ва зинаи 
дуюм стандартонии ихтиёрї мебошад.  
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Мутобиќи сархати 1 м. 1 Ќонуни ЉТ “Дар бораи амнияти озуќаворї” аз 29 – уми 
декабри соли 2010, тањти № 617 амнияти озуќаворї – вазъи иќтисодии давлат мебошад, ки 
аз њисоби истењсолоти дохилї бехатарии озуќавории кишвар таъмин гардида, дастёбии 
воќеї, ки ба њаёти солиму фаъол ва рушди демографии њамаи ањолї зарур аст, кафолат дода 
мешавад. Бо дарназардошти ин истилоњи “бехатарии мол”, дар зери мафњуми таваккал 
пешнињод карда мешавад, ки эњтимолияти расонидани зарар ба њаёт ё саломатии 
шањрвандон, молу мулки шахсони воќеї ё њуќуќї, молу мулки давлатї ё љамъиятї, муњити 
зист, њаёт ва саломатии њайвонот ва растанињо фањмида шавад. Дар амалия њолате ба миён 
меояд, ки њатто аз љониби харидор моли бехатар ( масалан, њамон шиму кастюм) ба даст 
оварда шуда бошад (яъне, хатари таъсири зарраровар, њам ба худи харидор ва њам ба 
муњити зист ва ѓайра мављуд набошад), он наметавонад ба талаботи сифат љавобгў бошад. 
Шиму костюми махсус, ки аз рўйи хусусияти худ барои истеъмолкунанда бехатар бошад, 
дар њаќиќат метавонад моли бесифат бошад: масалан, дар љойњои пайвастшавии матоъ 
чокњо пайдо мешавад, ќисми зиёди тугмањо канда мешаванд, дигар камбудињои беруна ё 
дигар нуќсонњои истењсолї ошкор мешавад.  

Мувофиќи ќ. 1 м. 506 КГ ЉТ моле, ки фурўшанда уњдадор аст ба харидор дињад, дар 
мавриди супоридани он, агар дар шартномаи хариди фурўш тартиби дигари муайян 
кардани мутабиќати молњо ба ин талабот пешбинї нагардида бошад, бояд ба талаботи 
пешбининамудаи м. 505 КГ ЉТ мутобиќ бошад.  
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МАСЪАЛАЊОИ УМУМИНАЗАРЯВИИ СИФАТИ МОЛ ДАР ЌОНУНГУЗОРИИ ЉУМЊУРИИ 

ТОЉИКИСТОН 
Дар маќолаи мазкур муаллиф баъзе масъалањои умуминазарявии сифати моро тибќи ќонунгузории 

Љумњурии Тољикистон бо истифода аз адабиётњои њуќуќї мавриди баррасї ќарор додааст. Дар натиљаи 
баррасии масъалаи мазкур маълум гардид, ки тамоми масъалањои умуминазарявии сифати мол дар санадњои 
байналмилалї ва санадњои меъёрии њуќуќии миллї таљассуми худро ёфтааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: сифати мол, зарар, њуќуќи истеъмолкунандагон, “Тољикстандарт”, Конститутсия, 
Кодекс, Ќонун, танзими техникї. 

 

ОБЩЕТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ КАЧЕСТВА ТОВАРОВ В ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВЕ РЕСПУБЛИКИ 

ТАДЖИКИСТАН 

В данной статье автор рассмотрел некоторые общетеоретические вопросы нашего качества по 

законодательству Республики Таджикистан с использованием юридической литературы. В результате изучения 
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данного вопроса стало ясно, что все общетеоретические вопросы качества товаров нашли свое воплощение в 

международных документах и национальных правовых нормах.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: качество товара, ущерб, права потребителей, «Таджикстандарт», Конституция, 

Кодекс, Закон, технический регламент. 

 

GENERAL THEORETICAL ISSUES OF THE QUALITY OF GOODS IN THE LEGISLATION OF THE 

REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

In this article, the author examined some general theoretical issues of our quality under the legislation of the Republic 

of Tajikistan using legal literature. As a result of studying this issue, it became clear that all general theoretical issues of the 

quality of goods were embodied in international documents and national legal norms.  

KEYWORDS: product quality, damage, consumer rights, Tajikstandart, Constitution, Code, Law, technical 

regulations. 
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МАФЊУМ ВА МАЗМУНИ ЊУЌУЌИ МОЛИКИЯТ 

 

Абдуќодирзода М.С. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Яке аз таснифоти муњимми њуќуќњои гражданї људо намудани њуќуќњо ба ашёї ва 

уњдадорї мебошад. Дар илми њуќуќи гражданї муддати дуру дароз тафовутгузории њуќуќи 

ашёї аз њуќуќи уњдадорї ба аќидаи баъзе олимон шартї њисобида мешуд. Вале дар асл 

байни ин њуќуќњои субъективии гражданї фарќияти назаррас љой дорад (њарчанд њама гуна 

таснифот шартї мебошад).  

Њуќуќњои ашёї яке аз шаклњои аввалини амалигардонии муносибати моликият 

мебошад. Соњиби њуќуќњои ашёї имконият дорад, ки бевосита (новобаста аз шахси сеюм) 

ба ашё таъсир расонад. Яъне, њуќуќи ашёї ба дорандаи чунин њуќуќ имконияти њукмронї, 

њокимиятро нисбати ашё медињад.  

Субъекти њуќуќи ашёї метавонад барои манфиати худ, бе ёрї ва иштирок (ё бо 

иштирок) ашёро соњибї, истифода ва ихтиёрдорї кунад. Фарќияти куллии њуќуќњои ашёї 

аз њуќуќњои уњдадорї дар њамин аст. Чунки шахсе, ки ба ашё њуќуќи уњдадорї дорад 

(масалан, дар асоси шартномаи иљора) ваколатњои соњибї, истифода ва ихтиёрдории худро 

ба ашё танњо баъди гирифтани он аз молик дар асоси шартнома амалї мегардонад.  

Дар КГ ЉТ муносибатњои њуќуќи ашёї дар фасли II «Њуќуќи моликият. Дигар 

њуќуќњои молу мулкї» љойгир мебошад. Номи фасл умумияти табиати њуќуќии њуќуќи 

моликият ва њуќуќњои дигари ашёиро муайян намуда, мавќеи хоси њуќуќи моликиятро 

байни њуќуќњои ашёї нишон медињад. Њуќуќи моликият аз дигар њуќуќњои ашёї бо 

пуррагии мазмунаш фарќ мекунад. Чунки соњибмулк тибќи салоњдиди худ молу мулкашро 

соњибї, истифода ва ихтиёрдорї мекунад. 

Масъалаи моњияти иќтисодии моликият хеле бањснок аст. Дар назарияи иќтисодии 

давлатњои ИДМ консепсияи устувори моликият вуљуд надорад. Асосан моликиятро њамчун 

муносибати азхудкунии неъматњои моддї мефањманд. Дар адбиёти илмї аќидае љой дорад, 
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ки тибќи он моликият на њамчун категорияи махсуси иќтисодї, балки танњо категорияи 

њуќуќї њисобида мешавад. Аммо аќидаи муќобил низ мављуд аст.  

Барои њамин моликият мавзуи тадќиќоти илми њуќуќ, на иќтисод мебошад, чунки дар 

акси њол зуњуроти њуќуќї њамчун иќтисодї намоён мешавад. Аммо муносибатњои њуќуќии 

гражданї мустаќилона дар људогї аз мазмуни иќтисодї вуљуд дошта наметавонад ва 

нисбати ин алоќа беањамиятї зоњир кардан мумкин нест.  

Њамзамон, дар доираи тадќиќоти њуќуќї баррасї намудани на категорияњои иќтисодї 
ба маънои асл, балки баррасии муносибатњои љамъиятие, ки бо меъёрњои њуќуќ танзим 
мегарданд, мувофиќи маќсад аст. Аз ин нуќтаи назар, муносибати моликият, пеш аз њама, 
ин муносибати байни одамон аст, ки дорои хусусияти молумулкї буда, оид ба неъматњои 
моддї ба миён меояд. 

Дар муносибати моликият тарафњои дохилї ва зоњирии онро људо кардан мумкин аст. 
Тарафи дохилии моликият аз иродаи шахс оид ба њамчун аз они худ муносибат 

намудан ба ашё иборат аст[1]. Чунин муносибат мансубияти ашёро ба шахси муайян ифода 
мекунад. Вазъияти мансубият бо тарзњои гуногун ба даст оварда мешавад. Дар хољагидории 
аслї (натуралї) азхудкунї одатан дар натиљаи истењсоли неъматњои моддї ба роњ монда 
мешавад. Дар шароити муомилоти молию пулї љараёни азхудкунї асосан дар доираи 
таќсимоти мањсулоти истењсолшуда љой дорад. Моњиятан сухан дар бораи таќсимоти 
манбаи мањдуд меравад. Њамзамон, вазъияти мансубияти неъматњои моддї ба шахси 
муайян дар як ваќт замина ва натиљаи муомилоти молумулкї мебошад.  

Зоњиркунии иродаи молик барои атрофиён бояд ошкор бошад. Дар натиља, атрофиён 
муносибати худро нисбати ашёи ба дигар шахс мансубдошта њамчун ба ашёи бегона ба роњ 
мемонанд, ки чунин рафтор боиси худдории онњо аз сўйиќасд кардан ба ашёи ѓайр 
мегардад.  

Тарафи зоњирии муносибати моликият аз бартараф намудани талаби шахсони сеюм 
ба ашёи бегона иборат мебошад.  

Њамин тавр, дар љамъият василаи пешгирии низоъ оид ба мањдуд кардани манбаъи 
хатар [2], ки дар меъёрњои њуќуќ нишон дода шудааст, ташаккул меёбад.  

Моликият њамеша муносибати љамъиятию истењсолии байни одамон оид ба восита ва 
мањсулоти истењсолот мебошад, аммо моликият на муносибати байни одамон ва воситаи 
истењсолї аст. Тавассути њуќуќи моликият муносибатњои љамъиятї оид ба мансубияти 
неъматњои моддї ба шахси муайян ифода меёбад ва дар натиља даъвои шахси сеюм ба 
неъматњои мазкур истисно мегардад.  

Одатан, њуќуќи моликият ба маънои объективї ва субъективї фањмида мешавад.  
Ба маънои объективї њуќуќи моликият маљмуи меъёрњои њуќуќие эътироф гардидааст, 

ки тавассути онњо муносибатњои молумулкии мансубияти неъматњои моддї ба шахсони 
муайян танзим карда мешавад ва меъёрњои њуќуќї имконияти тибќи салоњдиди худ соњибї, 
истифода ва ихтиёрдорї намудани молу мулки шахсони номбурдаро таъмин мекунад. 

Дар маљмуъ, меъёрњои соњањои њуќуќ (конститутсионї, гражданї, маъмурї, мењнатї 
ва њ.) падидаи байнисоњавии њуќуќи моликиятро ташкил мекунанд [3]. Њалли масъала бо 
тарзи батанзимдарории байнисоњавї њамкории њуќуќи гражданиро бо соњањои дигари 
њуќуќ таъмин мекунад ва дар оќибат танзимкунии бонизоми муносибатњои моликият ва 
инчунин муносибатњои молию пулї муќаррар мегардад [4]. Асоси танзимкунии 
байнисоњавиро меъёрњои њуќуќи гражданї ташкил медињад, чунки муносибати моликият 
вазъи мансубияти неъматњои моддиро инъикос мекунад, дорои хусусиятњои молумулкї, 
молию пулї буда, дар дохили мавзуи танзимкунии њуќуќи гражданї мебошад.  

Њуќуќи моликият ба маънои субъективї њамчун њуќуќи субъективии гражданї, 
андозаи рафтори имконпазири молик фањмида мешавад. Яъне, њуќуќи ќонунан 
эътирофгардида ва њифзшавандаи субъект оид ба тибќи салоњдиди худ соњибї, истифода ва 
ихтиёрдорї намудани молу мулкаш мебошад. 

Њуќуќи моликият њамчун муносибати њуќуќї мутлаќ ва ашёї мебошад. Дар 

муносибати њуќуќи моликият муќобили шахси ваколатдор (молик) доираи шахсони 

номуайяни уњдадор амал мекунанд, ки уњдадории онњо дорои хусусияти ѓайрифаъол буда, 
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аз худдории амалњое, ки њуќуќњои моликро вайрон карда метавонанд, иборат мебошад. 

Манфиати молик тавассути амалњои ў оид ба соњибї, истифода ва ихтиёрдорї намудани 

молу мулкаш ќонеъ мегардад.  

Хусусияти нисбатан хоси њуќуќи моликият, ки аз дигар њуќуќњои гражданї фарќ 

мекунад, аз инњо иборат аст: 

1) њуќуќи моликият ин њуќуќи ибтидоии субъективї мебошад, ки мустаќиман аз ќонун 

бармеояд. Байни ќонун, ки ваколати њуќуќдории моликро муайян менамояд ва молик њељ 

гуна дигар субъектњои њуќуќ вуљуд надоранд. Субъектњои дигари њуќуќ нисбат ба молик 

танњо ба сифати шахсе, ки уњдадор аст њуќуќи ба ў марбутаи моликиятро вайрон накунад, 

дар муќобил меистанд. Њуќуќи моликият њуќуќи молумулкї мебошад; 

2) њуќуќи моликият мутобиќи мазмуни худ њуќуќи нисбатан пурраи молумулкї 

мебошад, ки ќонунгузории гражданї пешбинї намудааст. Он ба принсипи иљозат дода 

шудани њама гуна амале асос ёфтааст, ки ќонун манъ накардааст; 

3) њуќуќи моликият дар љараёни њамаи муњлате, ки молу мулки дахлдор вуљуд дорад 

ва объекти он мебошад, амал мекунад. Яъне, ин њуќуќ бемуњлат мебошад; 

4) њуќуќи моликият мутобиќи чунин принсип амал мекунад: як ашё – як молик (якчанд 

моликони бо њам якљояшуда). Њамаи дигар њуќуќњои молумулкї ба ашё дорои хусусияте 

мебошанд, ки бо њуќуќи моликият алоќаманданд. Њуќуќњои дигар барои он вуљуд доранд, 

ки асосњои онњо - њуќуќи моликият мављуд аст; 

5) њуќуќи моликият дорои хусусияти истисної мебошад: он њама гуна дигар шахсонро 

љињати анљом додани ваколате, ки ба молик тааллуќ дорад, истисно менамояд [5]. 

Объекти њуќуќи моликият молу мулк мебошад. Сухан дар бораи молу мулке меравад, 

ки њангоми мављудияти њуќуќи моликият дар асл вуљуд дорад ва метавонад аз љониби молик 

инфиродї гардонида, сарфи назар аз њамаи дигар шахсон аз худ карда шавад. Аз ин рў, 

масалан, фазои кайњонї, офтоб, дигар љисмњои осмонї, ки инсон наофаридааст, њавои 

атмосфера, њамчун молу мулке, ки метавонанд объекти њуќуќи моликият бошанд, баррасї 

карда намешаванд. Бо њамин сабаб ба объекти њуќуќи моликияти давлатї марбут 

донистани фазои њаво (м. 13 Конститутсияи ЉТ), олами њайвонот њамчун маљмуи организми 

зинда, ки ба таври доимї ё муваќќатї дар њудуди ЉТ мављуданд ва дар њолати озодии табиї 

ќарор доранд, шубњаангез мебошад [6].  

Ин љо оид ба вазъи корхона њамчун комплекси молу мулк махсус ќайд намудан зарур 

аст. Хусусияти вазъи корхона дар он зоњир мегардад, ки ба њайати он њамчун комплекси 

молумулкї, агар дар ќонун ё шартнома тартиби дигаре пешбинї нагардида бошад, тамоми 

намудњои молу мулки барои фаъолияти он пешбинигардида, аз љумла њуќуќи истифодаи 

ќитъаи замин, бино, иншоот, таљњизот, асбобу анљом, ашёи хом, мањсулот, њуќуќи талаб, 

ќарз, инчунин њуќуќ ба аломатњои фардикунанда, мањсулоти он, кору хизмат (номи 

фирмавї, тамѓаи мол, тамѓаи хизматрасонї) ва њуќуќи мустаснои дигар дохил мешаванд. 

Яъне, корхона њамчун объекти њуќуќи гражданї объекти маљмуї буда, дар худ асосњои 

моддї ва уњдадорињои молумулкї, њуќуќи мустасно, њуќуќ ба шаъну эътибори корї, ќувваи 

кории кормандонро, ки дар он истифода мегардад, дар бар мегирад.  

Аммо бояд дар назар дошт, ки чунин бандубастнамоии таркиби корхона шартї буда, 

барои маќсадњои муомилот нигоњ дошта шудааст. Чунки одатан корхона њамчун комплекси 

молу мулк дар муносибатњои уњдадорї (масалан, фурўш ё иљораи корхона) ё дар ворисии 

универсалї (масалан, азнавташкилдињии шахси њуќуќї ё мерос) баромад мекунад.  

Њамзамон, њатто њангоми додани корхона њамчун комплекси молу мулк тавассути uno 

actu (лот.) - ањди ягона гузаштани њуќуќ ба њар як объекти корхона, ки дар таркиби он 

мављуд аст, риояи ќоидаи махсусро талаб мекунад. Барои њамин тартиб додани санадњои 

барўйхатгирї талаб карда мешавад ва риоя ќоидањои махсуси додани корхона зарур аст 
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(м.м. 591, 593, 680, 685 КГ ЉТ). Чунин масъала зарурати таљдиди назарро вобаста ба табиати 

корхона њамчун объекти мустаќили њуќуќи гражданї ба вуљуд оварда, пешнињодњо шуда 

истодааст, ки аз КГ чунин меъёр хориљ карда шавад. 
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МАФЊУМ ВА МАЗМУНИ ЊУЌУЌИ МОЛИКИЯТ 

Дар маќола муаллиф кўшиш кардааст, ки мавзуи мафњум ва мазмуни њуќуќи моликиятро баррасї 
намояд. Муаллиф дар бораи намудњои моликият, тарафи субъективї ва объективии он, субъект ва объект 
њуќуќи моликият маълумоти муфассал овардааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: мафњум ва мазмуни њуќуќи моликият, намудњои моликият, тарафи субъективї ва 
объективии њуќуќи моликият, субъект ва объект њуќуќи моликият. 

 

ЗНАЧЕНИЕ И СОДЕРЖАНИЕ ПРАВ ИМУЩЕСТВА 

В статье автор попытался обсудить понятие и содержание права собственности. Автор дает подробную 

информацию о видах собственности, ее субъективной и объективной стороне, субъекте и объекте имущественных 

прав. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: понятие и содержание права собственности, виды собственности, субъективная и 

объективная сторона права собственности, , субъекте и объект имущественных прав 

 

MEANING AND CONTENT OF PROPERTY RIGHTS 

In the article, the author tried to discuss the concept and content of property rights. The author provides detailed 

information about the types of property, its subjective and objective side, the subject and object of property rights. 

KEYWORDS: concept and content of property rights, types of property, subjective and objective side of property 

rights, subject and object of property rights 
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РУШДИ ЌОНУНГУЗОРИИ ЉИНОЯТИИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН ОИД БА 
ХИЁНАТ БА ДАВЛАТ 

 
Мададхонова М.М. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Љумњурии Тољикистон дар асоси м. 8 Конститутсия вазифадор аст бо истифода аз 

воситањои мухталиф асосњои низоми конститутсиониро њифз намояд [5, с. 137]. Яке аз 
василањои муассиртарини њифз ва њимояти истиќлоли њам хориљї ва њам дохилии давлат, 
њудуду марзњои кишвар, амният ва мудофиаи он чорањои њуќуќи љиноятї ба њисоб 
мераванд, ки м. 305 Кодекси љиноятии ЉТ дар бораи “Хиёнат ба давлат” љузъи он мањсуб 
мешавад [4]. Сарфи назар аз љой доштани м. 30-и Конститутсияи ЉТ, ки ба њар кас озодии 
сухан, нашр, њуќуќи истифодаи воситањои ахбор кафолат медињад, ќисме аз ин иттилоот аз 
маълумоти махфие иборат мебошад, ки он сирри давлатиро ташкил медињад ва ифшо 
намудани чунин маълумот метавонад боиси ба миён омадани оќибатњои номатлуб дар 
бахшњои мухталифи иќтисоди њар давлат гардад. Ба ин хотир, давлат на танњо дастрасї ба 
ин гуна иттилоот ва пањн намудани онро мањдуд месозад, балки аз љумла, дар ихтиёри 
давлатњои хориљї, созмонњои байналмилалї ва хориљї ќарор додани маълумоти дорои 
сирри давлатиро ба таври пурра мамнуъ эълон медорад. Ифшо шудани чунин маълумот, на 
танњо ба ќудрати мудофиавии кишвар, балки ба соњањои дигари он низ зиёни 
љуброннопазир мерасонад. Д.С. Турсунбоев зимни арзёбии дараља ва мизони хавфу хатари 
ошкорсозии иттилооту маълумоти махфии марбут ба соњањои иќтисодї ва тавоноии 
дифоъии давлат, аз љумла ќайд менамояд, ки “чунин амалњои ѓайриќонунї" метавонанд 
зарару хисороти бузурги иќтисодї ба давлат ворид созанд, боиси мутаваќќиф гардидани 
раванди бунёду сохтмони иншоотњои бузургу муњимми стратегї гардида, дар пешбурди 
тањќиќоту пажўњишњои пурарзиш дар бахшњои мухталифи фанниву илмї мушкилу монеа 
эљод намоянд, талошу зањматњои чандинсолаи коллективњои мухталифро доир ба коркард, 
истифода ва амалисозии фановарињои нодир, сохту тањияи тарњу наќшањои мудофиавї дар 
даврањои њассос, навъњои нави силоњу муњимотро барбод дињанд” [10, с. 17]. Оќибати чунин 
амал метавонад њамчунин ба сиёсати давлатњо дар соњаи муносибатњои байналмилалї ва 
равобити муштараки байни давлатњо латма ворид намуда, боиси ќатъ гардидани 
муносибатњои дипломативу сиёсї дар миёни давлатњо гардад [9, с. 37]. Бинобар ин, 
муќаррар гардидани љавобгарии љиноятї барои љинояти хиёнат ба давлат пешбинї шудани 
сахттарин љазоњои љиноятї барои он амали комилан мантиќї ва дуруст аз сўйи давлат ба 
њисоб меравад. Ба андешаи Т.Ш.Шарипов, А.И.Сафарзода, З.А. Камолов дохил намудани 
арзишњои муайян ба категорияи њифзи њуќуќи љиноятї худ ба худ њамагуна таљовузњои ба 
ин арзишњо (хиёнат ба давлат. – З.З.) ба кирдорњои сазовори њуќуќи љиноятї табдил 
намедињад, балки њарчї хавфнокии ин объектњо танњо бо ќонуни љиноятї пешбинї 
шудаанд, шуда метавонад [14, с. 77]. 

Баъд аз инќилоби соли 1917 дар Тољикистон љавобгарї барои хиёнат ба давлат боз 
њам шадидтар гардид ва дар шароити тањаввулоти бузурги иљтимоии баамаломада, 
маъмулан барои содир намудани чунин љиноят њукми ќатл бо истифодаи љазои иловагї – 
мусодираи амвол дар амал татбиќ мешуд. Ин нукта 23 сентябри соли 1919 дар декрети ба 
нашр расидаи ШНХ “Дар бораи ба ќайд гирифтани њатмии собиќ заминдорон, 
сармоядорон ва шахсоне, ки дар низоми буржуазии даврони салтанатии ќаблї соњиби 
маќому вазифа буданд”, пешбинї шуда буд. Аз мазмуну муњтавои ин санад метавон чунин 
натиљагирї намуд, ки тарафи объективии кирдори мавриди назар ба таври њадди аксар 
васеъ гардонида шуда буд: њатто рафтори шахсоне, ки аз ба ќайд гирифта шудани њатмї 
саркашї менамуданд, ба љинояти хиёнат ба давлат баробар арзёбї мешуд. Барои содир 
намудани чунин кирдор (дар шакли бењаракатї), ки онро дар даврони суботу шукуфої дар 
давлатњои аврупої метавонистанд њатто на љиноят, балки фаќат кирдори ѓайриќонунї 
њисобанд, њам мусодираи амвол ва њам ќатл пешбинї шуда буд. 
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Лозим ба зикр аст, ки аввалин санади њуќуќии танзимкунандаи масъалањои вобаста ба 
љиноят ва адои љазо Кодекси љиноятии ЉШФСР (минбаъд – КЉ ЉШФСР) ба њисоб мерафт, 
ки он 1 июни соли 1922 тавассути КМИУ ќабул шуда буд [3, с. 16–17]. Дар Кодекси љиноятии 
ЉШФСР, соли 1922 аз як тараф таъсири ќонунгузории Олмон њам мушоњида мешуд. Дар 
њамин њол, аз тарафи дигар дар он таъсири даврони инќилобї њам эњсос мешуд. Дар кодекси 
мазкур гурўњи љиноятњои аксулинќилобие муайян гардида буд, ки ин љиноятњо аз њама 
хавфноктарин ва муњимтарин љузъи љиноятњои ба муќобили давлат равонашуда ба њисоб 
мерафтанд. Мутобиќи моддаи 57 санади мазкур, “њар гуна амале, ки он ба сарнагунии 
дастовардњои инќилоби пролетарї, зидди Конститутсияи ЉШФСР, њукумати коргару 
дењќон равона шудааст, њамчунин кирдоре, ки маќсади он расонидани кумак ба буржуазияи 
байналмилалист, ки низоми моликияти ташаккулёбандаи сотсиалистиро эътироф 
намекунад ва бо њар роњу васила, аз љумла бо роњи дахолати њарбї, муњосира, љосусї, 
сармоягузории матбуот ва дигар воситањои мекўшад низоми коммунистиро аз байн барад”, 
љинояти аксулинќилобї дониста мешавад [11, с. 153]. “Фаъолиятњои хиёнаткорона” ва 
“љосусї” љузъи чунин рафторњо муайян мегардид.  

Дар Кодекси љиноятии соли 1926 ЉШФСР, ки мавриди амал ќарор дошт, бинобар ба 
шањодати А.С. Лавриев истилоњи "хиёнат ба давлат" хеле васеъ буд. Ў дар ин бора 
менависад, ки Кодекси љиноятии соли 1926 ЉШФСР давлатњои хориљии буржуазї, 
намояндагони људогонаи онњо, ќисмате аз буржуазияи байналмилалї, гурўњњои љамъиятї 
ва ташкилотњои дар зери таъсир буржуазия ќарордоштаро, ки дар талоши сарнагун 
кардани системаи коммунистї буданд, њамчун мафњуми хиёнат ба давлат муайян менамояд 
[6, с. 78]. Худи мафњуми “хиёнат ба давлат” дар ин санади меъёрї њуќуќї боз њам васеътар 
гардонида шуда буд (ба он изофа шуданд он кирдорњое,ки ба њукумати шуравї латма 
мезаданд ва ё пояњои онро заиф мегардониданд ва ин кирдорњо низ љузъи фаъолиятњои 
хиёнаткорона муайян шуда буданд). Аммо ин на танњо боиси мушаххас гардидани таърифи 
хиёнат ба давлат, балки сабабгори номушаххасии бештари он гардид. Ба ин муносибат, 
моддаи машњури 58 пайдо шуд, ки ба он дар китоби А. Солженитсин “Архипелаг Гулаг” 
боби алоњида бахшида шуда буд. Ва мардуми њатто дур аз илми њуќуќшиносї дар Шуравї 
низ фаќат аз рўйи раќами мазкур мазмуни моддаи мавриди назарро дарк менамуд. 
Мутобиќи моддаи 58-1 “кирдори зиддиинќилобї эътироф мегардад њар амале, ки он ба 
сарнагунї, зарба задан ва заъифсозии њукумати шуроњои коргару дењќон ва њукуматњои 
тавассути онњо дар асоси Конститутсияи ИЉШС ва ќонуни асосии љумњурињои иттифоќї 
ва автономї, интихобгардида равона шуда бошад ва ё маќсади зарба задан ё тазъифи 
амнияти дохили љумњурињои шуравї, дастовардњои асосии иќтисодї, сиёсї ва миллии 
инќилоби пролетариро дошта бошанд. Бар асоси њамраъйи байналмилалии тамоми 
мењнаткашони олам дар њолат ва замоне чунин кирдорњо зиддинќилобї шуморида 
мешаванд, ки онњо ба муќобили њар як кишвари њатто ѓайриузви ИЉШС равона шуда 
бошанд” [12, с. 600].  

Агар дар тањрири м. 57 КЉ ЉШФСР соли 1922 комилан дар бораи манфиатњои кишвар 
ва амнияти дохилии он сухан гуфта намешуд (фаќат дар бораи манфиати инќилоб, ки имкон 
дошт онро зиддиинќилобиён риоят насозанд), вале дар м. 58 Кодекси нави љиноятии соли 
1926 дар бораи латма задан ё тазъифи амнияти дохилии ИЉШС сухан меравад, њарчанд дар 
он њамчунон дар бораи “дастовардњои инќилоби пролетарї ва њамраъйии манфиати 
тамоми мењнаткашон низ таъкид мешавад”. Дар ин робита чунин суол ба миён меояд, ки 
чаро масъалањои вобаста ба тамомияти арзї, истиќлоли давлати љавони шуравї ва амнияти 
миллии он њамчун объекти мавриди сўйиќасд дар як санади меъёрї - њуќуќї умуман зикр 
намегарданду дар санади дигар мавриди объекти љиноят фаќат ќисме аз онњо шуморида 
мешаванд. Аз нигоњи мо посухи ин суол ба хусусиёти вижаи замони шуравї бармегардад.  

Кодекси љиноятии ЉШС Тољикистон (минбаъд – КЉ ЉШС Тољикистон), бо Ќарори 
Президиуми КМИ Шуроњои ЉШС Тољикистон аз 9 майи 1935 ќабул гардида, 15 июни соли 
1935 дар њудуди љумњурї ба ќувваи амал даромад, ки давраи муњим дар инкишофи њуќуќи 
љиноятї дар Тољикистон ба њисоб меравад. Бо ин ќарор амали КЉ ЉШС Ўзбекистон дар 
њудуди ЉШС Тољикистон бекор карда шуд [13, с. 31]. Ин нахустин КЉ ЉШС Тољикистон 
мебошад, ки наќш ва ањамияти муњимро дар таърихи њуќуќи љиноятї мебозад [8, с. 122]. 
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Кодекси мазкур мутобиќи ќонунњои умумииттифоќї бо инъикоси хусусиятњои љомеаи 
Тољикистон сохта шуда буд [8, с. 122–123]. Лозим ба ќайд аст, ки мутобиќи м. 18 боби IV КЉ 
ЉШС Тољикистон соли 1935 «Дар бораи чорањои љазои љиноятї, ки бо кодекси љиноятї дар 
муносибат ба шахси љиноятсодиркарда таъин мегардад» мусодираи молу мулк њамчун як 
намуди чораи љазои љиноятї дар ќатори њукми ќатл ба њисоб рафта, дар пурра ё ќисман 
таъин гардидани институти мазкур ба хоинони сохтори шуравї ишора мегардад [1, с. 27]. 
Вобаста ба ин масъала, А. Макаров чунин мењисобад, ки тафовути асосї дар истифодаи 
моддаи хиёнат ба кишвар дар замони Иосиф Сталин ва дигар рањбарони шуравї аз миќдори 
њолатњои пешомада иборат буд: Дар замони Сталин ин як таљрибаи саросарї ва оммавї буд 
ва баъд аз он ба сурати парвандањои људогона ба мушоњида мерасид [7].  

Бояд хотирнишон сохт, ки 17-уми августи соли 1961 КЉ ЉШС Тољикистон ќабул гардид, 
ки аз 1-уми декабри соли 1961 мавриди амал ќарор дода шуд [2, с. 16]. Љинояти хиёнат ба Ватан 
дар Кодекси љиноятии ЉШС Тољикистон (соли 1961) ба таври ќобили таваљљуњ мањдуд 
гардонида шуда буд (дар муќоиса на фаќат бо моддаи хеле васеъи 58, балки дар муќоиса бо 
ќонунгузории љиноятии ЉТ (м. 305 КЉ ЉТ). Мутобиќи Кодекси љиноятии ЉШС Тољикистон 
(соли 1961) љинояти хиёнат ба Ватан (м. 61) фаќат кишварњои хориљиро дарбар мегирифт, 
ташкилотњои ѓайридавлатии хориљї дар ин миён истистно буданд. Субъекти чунин љиноят 
метавонист фаќат шањрванди собиќ СССР бошад (баъдтар, Љумњурии Тољикистон, зеро 
кодекси ёдшуда то мавриди амал ќарор гирифтани Кодекси љиноятии ЉТ (соли 1998) дорои 
нуфузи ќонунї буд). Истиќлол, дахолатнопазирии марзї ва ё амнияти давлатї ва ќудрати 
мудофиавии ИЉШС объекти љиноятиро ташкил медоданд. Таркиби мазкур њамоно ба 
ќатори љиноятњои махсусан вазнини давлатї дохил мегардид ва он дар мавриди таваљљуњи 
љомеа ќарор дошт. Мо метавонем то кадом андоза ќонунї будани меъёри мавриди назар 
чунин хулосабарорї намоем. Аз рўйи натиљањои ин хулосабардорї чунин шакли хиёнат ба 
Ватан аз ќабили чун ѓайриќонунї рафтан ба хориља ва ѓайриќонунї омадан ба ИЉШС (м. 
81-и Кодекси љиноятии ЉШС Тољикистон соли 1961) аз хориља на фаќат бинобар 
номувофиќ будан бо м. 24-и Конститутсияи ЉТ, балки мухолиф будан бо муќаррароти 
санадњои њуќуќи байналмилалї (барои мисол, банди 2 м. 12 Паймони байналмилалї оид ба 
њуќуќњои шањрвандї ва сиёсї озодона тарки кишвар намудан, аз љумла тарки кишвари худ 
намуданро ба њар як шахс кафолат медињад ва њамчунин кафолат медињад, ки шахс 
вазифадор нест, ки ба таври њатмї бояд аз хориљ ба кишвар баргардад) ба таври ќонунї 
ѓайриконститутсионї эътироф шуда буд. Вале фош кардани сирри давлатї (м. 72-и Кодекси 
љиноятии ЉШС Тољикистон соли 1961), љосусї (м. 62-и Кодекси љиноятии ЉШС 
Тољикистон соли 1961) њамчунон яке аз шаклњои љинояти хиёнат ба ватан боќї монд. 

Ворид намудани чунин шакли хиёнат ба давлат ба моддаи 305 КЉ ЉТ дар давлати мо, 
њамакнун иќдом ва амали мантиќї ба назар мерасад, зеро соли 2016 бо Ќонуни ЉТ аз 
14.11.2016, № 1359 ќонунгузори ватанї даъвати оммавї барои бо роњи зўроварї таѓйир 
додани сохти конститутсионии Љумњурии Тољикистон аст, њамчун диспозитсияи таркиби 
љинояти 307 КЉ ЉТ арзёбї намуд. Бар асоси моддаи 307 КЉ ЉТ вайрон кардани тамомияти 
арзї таркиби људогонаи љиноятро ташкил медињад. Таљрибаи давлатњои хориљї нишон 
медињад, ки ин кор набояд бо роњи криминализатсиякунонии таркиби људогона сурат 
бигирад, балки он бояд њамчун яке аз намудњои хиёнат ба давлат ба ќонунгузории љиноятї 
ворид карда шавад.  
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РУШДИ ЌОНУНГУЗОРИИ ЉИНОЯТИИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН ОИД БА ХИЁНАТ БА ДАВЛАТ 

Дар маќолаи мазкур сухан дар бораи рушди ќонунгузории Љумњурии Тољикистон оид ба хиёнат ба 
давлат меравад. Муаллифон мафњум ва хусусиятњои ташаккул ва инкишофи ќонунгузории Љумњурии 
Тољикистон оид ба хиёнат ба давлатро аз нигоњи олимони ватанї ва хориљї мавриди омўзиш ќорор дода, оид 
ба ин масъала фикру андешањои худро иброз намудаанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: хиёнат ба давлат, љазо, њукми ќатл, мусодираи молу мулк, љосусї, сирри давлатї, 
истиќлолият, давлати хориљї, амнияти беруна. 

 

РАЗВИТИЕ УГОЛОВНОГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН О 

ГОСУДАРСТВЕННОЙ ИЗМЕНЕ  

В данной статье рассматриваются развития законодательства Республики Таджикистан о государственной 

измене. Авторы исследуют понятие и особенности становления и развития законодательства Республики 

Таджикистан о государственной измене с точки зрения отечественных и зарубежных ученых, высказывают свое 

мнение по данному вопросу.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: государственная измена, наказание, смертная казнь, конфискация имущества, 

шпионаж, государственная тайна, независимость, иностранное государство, внешняя безопасность. 

 

DEVELOPMENT OF THE CRIMINAL LEGISLATION OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN ON TREASON  
This article considers the development of the legislation of the Republic of Tajikistan on treason. The authors study 
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ТАБИАТИ ЊУЌУЌИИ САНАДИ АВФ 

 
Дусаева М. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Моддаи 5-и Конститутсияи ЉТ инсон, њуќуќ ва озодињои ўро арзиши олї дониста, 
њаёт, ќадр, номус ва дигар њуќуќњои фитриро дахлнопазир эълон намудааст. Мубориза бар 
зидди љинояткорї ба воситаи ќонунгузории љиноятї амалї карда мешавад. Маќсади асосии 
њуќуќи љиноятї ин њифзи њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, амнияти љамъиятї ва 
саломатии ањолї, ислоњ кардани шахсони кирдори љиноятї содирнамуда, пешгирї кардани 
љиноятњои нав мебошад. Яке аз принсипњои асосии дар ќонуни љиноятї муќарраргардида 
ин принсипи инсондўстї мебошад. Дар асоси ин принсип гуфтан мумкин аст, ки љазои 
нисбати шахси љиноят содирнамуда таъингардида на бо маќсади тањќиру пастзанї, озорї 
љисмонї ё руњии шахс мебошад.( м.9. КЉ ЉТ). Ифодаи хоси истифодаи принсипи 
инсондўстї дар таљриба ин амал кардани санадњои авф, ки аз љониби давлат ќабул карда 
мешаванд, мебошад. Истилоњи авф маънои бахшидан, аз гуноњи касе гузаштан мебошад ва 
ба њамин монанд мафњум дар адабиёти њуќуќї авф – яъне аз адои љазои љиноятї озод 
намудан, муњлати адои љазоро кам кардан ё ба љазои сабуктар иваз намудан, инчунин, 
бардоштани доѓи судии шахсе, ки пештар адои љазо намудааст, мебошад. Таљрибаи ќабул 
ва татбиќи санадњои авф зарурати омўзиши маќсадњои иљтимоию иљтисодї ва њуќуќї, 
давраи татбиќи он ва инчунин оќибатњои иљтимоию њуќуќї ва проблемањои татбиќи 
онњоро талаб мекунад. Дар таљриба аксари ваќт њангоми татбиќи санади авф дар фаъолияти 
суд, прокуратура, муассисањои иљрои љазои љиноятї ва маќомотњои корњои дохилї 
мушкилињо ба миён меояд. Масъалањои марбут ба институти њуќуќии авфро олимони зиёд 
аз ќабили Н.Д.Дурманов, О.С.Зелдова, С.И.Зелдов, В.Е.Квашис, И.Л.Михлин ва ѓайрањо 
мавриди омўзиш ќарор додаанд. Аз љониби онњо масъалањои таърихи пайдоиши авф, 
маќсад, тарзи татбиќ, инчунин, мушкилињои дар ин самт мављудбуда ва оќибатњои он 
мавриди тањлил ќарор гирифтааст. Ањамияти мавзуи мазкур аз он иборат аст, ки ваќтњои 
охир дар фаъолияти муассисањои ислоњї озод намудани мањкумшудагон тибќи ќонуни авф 
мавќеи муњимро ишѓол намудааст. Аз ин рў, њалли дурусти масъалањои ташкилию њуќуќие, 
ки аз татбиќи он ба миён меояд, вазифаи муассисањои ислоњие, ки дар ин самт фаъолият 
мебаранд, вобаста аст. 

Маќсади асосии тањќиќот њамаљониба омўхтани санади авф њамчун як институти 
мустаќили озодкунї аз љазо, самаранокии њуќуќї ва иљтимоии он, тарзи татбиќи он дар 
муассисањои ислоњї ва тањияи пешнињодњои нав дар ин самт мебошад.  

Истилоњи авф аз калимаи юнонии “амнистия” гирифта шуда, маънояш фаромушкунї 
мебошад. Авф њамчун барномаи сиёсї њанўз дар замонњои ќадим хеле хуб истифода мешуд. 
Масалан, соли 404 п.а.м. њокими Афина Фрасибул пас аз дарбор рондани 30 нафар шахсони 
бедодгар, як масъаларо ба овоздињии умумихалќї пешнињод кард, ки ин масъала “ фаромўш 
кардани аъмоли гузашта” буд. Яке аз муаррихони Румї Валерий М. дар ин маврид чунин 
навиштааст: “ин фаромўшї, ки афинагињо онро “авф” меномиданд, давлате, ки дар њолати 
пош хўрдан ќарор дошт, ба њолати аввалааш баргардонд”. Дар замони љумњурият дар Рим 
авф бо ќарори Комиљроияи халќї баъдтар Сенат дар шакли “комилан бахшидани шахсон 
ва фаромўш кардани кирдор” татбиќ карда мешуд. Дар империяи Рим санади авф танњо аз 
љониби императорњо татбиќ карда мешуд. 

Дар Аврупои асрњои миёна авф аз љониби подшоњон, аксар ваќт ба муносибати 
маросими тољгузорї, издивољ ё таваллуд шудани вориси онњо, баъзан ваќт бо ташаббуси 
калисои католикї эълон карда мешуд. Ин иќдом на њамеша аз љониби оммаи халќ ра 
руњониёни поён дастгирї меёфт. Дар Англия соли 1189 ваќте шоњ Ричард I ба сари ќудрат 
омадан замон авфи умумї эълон карда шуд. “Њарчанд он ваќт зиндонњо дар саросари 
Англия,- менависад таърихнавис Вилям Нюбург,- шумораи љинояткорон хеле њам зиёд буд, 
ки онњо ё мунтазири озодї буданд ё мунтазири љазо. Аммо бо эълони авфи умумї њамаи 
мањбусон озод шуданд ва њамин тавр ба шарофати шоњи нав ин нохалафон дар озодї нисбат 
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ба пештара боз зиёдтар ѓоратгарї мекарданд. Тартиботи љамъиятиро комилан вайрон 
сохтанд”. Дар Аврупо дар замони мутлаќият њокимон авфро њатто ба манфиати худ 
истифода мебурданд. Танњо дар сари XIX бо рушди низоми судиву њуќуќї, пеш аз њама дар 
Англия, авф ба як институти мустаќили њуќуќї табдил ёфт, ки маќсад ва тарзи татбиќи он 
аз санади бахшиш ба куллї фарќ карда шуд.  

Амнистия дар саросари љањон васеъ истифода мешавад. Ин санад дар ќонунгузории 
њамаи кишварњои ИДМ, Югославияи собиќ, Австрия, Албания, Андорра, Болгария, 
Ветнам, Дания, Миср, Ироќ, Италия, Хитой, Кореяи Шимолї, Латвия, Лубнон, Португалия 
ва дигар давлатњо љорї карда шудааст. Дар баробари ин доираи татбиќи он дар ин давлатњо 
яксон нест. Дар баъзе штатњо авф зуд-зуд эълон карда мешавад ва нисбати аксари 
љинояткорон татбиќ карда мешавад. Дар дигар штатњо бошад баръакс танњо дар њолатњои 
истисної амалї мегардад. (Масалан дар кишварњои Америкаи Лотинї амнистия танњо 
нисбати “љиноятњои сиёсї” татбиќ мегардад).  

Дар кишварњои системаи њуќуќии англо-саксонї институти авф мављуд нест, инчунин 
дар баъзе кишварњое, ки ба системаи њуќуќии романо-олмонї шомиланд, санади авф татбиќ 
намегардад. Масалан, дар Германия, Испания, Нидерландия, Норвегия, Шветсия ва 
Эстония. 

Авф баръакси бахшиши љазо татбиќ карда мешавад, яъне он нисбати гурўњи шахсони 
алоњида не, балки ба тамоми категорияњои љинояткорон, ки аз рўйи аломатњои умумї 
муќаррар шудаанд: занон, ноболиѓон ва шахсоне, ки ба муњлати на он ќадар дароз мањкум 
шудаанд ва ѓайра татбиќ карда мешавад. Санади авф метавонад аз љавобгарии љиноятї ва 
љазо озод кунад, љазоро сабуктар ё ба шакли сабуктар иваз намояд, мањкумшудагонро аз 
љазои иловагї озод кунад ва метавонад доѓи судии шахсоне, ки адои љазо кардаанд, 
бартараф намоянд. 

Истифодаи санади авф аз принсипи инсондўстї сарчашма мегирад. Татбиќи авф дар 
амал маќсадњои гуногун дорад, ба монанди коњиш додани шумораи мањбусони дар 
муассисањои ислоњї мављудбуда, ноил шудан ба баъзе њадафњои мушаххаси сиёсї (масалан, 
хотима додан ба муноќишањои мусаллањона) мебошад. Баъзе олимон дар он аќидаанд, ки 
санади авф аз Паймони байналхалќии 16 декабри соли 1966 “Дар бораи њуќуќњои гражданї 
ва сиёсї” сарчашма мегирад. Дар моддаи 6 – и ин санад чунин гуфта шудааст: “Њар шахсе, 
ки ба љазои ќатл мањкум шудааст, њуќуќ дорад оиди сабук кардани љазо, бахшиш ва ё авф 
дархост пешнињод намояд”.  

Мувофиќи моддаи 59 Конститутсияи ЉТ лоињаи Ќонуни ЉТ “Дар бораи авф”-ро 
Президент ба Маљлиси намояндагони Маљлиси Олии ЉТ пешнињод менамояд. 

Дар моддаи 82 КЉ ЉТ дар ин хусус меъёри мушаххас дарљ гардидааст. Масалан, дар 
банди якуми моддаи мазкур чунин меъёр оварда шудааст: “Авф дар асоси ќонуни ЉТ 
нисбати доираи инфиродан номуайяни шахсон татбиќ карда мешавад”. Мувофиќи ќисми 
дуюми њамин модда бо санади авф шахси љиноят содирнамуда метавонад аз љавобгарии 
љиноятї озод карда шавад ва шахси барои љиноят мањкумшуда њам аз адои љазои асосї ва 
њам аз адои љазои иловагї пурра ё ќисман озод карда шавад ё ќисми љазои адонакардаи ў 
ихтисор гардад ё ба намуди љазои сабуктар ваз карда шавад ё ин, ки доѓи судиаш бардошта 
шавад. 

Авф аз тарафи маќомоти олии ќонунгузории кишвар эълон карда мешавад. Санади 
авф ба доираи номуайяни одамон аз тарафи Маљлиси Олї эълон карда мешавад. Инчунин, 
бояд ќайд кард, ки яке аз хусусиятњои муњимми санади авф дар он аст, ки он њамчун ќонуни 
љиноятї эътироф намегардад. Ашхосе, ки мувофиќи санади авф муњлати адои љазо 
барояшон тамом шудааст, мумкин аст доѓи судиашон низ барњам хўрад. Заминањои њуќуќии 
эълон намудани авфи умумї Конститутсия ва Кодекси љиноятии ЉТ мебошад.  

Бояд зикр намуд, ки яке аз хусусиятњои муњимми дигари санади авф дар он аст, ки он 
на ин, ки нисбати шахси алоњида, балки аз рўйи категорияи љиноятњои содиршуда эълон 
карда мешавад. Маќомоти дахлдор бояд дар ваќти эълон намудани авфи умумї нисбат ба 
шахсони мушаххас санадњои зерини татбиќи њуќуќро ќабул кунанд: ќарор ва таъинот оид 
ба ќатъи парвандаи љиноятї, инчунин ќатъ намудани њукми айбдоркунї вобаста ба озод 
намудани гунањкор аз љавобгарии љиноятї, таъиноти суди зинаи дуюм оид ба ќатъи 
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парвандаи љиноятї ва ќарори маќомоте, ки дар он љо мањкумшуда љазоро адо мекунад дар 
хусуси озод намудан аз адои љазо. 

Доираи шахсоне, ки мавриди авфи мушаххас ќарор доранд, дар худи санади авф ба 
таври муфассал баён кардани онњо муайян карда мешаванд. Масалан, тибљи моддаи 1 
ќонуни ЉТ “Дар бораи авф”, ки соли 2021 ќабул карда шуд аз адои љазои мањрум сохтан аз 
озодї чунин категорияи мањкумшудагон новобаста аз муњлати љазои таъиншуда ва адои 
љазоњои дигари ба мањрум сохтан аз озодї алоќаманд намуда, озод карда шудаанд: занон, 
ноболиѓон, мардони аз синни 55 боло, маъюбони гурўњњои 1,2 ва 3, шахсони гирифтори 
беморињои омоси бадсифати марњаллаи 4 ва гурўњи клиникии 4 аз рўйи таснифи 
байналмилалї, иштирокчиёни ЉБВ ва шахсони ба онњо баробаркардашуда, иштирокчиёни 
амалиёти љангї дар њудуди давлатњои дигар, инчунин шахсоне,ки бар асари фалокати 
Неругоњи барќии атомии Чернобил зарар дидаанд, шахсоне, ки бо мукофотњои давлатии 
ИЉШС, ЉШС Тољикистон ва Љумњурии Тољикистон сарфароз гардонида шудаанд, 
шањрвандони хориљї.  

Дар санади авф њамчун ќоида доираи шахсоне низ муайян карда шудааст, ки санади 
авф ба онњо татбиќ намегардад. Масалан, онњое, ки ба љазои якумра аз озодї мањрум сохтан 
мањкум шудаанд, мањкумшудагоне, ки нисбати онњо љазои ќатл ба љазои мањрум сохтан аз 
озодї иваз карда шудааст.  

Мавриди зикр аст, ки дар даврони истиќлолият дар љумњуриамон 17 маротиба ќонуни 
авф ќабул ва нисбат ба 170 000 нафар татбиќ гардида, онњо аз адои љазо озод карда шудаанд. 
Аз љумла, 7- уми сентябри соли 2021 ба муносибати 30 - солагии истиќлолияти давлатї 
Ќонуни авф ќабул карда шуд, ки тибќи он 11 500 нафар аз љавобгарии љиноятї ва адои љазо 
озод гардиданд. 

Моњияти табиати њуќуќии санади авф аз он иборат аст, ки метавонад барои аз 
љавобгарии љиноятї ва њам аз љазои љиноятї озод кардан асос шавад. Инчунин, санади авф 
барои ќатъ кардани таъќиботи љиноятї низ асос шуда метавонад (агар шахс ба ин эътироз 
надошта бошад). Дар амалияи судї чунин њолатњо њастанд, ки бо санади авф пешбурди 
парвандаии љиноятї ќатъ намегардад. Дар айни замон агар гунањгории шахс исбот шуда 
бошад, суд нисбати он њукми айбдоркунї мебарорад ва дар асоси санади авф шахсро 
метавонад аз љавобгарии љиноятї озод кунад.  
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ТАБИАТИ ЊУЌУЌИИ САНАДИ АВФ 

Дар маќола таърихи пайдоиши институти авф, тарзи татбиќи он дар гузашта ва дар замони муосир, 
мавќеи авф дар ќонунгузории кишварњои гуногун ва моњияти авф мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Оид ба 
моњияти институти авф нуќтаи назари гуногун тањлил карда шудааст. Инчунин, мавќеи авф њамчун институти 
мураккаби њуќуќии байнисоњавї асоснок карда шудааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: институти авф, мањкумшуда, моњияти авф, институти њуќуќї, санади авф, принсипи 
инсондўстї, адои љазо, љавобгарии љиноятї, амнияти љамъиятї. 

 

ПРАВОВАЯ ПРИРОДА АКТА АМНИСТИИ 

В статье рассматриваются история института амнистии, его применение в прошлом и в современности, 

амнистия в законодательстве разных стран и сущность амнистии. Проанализированы различные точки зрения на 

содержание и правовую сущность института амнистии. Обосновывается позиция об амнистии как о комплексноми 

межотраслевом правовом институте. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: институт амнистии, осужденный, сущность амнистии, правовой институт, акт 

амнистии, принцип гуманности, отбывание наказания, уголовная ответственность, общественная безопасность. 

 

LEGAL NATURE OF THE ACT OF AMNESTY 
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The article discusses the history of the amnesty institution, its application in the past and in the present, the place of 

amnesty in the legislation of different countries and the essence of amnesty. Analyzed different points of view concerning 

the content and legal nature the institution of amnesty. The position about the amnesty as a complex intersectoral legal 

institution is proofed there. 

KEYWORDS: amnesty institution, a prisoner, essence of amnesty, legal institution, act of amnesty, principle of 

humanity, serving sentences, criminal liability, public safety. 
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ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТЇ БАРОИ БА ХУДКУШЇ РАСОНИДАН 

 
Исоева Ш. М. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Дар шароити њозира яке аз масъалањои муњимми љомеа, ки сатњи афзоиши он бештари 
давлатњоро ба хатар гузоштааст ин ба худкушї даст задани шањрвандон мебошад. 
Љумњурии Тољикистон њамчун узви људонашавандаи љомеаи љањонї дар шароити 
љањонишавї танњо бо роњи татбиќи чорањои маљбурсозии давлатї ин амали номатлубро 
бартараф карда наметавонад, чунки ба ин амали номатлуб одамон новобаста аз синну сол, 
вазъи иљтимої, мансубияти динї ва ѓайра даст мезананд.  

Дар замони муосир маълум нест, ки кай аввалин маротиба инсон даст ба худкушї 
задааст, вале тадќиќотњои антропологї нишон медињанд, ки инсоният њанўз аз замонњои 
ќадим низ даст ба худкушї мезадааст. Худкушї дар њар давру замон мављуд буд ва таъсири 
он дар њар ќавму ќабилањо гуногун дарк карда мешуд. Аз љумла, дар Юнони Ќадим ба 
шањрванд њуќуќи ба худкушї даст задан танњо дар якчанд њолатњои махсус пешбинї 
мегардид. Шањрванд њуќуќи интихоби тарз ё роњи худкуширо танњо баъди ба ў тибќи ќонун 
муносиб донистани њукми ќатл ба даст меовард. Суќрот низ истисно набуд, ки њангоми ба 
ў татбиќ намудани њукми ќатл бо хоњиши худ зањр менўшад. Бе иљозати њукумат худро ба 
ќатл расонидан манъ карда шуда буд. Дар сурате, ки шањрванд дар чунин њолат даст ба 
худкушї мезад, пас дасту пояшро бурида алоњида мегўрониданд. Мутобиќи ќонунгузории 
юнонињо чунин муќаррар карда шуда буд, ки: «бигузор шахсоне, ки намехоњанд зиндагонї 
кунанд, сабаби ба худкушї даст заданашонро ба Аэропаг (сардори њокимият ё руњонии 
њамон замон) асоснок кунанд, пас бигузор даст ба худкушї зананд». Пифагор бар он андеша 
буд, ки худкушї њамоњангии оламро халалдор мекунад. Муњаќќиќи дигари юнонї, Арасту 
чунин зикр намуда буд, ки марг ба инсон дар муњлати муайяншуда фаро мерасад ва шахсе, 
ки даст ба худкушї мезанад ин нишонаи тарс ва сустиродагии њамон инсонро нишон медод, 
гарчанде ки худкушї инсонро аз камбаѓалї, азобњои љисмониву руњї наљот дода тавонад 
њам, он роњи дурусти њалли ин масъала ба шумор намеравад. 

Аввалин маротиба истилоњи «худкушї» -ро духтур ва файласуфи асри XVII Томас 
Браун истифода кардааст ва худи истилоњи «худкушї» аз калимаи лотинии (sui – худро ва 
caedere – куштан) гирифта шудааст. Худкушї - ин ќасдона ё дидаю дониста мањрум кардани 
худ аз њаёт мебошад. Дар замони муосир оид ба фањмиши истилоњи худкушї фикру 
аќидањои гуногун мављуд мебошад, як гурўњ олимон ин падидаро ба беморињои руњї мансуб 
медонанд, гурўњи дигар бошад, онро њамчун падидаи номатлуб ва сеюмин ба њаракати 
номатлуб мансуб медонанд.  

Барои муайян кардани он ки инсоният кай даст ба худкушї мезанад, мо бояд чунин 
мањакњоро ба инобат гирем. Эмил Дюркгейм ин падидаро чунин шарњ додааст: «Худкушї 
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ин њамагуна марг, ки бевосита ё бавосита мањз аз љониби љабрдида, ки ў хоњони ин оќибат 
буд ва ё оќибати амали худро медонист, содир карда мешавад, ба њисоб меравад». Мањз 
мањаки асосии худкушї ин дарки њаракатњои худ ва ќасди худкушї аз љониби љабрдида 
мебошад. Олим Ю. Р. Вагину муњлати ба худкушї даст задани одамро ба ду намуд људо 
менамояд: ба худкушии тез ва дер . Ба худкушии тез олим муњлатнокии якчанд дакиќа ё 
соатро дар назар дорад, ки шояд дар њолати љанг бо хешу табор ё аз даст додани молу мулк 
ё ягон наздики худро аз љониби љабрдида содир карда мешавад. Худкушии дер бошад, олим 
мегўяд, ки аз якчанд њафта метавонад то солњо давом кунад, ба ин дохил мешавад, мунтазам 
тањќир кардани шахс, азобу уќубат, паст задани шаъну шарафи шахс ё паст будани сатњи 
зиндагонии шахс, ки дар натиља шахс сабр накарда, даст ба худкушї мезанад. Ба аќидаи 
олим ба њаракатњои худкушї дохил мешавад: ќасд, маќсад, тањдид, кўшишњо, суиќасди 
љабрдида ва даст задани ў ба худкушї. Дар навбати худ олим кўшиши ба худкушї даст 
задани љабрдидаро ба 2 намуд људо мекунад: 

Якум, худкушии баргарданда. Яъне, шахс мехост даст ба худкушї занад, вале бо дигар 
омилњои аз ў вобаста набуда, бо ёрии хешу табор рафиќон ва шахсони наздик аз худкушї 
даст мекашад ё ўро сари ваќт дарёфт намуда, муолиља менамоянд.  

Дуюмаш бошад, ин барнагарданда мебошад. Дар ин њолат ба шахс кумак дода 
наметавонанд ва ў ба њалокат мерасад. 

Якчанд нишонае мављуд аст, ки инсон метавонад шахсеро, ки мехоњад даст ба худкушї 
занад, мушоњида ё пешгирт намояд: 

- Шахс њама корњояшро љо ба љо мекунад ва молу мулки ќиматбањояшро ба ёру 
рафиќон таќсим менамояд; 

- Шахс дар њар кораш аз атрофиён изњори миннатдорї мекунад ва њатто корњои 
пешинаро ба ёд оварда, аз онњо низ миннатдории худро баён мекунад; 

- Шахс дар дафтарчаи шахсї, сомонањои интеренет, телефон, хабарњо ва дигар 
њолатњо рўз ё тарзи даст задан ба худкушии худро ќайд мекунад; 

- Бехобии дароз; 

- Шахс ќањру ѓазаби худро рўйирост ба шахсоне, ки ранљидааст ё ягон кина дорад 
мегўяд; 

- Бењуда љанљол мекунад; 

- Аз ягон шахси наздики худ мањрум мешавад. 
Аз рўйи нишондодњо њар панљум инсон дар љањон фикри даст задан ба худкуширо 

мекунад. Њар сол синну соли шахсоне, ки даст ба худкушт мезананд љавон шуда истодааст. 
Аз љумла, худкушї дар байни ноболиѓони 10 сола то 18 сола рушд карда истодааст.  

Сабаб ва омилњои аз љониби ноболиѓон даст задан ба худкушї хеле гуногун ва 
сершумор мебошанд. Натиљаи тањлилњои мазкур нишон медињанд, ки аввалан техника ва 
технологияи муосир мебошад. Чунки ваќте ноболиѓоне, ки аз падару модарашон хоњиш 
мекунад, ки ба онњо телефон ё компютери нав харанд аз сабабе, ки оилаи њамон ноболиѓ 
шояд илољи дастрас кардани чунин техникаро надоранд ё ба онњо чизи гуфтаашро харида 
наметавонанд, ноболиѓон аз шарм дар назди рафиќон ё аз ќањр нисбати волидайн, даст ба 
дуздї ё дигар њаракатњои ѓайриќонунї мезананд, оќибат чунин мешавад, ки ноболиѓ аз 
тарси оне, ки аз љониби волидайн танбењ ё љазо дода мешаванд, яъне аз тарси љавобгарї дар 
назди волидайн ва љомеа даст ба худкушї мезананд. Як омили дигари даст ба худкушї 
задани љавонон дар он аст, ки онњо ба ќавле мухлис “кумир”-и ягон њофиз ё актёр мебошанд 
ва аз кадом раванди мусбате низ даст ба худкушї мезананд. Ба дигар намуди чунин омил 
дохил карда метавонем љавонони ба ќавле ошиќро, ваќте ки љавонписар ё љавондухтар аз 
тарафи волидайн маљбуран ба дигар шахс никоњ ё тўй карда мешаванд, онњо даст ба 
худкушї мезананд ё љангу љанљоли байни духтару писари ошиќ низ сабаб шуда метавонанд, 
ки онњо аз сустиродагї ва ќањру ѓазаб даст ба худкушї зананд.  

Ба андешаи А.В. Бриллиантов худкушї ва ё суиќасд ба худкушї, яке аз љиноятњои 
алтернативии дар ќонунгузории љиноятї пешбинишуда мебошад. Худкушї 
таљассумкунандаи андешаи ќасдонаи шахс дар бораи даст задан ба худкушї мебошад. Дар 
фарќият аз одамкушї сабаби марг, пеш аз њама амалњои худи љабрдида мебошад. Муњим 
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он аст, ки амалњои мазкур махсусан ба мањрум кардани њудро аз љониби љабрдида аз њаёт 
равона карда шуда бошад. Бинобар њамин њам, банду баст кардани амали ба худкушї 
оварда расондан, аз одамкушї фарќияти љиддиро ба миён меорад. Суиќасд ба худкушї ин 
амали њаќиќии ба анљом нарасидаи шахс оид ба мањрум кардани худ аз њаёт мебошад, ки 
њангоми анљом додан аз шахс вобаста нест. Ба худкушї оварда расондан, бевосита сабаби 
алоќамандии ду факт – худкушї ё суиќасд ба онро пешбинї менамояд. Аломатњои асосии 
таркиби љинояти мазкурро тарзњои содиршавии он ташкил медињад. Ќонун якчанд тарзњои 
љиноти ба худкушї оварда расонданро муќаррар мекунад: тањдидњо; муносибати 
берањмона; мунтазам паст задани шаъну шарафи инсонї.  

Ба худкушї овардани шахс љинояти муњим мебошад, ки љинояткор аз љавобгарии 
љиноятї озод шуда наметавонад. Дар шароити муосир ба ѓайр аз тарзњои дигаре, ки мо дар 
боло номбар намудем, тарзи дигари маъмулї ва муосири содир намудани љинояти мазкур 
ин интернет ё сомонањои интеренетї мебошанд, ки ошкор кардани тафтиши љинояти 
мазкурро мураккаб мегардонад. Дар сомонањои гуногуни интернетї сањифањои махсусе љой 
дорад, ки ба шахс барои даст задан ба худкушї тавсияњо медињанд, аз тарафи дигар бошад 
муаллифон шахсро барои даст назадан ба љинояти худкушї дастгирї мекунанд. Новобаста 
аз зиёдшавии худкушї дар замони муосир дар Русия парвандањои љиноятї вобаста ба 
љинояти ба худкушї оварда расонидан, кам вомехўранд. Њељ гуна шахс аз амали худкушї 
суѓурта карда нашудааст, андешаи даст задани ба худкушї њамагуна шахс, товону нотавон, 
золиму одилро фаро мегирад.  

Аввалин маротиба дар илми њуќуќшиносии ватанї худкушї яке аз љиноятњои асосї ба 
муќобилињва саломатї дар моддаи 141 Кодекси љиноятии соли 1935 – и Љумњурии Шуравии 
Сотсиалистии Тољикистон муќаррар карда шуда буд, ки дар чунин намудњо тафсир 
мешавад:  

«Ба худкушї расонидан, аз љињати моддї ё аз љињати дигар тобеи шахси дигар 
мебошад, муомилаи берањмона ё дигар њаракатњо, ки дар натиља шахс даст ба худкушї ё 
суиќасди худкушї мезанад.  

Ташвиќ ё ёрї додан ба худкушї шахсони ноболиѓ, шахсоне, ки њаракати худро дарк 
карда наметавонанд, роњнамої кардан барои худкушї ё суиќасди худкушї». 

Дар моддаи 110 Кодекси љиноятии соли 1961 – и Љумњурии Шуравии Сотсиалистии 
Тољикистон мафњуми ба худкушї овардани шахс чунин муќаррар карда шуда буд:  

“Ба худкушї расондан – ин аз љињати моддї ва њолатњои дигар тобеи гунањкор 
мебошад, ба худкушї ё суиќасди худкушї расонад бо роњи тањдид, муомилаи берањмона ё 
пастзании мунтазами шаъну эътибори шахсї. 

Њамин њаракат нисбати занњо ва ноболиѓон дар асоси одатњои аз замони феодалї 
боќимонда».  

Дар Тафсири Кодекси љиноятии ЉШС Тољикистон чунин тарзњои ба худкушї 
расонидан мављуд буд: 

1. Яке аз тарзи ба худкушї оварда расонидани шахс ин муомилаи берањмона бо 
љабрдида ба њисоб мерафт. Тарзи дигараш мунтазам паст задании шаъну шарафи љабрдида, 
расонидани љароњатњои љисмонї, азобу уќубат ва ѓайра ба шумор меравад. Шиканља ва 
дигар њаракатњо аз љумлаи тарзњои маъмулии ба худкушї расонидани шахс мебошанд. 
Дигар тарзи ба худкушї расонидани љабрдида, метавонад тањќир, туњмат ё дигар 
њаракатњои ѓайриќонунї, ки шаъну шарафи љабрдидаро паст мезанад, ба њисоб раванд.  

2. Зери истилоњи шахси аз љињати моддї тобеъбуда, шахсоне фањмида мешаванд, ки 
зери таъминоти гунањгор ќарор доранд ё аз ў ёрии моддї мегиранд, ки ягона роњи 
таъминоти љабрдида мебошад. Ба инњо дохил мешавад: волидайн, кўдакон, бародарон, 
хоњарон, зану шавњар ва дигарон.  

3. Шахсоне, ки аз љињати дигар тобеи гунањгор мебошанд, шуда метавонанд коргари 
тобеъ, њамкор, инчунин шахсе, ки зери тобеияти гунањгор (ронанда, боѓбон, ва ѓайра) кор 
мекунад. 

4. Дар асоси ќонун људо шудани мард аз зан ё ќатъ шудани муносибатњо байни 
дўстдоштањо, дўстон, шахсоне, ки якљоя истиќомат мекунанд, њангоми ба худкушї 
расонидани яке аз тарафњо, дигар тараф гунањгор њисобида намешавад.  
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5. Љиноят аз лањзаи марги љабрдида ё суиќасди ба худкушї расонидан хотимаёфта 
њисоб меёбад. Агар њангоми азобу уќубат ё паст задани шаъну шарафи љабрдида, љабрдида 
даст ба худкушї ё суиќасди худкушї накунад, пас ин кирдор ба расонидани зарар ба 
саломатї банду баст мешавад.  

Дар Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон моддаи мазкур дар чунин шакл 
омадааст: 

1) Бо роњи тањдид, муомилаи берањмона ё пастзании мунтазами шаъну эътибори шахсї 
љабрдида ба худкушї ё суиќасди худкушї расонидани шахс;  

2) Њамин кирдор нисбати шахсе, ки аз љињати моддї ё аз љињати дигар тобеи гунањгор 
мебошад ё ин ки дар њаќќи ноболиѓ содир шудааст.  

Дар муќоиса моддаи 110 Кодекси љиноятии ЉШС Тољикистон аз моддаи 109 Кодекси 
љиноятии Љумњурии Тољикистон вобаста ба муњлати санксия ва кисмњои модда фарќ карда 
мешавад.  
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ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТЇ БАРОИ БА ХУДКУШЇ РАСОНИДАН 
Дар маќолаи мазкур љавобгарии љиноятї барои ба худкушї расонидан тањлил гардидааст. Дар асоси 

омўзиши адабиётњои илмї, ки ба масоили тањќиќшаванда бахшида шудааст, инчунин сохти моддаи 109 - и 
Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон, муаллиф ба хулосае омадааст, ки ќонунгузор њангоми тарњрезии 
мафњуми ба худкушї расонидагн, баъзе норасоиро ба вуљуд меовард, ки метавонад дар татбиќи ин меъёр 
мушкилоти зиёд ба бор орад. Вобаста ба ин, мафњуми мазкур, аз нуќтаи назари муаллиф, ба тањќиќу такмил 
ниёз дорад. 

КАЛИДВОЖАЊО: ќонуни љиноятї, љиноят, љиноятњо ба муќобили њаёт, тавсифи умумї, ба худкушї 
расонидан.  

 

УГОЛОВНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ДОВЕДЕНИЯ ДО САМОУБИЙСТВА 

В данной статье анализируется тема уголовной ответственности за доведения до самоубийства. На основе 

изучения научных трудов посвященных исследуемой проблеме, а также законодательной конструкции статьи 109 

Уголовного кодекса Республики Таджикистан автор приходит к выводу, что законодатель при конструировании 

понятие самоубийство допустил некоторые неточности, которые могут вызывать немалые проблемы при реализации 

данной нормы. В связи с этим, данное понятие самоубийство, по мнению автора, нуждается в дальнейшем 

исследовании и усовершенствовании.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовный закон, преступление, преступления против жизн, общая характеристика, 

доведение до самоубийства. 

 

CRIMINAL RESPONSIBILITY FOR INVOICE TO SUICIDE 

This article analyzes the general characteristics of intentional grievous bodily harm under the criminal law of the 

Republic of Tajikistan. Based on a study of scientific papers on the issue under study, as well as on the legislative construction 

of Article 110 of the Criminal Code of the Republic of Tajikistan, the author concludes that the legislator, when designing 

the concept of intentional grievous bodily harm to health, made some inaccuracies that could cause considerable problems in 

the implementation of this norm. In this regard, this list of the concept of intentional grievous bodily harm, according to the 

author, needs further research and improvement. 

KEYWORDS: criminal law, crime, crimes against health, general characteristics, intentional infliction of grievous 

bodily harm. 
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МАФЊУМ ВА АСОСЊОИ ОЗОД НАМУДАН АЗ ЉАЗО БИНОБАР САБАБИ 
БЕМОРЇ 

 
Сафарзода А. Ф. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Аз адои љазо бо сабаби беморї озод кардан дар Кодекси љиноятии Љумњурии 

Тољикистон соли 1961 пешбинї нашуда буд. Ба ин нигоњ накарда, мањкумон бо сабаби 
беморї аз адои љазо озод карда мешуданд. Боиси номувофиќияти амалияи судї бо ќонуни 
љиноятї дар он буд, ки озод кардан аз адои љазо бо сабаби беморї дар меъёрњои Кодекси 
ислоњи мењнатии РСС Тољикистон соли 1970 пешбинї шуда буд. Тартиби тадќиќи он бошад 
моддаи 366 - и КМЉ ЉТ соли 1961 пешбинї шуда аст. 

Дар Кодекси нави љиноятии Љумњурии Тољикистон аз адои љазо бо сабаби беморї озод 
кардан ботафсил интишор шудааст. Аз мазмуни Моддаи 79 - и КЉ ЉТ бармеояд, ки озод 
кардан аз љазо бо сабаби беморї се хел мешавад: 

- аз адои љазо озод кардан бо сабаби бемории руњї; 
- аз адои љазо озод кардан бо сабаби дигар бемории вазнин; 
- озод кардан аз адои љазо бо сабаби беморие, ки хизматчии њарбиро ба хизмати њарбї 

ношоям месозад. 
Њар яки ин намудњои озод кардан аз адои љазо хусусияти ба худаш хос дорад ва 

оќибати татбиќи онњо гуногунанд. 
Шахсе, ки баъди баровардани њукми айбдоршаванда ба бемори руњї гирифтор 

шудааст ва бо ин сабаб маъно ва тавсифи њаракатњои худро саришта карда наметавонад суд 
вайро аз љазои таъиншуда ё аз минбаъда адо кардани љазо озод мекунад. Яъне, асоси аз 
адои љазо озод кардан ба бемории руњии доимї гирифтор шудани шахси мањкумшуда 
мебошад. 

Хусусияти хосаи ин намуди аз адои љазои таъиншуда озод кардан ё аз адои минбаъда 
он иборат аст, ки шахси мањкумшуда аз адои љазо тамоман ва бе ягон шарт озод карда 
мешавад. Дуюм хусусияти аз адои љазо бо сабаби бемории руњии доимї озод кардан аз он 
иборат аст, ки ба шахси аз љазо аз адои он озодшуда бо таъиноти суд чорањои маљбурии 
дорои тавсифи тиббї татбиќ намуданаш мумкин аст. Агар баъд аз сињат шудан бо шарти 
муњлат иљрои љазо нагузашта бошад, суд барои давом додани иљрои он љазо таъинот 
мебарорад. Дар ин маврид, яъне дар мавриди муќаррар кардани муњлати љазо муњлате, ки 
дар он чорањои маљбурии тавсифи тиббидоштаро адо кардааст, ба муњлати адошудаи љазо 
аз тарафи суд эътироф карда мешавад. Сеюм хусусияти озод кардан аз адои љазо бо сабаби 
бемории руњї дар он мебошад, ки татбиќи ин намуди аз љазо озодкунї њуќуќи суд набуда, 
балки вазифаи он мебошад. 

Чи хеле ки дар ќисми 2-ми моддаи 79 КЉ ЉТ пешбинї шудааст шахсеро, ки пас аз 
баровардани њукм мубталои бемории дигар вазнине гардидааст, ки монеи адои љазо 
мебошад, суд метавонад аз адо намудани љазо озод кунад ё ин љазоро бо љазои нисбатан 
сабуктар иваз намояд. 

Асоси татбиќи ин намуди аз адои љазо озод кардан, чи хеле ки аз мазмуни меъёри 
ќонун бармеояд, ба бемории вазнин мубтало шудани шахси мањкумшуда мебошад. Лекин 
на дар ќонуни љиноятї ва на дар ќонуни иљрои љазои љиноятї мафњуми бемории вазнин 
пешбинї нашудаст. Умуман, вазнин будани бемории шахси мањкумшуда бо роњи ташхиси 
ин дар беморхона муќаррар карда шуданаш лозим. Агар бо ин роњ ин масъала муайян карда 
нашавад, бо тањлили рўйхати касалињои вазнин, ки аз тарафи вазорати тандурусти 
Љумњурии Тољикистон тартиб дода шудааст, њал карда мешавад. 

Суд метавонад дигар асоси озодкуниро ба эътибор гирад. Чунончи ислоњ ва тарбия 
ёфтани шахси мањкумшуда, дараљаи хатарнокии љинояти содиршуда, шахсияти 
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озодшаванда, тавсифи бемории он ва дигар њолатњоро ба эътибор гирифта, масъалаи пеш 
аз муњлат аз адои љазо озод карданро њал намояд. 

Хизматчиёни њарбие, ки ба љазои мањдуд кардан дар хизмати њарбї ё нигоњ доштан 
дар ќисмњои њарбии интизомї мањкум шудаанд, аз љазо ё аз адои љазо озод карда мешаванд, 
агар хизматчии харбї ба беморие, ки онњоро барои адои хизмати њарбї ношоям мекунад, 
дучор шуда бошад. 

Аз ин лињоз, аввалин асоси аз љазо ё аз адои љазо мањдуд кардан дар хизмати њарбї ё 
нигоњ доштан дар ќисмњои њарбии интизомї озод кардани чунин беморињо шуда 
метавонанд.  

Дар мавриди аз љазо ё аз адои љазо хизматчиёни њарбие, ки ба мањдуд кардан дар 
хизмати њарбї ё нигоњ доштан дар ќисмњои њарбии интизомї мањкум шудаанд, озод 
кардани суди њарбї, ѓайр аз бемории он дараљаи ислоњ ва тарбия ёфтани мањкумшудагонро 
ба эътибор гирифтанаш лозим. Бо баробари ин, дар мавриди њалли ин масъалаи муњим 
дараљаи хатарнокии љинояти содиркардаи мањкум ва шахсияти ў ба эътибор гирифтан шарт 
аст. 

Тартиби татбиќи ин намуди озод кардан аз љазо ё аз адои љазо дар меъёрњои њуќуќии 
мурофиавии љиноятї ва њуќуќи иљрои љазои љиноятии Љумњурии Тољикистон пешбинї 
шудааст: 

1. Дар ќонунгузории љиноятї муќаррар шудан ва дар ин фаъолияти маќомоти дахлдор 
амалї гардидани асосњои озод кардан аз љазо љанбааи муњимми сиёсати љиноятиро ташкил 
медињад, зеро дифференсиатсияи љазои љиноятиро на танњо бо мурури зиёд шудани кирдори 
барои љамъият хавфнок - пенализатсия, инчунин сабук кардан ва ё пурра озод кардан аз 
љазоро вобаста аз ба даст овардани маќсади љазо, ки дар Кодекси љиноятии Љумњурии 
Тољикистон (минбаъд КЉ ЉТ) пешбинї шудааст, дар назар дорад. 

2. Дар иртибот бо њолати сабук кардани љазо ё пурра аз он озод намудан, на танњо 
татбиќи чорањои љазо нисбати мањкумшудагон воќеан хеле муњим ва зарур дониста 
мешавад, балки аз доираи умумии мањкумшудагон нафаронеро бояд људо намуд, ки татбиќи 
чунин чораи маљбуркунии давлатї нисбати онњо самараи хуб ба бор орад. Илова бар он, 
дар баъзе мавридњо њаќиќатан татбиќи чунин чораи сангини маљбуркунии давлатї манбаи 
љиддии тањдид ба њаёт ва саломатии онњо гашта метавонад. 

3. Ќонунгузории љиноятии љорї дар муносибат бо мукофоти амали шахсе, ки дар 
содир кардани љиноят гунањкор дониста шудааст, дар худ ду њолатро муттањид месозад - 
љазои сахт нисбати шахсоне, ки барои љамъият хавфнокии зиёд дорад ва дар айни замон 
пешбинї намудани чорањои гуногуни сабуккунандаи љазо, озод кардан аз љазо, озод кардан 
аз адои љазо ё озод кардан аз адои минбаъдаи љазо, агар хусусият ва дараљаи барои љамъият 
хавфнокии шахси љиноятсодиркарда ќисман ё пурра аз байн равад 

4. Ба њайси чорањои ќаблан зикршуда љойи ба худ хосро меъёри ќонунгузории 
љиноятї, ки озод кардан аз љазоро бо сабаби беморї (м. 79 КЉ ЉТ) пешбинї намудааст ва 
он инъикоскунандаи принсипи инсондўстї ва таъминкунандаи принсипи сарфаи љазои 
љиноятист, мегирад. 

5. Њаминро бояд ёдрас намуд, ки то ќабули КЉ ЉТ соли 1998 танзими њуќуќии озод 
кардан аз адои љазо, бо сабаби беморї муњлати тулонї тариќи Кодекси мурофиаи љиноятии 
ЉШС Тољикистон соли 1961 ба амал бароварда мешуд. 

6. Муќаррароти м. 79 КЉ ЉТ, ки аз љазо озод карданро бо сабаби беморї пешбинї 
намудааст, бо номи «Бо сабаби беморї аз љазо озод кардан» сабт гардидааст. Ба андешаи 
муњаќќиќон номи чунин чораи њуќуќи љиноятї ба мазмуни он мувофиќ нест. Дар ин хусус, 
андешањои гуногун баён шудаанд. 

Ю.М. Ткачевский, Н.Б. Крылова ва дигарон дар он аќидаанд, ки мазмуни ин модда 
(аз номи он васеътар аст), зеро он на танњо бо сабаби беморї аз љазо озод кардан, инчунин 
озод кардан аз љавобгарии љиноятї ва бо љазои дигари нисбатан сабуктар ивазкардаро, ки 
њар ду намуди онро як асос ба беморї мубтало шудани шахси љиноятсодиркарда ташкил 
медињад, муќаррар намудааст.  
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Мафњуми «аз љазо озод кардан»-ро А.И.Коробеев дар иртибот, бо м. 81 КЉ ЉТ (м. 
79 КЉ ЉТ) дастгирї намуда, ќайд менамояд, ки намуди «депенализатсия» - ро шаклњои 
гуногун озод кардан ташкил медињанд: 

а) озод кардан аз љавобгарии љиноятї; 
б) озод кардан аз љазо; 
в) озод кардан аз адои љазо. 
Е.В. Благов ба дуруст истифода намудани терминология ишора намуда, ќайд 

менамояд, ки дар м. 81 КЉ ФР (м. 79 КЉ ЉТ) сухан оид ба «озод кардан аз љазо, озод кардан 
аз адои љазо ва озод кардан аз адои минбаъдаи љазо» меравад. 

Ба гуфтаи О.В. Жданова меъёри м. 81 КЉ ФР (м. 79 КЉ ЉТ) аз озод кардан аз адои 
љазоро аз озод кардан аз љазо људо менамояд. Илова бар ин, меъёри мазкур озод кардан аз 
љавобгарии љиноятиро низ пешбинї менамояд, зеро ки муќаррароти ќ. 4 - и моддаи мазкур 
(Ашхоси дар ќисмњои якум ва дуюми њамин модда зикргардида дар холати шифо 
ёфтанашон, мумкин аст ба љавобгарии љиноятї кашида шаванд) ва сохтори дигар моддањои 
Кодекси љиноятии (м. 21- 23 КЉ ФР), ки имконият намедињанд шахсеро, ки то баровардани 
њукм ва ба ќувваи ќонунї даромадани он (то лањзаи адои љазо) дар њолати бемории руњї 
љиноят содир кардааст, аз љавобгарии љиноятї озод кунанд, аз ин гувоњї медињад. 

7. Муќоисаи меъёрњои КЉ ЉТ ва КЉ ФР, инчунин муќаррароти моддањои 24 ва 79 - и 
КЉ ЉТ аз он шањодат медињанд, ки ќонунгузории љиноятии ЉТ масъалаи шахсеро, ки дар 
њолати мукаллафї љиноят содир намуда, вале то баровардани њукми суд мубталои бемории 
руњие шудааст, ки барои дарки хавфи кирдори худ ё идора кардани он имконият намедињад, 
њамчунин љазо намедињад. Дар чунин маврид, суд метавонад нисбати чунин шахс чорањои 
маљбурии дорои хусусияти тиббиро раво бинад ва пас аз шифо ёфтан ин шахсро љазо додан 
мумкин аст, агар муњлатњои дар м. 75 КЉ ЉТ нагузашта бошад (ќ. 3 м. 24 КЉ ЉТ). 
Муќаррароти ќ. 1 м. 79 КЉ ЉТ танњо нисбати шахсоне тааллуќ дорад, ки пас аз баровардани 
њукм ба бемории руњї гирифтор шудаанд ва онњо дар натиљаи чунин беморї имконияти 
дарки воќеии амалњои худ ва идора кардани онњоро аз даст доданд. Дар чунин маврид онњо 
аз љазо ё адои минбаъдаи љазо озод карда шуда, тавассути суд нисбати чунин ашхос чораи 
маљбурии дорои хусусияти тиббї таъин карда мешавад. 

Мувофиќи муќаррароти ќ. 2 м. 79 КЉ ЉТ шахсеро, ки пас аз баровардани њукм 
мубталои бемории дигари вазнин гардидааст, ки монеаи адои љазо мебошад, суд метавонад 
онро аз адои љазо озод кунад ё ин љазоро бо љазои нисбатан сабуктар иваз намояд. 

Тањлили ин ду ќисми пешнињодшудаи м. 79 - и КЉ ЉТ аз он шањодат медињад, ки агар 
шахс пас аз баровардани њукм ба бемории руњї ё мубталои бемории дигари вазнин гардад, 
суд дар мавриди аввал аз љазо ё адои минбаъдаи он озод мекунад, дар мавриди дуюм 
метавонад аз адо намудани љазо озод кунад ё ин љазоро бо љазои нисбатан сабуктар иваз 
намояд. 
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МАФЊУМ ВА АСОСЊОИ ОЗОД НАМУДАН АЗ ЉАЗО БИНОБАР САБАБИ БЕМОРЇ  
Дар маќолаи мазкур сухан дар бораи мафњуми озод кардан аз љазои љиноятї бо сабаби беморї меравад. 

Дар асоси тањлили ќонунгузории љории љиноятї, санадњои њуќуќии байналмилалї ва омўзиши адабиётњои 
илмї, муаллиф аќидањои олимонро баррасї намуда, асосњои озод кардан аз љавобгарии љиноятї бо сабаби 
бемориро баррасї менамояд. 
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В данной статье говорится о понятии освобождения от уголовного наказания в связи с болезнью. На основе 

анализа действующего уголовного законодательства, международно-правовых документов и изучения научной 

литературы автор рассматривает мнения ученых и рассматривает основания освобождения от уголовной 

ответственности в связи с болезнью. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовное закон, преступление, освобождение от наказания, основания 

освобождения, освобождение по болезни. 

 

THE CONCEPT AND GROUNDS FOR EXEMPTION FROM PUNISHMENT DUE TO ILLNESS 

This article deals with the concept of exemption from criminal punishment due to illness. Based on the analysis of the 

current criminal legislation, international legal documents and the study of scientific literature, the author considers the 

opinions of scientists and considers the grounds for exemption from criminal liability in connection with the disease. 

KEYWORDS: criminal law, crime, exemption from punishment, grounds for release, release due to illness. 
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ТАБИАТИ ЊУЌУЌИИ ХУНУКНАЗАРЇ МУТОБИЌИ ЌОНУНГУЗОРИИ 
ЉИНОЯТИИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

 
Азизљони Х. А. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Њар як давлат бе мављудияти фаъолияти самараноки дастгоњи давлатиаш арзи њастї 
намуда наметавонад. Дарк кардан зарур аст, ки фаъолияти шахсони мансабдор барои 
давлат махсусияти муњим дорад, зеро давлат мањз ба воситаи ин фаъолият њокимияти худро 
ба амал мебарорад. 

Вазифаи давлати њуќуќбунёд ин њифзи њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, амнияти 
љамъиятї ва саломатии ањолї, муњити зист, тартиботи љамъиятї ва ахлоќ мебошад. Танњо 
кору фаъолияти хуби дастгоњи давлатї амалї намудани маќсаду вазифањои зикршударо 
имконпазир мегардонад. Дар акси њол, њатто аз беэњтиётї содир кардани љиноят аз љониби 
шахси мансабдор, фаъолияти дастгоњи давлатиро дар роњи амалї намудани принсипњои 
давлати њуќуќбунёд зери хатар мегузорад. Барои њамин њамеша диќќати махсус ба 
њуќуќвайронкунињои шахсони мансабдоре, ки фаъолияти онњо зери назорати махсус, яъне 
назорати сиёсї ќарор дорад, дода мешавад. 

Ба тањќиќи мавзуи мазкур на танњо њифзи муносибатњо аз тарафи меъёри ќонуни 
љиноятї, балки он факте, ки дар Љумњурии Тољикистон њар сол шумораи содир намудани 
ин љиноят ва ба љавобгарии љиноятї кашидани шахсони содиркунандаи ин љиноят торафт 
зиёд шуданаш мубрамият мебахшад. Новобаста аз ин, љинояти хунукназарї яке аз 
љиноятњои латентнокиаш хеле баланд дар љумњуриамон ба њисоб меравад, зеро бисёре аз 
њолатњои хунукназарии бамиёномада њамчун кирдорњои зиддиинтизомї эътироф шуда, 
рўйпуш карда мешаванд. Якљоя бо ин дар маќомотњои тафтиши пешакї ва суд масъалаи 
дуруст татбиќ намудани меъёрњо оид ба љавобгарї кашидани шахсони љинояти 
хунукназарї содиркарда хеле зиёд ба миён омада истодааст. Дар муайян намудани 
оќибатњои аз ин љиноят ба вуќуъ омада, ки характери бањодињї доранд ва инчунин њангоми 
муќаррар кардани алоќаи сабабии байни кирдори шахси мансабдор содиркарда ва оќибати 
бавуљудомада душворї ба миён меояд. 

Њамчунин, аќидањои якранг доир ба масъалаи маънидод намудани элемент ва 
хусусиятњои алоњидаи љинояти мазкур, банду басти он ва тафриќагузории он аз дигар 
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кирдорњои ба љамъият хавфноки ба ин љиноят монанд дар назарияи њуќуќи љиноятї, дар 
амалияи тафтишотї - прокурорї ва дар амалияи баррасии парвандањо аз љониби судњо то 
њол ба назар намерасад, аз ин љињат ташкили дурусти муќовимат бо ин зуњуроти манфї хеле 
мушкил мебошад. Аз ин лињоз тањлили амиќи њуќуќї-љиноятии пањлўњои алоњидаи 
хунукназарї мубрам мебошад, ки њам аз љињати назариявї ва њам аз љињати амалї муњим 
аст. Ба ѓайр аз ин, маънидодкунии даќиќи аломатњои шахси мансабдор ба чашм намерасад. 

Проблемаи асосии муќовимат бо љинояткорї дар аксарияти давлатњои љањон дар 
солњои охир, ин аз лињози њуќуќи љиноятї мубориза бурдан бо љинояткорињое, ки аз љониби 
шахсони мансабдори маќомотњои њокимияти давлатї ва идоракунї содир мешаванд, 
мебошад. Дар ин љода, Љумњурии Тољикистон низ истисно намебошад.  

Як ќатор иборањое, ки дар ќонунгузории љиноятї истифода мешавад на танњо мазмуни 
мањдуди њуќуќї, балки мазмуни васеъ низ доранд. Ба яке аз чунин иборањо ибораи 
«хунукназарї» дохил мешавад. Ибораи «хунукназарї» дар њаёти њаррўзаи одамон васеъ 
истифода мегардад. Дар зери мафњуми хунукназарї мо «муносибати беинсофона ва 
бепарвоёна ба иљрои уњдадорињои худ» - ро мефањмем. 

Аввалин санади кодификатсиякунонидашуда, ки дар Иттињоди Шуравї ќонунгузории 
љиноятиро дар худ љамъ оварда буд ин Кодекси љиноятии РСФСР аз соли 1922 мебошад. Ин 
кодекс то ташкил ёфтани Љумњурии Мухтори Шуравии Сотсиалистии Тољикистон дар 
ќаламрави Тољикистони њамонрўза амал мекард. Таркиби љинояти хунукназарї дар моддаи 
108 «хунукназарии хизматї» муќаррар гардида буд. Дар диспозитсияи он мафњуми 
хунукназарї чунин дарљ гардида буд: «бедиќќат ва бепарвоёна муносибат намудан ба 
уњдадорињои хизматии худ, ки боиси сањланкорї, суст гардидани љараёни кор, бенизомї дар 
коргузорї ва њисобот ва дигар камбудињо дар хизмат мегардад». 

«Асосњои ќонунгузории љиноятии Иттифоќи РСС ва Республикањои иттифоќї» соли 
1924 асоси ќабули санади Кодексњои љиноятии РСС Ўзбекистон 1 июни соли 1927 буд ва ин 
санад дар ќаламрави Тољикистон амал мекард.  

Нахустин Кодекси љиноятии РСС Тољикистон дар соли 1935 бо назардошти «Асосњои 
ќонунгузории љиноятии Иттифоќи РСС ва Республикањои иттифоќї» соли 1924 ва 
Кодексњои љиноятии РСФСР соли 1927 ва РСС Ўзбекистон соли 1928 ќабул шуда буд. Дар 
ин санад оид ба мафњуми хунукназарї айнан бо санадњои умумииттифоќї дарљ гардида буд. 

То ќабул шудани Кодекси Љиноятии РСС Тољикистон соли 1961 дар ќаламрави 
Тољикистон чунин ќонунњои љиноятии умумииттифоќї амал мекард:  

1. Асосњои ќонунгузории љиноятии Иттифоќи РСС ва Республикањои Иттифоќї 
аз 25 декабри соли 1958; 

2. Ќонун дар бораи љавобгарии љиноятї барои љиноятњои давлатї аз 25 декабри 
соли 1958; 

3. Ќонун дар бораи љавобгарии љиноятї барои љиноятњои њарбї; 
4. Дигар ќонунњои умумииттифоќие, ки ба Кодекси љиноятии РСС Тољикистон 

дохил карда нашудаанд.  
17 августи соли 1961 Кодекси љиноятии РСС Тољикистон ќабул гардида, аз 1 ноябри 

соли 1961 мавриди амал ќарор гирифт. Дар ќонунгузорї дар бораи љавобгарии љиноятї 
барои љиноятњои давлатї ва дар бораи љавобгарии љиноятї барои љиноятњои њарбї кадом 
кирдорњои барои љамъият хатарнок љиноятњои давлатї ва кадом кирдорњои барои љамъият 
хатарнок љиноятњои њарбї эътироф бояд шавад ва чї хел љазоњо ба шахсони гунањгор бояд 
таъин шавад, пешбинї шудаанд.  

Дар Кодекси мазкур дар боби 7 «Љиноятњои мансабї», моддаи 185 «Хунукназарї» 
чунин муќаррарот мављуд буд: «Вазифањои худро дар натиљаи бепарвоёна ё бевиљдонона 
муносибат кардан ба онњо иљро накардан ё бояду шояд иљро кардани шахси мансабдор, ки 
ба манфиатњои давлатї ё љамъиятї ё ба њуќуќ ва манфиатњои бо ќонун муњофизатшавандаи 
гражданњо зарари љиддї расондааст».  

Баъд аз ба даст даровардани Истиќлолияти давлатї, ќонуни асосии љиноятии 
Љумњурии Тољикистон ин Кодекси љиноятї мебошад. Дар таърихи Тољикистон якумин 
маротиба Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон мустаќилона аз тарафи мутахассисони 
љумњурї навишта, аз тарафи маќомоти олии ќонунгузорї, ки аз намояндагони халќ иборат 
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аст, яъне Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон 21 майи соли 1998 ќабул шудааст. Кодекси 
мазкур танзимкунандаи тамоми муносибатњои љамъиятии дар соњаи њуќуќи љиноятї ба 
вуљуд меомада мебошад. Оид ба мафњуми хунукназарї дар моддаи 322 - и Кодекси љиноятии 
Љумњурии Тољикистон муќаррарот мављуд аст. Ин љиноят ба боби 30 «Љиноятњо ба 
муќобили њокимияти давлатї ва манфиатњои хизмати давлатї» дохил мешавад. Дар 
диспозитсияи моддаи мазкур оид ба мафњуми хунукназарї чунин дарљ гардидааст: 
«Хунукназарї, яъне, иљро накардан ё ба таври дахлдор иљро накардани вазифањои худ аз 
љониби шахси мансабдор дар натиљаи муносибати беинсофона ё бепарвоёна ба хизмат, агар 
ин боиси ба таври љиддї поймол кардани њуќуќ ва манфиатњои ќонунии шањрванд ё 
ташкилот ё манфиатњои ќонунан њифзшудаи љамъият ва давлат гашта бошад».  

Инчунин, Х.О. дар ин давра моњи сентябри соли 2016 њангоми ќабули санади корњои 
иљрошуда, дар соли 2016 оид ба таъмири љории МТМУ №42 дар н. Фирдавсии ш. Душанбе, 
аз љониби ЉДММ «Васли Тољик» муносибати бепарвоёна зоњир намудааст, ки Директори 
ЉДММ «Васли Тољик» Ш.Х. аз ин њолат истифода бурда, зимни таъмири љории муассиса 
моњи сентябри соли 2016 дар њаљми 31300 сомониро бо роњи изофанависї аз они худ карда, 
онро ба манфиати шахсиаш харљ намудааст. Бо ин муносибати бепарвоёна ба хизмат аз 
љониби Х.О. ба таври љиддї њуќуќ ва манфиатњои ќонунан њифзшудаи давлат поймол карда 
шудааст. Суд кирдори Х.О.-ро бо моддаи 322 ќисми 1 - и Кодекси љиноятии Љумњурии 
Тољикистон, яъне њамчун хунукназарї банду баст карда, ба ў њукми айбдоркунанда 
баровардааст».  

Дар адабиётњои њуќуќї мафњуми хунукназарї ба чанд маъно оварда шудааст:  
- хунукназарии мансабї; 
- хунукназарии љинояткорона; 
- хунукназарии хизматї; 
- хунукназарии касбї;  
Захарчук С.И. хунукназарии мансабиро дар робита бо љиноятњои њарбї чунин иброз 

намудааст: «Вобаста ба хунукназарии мансабї, метавон чунин хусусиятњоро људо намуд, ба 
монанди: фикрронии нокифоя, беэътиної, бепарвої, собиќаи кории нокифоя, хабардор 
набудан аз баъзе пањлўњои фаъолият».  

Дар муносибат бо хизматчиёни давлатї оид ба «хунукназарии хизматї» сухан 
меравад. Дар адабиётњои њуќуќї ибораи хунукназарии касбї мављуд аст – хунукназарии 
мутахассисон, масалан, табибон, адвокатњо ва ѓайра. Дар адабиётњои њуќуќї оид ба ибораи 
хунукназарии тиббї чунин омадааст: «…дар ќонунгузории амалкунанда мављуд набудани 
маънидодкунии аниќи чунин мафњумњо «хатогии тиббї», «хунукназарии тиббї», 
«беањамиятии тиббї» ба хатогї оварда мерасонад».  

Энсиклопедияи бузурги њуќуќї хунукназариро њамчун љинояти муќобили њокимияти 
давлатї, манфиатњои хизмати давлатї ва хизмат дар маќомотњои худидоракунии мањаллї; 
иљро накардан ё ба таври дахлдор иљро накардани уњдадорињои худ аз љониби шахси 
мансабдор њангоми беинсофона муносибат кардан ба хизмат, маънидод менамояд. Аз 
муќаррароти ќонунгузорї ва адабиётњои њуќуќї хулоса бароварда, чунин мафњуми 
хунукназариро баён намудан мумкин аст:  

Хунукназарї – ин љинояти муќобили њокимияти давлатї, манфиатњои хизмати 
давлатї ва хизмат дар маќомотњои худидоракунии мањаллї мебошад, ки дар иљро накардан 
ё ба таври дахлдор иљро накардани уњдадорињои худ аз љониби шахси мансабдор њангоми 
беинсофона ё бепарвоёна муносибат кардан ба хизмат, ки дар натиља ба таври љиддї 
поймол кардани њуќуќ ва манфиатњои ќонунии шањрванд ё ташкилот ё манфиатњои ќонунан 
њифзшудаи љамъият ва давлат гашта бошад, ифода мегардад.  
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ТАБИАТИ ЊУЌУЌИИ ХУНУКНАЗАРЇ МУТОБИЌИ ЌОНУНГУЗОРИИ ЉИНОЯТИИ ЉУМЊУРИИ 
ТОЉИКИСТОН 

Дар маќолаи мазкур табиати њуќуќии хунукназарї мутобиќи ќонунгузории љиноятии љиноятии 
Љумњурии Тољикистон мавриди тањлил ќарор гирифта, дар асоси он сабабњои содир шудани ин љиноят, 
аломатњои объективї ва субъективии хунукназарї ва фикру аќидањои олимон доир ба масоили мазкур дида 
баромада шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: ќонуни љиноятї, хунукназарї, љиноят, љавобгарии љиноятї, аломатњои объективї, 
аломатњои субъективї.  

 

ПРАВОВАЯ ПРИРОДА ХАЛАТНОСТЬ ПО УГОЛОВНОМУ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВУ РЕСПУБЛИКИ 

ТАДЖИКИСТАН 

В данной статье анализируется правовая природа халатности в соответствии с уголовным законодательством 

Республики Таджикистан, на основании чего выявляются причины совершения данного преступления, объективные 

и субъективные признаки халатности и мнения ученых по этим вопросам. и взгляды ученых по этим проблемам. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовный закон, уголовное право, халатность, преступление, уголовная 

ответственность, объективные признаки, субъективные признаки. 

 

LEGAL NATURE NEGLIGENCE UNDER CRIMINAL LEGISLATION OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

This article analyzes the legal nature of negligence in accordance with the criminal legislation of the Republic of 

Tajikistan, on the basis of which the reasons for the commission of this crime, objective and subjective signs of negligence 

and the opinions of scientists on these issues are identified. and the views of scholars on these issues. 

KEYWORDS: criminal law, criminal law, negligence, crime, criminal liability, objective signs, subjective signs. 
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ДАЪВАТИ ОММАВЇ ДАР БА АМАЛ БАРОВАРДАНИ ФАЪОЛИЯТИ 
ЭКСТРЕМИСТЇ 

 
Абдуќодирзода М. 

Донишгоњи милии Тољикистон 
 

Экстремизм аз калимаи лотинии «еxtremus» манша гирифта, мазмуни ќатъан, њадди 
охирин, тарафдори тадбиру чорањо ва аќидањои ќатъї будан (бештар дар сиёсат) – ро дорад. 

Њамин гуна фањмиши ибораи экстримизмро дигар муалифон низ иброз медоранд. 
Аммо сиёсат – соњаи ягонаи зуњурёбии экстремизм ба њисоб намеравад. Оид ба проблемаи 
мазкур профессор В.В. Лунеев ќайд менамояд, ки «экстремизм њамчун ин ва ё он зиёдаравї 
дар њама гуна соњањои фаъолият мушоњида карда мешавад ва вобаста аз вазъияти дар љомеа 
ба амал омада метавонад бањои мусбї ё манфиро соњиб шавад. Экстремизм дар илм, 
адабиёт, варзиш, дар муд, њайкалтарошї, дигар намудњои санъат метавонад ба 
дигаргунињо, навигарињо, љараёнњои нав, мактабњои нав оварда расонад. Аз ин рў, ба 
экстремизм танњо бањои манфї ва махсусан хислати сиёсї-љиноятї додан ќарори амиќи 
яктарафа, хато ё дар нињояти кор ќарори шубњаноки њуќуќї-љиноятї ва криминолигї 
мебошад. Муњаќќиќони замони шуравї И.И. Бражник ва Э.Г. Филимонов оид ба 
проблемаи мазкур ќайд намуданд, ки «пайрави ба ин аќоид ва амалњои зиёдаравї дар њама 
гуна соњањои њаёти љамъиятї љой доранд ва дар асоси назарњои тундравии гуногун 
мехоњанд ин ва ё он проблемаро њал намоянд», вале на њамеша аќидаи «зиёдаравї, 
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тундравї» - ро ба экстремизм бояд мансуб донист. Онњо мумкин аст боиси содиршавии 
њаракати мушаххаси зуроварї ва дигар њаракатњои зиддињуќуќї нагардидаанд, инчунин 
дидаю дониста ќувваи маљбуркуниро нисбати шахсони ба андешаи онњо норозї раво 
набинанд.  

Дар асоси гуфтањои боло хаминро ќайд бояд намуд, ки моддаи 3071-и Кодекси 
љиноятии Љумњурии Тољикистон имконияти ба љавобгарии љиноятї кашидани шахсро 
барои “даъвати оммавї дар амалї намудани фаъолияти экстремистї (ифротгарої)” нишон 
медињад. Хатари љамъиятии ин љиноят дар он аст, ки ин амал метавонад ќобилияти ба 
эътидол овардани вазъи иљтимоию сиёсии кишвар, халалдор кардани оромии љомеа ва 
тањдид ба амнияти миллї ва давлатро дошта бошад. 

Аз љињати этимологї даъват – ин шиори сиёсї, мурољиатест, ки дар шакли мухтасар 
ифодакунандаи ѓояи сиёсии роњбарикунанда, талабот аст. Ин мафњумро њамчун асоси 
хусусияти њуќуќї - љиноятї доштаи аломати баррасишаванда ќабул кардан душвор аст. Мо 
чунин мешуморем, ки даъват таъсир ба шуур, ирода ва рафтори одамон мебошад, то онњоро 
барои содир кардани амалњои мувофиќ водор созад ё аз иљрои амалњои муайян боздорад. 
Бояд ќайд кард, ки даъвати эълоншуда ба содир намудани амалњои экстремистї 
(ифротгарої) на њамеша дар шакли мухтасар ифода карда мешавад. Аксар ваќт, дар 
љараёни даъват дар амалї намудани фаъолияти экстремистї (ифротгарої) як барномаи 
пурраи амалиётњои неруњо, њизбњо ва њаракатњои муайян эълон карда мешавад. 

Даъвати дар моддаи 3071 Кодекси љиноятї зикргардида набояд абстрактї, балки 
комилан конкретї бошад ва бояд мањз ба амалњои экстремистї (ифротгарої) даъват 
намояд, на ба бетартибињои оммавї. Шахсоне, ки ба таври оммавї ба амалисозии шаклњои 
дигари фаъолияти экстремистї (ифротгарої) даъват мекунанд, масалан, сафедкунии 
оммавии терроризмро содир мекунанд, бояд мутобиќи м. 1793 Кодекси љиноятии Љумњурии 
Тољикистон ба чавобгарии љиноятї кашида шаванд. Агар даъват љињати фаъолона итоат 
накардан аз иљрои талаботи ќонунии намояндагони њокимият ё ба бетартибињои оммавї, 
њамчунин даъват бо зўроварї нисбат ба шањрвандон содир гардад, он мутобиќи ќисми 2 м. 
188 КЉ ЉТ банду баст карда мешавад. 

Даъвати оммавї на танњо дар њолатњое зоњир мешавад, ки шахси љинояткор якчанд 
маротиба ѓояњои худро дар бораи амалњои экстремистї (ифротгарої) баён мекунад, балки 
инчунин дар сурати таъсири доимии дарозмуддат ба шуури одамон дар бораи фоида ва 
зарурати ин амалњо содир мегардад. Мурољиатњои оммавї бояд њамчун мулоњизакорї дарк 
карда шаванд, зеро тањияи ѓояњо дар бораи амалисозии фаъолияти экстремистї, дар њоле 
ки пешнињоди иттилоот, изњорот, коркарди шуури одамон, пешнињоди мавќеи онњо, 
ташаккули самти устувор дар иљрои амалњои алоњида метавонад хусусияти тамоман дигар 
дошта бошад. Мурољиат як навъ паёмест, ки ошкоро сурат мегирад, аз ин рў, барои оѓози 
љавобгарии љиноятї, муњим нест, ки оё ин мурољиат аз љониби шахси сеюм (шахсони) ќабул 
карда мешавад ё не, оё амалан ифротгарої иљро шудааст ё не. 

Љавобгарии љиноятї танњо дар њолате ба миён меояд, ки амалњои зикршуда ба тарзи 
муайян - дар байни омма ё истифодаи васоити ахбори омма содир шуда бошанд. Дар 
мавриди усулњои содир кардани ин амал, мо чунин мешуморем, ки даъватњо ва изњоротњо 
метавонанд ба таври шифоњї (дар намоишњо, љамъомадњо ва ѓ.) ва инчунин тавассути нашр 
ва пањн кардани маводи чопї, аз љумла тавассути Интернет пешнињод карда шаванд. Дар 
зери мафњуми амал дар заминаи ин меъёр бояд њама гуна амали маќсадноки фаъолияти 
ошкоро, аз љумла изњори шифоњии фикр ва дигар шаклњои интиќоли иттилоот тавассути 
воситањои лингвистї, аз љумла истифодаи воситањои техникї бошад, ки дар онњо хоњиши 
таъсир расонидан ба шуур, ирода ва рафтори одамон бо маќсади ба вуљуд овардани хоњиши 
иљрои амалњои муайян ё худдорї аз ин амалњо ифода ёфтааст. Ин амал истифодаи изњороти 
оммавї, нашрияњои чопї, дигар васоити ахбори омма (радио, телевизион) барои интиќоли 
паёмњои шифоњї, хаттї, аудиовизуалї мебошад, ки ба даъват оид ба амалї намудани 
фаъолияти экстремистї (ифротгарої) равона карда шудаанд. Њамин тариќ, шаклњои даъват 
метавонанд гуногун бошанд (шифоњї ва хаттї, бо истифодаи воситањои техникї ва 
истифодаи васоити ахбори омма ва ѓ.). 
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Даъват – ин зоњиршавии фаъолияти маќсаднок мебошад, ки бояд аз ифодаи расмии 
шабењи фикри шахсї дар оила, дўстї ва дигар муносибатњо фарќ карда шавад. Даъвати ягон 
изњорот дар бораи зарурати гузаронидани амалњои экстремистї (ифротгарої) нестанд, 
балки танњо як аќидае мебошанд, ки шахс барои бартараф кардани шубњањои худ, 
љустуљўйи посухњо ва ташаккули мавќеи шахсї бо дигарон мубодила мекунад. Суњбатњои 
оилавї ва дўстона, њимояи эътиќоди худ дар бањс, гуфтугўњо дар њолати мастї набояд 
њамчун даъват арзёбї карда шаванд. Мо чунин мешуморем, ки ба даъватњои бо ќонуни 
љиноятї манъшуда хусусияти маќсаднок, таъсири фаъол ба шуур, ирода ва рафтори одамон, 
боркунии аќидањои муайян ба дигарон бо нишондињии тарзњои ба амал баровардани онњо 
бояд хос бошанд. Њамзамон, маънои чунин даъватњоро бояд ќобилият ва хоњиши ба 
шањрвандон расонидани таъсири муттањидсозї барои баамалбарории амалњои оммавї, ки 
ѓасби зўроваронаи њокимият ё ивази зўроварии институтњои сиёсиро, ки асоси давлат ва 
системаи иљтимоиро ташкил медињанд, таъмин кунанд. Ќонунгузор мафњуми "даъват"-ро 
бо аломати ошкорбаёнї мањдуд мекунад, ки маънои ошкоро будан, дар њузури љамъиятро 
дорад, ки хусусити даъватњоро доро мебошад. Мо боварї дорем, ки аломати ошкорбаёнї 
дар њолате сурат мегирад, ки агар даъват нисбати ду ва ё зиёда нафар сурат гирифта бошад. 
Албатта, чун ќоида, аудиторияи шунавандагон ё тамошобинон аз ду нафар хеле зиёдтар 
аст, аммо аз нуќтаи назари расмї барои анљоми амал кифоя аст, ки њадди аќал ду нафар 
чунин даъватро бишнаванд, бубинанд ё хонанд. Агар яке аз њозирон маънои даъватро 
нафањмад, пас ошкорбаёниро бо назардошти нияти љинояткор муайян кардан лозим аст. 
Агар љинояткор аз он огоњ бошад, ки шунаванда бо сабаби ноболиѓї, иллати руњї ё бо 
сабабњои дигар ќобилияти дуруст дарк кардани иттилоотро надорад, пас дар ин њолат 
даъватњоро дуруст эътироф кардан мумкин нест, зеро амалњои чунин шахс объективан 
кўшиши иљрои даъвати оммавї мебошанд ва онњо бояд бо ќисми 3-и моддаи 32 КЉ ЉТ 
бандубаст шаванд, зеро љинояткор ба амалбарории даъватро дар њузури ду ва ё зиёда 
шахсон ба наќша гирифтааст ва имконнопазирии то ба охир расонидани љиноят фаъолияти 
љиноятии нотамомро тавсиф медињад. 

Ошкорбаёнї њамчун асоси ба вуљуд омадани љавобгарии љиноятї тибќи м. 3071 КЉ ЉТ 
маънои онро дорад, ки даъватњо ошкоро, фањмо ва бевосита ба доираи васеи одамон, ба 
доираи номуайяни одамон равона карда шудаанд. Њамин тавр, ошкорбаёнї маънои онро 
дорад, ки шахси љиноятсодиркарда ошкоро, намоишкорона ба шахси воќеї бо маълумоте 
муайяне мурољиат мекунад, ки адоват, бадбиниро нисбат ба намояндагони миллати дигар, 
бартарии ў ва пастии дигар миллат, нажод, мазњабро тасдиќ мекунад. Дар ин њолат, ањамият 
надорад, ки мавќеи пешнињодшударо чї ќадар ва ё кадом як ќисми ин аудитория њамчун як 
шунавандаи воќеї дарк мекунад ё мубодила мекунад. Дар њар як њолати мушаххас, масъала 
бо назардошти тамоми њолатњои кор њал карда мешавад: љой, ваќт, вазъият, чї гуна 
шунавандагон дар як ваќт даъватњоро ќабул карданд. Мусаллам аст, ки мисли њар як амали 
љиноятї, даъвати оммавї маљмуи муайяни тарзњо ва усулњои ифодаи худро пешбинї 
мекунанд. Тафсири моддаи мазкури ќонунгузории амалкунанда чунин ташвиќот ва таблиѓи 
ѓояњо, аќидањо, назарияњои экстремистиро муайян мекунад. Дар айни замон, ѓояњо, 
дидгоњњо, назарияњо характери умумї доранд ва ба шахси мушаххас равона карда 
намешаванд. Њамчун категорияи њуќуќї-љиноятї, даъват асосан ба тариќи тањрик намудан 
содир мешавад, ки он ба тариќи багапдарорї, порадињї (харидан), тањдид ё ба тариќи дигар 
бовар кунонидани шахс эътироф карда мешавад (ќисми 4 моддаи 36 КЉ ЉТ). Њамин тариќ, 
агар мо кўшиш кунем, ки масалан, даъват ба содир кардани љиноятњои дорои хусусияти 
экстремистиро (ифротгароиро) аз даъвати оммавї барои амалисозии фаъолияти 
экстремистї (ифротгарої) фарќ кунем, пас метавон гуфт, ки тањрики созишро дар бораи 
содир кардани амали мушаххаси љиноятї пешбинї мекунад (ба объекти мушаххас, ба тарзи 
муайян, њамроњї бо шахсон ва ѓ.). Дар њамин њол, аён аст, ки њангоми бандубасти амалњои 
содиршуда њамчун даъвати оммавї барои ба амал баровардани фаъолияти экстремистї 
(ифротгарої), корманди њифзи њуќуќ бояд принсипи эътибори субъективиро ба роњбарї 
гирад ва исбот намояд, ки даъват ба кадом шаклњои фаъолияти экстремистї анљом дода 
шудаанд ва инчунин онњо ба кадом категорияи муайяни шахсон таъсир расонидаанд ва 
њамчунин таъсири онњо ба шуур ва руњияи одамон чи гуна мебошад. Фарќ кардани даъвати 
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оммавї барои амалї намудани фаъолиятњои экстремистї (ифротгарої) њамчун љиноят 
тибќи м. 3071 КЉ ЉТ ва даъвати содир намудани љиноятњои дорои хусусияти экстремистї 
(ифротгарої) њамчун шарикї дар содир намудани онњо, ки дар ќ. 4 м. 36 КЉ ЧТ ва моддаи 
дахлдори Ќисми махсуси КЉ ЉТ пешбинї шудаанд, бояд ќайд кард, ки ин амалњо ба тариќи 
зайл фарќ мекунанд. Мо чунин мешуморем, ки даъвати оммавї иштрокчиёни мушаххас 
надоранд ва љинояткор метавонад ба гурўњ, омма, аксар ваќт бетараф мурољиат кунанд, 
тавре ки дар мавриди истифодаи Васоити ахбори омма. Агар љинояткор ба доираи нисбатан 
мањдуди ашхос мурољиат кунад, пас чунин амалњо, инчунин, ошкорбаёнии шикоятњоро 
истисно карда наметавонанд, зеро даъват дар ин њолат хусусияти номуайяни 
љамъбасткунанда доранд ва тањрик њамеша бо мушаххасї, даќиќї ва хоњиши водор кардани 
шахси мушаххас ба иљрои амалњои зарурї муайян карда мешавад. Даъват дар мундариљаи 
худ аз мушаххасї мањруманд ва ба доираи инфиродии шахсон тааллуќ надоранд. Гунањгор 
мехоњад ба таври таъсиррасонї ба шуур ва психологияи омма таъсир расонад, ният дорад 
дар онњо мавќеи зарурати иљрои амалњои дар ќонун пешбинишударо фароњам орад, фазои 
судмандии онњоро ба вуљуд орад, то дар онњо эътимоди равонї, њисси зарурат ва ногузирии 
амалњои экстремистї (ифротгарої) пайдо шавад. 

Њангоми тафтишоти парвандаи љиноятї, объекти асосии тањќиќот ва манбаи асосии 
далелњо бояд матни худи нашрия, баромаде бошад, ки тањлили пурмазмун ва бањои 
њуќуќиро талаб мекунад. Дар ин њолат, ду роњи интиќоли иттилоот имкон дорад – 
мустаќиман, возењ ва бечунучаро ва дар ин љо аз корманди маќомоти њифзи њуќуќ дониши 
махсус талаб карда намешавад ва бо матн бо истифода аз луѓати махсус “пинњон” карда 
намешавад. Дар њолати дуюм, мањз дониши махсус талаб карда мешавад ва гузаронидани 
экспертизањои мувофиќ барои дар матни мурољиатњо амалї намудани фаъолияти 
экстремистї (ифротгарої) њатмї ба назар мерасад. Изњороти аќидањои бањсноке, ки 
хусусияти эњтиромшаванда доранд, яъне дорои даъватњо барои амалї намудани фаъолияти 
экстремистї (ифротгарої) нестанд, бояд мутобиќи моддаи 3071 КЉ ЉТ бањо дода нашавад. 

Дар робита ба тарзи содир кардани онњо, амалњое, ки ба даъвати оммавї барои амалї 
намудани фаъолиятњои экстремистї (ифротгарої) равона шудаанд метавонанд шифоњї ва 
намоишї бошанд. Љинояти мазкур аз лањзаи татбиќи даъвати оммавї оид ба амалї 
намудани фаъолияти экстремистї (ифротгарої), сарфи назар аз он, ки ин даъватњо ба 
њадафи худ - таъсир расонидан ба шањрвандон расидаанд ё ба анљом нарасидаанд, 
хотимаёфта эътироф карда мешавад.  
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ДАЪВАТИ ОММАВЇ ДАР БА АМАЛ БАРОВАРДАНИ ФАЪОЛИЯТИ ЭКСТРЕМИСТЇ 
Дар маќолаи мазкур даъвати оммавї дар ба амал баровардани фаъолияти экстремистї (ифротгарої): 

хусусияти њуќуќї-љиної ва масоили бандубасти он мавриди тањлил ќарор гирифта, дар асоси он сабабњои 
содир шудани даъвати оммавї дар ба амал баровардани фаъолияти экстремистї (ифротгарої), намудњои 
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даъвати оммавї, аломатњои объективї ва субъективии даъвати оммавї дар ба амал баровардани фаъолияти 
экстремистї (ифротгарої) ва фикру аќидањои олимон доир ба масоили мазкур дида баромада шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: ќонуни љиноятї, даъвати оммавї, ба амал баровардани фаъолияти экстремистї 
(ифротгарої), аломатњои объективї, аломатњои субъективї.  

 

ПУБЛИЧНЫЕ ПРИЗЫВЫ К ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ ЭКСТРЕМИСТСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

В данной статье анализируются публичные призывы к осуществлению экстремистской деятельности: 

уголовно-правовая характеристика и вопросы квалификации, а также на его основе рассмотрены причины 

публичных призывов к осуществлению экстремистской деятельности, виды публичных призывов, объективные и 

субъективные признаки публичных призывов к осуществлению экстремистской деятельности и взгляды ученых по 

этим проблемам. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовный закон, публичные призывы, осуществление экстремистской 

деятельности, объективные признаки, субъективные признаки. 

 

PUBLIC CALLS FOR EXTREMIST ACTIVITIES 

This article analyzes public appeals to carry out extremist activities: criminal-legal characteristics and qualification 

issues, as well as, on its basis, the reasons for public calls for extremist activities, types of public appeals, objective and 

subjective signs of public calls for extremist activities and the views of scientists are considered on these issues.  

KEYWORDS: criminal law, public appeals, carrying out extremist activities, objective signs, subjective signs. 
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ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТЇ БАРОИ ТАМАЪЉЎЙЇ ТИБЌИ ЌОНУНГУЗОРИ 
ЉИНОЯТИИ ИДМ 

 
Раљабова Н. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Љиноятњо ба муќобили моликият гуфта, кирдори ба љамъият хавфноке фањмида 
мешавад, ки нисбат ба молу мулки бегона равона гардида, бо роњи дуздї, ѓоратгарї, 
роњзанї, ќаллобї ва тамаъљўйї содир карда мешавад. Омўхтани љанбањои ба љамъият 
хавфноки тамаъљўйї бо мањорати баланд ошкор намудани ин љиноят, дуруст банду баст 
кардан ва бањо додан ба он, яке аз масъалањои муњим дар илми њуќуќи љиноятї ифода 
меёбад. 

Љињати батанзимдарории мафњуми тамаъљўйї дар Љумњурии Тољикистони танњо аз 
соли 1935 сухан гуфтан мумкин аст, зеро аввалин маротиба мафњуми мазкур дар боби 8 (КЉ 
РСС Тољикистон аз соли 1935) «Љиноятњои молу мулкї» пешбинї шуда буд, ки мутобиќи 
моддаи 212 КЉ РСС Тољикистон аз соли 1935 тањти мафњуми тамаъљўйї ин талаби додани 
молу мулки ѓайр ё њуќуќ ба молу мулк бо тањдиди истифодаи зўроварї ва маълумотњои 
беобрўкунанда нисбати љабрдида ё бо тањдиди вайрон кардани молу мулк фањмида мешуд 
[18, с. 66]. Бояд ќайд намуд, ки барои минбаъд инкишофи ин мафњум ќабули КЉ РСС 
Тољикистон аз соли 1961 асос гузошт. КЉ соли 1961 дар боби 2 «Љиноятњо муќобили 
моликияти сотсиалистї» дар моддаи 95 мафњуми тамаъљўиро чунин пешбинї намуд: 
«Тамаъљўйї, яъне талаби додани молу мулки давлатї ва љамъиятї ё њуќуќ ба молу мулк бо 
тањдиди истифодаи зўроварї нисбат ба шахс ё бо тањдиди ифшои маълумотњои 
беобрўкунанда нисбати љабрдида ё наздикони ў, ошкор кардани чунин маълумотњо оид ба 
њолатњое, ки вай мехоњад онро нињон дорад, њамчунин бо тањдиди несту нобуд, вайрон 
кардани молу мулки ѓайр» [17, с. 74].  
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КЉ РСС аз соли 1961 назар ба КЉ РСС Тољикистон аз соли 1935 мафњуми тамаъљўиро 
ба таври васеъ пешбинї намуда, дар диспозитсияи моддаи 95 (КЉ РСС Тољикистон аз соли 
1961) истилоњњои талаби додани молу мулки давлатї ва љамъиятї, тањдиди ифшои 
маълумотњои беобрўкунанда нисбати наздикони љабрдида ва тањдиди несту нобуд кардани 
молу мулкї ѓайр ворид карда шуд. 

Бояд ќайд намуд, ки таѓйироти раванди иљтимої-иќтисодї, ки пас аз дарёфти 
истиќлолият дар Љумњурии Тољикистон ба амал омад, ба вазъият ва динамикаи љинояткорї 
таъсири худро гузошт. Аз ин сабаб, моддаи 95 КЉ РСС Тољикистон аз соли 1961 ба таври 
назаррас таѓйир дода шуд, ки Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи таѓйирот ба 
Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон» аз 3 январи соли 1992 масъалаи мазкурро 
пешбини намудааст. Тибќи таѓйироти мазкур аввалин маротиба дар моддаи 95 КЉ РСС 
Тољикистон аз соли 1961, дар баробари истилоњи тамаъљўйї истилоњи «рэкет» ворид карда 
шуд. 

Дар бисёр луѓатњои соњавї барои маънидод кардани истилоњи «рэкет», њамчун 
синоними «тамаъљўйї» оварда шудааст. Истилоњи «рэкет» дар тарљума аз забони англисї, 
бо роњи тањдид ва зўроварї ситонидани даромади дигаронро мефањмонад [11, с. 238-239]. 
Истилоњи мазкур дар адабиётњои њуќуќї ба таври васеъ кор фармуда мешавад, бахусус, дар 
луѓати калони њуќуќї тањти истилоњи «рэкет» «тањдид ва зўроварие, ки барои ба даст 
овардани молу мулк» содир шудааст, фањмида мешавад[1, с. 603 ].  

Њамин тавр, истилоњи «рэкет» дар адабиётњои њуќуќї чунин мазмунро дар бар 
мегирад: 

 - њаммонандии тамаъљўйї бо рэкет; 
 - рэкет яке аз намудњои љинояти муташаккил аст; 
 - рэкет – ин талаби бардавоми пардохти маблаѓ аз соњибкорони хурд мебошад. 
   А.И. Гуров бо ишора ба адабиётњои њуќуќї ќайд менамояд, ки тањти мафњуми 

«рэкет» - ин ва ё он нафарро доимо ба додани маблаѓ ва ё ашёњои гаронбањо маљбур кардан 
фањмида мешавад» [4, с. 155-156 ]. 

Ба андешаи Г.Н. Борзенков «тамаъљўйї – љинояти хусусияти молу мулкидошта буда, 
амали мустаќилонаро талаб менамояд». Агар ба таљрибаи давлатњои хориљї назар 
афканем, рэкет ин навъи махсуси љинояти гурўњї буда, як намуди нишондињандаи он 
тамаъљўиро дар бар гирифта, аммо бо он баробар шуда наметавонад [2, с. 16 ]. 

Дар асоси аќидањои дар боло зикргардида зарурати муайян кардани мавќеи шахсї ба 
вуљуд меояд. Ба андешаи мо, аќидањое, ки дар соњаи њуќуќї-љиноятї њаммаъно будани 
мафњумњои мазкурро тасдиќ мекунанд, набояд онњоро пазируфт. Њамбастагии худро ба 
аќидањои мављуда баён намуда, ќайд мекунем, ки ба њељ сурат набояд мафњуми рэкет бо 
тамаъљўйї ва дигар намуди љиноятњои мушаххас баробар дониста шавад. Истифодаи 
истилоњи бегона дар амал метавонад нофањмиро ба вуљуд орад, чунки фањмиши даќиќи 
ягона оид ба он мављуд нест.  

Дар моддаи 250 КЉ ЉТ мафњуми тамаъљўйї чунин баён гардидааст: «Тасарруф бо роњи 
тамаъљўйї, яъне талаби додани молу мулки ѓайр ё њуќуќ ба молу мулк ё содир намудани 
дигар кирдорњои дорои хусусияти молу мулкї бо тањдиди ифшои тањсилотњои 
беобрўкунанда (бадномкунанда) нисбати љабрдида ё наздикони ў, ошкор кардани чунин 
тањсилотњо оид ба њолатњое, ки вай мехоњад онро нињон дорад, њамчунин бо тањдиди 
истифодаи зўроварї нисбати ў ё наздикони ў ё бо тањдиди несту нобуд, вайрон кардани молу 
мулки ѓайр» [16 ]. 

Мафњуми тамаъљўйї, ки ќонунгузор нишон додааст, дар умум аз љониби илми њуќуќи 
љиноятї пазируфта мешавад. Бояд ќайд кард, ки дар назарияи њуќуќи љиноятї дигар 
мавќеъњо нисбат ба масъалаи мазкур мављуданд. Масалан, ба тавзењоти ќонунгузор 
тамаъљўйї дорои нишонањое мебошад, ки амали онњо натиљањои хоси дигар љиноятњои 
муќобили моликиятбударо дар бар намегирад. Бахусус оиди оне, ки тамаъљўйї њамчун 
тасарруф мањсуб меёбад. Дар ин бобат, ќисман, П.С. Матишевская [8, с. 240], В.П. Емелянов 
[5, с. 112] ва дигарон ишора кардаанд. Њамин тавр, дуздї, роњзанї, ќаллобї ва тамаъљўйї 
намудњои тасарруф шинохта шудаанд, гарчанд баъзе аз олимон (масалан, А.А. Гертсензон, 



162 

 

А.А. Гелфер, И.А. Сперанский, А. Кригер, В.А. Владимиров, Ю.И. Ляпунов, В.П. Емелянов 
ва дигарон) тамаъљўиро ба намудњои тасарруф марбут намедонанд. 

Агар ба КЉ моделї назар кунем, тамаъљўйї дар байни тасарруфи моликият љой 
гирифтааст. Чун дар бораи намуди тасарруф будани тамаъљўйї аќидаи ягона то айни замон 
мављуд набуда, дар бархе аз давлатњои ИДМ ин номуайянї инъикос ёфтааст. 

Кодекси љиноятии моделиро тањлил намуда, чунин хулоса баровардан мумкин аст, ки 
барои давлатњои аъзои ИДМ, мафњуми даќиќ дар бораи тамаъљўйї пешбинї нашудааст, 
аммо ба тарзи дигар тавзењ додааст, ки тамаъљўйї њамчун тасарруф шинохта намешавад [9, 
с. 122]. 

И.Л. Лобачевский ќайд менамояд, ки дар бисёре аз давлатњои ИДМ тамаъљўйї бо 
таври зўроварї азхудкунии молу мулки ѓайр дониста мешавад [7, с. 18].  

Тибќи моддаи 182 КЉ Љумњурии Озарбойљон тамаъљўйї њамчун тасарруф шинохта 
нашуда, тањти истилоњи «шахсони наздики љабрдида», танњо хешовандони наздик дохил 
шудааст [12]. Бояд ќайд кард, ки ба шахсони наздики љабрдида метавонанд шахсони ба 
љабрдида хешовандинадошта њам дохил мешаванд. 

Мафњуми нисбатан муфассали тамаъљўиро метавон дар КЉ Љумњурии Белоруссия 
дарёфт намуд, ки ќонунгузории љиноятии Белоруссия тамаъљўиро ба навъњои тасарруф 
ишора кардааст. Бояд ќайд кард, ки мувофиќи КЉ Љумњурии Белоруссия тамаъљўйї њамчун 
амали ѓаразнок ва тасарруф дониста мешавад [14].  

КЉ Љумњурии Гурљистон мафњуми тамаъљўиро дар боби «Љиноятњо муќобили 
моликият» љой додааст, ки дар он «ба сифати предмети тамаъљўйї манфиати молу мулкї, 
њуќуќ ба молу мулк ва молу мулки бегона дониста мешаванд, аммо аз амали тамаъљўён, 
шахсони наздики љабрдида берун аз муњофизати ќонунгузории љиноятї мемонанд [13, с. 
217-218]. Аз тањлили ќонунгузории љиноятии Гурљистон бармеояд, ки тамаъљўйї њамчун 
тасарруф шинохта нашуда, новобаста аз он ки ќонунгузор мафњуми мазкурро дар байни 
љиноятњои ќаллобї, азонихудкунї ё исрофкорї пешбинї кардааст.  

Кодекси љиноятии Љумњурии Украина мафњуми тамаъљўиро дар боби «Љиноятњо 
муќобили моликият» љойгир намудааст [6]. Ба аќидаи мо мавќеи мазкур бањсталаб 
мебошад, зеро кодекси љиноятии Љумњурии Украина, тамаъљўиро њамчун намуди 
мустаќили љиноятњои ѓаразнок муќобили моликият муќарар карда, аввалан тамаъљўиро 
њамчун тасарруф пешбинї накардааст, сониян, љиноятњои ѓаразнок муќобили моликиятро 
ба азонихудкунї ё исрофкорї ва тамаъљўйї људо мекунад. 

Кодекси љиноятии Љумњурии Ўзбекистон ба мисли Кодекси љиноятии Љумњурии 
Белоруссия мафњуми тамаъљўиро дар боби 10 «Тасарруфи моликияти бегона» пешбинї 
намудааст. Ќонунгузории љиноятии Ўзбекистон ба сифати предмети тамаъљўйї њуќуќ ба 
молу мулк, кирдорњои хусусияти молу мулкидошта, манфиатњои молу мулкиро пешбинї 
кардааст [15, с. 188].  

Тањдид њангоми тамаъљўйї мутобиќи Кодекси љиноятии Љумњурии Ўзбекистон: 
 - истифодаи тањдид ва зўроварї, бевосита нисбати шахсияти љабрдида ё ин ки нисбати 

шахсони наздики вай; 
 - тањдиди несту нобуд кардани молу мулк ё вайрон кардани молу мулки ѓайр; 
 - тањдиди ифшои маълумотњои беобрўкунанда.  
  Тамаъљўйї мутобиќи КЉ Љумњурии Тољикистон ба навъи тасарруф дохил мешавад. 

Дар асоси талаботи моддаи 250 КЉ ЉТ аз лањзаи талаби молу мулки ѓайр ё њуќуќ ба молу 
мулк ё содир кардани дигар кирдорњои хусусияти молу мулкидошта љиноят хотимаёфта 
эътироф мешавад. 

Дар асоси тањлилњои дар боло ќайд гардида, метавон чунин хулоса баровард: 
 - мафњуми тамаъљўйие, ки дар ќонунгузории љиноятии ИДМ пешбинї шудааст, 

мафњуми њуќуќї – љиноятии тамаъљўиро нопурра дар бар мегирад ва ихтисоршуда ба 
шумор меравад; 

 - зарур аст, ки дар асоси мафњуми тамаъљўйї њангоми муайян кардани муњтавои 
нишонањои алоњидаи он њамчун ѓайриќонунї, бебозгашт гирифтани манфиати молу мулк 
ба роњї маљбурсозї, алоќаманд бо тањдид ва зўроварї фањмида шавад. 
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Њамин тавр, бо маќсади ворид намудани мафњуми ягонаи тамаъљўйї ба КЉ ЉТ 
пешнињод менамоем, ки тамаъљўйї дар мазмуни зерин ифода ёбад: Тамаъљўйї, яъне талаби 
додани молу мулки ѓайр ё њуќуќ ба молу мулк ё содир намудани дигар кирдори дорои 
хусусияти молу мулкидошта бо тањдиди ифшои маълумотњои беобрўкунанда 
(бадномкунанда) нисбати љабрдида ё наздикони ў, ошкор кардани чунин маълумотњо оид 
ба њолате, ки вай мехоњад онро нињон дорад, њамчунин бо тањдиди истифодаи зўроварї 
нисбати ў ё наздикони ў ё бо тањдиди несту нобуд, вайрон кардани молу мулки ѓайр, 
њамчунин ташкил кардани шароите, ки љабрдида маљбур мешавад молу мулки худро бо 
маќсади пешгирї аз натиљањои зарароварї нисбати худ ва наздиконаш пешнињод кунад.  
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ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТЇ БАРОИ ТАМАЪЉЎЙЇ ТИБЌИ ЌОНУНГУЗОРИ ЉИНОЯТИИ ИДМ 

Дар маќолаи мазкур мафњуми тамаъљўйї тибќи ќонунгузории љиноятии Озарбойљон, Белоруссия, 
Гурљистон, Украина, Ўзбекистон ва Тољикистон тањќиќ карда шудааст. Муаллиф дар асоси тањќиќи мафњуми 
«тамаъљўйї» тибќи ќонунгузории љиноятии ИДМ ба хулосае омад, ки тамаъљўйї њамчун шакли тасарруф 
мањсуб намеёбад.  

КАЛИДВОЖАЊО: тамаъљўйї, љиноятњо ба муќобили моликият, кодекси љиноятї, молу мулк, 
тасарруф. 

 

УГОЛОВНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ВЫМОГАТЕЛЬСТВА В СООТВЕТСТВИИ С УГОЛОВНЫМИ 

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВАМИ СНГ 

В данной статье исследуется понятие вымогательства в соответствии с уголовными законодательствами 

Азербайджана, Белоруссии, Грузии, Украины, Узбекистана и Таджикистана. Автор на основе исследования понятия 

вымогательства в соответствии с уголовными законодательствами СНГ пришел к выводу, что вымогательство не 

является формой хищения. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: вымогательство, преступления против собственности, уголовный кодекс, 

имущества, хищение.  

 

CRIMINAL RESPONSIBILITY FOR EXCESSION IN ACCORDANCE WITH THE CRIMINAL LAWS OF THE 

CIS 
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This article explores the concept of extortion in accordance with the criminal laws of Azerbaijan, Belarus, Georgia, 

Ukraine, Uzbekistan and Tajikistan. Based on the study of the concept of extortion in accordance with the criminal laws of 

the CIS, the author came to the conclusion that extortion is not a form of theft.  

KEYWORDS: extortion, crimes against property, criminal code, property, theft. 
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ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТЇ БАРОИ СУИИСТИФОДА АЗ ЊАДДИ ВАКОЛАТЊОИ 

МАНСАБЇ 
 

Муминзода Ш. Ш. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Яке аз масъалањои мубрам ва тањќиќшаванда ин масъалаи суиистифода аз ваколатњои 

мансабї, ки аз љониби шахсони мансабдори маќомоти њокимияти давлатї ва маќомотњои 
худидоракунии мањаллї амалї мешаванд, ба шумор меравад.  

Дар замони имрўза яке аз намудњои љиноятњои пањнгаштае, ки ба манфиатњои давлат 
ва манфиатњои хизмати давлатї ва умуман манфиатњои љомеаро халалдор мегардонад ин 
љиноятњо ба муќобили њокимияти давлатї ва манфиатњои хизмати давлатї ба њисоб 
мераванд. Ин гурўњи љиноятњо бо суиистифодаи ваколатњои мансабї ё хизматї аз љониби 
шахсони мансабдор ва хизматчиёни давлатї содир мегарданд ва онњоро љиноятњои 
хусусияти коррупсионидошта низ ном мебаранд. Аммо бо муќовимати њамаљониба ва 
андешидани чорањои махсус нигоњ накарда, њамоно ин љиноятњо рўз то рўз зиёд шуда 
истодаанд Яке аз ин љиноятњои пањнгаштае, ки имрўз љомеаи азизи мањбуби моро фаро 
гирифтааст ин љиноятњои хусусияти коррупсионидошта, яъне љинояти суиистифода аз 
ваколатњои мансабї ба шумор рафта, моњиятан ин љиноят фаъолияти муътадили шахси 
мансабдор мебошад, ки аз доираи ваколатњои ба ў додашуда суиистифода намуда, дар 
натиља њуќуќу манфиатњои ќонунии шањрвандон, ташкилоту муасиссањо, љомеа ва давлатро 
поймол мекунад, ташкил медињад. Cуиистифода аз ваколатњои мансабї яке аз љиноятњои 
марказї дар боби Љиноятњо ба муќобили њокимияти давлатиро ташкил дода, дар худ 
якчанд љинояти дигарро касб намуда, хусусиятњои хосро доро мебошад. Ќонунгузор 
гунањгорона, зиддињуќуќї ва ба љамъият хавфнок будан, инчунин оќибатњои дар натиљаи 
содир кардани чунин кирдор фарорасандаро ба инобат гирифта, љавобгарии љиноятиро 
пешбинї намудааст.  

Дар ин бобат Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар Паёми хеш ба Маљлиси Олии 
Љумњурии Тољикистон аз 22 –- юми декабри соли 2017 ќайд намуд, ки “мо диќќати сохтору 
маќомоти давлатї ва ањли љомеаро мунтазам ба масъалаи пурзўр намудани мубориза бо 
коррупсия љалб мекунем, зеро бо вуљуди тадбирњои дар ин самт андешидаи њукумат њанўз 
њам њолатњои содиршавии амалњои коррупсионї кам нестанд. Агар мо коррупсияро ба 
мисли занљир тасаввур намоем, яке аз њалќањои асосии онро суиистифода аз ваколатњои 
мансабї ташкил медињад. Љумњурии Тољикистон сиёсати миллии муќовимат бо 
коррупсияро пеш гирифта, дар ин самт чорањои заруриро андешида истодааст”.  

Ба њамаи мо маълум аст, ки љинояту љинояткорї падидаи нав набуда, таърихи хеле 
куњанро ба худ касб намудааст. Аз замони ќадим сар карда, то ба имрўз ин ду падидаи 
номатлуб омада расидааст. Аз як давлат ба давлати дигар тањвил гардида, рўз то рўз 
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тарзњои нави содир гардидани он ба чашм расида истодааст, таркиб сохт, хусусият ва сатњи 
љинояту љинояткорї бошад аз дараљаи баланди инкишофи муносибатњои љамъиятї аз 
ќабили: иќтисодиёт, иљтимоиёт фарњанг сиёсат, одату анъанањои мардумї ва шуур иродаи 
мардум вобастагии хеле калон дорад. Баъди пош хўрдани Иттињоди Шуравї Љумњурии 
Тољикистон тавонист, ки њарчи зудтар истиќлолияти комили худро ба даст биёрад ва 
хушбахтона бо ташабусси ѓамхорї ва зањмати беандозаи як ќатор фарзандони боору 
баномус, мењандусту мењанпарвар, поктинату адолатхоњи хеш тавонист, ки 9 -–уми 
сентиябри соли 1991 расман соњиби истиќлолияти комил гардид. Њамчун худро давлати 
мустаќил ва соњибихтиёр дар арсаи байналмилалї эълон намуд, ки њуљљати асосии онро 
бошад Эъломияи истиќлолияти давлати Љумњури Тољикистон ташкил дод, ки он 24-уми 
августи соли 1990 ќабул гардида буд.  

Маќомоти Ќонунгузории кишвар дар самти сиёсати њуќуќи љиноятї як зумра 
сандањои меъёрї - њуќуќи соњавиро ба тасвиб расонидааст, аз ќабили: Кодекси љиноятии 
Љумњурии Тољикистон (21 05 1998 ), Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии Тољикистон 
(03 .12 2009 ), Коддекси иљрои љазои љиноятии Љумњурии Тољикистон (08 .08 2001 ), Ќонуни 
Љумњури Тољикистон дар бораи мубориза ба корупсия (25 07 2005). Ќонуни Љумњури 
Тољикистон дар бораи мубориза бар зидди экстремизм (ифротгарои ) (03 12 2003), Ќонуни 
Љумњури Тољикистон дар бораи мубориза бар зидди терорризм (16 11 1999), Ќонуни 
Љумњури Тољикистон дар бораи воситањои нашъадор ва моддањои психотропї ва дигар 
санадњои меъёрї - њуќуќиро ба тасвиб расонидааст, ки мањаки асосии онро мубориза бар 
зидди љинояту љинояткорї ташкил медињад.  

Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон чун натиљаи кодификатсиякардашудаи 
санадњои меъёрї - њуќуќии Љумњурии Тољикистон ба њисоб рафта, аз Конститусияи 
Љумњурии Тољикистон ва принсипу меъёрњои умумиэътирофшудаи њуќуќи байналмилалї 
сарчашма гирифта, љиноят будани кирдор, зиддињуќуќї будани кирдор ва дигар оќибатњои 
њуќуќи љиноятї доштани онро муаян месозад. Бо ќабул гардидани ин санади меъёрї – 
њуќуќї, яъне Кодекси Љиноятї он объектњое, ки бояд њифз карда шаванд ва мавриди таљовуз 
ќарор нагиранд дар моддаи дуюми њамин кодекс ба пуррраги ин объектњоро муайян ва 
мустањкам намудааст, аз ќабили Њифзи њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, амнияти 
љамъиятї ва саломати ањолї, муњити зист, тартиботи љамъиятї ва ахлоќ, њифзи моликият, 
њимояи сохтори конститутсионї ва амнияти Љумњури Тољикистон аз таљовузи љиноятї, 
таъмини сулњ ва амнияти башарият, тарбияи шањрвандон дар руњияи конститутсия, 
ќонунњои Љумњурї, инчунин аз пешгирии љиноятњо иборат мебошад. 

Бояд фаромўш набояд сохт, ки тавассути ин санади меъёрї - њуќуќї тамоми он 
муносибатњои љамъиятие, ки мавриди таљовуз ќарор мегиранд, њифз карда мешаванд Бо 
назардошти ин як ќатор принсипњое, ки дар моддаи сеюми кодекси мазкур муќарар 
гардидааст ањамияти хеле назаррас доранд. Ин принсипњо ба монанди: принсипи ќонуният, 
баробарї дар назди ќонун ва суд, ногузир будани љавобгарї, љавобгарии фардї ва 
гунањгорї, адолат, инсондўстї ва демократизм, инчунин асосњои љавобгарии љиноятї, 
мафњуми љиноят ва категорияњои он, мафњум ва маќсади љазо, намудњои љазо ва љиноятњои 
алоњидаро пешбинї намудааст  

Бояд тазаккур дод, ки мафњуми суиистифода аз ваколатњои мансабї дар диспозитсияи 
моддаи 314 ба таври зайл пешбинї гардидааст: “Суиистифода аз ваколатњои мансабї - Аз 
љониби шахси мансабдор истифода намудани ваколатњои хизматии худ бархилофи 
манфиатњои хизматї, агар ин кирдор (њаракат ё бењаракатї) бо ѓараз ё дигар манфиатњои 
шахсї содир шуда, ба таври љиддї њуќуќ ва манфиатњои ќонунии шањрвандон ё ташкилотњо 
ё манфиатњои ќонунан њифзшудаи љамъият ё давлатро поймол карда бошад. 

Љиноят эътиоф намудани “суиистифола аз ваколатњо” ва њолати хизматї, яъне содир 
намудани ягон хел њаракат ё бењаракатиро аз љониби шахси мансабдори расмї њангоми 
иљрои вазифањош бо маќсади ба даст овардани ягон хел афзалияти ѓайриќонунї барои 
худаш ё шахси дигари воќеї ё њуќуќї бо вайрон намудани ќонунгузорї тавсия медињад 
Чунин кирдорњо дар Љумњурии Тољикистон пурра бо моддаи њамноми 314 - и Кодекси 
Љиноятї, ки таркиби он, ба андешаи мо бо моддаи 19 - и Конвенсия муолифате надорад, 
фаро гирифта мешаванд. 
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Дар зери мафњуми шахси мансабдор бошад дар эзоњи 1 моддаи 314 Кодекси Љиноятии 
Љумњурии Тољикистон пешбинї шудааст:  

“Тањти мафњуми шахси мансабдор дар Кодекси мазкур шахси таъин ё интихобшуда 
фањмида мешавад, ки ба таври доимї, муваќќатї ё бо ваколати махсус вазифаи намояндаи 
њокимияти давлатиро амалї менамояд, яъне бо тартиби муќаррарнамудаи ќонунгузории 
Љумњурии Тољикистон дорои ваколатњои амрдињї нисбат ба шахсоне мебошад, ки дар 
тобеияти хизматии ў ќарор надоранд, инчунин шахсе, ки вазифањои ташкилию амрдињї, 
маъмурию хољагидориро дар маќомоти њокимияти давлатї, муассисањои давлатї, 
маќомоти худидоракунии шањрак ва дењот, њамчунин дар субъектњои хољагидори давлатї 
ва дигар субъектњои хољагидоре, ки дар онњо њиссаи давлат на кам аз нисфро ташкил 
медињад, ба таври музднок ё бемузд иљро менамояд ва шахсони ба онњо баробаркардашуда. 

Дар зери мафњуми ваколатњои хизматї - њамаи он салоњияту ваколатњое, ки тибќи 
Ќонунгузории Љумњурии Тољикистон муайян карда шудааст ба шахсони мансабдор дар 
асоси муайянкардаи ќонун ба онњо ба муњлати муваќќатї ба онњо бовар карда супорида 
мешавад. 

Дар зери мафњуми манфиатњои хизматї бояд фаъолияти маќомот, муассиса ё 
корхонаро фањмид, ки на танњо бо санадњои меъёрии дахлдор (оиннома, фармон, 
низомнома, дастур ва ѓ.) муайян карда мешавад, балки амалан дар вобастагї ба вазъияти 
баамаломада низ муайян мегардад. Дар адабиёти њуќукї мафњуми манфиатњои хизматї 
пурра омадааст. Масалан, профессор Б.В. Здравомыслов зикр кардааст, ки амале, ки 
манфиатњои хизматї тавассути он ба амал бароварда мешавад, ваќте ки он фаъолияти ягон 
љузъи дастгоњи давлатиро, ки дар он шахси мансабдор фаъолият менамояд, халалдор 
мекунад, ба амалї шудани њадафњои дар назди љомеа ва давлат гузошташуда монеъ 
мешавад, на дар асоси ќонун ва на ба хотири риояи он ва дигар санади меъёрї, балки дар 
мухолифат иљро мешавад.  

Дар зери манфиатњои давлатї бошад - манфиатњои умумии љомеа дар назар дошта 
мешавад, ки бо роњи ќабул намудани ќарорњои беѓаразона ва ќонуни аз тарафи шахсони 
мансабдори давлатї њангоми иљрои уњдадорињои мансабї амалї карда мешавад. 

Дар зери мафњуми манфиатњои шахсї бошад - фоидаи моддї ва ё фоидаи дигаре, ки 
шахси мансабдор ё хизматчии давлатї бевосита ё бавосита барои худ ё барои шахсони сеюм 
дар натиљаи иљро намудани уњдадорињои мансабии хеш кўшиши гирифтан мекунад ё 
мегирад ва манфиатњои бадастовардаашро барои худ ва шахсони наздикаш истифода 
менамояд, дар назар дошта мешавад.  

Манфиатњои ѓаразнок ё ангезаи ѓаразнок - кўшиши шахси мансабдор барои дарёфти 
фоидаи моддї (ѓайриќонунї соњиб шудан ба имтиёзњо, ќарз, озод шудан аз харољоти молї 
ва ѓ.) аст. 

Њуќуќшиноси олмонї Ф. Лист объекти љиноятро чунин баён намудааст: “Объекти 
љиноят гуфта, манфиатњои њаётии бо њуќуќ њифзшаванда, ки мавриди таљовуз ќарор 
мегиранд, ташкил медињад”. Олими рус Н. С. Таганцев бошад объекти љиноятро дар худи 
љиноят арзёбї менамояд Мавсуф ќайд мекунад, ки “Љиноят гуфта, кирдори ба манфиатњои 
њаётии њифзшаванда дар њамон кишвар, дар њамон ваќт муњим, ки давлат бо нокифоягии 
чорањои дигар тањти татбиќи љазо манъ мекунад, дар назар дорад. Мањаки асосии таърифи 
ўро объекти љиноят ташкил медињад. Объекти љиноят њамеша вуљуд дорад, яъне меъёрњои 
њуќуќи љиноятї наметавонанд объектеро, ки дар њаќиќати воќеї вуљуд надорад, њифз 
намоянд”.  

Боби 30 – юми Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон, ки моддаи тањлилшаванда 
дар он аст, “Љиноятњо ба муќобили њокимияти давлатї ва манфиатњои хизмати давлатї” 
номида шудааст. Ин маънои онро дорад, ки объекти намудиро муносибатњои љамъиятии 
алоќаманд бо њокимияти давлатї ва манфиатњои хизмати давлатї ташкил медињад.  

Объекти асосии суиистифода аз ваколатњои мансабиро фаъолияти муътадили 
маќомотњои мушаххаси давлатї, муассисањо, сохторњои худидораи мањаллї, обрўю 
эътибори сохторњои давлатї ва сохторњои худидораи мањаллї, ќисми њарбї ташкил 
медињад. Фаъолияти маќомотњои давлатї, муассисањо, сохторњои худидораи мањаллї дар 
асоси Конститутсия ва ќонунњо, низомномањо ва дигар санадњои дохилї муайян карда 
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мешавад. Њар як маќомоти давлатї самти муайяни фаъолият, вазифањои муайяни 
иљронамої дорад ва њангоми суиистифода аз ваколатњои вогузоркардашудаа на танњо 
обрўю эътибори маќомоти давлатї дар љамъият паст мегардад, балки боварии 
шањрвандонро љињати њимояи њуќуќ ва манфиатњои ќонуниашон дур месозад.  

Дар масъалаи объекти суиистифода аз ваколатњои мансабї олимон андешањои 
гуногун доранд. Масалан, Е. В. Львович таъкид мекунад, ки истифодаи ибораи “фаъолияти 
ќонунї” – и маќомоти давлатї нодуруст аст. Чунки дар доираи ќонун фаъолият намудан 
хусусияти асосии маќомоти давлатї аст, ќонуният асоси њуќуќии њокимият аст. Фаъолияти 
маќомоти њокимияти давлатї мувофиќи тартиби муќаррарнамудаи ќонунгузорї ба роњ 
монда мешавад. Истифодаи ибораи “фаъолияти муътадил” бошад мувофиќи меъёр, ба 
таври муќаррарї фаъолият намудани маќомоти њокимияти давлатї аст.  
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ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТЇ БАРОИ СУЙИСТИФОДА АЗ ВАКОЛАТЊОИ МАНСАБЇ 

Дар маќолаи мазкур сухан дар бораи љавобгарии љиноятї барои суиистифода аз њадди ваколатњои 
мансабї меравад. Дар асоси тањлили ќонунгузории љории љиноятї, санадњои њуќуќии байналмилалї ва 
омўзиши адабиётњои илмї, муаллиф аќидањои олимонро оварда, суиистифода аз ваколатњои мансабиро 
баррасї менамояд. 

КАЛИДВОЖАЊО: ќонуни љиноятї, љиноят, љазо, суиистифода аз ваколатњои мансабї.  
 

УГОЛОВНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЕ ДОЛЖНОСТНЫМИ ПОЛНОМОЧИЯМИ 

В статье речь идет об уголовной ответственности за злоупотребление должностными полномочиями. На 

основе анализа действующего уголовного законодательства, международно-правовых документов и изучения 

научной литературы автор приводит мнения некоторых ученых и рассматривает случаи злоупотребления 

служебными полномочиями. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовное право, преступление, наказание, злоупотребление должностными 

полномочиями. 

 

CRIMINAL LIABILITY FOR ABUSE OF POWER 

The article deals with criminal liability for abuse of power. Based on the analysis of the current criminal legislation, 

international legal documents and the study of scientific literature, the author examines the opinions of scientists and 

considers cases of abuse of power. 

KEYWORDS: criminal law, crime, punishment, abuse of power. 
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ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТЇ БАРОИ ЌАСДАН РАСОНИДАНИ ЗАРАРИ ВАЗНИН БА 

САЛОМАТЇ 
 

Кишварзода М. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар Конститутсияи Љумњурии Тољикистон омадааст: њаёт, ќадр, номус ва дигар 

њуќуќњои фитрии инсон дахлнопазиранд ва арзиши баланди иљтимоїдоранд, инчунин њуќуќ 
ба њифзи саломатї низ ба дигар њуќуќњои фитрии инсон дохил карда шудааст. Ин меъёри 
Конститутсия саломатии инсонро њамчун арзиши олї ва њамчун ба вуљудоварандаи 
фаъолияти њаётии њар як инсон пешбинї намуда, эътироф, риоя ва њифзи онро давлат 
таъмин менамояд.  

Саломатї асоси њастї ва неъмати пурарзиши нињоятан муњим барои инсон мањсуб 
ёфта, мањз аз ин лињоз, њуќуќи инсон ба њифзи саломатї зери њимояи ќонун, ки ба меъёри 
конститутсионї асос мегирад, ќарор дорад. Бинобар ин, аз бештари њуќуќое, ки ќонуни 
асосии мамлакат пешбинї намудааст, мумкин аст њуќуќи инсон ба саломатиро њамчун 
њуќуќе, ки њастии љисмонии уро кафолат медињад ва яке аз шартњои таъмин ва иљрокунии 
дигар њуќуќњои инсон мебошад. 

Рузмарра будани ин мавзуъ дар он аст, ки проблемаи њифзи саломатї ва фаъолият ба 
самти мустањкамнамоии саломатї таваљљуњи зиёдро аз тарафи давлат талаб менамояд. 

Њифзи саломатї яке аз самтњои афзалиятноки сиёсати давлат ва омили асосии таъмини 
амнияти миллї ба њисоб меравад.  

Меъёрњои амалкунанда метавонанд ба таври пурра муносибатњои дар ин самт 
бавуљудояндаро танзим намояд. 

Њуќуќ ба њифзи саломатї ин њуќуќи фитрии инсон буда, аз табиати инсон бар меояд, 
ки ба гурўњи њуќуќњои иќтисодї ва иљтимої дохил мешавад. Айни замон њуќуќ ба њифзи 
саломатї ќисми таркибии њуќуќњои миллии аксарияти мамлакатњои љањон буда, дар бисёр 
конститутсияњои давлатњои Аврупо низ мустањкам карда шудааст. Њамин тавр, њуќуќи 
шањрванд ба њифзи саломатї дар конститутсияњои Полша, Словения, Руминия, Эстония, 
Сербия ва дигар давлатњои дунё ба таври даќиќ мустањкам карда шудааст. Ќариб дар 
бештари ин мамлакатњо кафолати конститутсионї ба хизматрасонии ройгони тиббї дар 
асоси суѓуртаи иљтимої пешбинї гардидааст.  

Дар сатњи байналмилалї њуќуќ ба њифзи саломатї дар асоси “Эъломияи умумии 
њуќуќи башар” кафолат дода шудааст, ки он аз тарафи Ассамблеяи Генералии Созмони 
Милали Муттањид 10 – уми декабри соли 1948 ќабул шудааст. 

Дар Љумњурии Тољикистон бошад айни замон танњо як моддаи Конститутсия оид ба 
принсипњои хизматрасонии тиббї дар мамлакат мебошад.  

Мувофиќи моддаи 38 - и Конститутсияи мамлакат “Њар шахс њуќуќи њифзи саломатї 
дорад. Шахс дар доираи муќаррарнамудаи ќонун аз ёрии тиббии ройгон дар муассисањои 
нигањдории тандурустии давлатї истифода менамояд. Давлат барои солимгардонии 
муњити зист, инкишофи оммавии варзиш, тарбияи љисмонї ва туризм тадбирњо 
меандешад”. 

Њифзи саломатиро давлат бо воситањои гуногун, ки маблаѓгузорї мешавад таъмин 
менамояд, аз љумла соњаи иќтисодї, иљтимої, тиббї - санитарї ва профилактикию 
солимгардонї. Давлат ба њамаи шањрвандон шароити таъсирбахши хизматрасонии 
тиббиро муњайё месозад. Дар муассисањои давлатї ва корхонањои комуналии њифзи 
тандурустї хизматрасонии тиббї ба тариќи ройгон дода мешавад. Агар ин хизматрасонї 
ройгон бошад, пас гуфтањои дар боло зикршуда маънои худро гум мекунад, зеро ройгон 
будан ин маънои онро дорад, ки ёрии тиббии бе пул бояд ба њама дастрас бошад. Ин 
саволњои додашуда барои равшан сохтани мазмуни моддаи 38 - и Конститутсия, ки 
кафолатдињандаи таъмини ёрии тиббии ройгон дар ЉТ мебошад, пешкаш карда шудаанд. 

Њуќуќи шањрвандон ба њифзи саломатї дар дигар санадњои меъёрии њуќуќии 
Љумњурии Тољикистон мустањкам шудаанд.  
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Шањрвандон мувофиќи ќонунгузории ЉТ ба гирифтани товони зарар, аз љумла зарари 
маънавие, ки муассисањои давлатї, шахсони воќеї ва њуќуќї, сарфи назар аз шакли 
моликияташон, ё шахсони дигар ба саломатии онњо расонидаанд, њуќуќ доранд, инчунин 
љуброни товони зарар гунањгоронро аз љавобгарии интизомї, маъмурї ё љиної озод 
намекунад.  

Зери мафњуми њифзи саломатї маљмуи чорањои хислати сиёсї, иќтисодї, њуќуќї, 
иљтимої, тиббї, санитарию гигенидошта дар назар аст. 

Инчунин, њуќуќ ба њифзи саломатї на танњо аз тарафи ќонунњои дар боло зикргардида 
ба танзим дароварда мешавад, балки аз тарафи Кодекси Граждании Љумњурии Тољикистон 
ќисми 1, ки аз 30 июни соли 1999 ќабул шуда ва аз 1-уми январи соли 2000 – ум мавриди 
амал ќарор гирифтааст, мавриди танзим ќарор мегирад.  

Мутобиќи ќисми 1- и моддаи 170 - и Кодекси граждании Љумњурии Тољикистон њуќуќ 
ба њифзи саломатї ба неъматњои ѓайримоддї дохил мешаванд, ки мувофиќи он њаёт, 
саломатї ва неъматњои дигари ѓайримоддї, ки ба шањрванд аз рўзи таваллуд ё бо њукми 
ќонун тааллуќ доранд, бегона карда ё ба тариќи дигар гузашт карда намешаванд. 

Ба ѓайр аз санадњои меъёрии зикршуда саломатии инсонро њамчун арзиши олї 
эътироф менамояд, ин Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон мебошад, ки манфиатњои 
шахсиятро дар мадди аввал гузошта, манфиатњои љамъият ва давлатро дар љойи дуюм ва 
сеюм мегузорад, ки ин омили гуфтањои болост. 

Њуќуќ ба њифзи саломатї тибќи ќонунгузории љиноятии ЉТ аз 21 майи соли 1998 Фасли 
аввали Ќисми махсуси Кодекси Љиноятии ЉТ (VII) Љиноятњо ба муќобили шахсият мебошад, 
ки боби 16 ба Љиноятњо ба муќобили њаёт ва саломатї бахшида шудааст. 

Бесабаб нест, ки Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон соли 1998 моддаи нахустини 
худро (м. 110 КЉ ЉТ) дар иртибот бо м. 5 Конститутсияи Љумњурии Тољикистон аз њифзи 
чунин яке арзиши олї оѓоз намудааст. Њамин нукот низ мусаллам аст, ки тамоми 
муњаќќиќини риштаи илми њуќуќи љиноятї ба истиснои баъзе аз онњо объекти бевоситаи 
муносибати љамъиятие, ки тањти њифзи м.м. 110 – 119 КЉ ЉТ ќарор гирифтаанд саломатїи 
каси дигарро чун мављудоти биологї медонанд. 

Баъд аз ќабули Кодекси Љиноятии ЉТ 21 майи 1998 сол таркиби љинояти ќасдан 
расонидани зарари вазнин ба саломатї ба таѓйиротњои муайян дучор гардид. Аз љумла, дар 
м. 110 КЉ ЉТ, ки дар он таркиби љинояти мазкур тасвир шудааст њолатњои 
вазнинкунандаро пешбинї менамояд, ки дар КЉ ЉТ 1961 сол љой надоштанд. Пешбинї 
шудани њолатњои вазнинкунандаи нав ва баъд аз фарќгузории таркиби љинояти мазкур бо 
дигар љиноятњои ба муќобили шахсият равонагашта дар амалияи судї ва тафтишотї баъзе 
мушкилињоро ба миён меорад (масалан, њангоми бандубасти м 108 КЉ ва ќ 3м110 КЉ Љ Т ). 
Бинобар ин, барои дар амалия дуруст татбиќ шудани таркиби љинояти м. 110 КЉ ЉТ анљом 
додани корњои муайяни илмию тадќиќотиро талаб менамояд. Барои муќаррар кардани 
зарари вазнин ба саломатї олимони соњаи њуќуќи љиноятї аќидањои гуногунро пешкаш 
менамоянд.  

О.С. Иоффе ва М.Д. Шаргородский кайд менамоянд, ки «Агар эътироф кунем, ки 
назария бояд воќеиятро инъикос кунад, пас расидан ба натиљаи мусбии амали танњо дар 
заминаи базиси мустањкамии назариявї имконпазир аст. Аз ин лињоз бояд мафњумњое кор 
карда шаванд, ки моњияти зуњуроти воќеияти объективиро, ки барои соњаи мазкур ањамияти 
фундаментали доранд, ифода намоянд».  

В.Д.Меншагин ва З.А.Вишинская зарари љисмониро њамчун ќасдан ва ё аз беэњтиётї 
расондани зарар ба саломатии шахси дигар бо роњи вайрон кардани ягонагии анатомии 
узвњо ё бофтањои бадан ё бо роњи вайрон намудани фаъолияти дурусти ин ё он узви бадан 
маънидод кардаанд.  

И.А. Исмоилов бошад, аќидае иброз намуд, ки зарари љисмонї ин кирдори ба љамъият 
хавфноки зиддињуќуќии ќасдан ва ё аз беэњтиётї содиршаванда мебошад, ки бе маќсади 
куштан содир шуда, ба саломатии инсон зарар мерасонад. Ин зарар дар вайрон шудани 
фаъолияти муътадили организм ифода меёбад. Яъне, зарар ба саломатї натиљаи иловагии 
дигар кирдори хавфноктар набуда, балки худ љиноят мебошад. 
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Д.И.Читлов бо ин аќида ќисман розї шуда, ба муќобили илова намудани аломати «бе 
маќсади куштан» баромад намудааст. Ў ќайд мекунад, ки агар дар худи мафњум аломатњои 
зарари љисмониро аз аломатњои љиноятњои дигари њамљавор људокунанда нишон дода 
шаванд, зарур меояд, ки аломатњои ин љиноятро аз авбошї, ѓоратгарї, вайрон кардани 
ќоидањои њаракати роњ ва истифодаи воситаи наќлиёт ва ѓайра фарќкунанда низ дар худи 
мафњум нишон дода шаванд. Ба аќидаи ў дар зери мафњуми зарари љисмонї кирдори барои 
љамъият хавфноки гунањкоронае фањмида мешавад, ки дар натиљаи он ба саломатии шахси 
дигар расида, ин зарар дар вайрон гардидани функсияи ин ё он узви бадани љабрдида ифода 
меёбад.  

С.М.Рахметов ќайд кардааст, ки љиноят ба муќобили саломатї гунањкорона ва 
зиддињуќуќи расонидани зарар ба саломатии шахси дигар мебошад, ки он дар вайрон 
шудани ягонагии анатомии бадан ё функсияи физиологии ин ё он узви бадани инсон ифода 
меёбад.  
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ЉАВОБГАРИИ ЉИНОЯТЇ БАРОИ ЌАСДАН РАСОНИДАНИ ЗАРАРИ ВАЗНИН БА САЛОМАТЇ 
Дар маќолаи мазкур љавобгарии љиноятї барои ќасдан расонидани зарари вазнин ба саломатї 

мутобиќи ќонунгузории љиноятии Љумњурии Тољикистон тањлил гардидааст. Дар асоси омўзиши адабиётњои 
илмї, ки ба масоили тањќиќшаванда бахшида шудааст, инчунин сохти моддаи 110 - и Кодекси љиноятии 
Љумњурии Тољикистон, муаллиф ба хулосае омадааст, ки ќонунгузор њангоми тарњрезии мафњуми ќасдан 
расонидани зарари вазнин ба саломатї, баъзе норасоиро ба вуљуд меовард, ки метавонад дар татбиќи ин 
меъёр мушкилоти зиёд ба бор орад. Вобаста ба ин, мафњуми мазкури ќасдан расонидани зарари вазнин ба 
саломатї, аз нуќтаи назари муаллиф, ба тањќиќу такмил ниёз дорад. 

КАЛИДВОЖАЊО: ќонуни љиноятї, љиноят, љиноятњо ба муќобили саломатї, тавсифи умумї, ќасдан 
расонидани зарари вазнин ба саломатї.  

 

УГОЛОВНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА УМЫШЛЕННОЕ ПРИЧИНЕНИЕ ТЯЖЕЛОГО ВРЕДА 

ЗДОРОВЬЮ 

В данной статье анализируются уголовная ответственность умышленного причинения тяжкого вреда 

здоровью по уголовному законодательству Республики Таджикистан. На основе изучения научных трудов 

посвященных исследуемой проблеме, а также законодательной конструкции статьи 110 Уголовного кодекса 

Республики Таджикистан автор приходит к выводу, что законодатель при конструировании понятие умышленного 

причинения тяжкого вреда здоровью допустил некоторые неточности, которые могут вызывать немалые проблемы 

при реализации данной нормы. В связи с этим, данное понятие умышленного причинения тяжкого вреда здоровью, 

по мнению автора, нуждается в дальнейшем исследовании и усовершенствовании.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовный закон, преступление, преступления против здоровья, общая 

характеристика, умышленное причинение тяжкого вреда здоровью. 

 

CRIMINAL LIABILITY FOR INTENTIONALLY CAUSING GREAT BODY HARM 

This article analyzes the general characteristics of intentional grievous bodily harm under the criminal law of the 

Republic of Tajikistan. Based on a study of scientific papers on the issue under study, as well as on the legislative construction 

of Article 110 of the Criminal Code of the Republic of Tajikistan, the author concludes that the legislator, when designing 

the concept of intentional grievous bodily harm to health, made some inaccuracies that could cause considerable problems in 

the implementation of this norm. In this regard, this list of the concept of intentional grievous bodily harm, according to the 

author, needs further research and improvement. 
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THE PLACE OF THE PRINCIPLE OF REFRAINING FROM THE THREAT OR USE OF 

FORCE IN THE SYSTEM OF BASIC PRINCIPLES OF INTERNATIONAL LAW 

 

Davlatzoda A.B., Qodirqulov Kh.R. 

Tajik National University 

 

Before the 20th century international law admitted the right of states to wage war as a means of 

settling disputes among them. In the 1927 the League of Nations adopted Declaration on Aggressive 

Wars where it declares the aggressive war as an international crime. 

The first multilateral international treaty that forbade aggressive wars was the Treaty on Rejection 

of War as Means of National Policy of August 27,1928, which is known also as Briand - Kellogg Pact 

or the Pact of Paris. 

After World War 2 in the Charters and sentenced of Nuremberg and Tokyo International Military 

Tribunals the war and preparation to war was condemned and forbidden. 

The principle of non-use of force or threat by force is fixed in the Charter of the United Nations: 

"All members shall refrain in their international relations from the threat or use of force against the 

territorial integrity or political independence of any state, or in any other manner inconsistent with the 

purposes of the United Nations"(Article 2 , par.4). 

The 1970 Declaration on Principles of International law concerning Friendly Relations and 

Cooperation among States proclaimed the following: "Every State has a duty to refrain from threat or 

use of force against the territorial integrity of any States or as a means of settling their international 

disputes including territorial disputes and those concerning state frontiers ". 

The Declaration further states that: "Every State has the duty to refrain from organizing or 

encouraging the organization of irregular forces or armed groups, including mercenaries, for incursion 

into the territory of another State. Every State has a duty to refrain from organizing, instigating, assisting 

or participating in acts of civil strife or terrorist acts in another State or acquiescing in organized activities 

within its territory, directed towards the commitment of such acts, when the acts referred to in the present 

paragraph involve a threat or use of force .No State shall organize, assist, foment, finance, incite or 

tolerate subversive, terrorist or armed activities directed towards the violent overthrow of the regime of 

the another State...." 

On December 14,1974 the General Assembly of United Nations adopted the Resolution 

3314(XXIX) on the definition of aggression, article 3 of that definition states: 

"Any of the following acts, regardless of declaration of war, shall ......qualify as an act of 

aggression: 

a) The invasion or attack by the armed forces of a State of the territory of another State, or any 

occupation, however temporary, resulting from such invasion or attack or any annexation by the use of 

force of the territory of another State or part thereof; 

b) Bombardment by the armed forces of State against territory of another State or the use of any 

weapons by a State against the territory of another State; 
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c) The blockade of the ports or coast of a State by the armed forces of another State. 

d)An attack by the armed forces of a State on the land, sea or air forces, or marine and air fleets or 

another State; 

e) The use of armed forces of one State which are within the territory of another State with the 

agreement of the receiving State, in contravention of the conditions provided for in the agreement or any 

extension or their presence in such territory beyond the termination of the agreement; 

f) The action of a State in allowing its territory, which it has placed at the disposal of another State, 

to be used by that other State for perpetrating an act of aggression against a third State; 

g) The sending by or on behalf of a State of armed bands, groups, irregulars or mercenaries, which 

carry out acts of armed force against another State of such gravity as to amount to the acts listed above, 

or its substantial involvement therein". 

However, each use of armed forces shall not be qualified as an act of aggression or is forbidden 

by international law. 

Firstly, every State according to the article 51 of the United Nations Charter has the right to self-

defense: "Nothing in the present Charter shall impair the inherent right of individual or collective self-

defense in an armed attack occurs against a member of the United Nations, until the Security Council 

has taken measures necessary to maintain international peace and security ". 

Secondly, armed forces can be used by the States according to the Resolution of the UN Security 

Council to uphold or to restore international peace and security in conformity with article 42 and 43 of 

Chapter VII of UN Charter. 

Thirdly, armed forces can be used by peoples in colonial and dependent countries in their struggle 

for their independence in order to use the right for their self-determination and to defend their territorial 

integrity. This provision is stated in the Declaration on Principles of International law of 1970: 

"Every State has the duty to refrain from any forcible action which deprives peoples referred to 

above in the elaboration of the present principle of their right to self-determination and freedom and 

independence  

In their actions against, and resistance to, such forcible action pursuit of the exercise of their right 

to self-determination, such peoples are entitled to seek and to receive support in accordance with the 

purposes and principles of the Charter". 

Declaration on Strengthening the Effectiveness of the Principle of Non-Threat or Use of Force in 

International Relations - Declarations - Declarations, conventions, agreements and other legal materials 

Declaration on Strengthening the Effectiveness of the Principle of Non-Threat or Use of Force in 

International Relations adopted by General Assembly resolution 42/22 of 18 November 1987. 

General Assembly, recalling the principle that States refrain in their international relations from 

the threat or use of force against the territorial integrity or political independence of any State, or in any 

other manner inconsistent with the purposes of the United Nations. 

Recalling that this principle is enshrined in Article 2, paragraph 4, of the Charter of the United 

Nations and reaffirmed in a number of international instruments. 

Reaffirming the Declaration on Principles of International Law concerning Friendly Relations and 

Cooperation among States in accordance with the Charter of the United Nations, the Definition of 

Aggression and the Manila Declaration on the Peaceful Settlement of International Disputes. 

The United Nations adopted Resolution 3314 (XXIX) on the definition of aggression, article 3 of 

this definition states: 

<< Any of the following acts, whether or not a declaration of war, ... qualifies as an act of 

aggression: 

a) Invasion or attack by the armed forces of a State on the territory of another State, or any 

occupation, however temporary, resulting from such an invasion or attack, or any annexation by force 

of the territory of another State or part thereof; 

Declaration on Strengthening the Effectiveness of the Principle of Non-Threat or Use of Force in 

International Relations - Declarations - Declarations, conventions, agreements and other legal materials.  

Declaration on Strengthening the Effectiveness of the Principle of Non-Threat or Use of Force in 

International Relations. 
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Adopted by General Assembly resolution 42/22 of 18 November 1987. 

The General Assembly, Recalling the principle that States refrain in their international relations 

from the threat or use of force against the territorial integrity or political independence of any State, or 

in any other manner inconsistent with the purposes of the United Nations. 

Recalling that this principle is enshrined in Article 2, paragraph 4, of the Charter of the United 

Nations and reaffirmed in a number of international instruments. 

Reaffirming the Declaration on Principles of International Law concerning Friendly Relations and 

Cooperation among States in accordance with the Charter of the United Nations,1 the Definition of 

Aggression2 and the Manila Declaration on Peaceful resolution of international disputes3/ 

Reaffirming the commitment to the maintenance of international peace and security in accordance 

with the purposes of the United Nations, 

Modern international law, in the parameters of its universal regulatory impact, defines itself as 

integrity and equal applicability to all members of the world community. By prescribing general criteria 

for proper conduct. In turn, the rules of proper behavior manifest themselves through the right norm. 

Being brought together within the framework of a specific direction of their regulatory impact, the most 

general and fundamental norms of international law form, in their totality, the principle of international 

law. 

When understanding the principle of international law as including the most general fundamental 

norms of international law, the world community establishes precisely the principles of international law 

as a criterion for the proper behavior of states. And here the resolutions of Article 2 of the UN Charter 

are significant: "To achieve the goals specified in Article 1, the Organization and its Members act in 

accordance with the following Principles." The principles of international law are thus designated as a 

measure of the proper behavior of all UN member states to ensure the goals of members of the world 

community. 

The main principles of international law are the principles that have found their direct embodiment 

in the norms of international law and recognized by the subjects of international law as guiding principles 

in their activities. 

Scientists have different attitudes to the definition of the basic principles of international law, for 

example, according to the well-known lawyer G.I. Tunkin, "the state as a subject of international law, 

its basic rights and obligations are the concept of the basic principles of international law". Kudryavtsev 

also recognizes the basic principles of international law. This opinion is supported by many scientists. 

4(4). 

The principle of international law is designated as including both general and fundamental rules. 

This is how the principle was defined in the parameters of the proceedings in the case of the delimitation 

of the maritime boundary in the Gulf of Maine during its consideration in the International Court of 

Justice (Canada and the USA, 1981-1984). While the principle includes the most general and 

fundamental and results in a certain institution, the set of principles constitutes law as such. Lotus 

Judgment of 7 September 1927 The Permanent Court of International Justice made an essentially 

conceptual conclusion: "the meaning of the usage, mean anything other than international law itself as 

in whicword 'principles of international law' cannot, according to their common h it operates among all 

the peoples that form an international community”, i.e. "the principles that apply between all independent 

peoples apply equally to all contracting parties". 

The basic principles of international law are historical in nature, they were created and formed at 

the same time in the history of mankind and gradually changed their meaning under different political 

and economic systems. 

The basic principles of international law have the following characteristics; 

The basic principles of international law are recognized by all subjects of international law and are 

actively implemented in the practice of interstate relations. 

The basic principles of international law are universal in nature, that is, their scope is not specific 

to a particular state or region, but applies to all subjects of international law. 

The basic principles of international law are expressed in the sources of international law, 

including the UN Charter, the Declaration "On the Principles of International Law of Cooperation and 
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Friendly Relations among States in accordance with the UN Charter" of October 24, 1970, the Final Act 

of the Conference of Heads of State on Security Issues and cooperation in Europe of August 1, 1975, 

Declaration "On non-intervention and interference in the internal affairs of other states" of December 9, 

1981, Declaration "On the principle of the non-threat of force and its application in international 

relations" of November 18, 1987. and etc. 

The basic principles of international law are closely related and interrelated, for example, when 

the principle of respect for human rights and fundamental freedoms is violated, the principle of 

conscientious fulfillment of international obligations is violated, and vice versa. 
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ПРИНСИПИ БОЗДОРИИ ЌУВВА ВА ТАЊДИДИ ЌУВВА ДАР СИСТЕМАИ ПРИНСИПЊОИ АСОСИИ 

ХУЌУЌИ БАЙНАЛХАЛЌЇ 
Дар ин маќола тавсифи мухтасари муќоисавии њуќуќии принсипи боздории ќувва ва тањдид дар 

системаи принсипњои асосии њуќуќи байналмилалї оварда шудааст. Тибќи Оиномаи СММ моњияти принсипи 
истифода намудани ќувва ва тањдид дар он ифода меёбад, ки њар як давлат вазифадор аст аз ташкил кардан ё 
ташвиќ намудани ташкили ќуввањои ѓайримусаллањ ё гурўњњои мусаллањ, аз он љумла зархаридон барои њуљум 
кардан ба хоки давлати дигар худдорї кунад. Њар як давлат бояд аз ташкил, барангезиш, мусоидат кардан ё 
иштирок дар амалњои бетартибињои шањрвандї ё амалњои террористї дар давлати дигар худдорї кунад ё ба 
фаъолияти муташаккил дар ќаламрави худ, ки ба содир кардани чунин амалњо нигаронида шудааст, даст 
кашад. Дар ин њошия њељ як давлат набояд фаъолияти тахрибкорї, террористї ё мусаллањонаро ташкил 
кунад, кумак кунад, тањрик дињад, маблаѓгузорї кунад ва иљозат дињад.  

КАЛИДВОЖАЊО: принсип, худдорї аз тањдид ё истифодаи ќувва, давлат, эъломия, шартномаи 
байналмилалї, оиннома, Созмони Милали Муттањид, модда, тасдиќ. 

 

ПРИНЦИП СДЕРЖИВАНИЯ СИЛЫ И УГРОЗЫ В СИСТЕМЕ ОСНОВНЫХ ПРИНЦИПОВ 

МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА 

В данной статье приведена краткую сравнительно-правовую характеристику принципа сдерживания сила и 

угрозы в системе основных принципов международного права. Каждое государство обязано воздерживаться от 

организации или поощрения организации нерегулярных сил или вооруженных групп, включая наемников, для 

вторжения на территорию другого государства. Каждое государство обязано воздерживаться от организации, 

подстрекательства, оказания помощи или участия в актах гражданских беспорядков или террористических актов в 

другом государстве или потворства организованной деятельности на его территории, направленной на совершение 

таких актов, когда акты, упомянутые в настоящий параграф включает угрозу силой или ее применение. В этой связи 

ни одно государство не должно организовывать, помогать, разжигать, финансировать, подстрекать или допускать 

подрывную, террористическую или вооруженную деятельность, направленную на насильственное свержение 

режима другого государства. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: принцип, воздержание от угрозы силой или ее применения, государство, декларация, 

международный договор, устав, Организация Объединенных Наций, статья, подтверждение. 

 

THE PLACE OF THE PRINCIPLE OF REFRAINING FROM THE THREAT OR USE OF FORCE IN THE 

SYSTEM OF BASIC PRINCIPLES OF INTERNATIONAL LAW 

A case where a state is under an obligation to refrain from organizing or encouraging the organization of irregular 

forces or armed forces, including a group of mercenaries, to intrude into the area of responsibility. The test state is required 

to influence the organization, instigation, assistance or participation in acts of combating terrorism or anti-crime activities in 

other or confidingly organized activities in its territory aimed at the commission of such acts of states, when the acts, activities 

found in this paragraph include an exception or its application. In this regard, no state should organize, girl, incite, finance, 

incite or allow subversive, violent or armed activities aimed at the aggressive overthrow of the regime of another state. 
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United Nations, article, confirmation. 
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МЕЖДУНАРОДНО – ПРАВОВОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО ГОСУДАРСТВ В ОБЛАСТИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ПРОТИВОДЕЙСТВИЯ ТОРГОВЛЕ ЛЮДЬМИ 

 

Олимов С.О. 

Таджикский Национальный Университет 

 

Основатель мира и Национального единства - Лидер нации, Президент Республики 

Таджикистан Эмомали Рахмон, в своем ежегодном Послании Маджлиси Оли Республики 

Таджикистан 23 декабря 2022 года указал, что: “Во всех развитых странах и цивилизованном 

обществе человек, его права и свободы, составляют основную суть политики государства. Ярким 

примером этого является признание мировым сообществом в качестве высшей ценности 

человека его права и свободы”. Но невозможно реализовывать эти высшие цели без законов, 

отвечающих современным требованиям демократического общества, а также регулирующих 

системную деятельность государственных органов.  

Свобода человека является одной из главных ценностей современного цивилизованного 

общества, а обеспечение неприкосновенности свободы личности – одной из главных функций 

государства. 

Преступления международного характера по объекту посягательства и степени 

общественной опасности отличаются от международных преступлений. Это такие преступные 

деяния индивидов или групп лиц, которые посягают не только на национальный, но и 

международный правопорядок, представляя общественную опасность для двух или нескольких 

государств. Это такие преступления, как, например, распространение и торговля наркотиками, 

подделка денежных знаков, терроризм, торговля людьми. Одним из серьезных и тяжких 

преступлений международного характера является торговля людьми, которая требует 

действенного и усиленного межгосударственного сотрудничества, так как данный феномен не 

обошел стороной ни одно государство мира. 

Торговля людьми – преступление международного характера. В структуре криминального 

бизнеса этот вид преступлений занимает значительное место. Так, по данным ОБСЕ ежегодно в 

мире 4 млн. человек становятся жертвами торговли людьми. Это приносит преступным 

синдикатам до 7 млрд. долл. США ежегодной незаконной прибыли, что ставит торговлю людьми 

в один ряд с торговлей наркотиками, оружием, делает ее составляющей частью организованной 

международной преступности и одним из источников финансирования терроризма. Рост 
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масштабов торговли людьми, особенно женщинами и детьми, становится страшнейшей мировой 

проблемой. По данным ОБСЕ, ежегодно жертвами подобных противоправных деяний становятся 

800-900 тысяч человек. Более 30 % из них - дети и молодежь не старше 18 лет. Естественно, 

приводимые данные не отражают общего масштаба проблемы, что связано с латентностью 

данного преступления, но и на их основании можно сделать вывод о необходимости 

кардинальных, и прежде всего уголовно-правовых мер борьбы с торговлей людьми.  

Торговля людьми и использование рабского труда часто ставит под угрозу жизнь и здоровье 

людей, сопровождается физическим насилием, пытками, угрозами и принуждением. 

Общественная опасность этих преступлений увеличивается за счет того, что они нередко 

сопряжены с другими, не менее опасными преступлениями: похищение людей, незаконное 

лишение свободы, захват заложников, бандитизм и др. В большинстве случаев они связаны с 

нарушением трудового и миграционного законодательства. И задача по искоренению этих форм 

современного рабства лежит в контексте решения других глобальных проблем современности.  

Из вышеперечисленного видно, что торговля людьми сегодня, к глубочайшему сожалению, 

занимает одно из лидирующих мест в рейтинге латентной преступности, а также является 

актуальной проблемой, привлекающей внимание всего мирового сообщества. За последние годы 

отмечается тенденция роста преступлений, связанных с торговлей людьми, а также с 

использованием рабского труда. Однако системные данные о торговле людьми в мире 

отсутствуют. 

Торговля людьми в значительной степени обусловлена разницей в социальном положении 

различных слоев населения и в уровне доходов между различными регионами. В поисках лучшей 

жизни и просто работы люди вынуждены покидать постоянное место жительства, выезжать за 

пределы своего региона и даже страны. Республики Таджикистан рассматривается не только как 

поставщик, но и как страна назначения и транзита. 

Комплексный и транснациональный характер торговли людьми, ее связь с организованной 

преступностью, малоуязвимой для непосредственного антикриминального воздействия, 

обусловили необходимость сочетания международно-правового и внутригосударственного 

механизмов для борьбы с этим явлением. Одним из ключевых условий эффективности и 

результативности совместных усилий государств по противодействию торговле людьми является 

применение единого подхода к формулированию юридически значимых категорий в данной 

области. В первую очередь это касается самого понятия торговли людьми, определение которого 

не было выработано в международном праве на протяжении долгого времени.  

Международное сотрудничество государств в сфере борьбы с торговлей людьми началось 

с Декларации о прекращении торговли неграми, принятой на Венском конгрессе 1814 - 1815 гг., 

и до конца XIX в. такое сотрудничество осуществлялось в рамках борьбы с работорговлей. В 

начале XX в. происходит осознание необходимости запрещения как работорговли, так и самого 

рабства. 

Одновременно с этим внимание международного сообщества привлекает проблема 

пресечения продажи женщин и детей без цели обращения их в рабство, а преимущественно для 

занятия проституцией. Однако принятые Международное соглашение о борьбе с торговлей 

белыми рабынями 1904 г., Международная конвенция о пресечении торга женщинами 1910 г., 

Женевская конвенция о запрещении торговли женщинами и детьми 1921 г., Международная 

конвенция о борьбе с торговлей совершеннолетними женщинами 1933 г. и Конвенция о борьбе с 

торговлей людьми и с эксплуатацией проституции третьими лицами 1949 г. не содержат 

определения понятия торговли людьми. 

Первое официальное упоминание в международно-правовом акте термина «торговля 

людьми» вне зависимости от их пола и возраста имело место в Конвенции 1949 г. 

В основу Конвенции ООН о борьбе с торговлей людьми и с эксплуатацией проституции 

третьими лицами от 2 декабря 1949 г. был положен проект, разработанный в рамках Лиги Наций 

в 1937 г. В данном нормативно-правовом акте впервые вместо ранее применявшихся понятий 

«торговля белыми рабынями», «торговля женщинами и детьми», «торговля совершеннолетними 

женщинами» было введено понятие «торговля людьми». «Торговля людьми», «преследующая 
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цели проституции», объявляется преступной. Несмотря на это в документе нет четкого 

разграничения понятий «торговля людьми, преследующая цели проституции» и «эксплуатация 

проституции». Особенностью данной Конвенции является то, что она содержит достаточно 

емкий перечень обязательств государств, и, прежде всего, обязательство подвергать наказанию 

каждого, кто: 

1) сводит, склоняет или совращает в целях проституции другое лицо, даже с согласия этого 

лица;  

2) экспортирует проституцию другого лица, даже с согласия этого лица (ст. 1); 

3) содержит дом терпимости или управляет им, или сознательно финансирует или 

принимает участие в финансировании дома терпимости;  

4) сдает в аренду или снимает здание, или другое место, или часть такового, зная, что они 

будут использованы в целях проституции третьими лицами (ст. 2).  

В 2000 году, ситуация с торговлей людьми изменилась благодаря принятию Конвенции 

ООН о транснациональной преступности и дополняющего ее Протокола «О предупреждении и 

пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее». Этот 

международный акт дал понятие «торговля людьми», указал на некоторые условия привлечения 

к ответственности, установил рекомендации к назначению наказания, таким образом, обусловил 

обязанности государств по противодействию торговле людьми. В соответствии со ст. 3 торговля 

людьми означает осуществляемые в целях эксплуатации вербовку, перевозку, передачу, 

укрывательство или получение людей путем угрозы силой или ее применения, или других форм 

принуждения, похищения, мошенничества, обмана, злоупотребления властью или уязвимостью 

положения либо путем подкупа, в виде платежей или выгод, для получения согласия лица, 

контролирующего другое лицо. Содержащееся в ст. 3 Палермского протокола определение 

торговли людьми, впервые согласованное на международном уровне, в дальнейшем получило 

широкое распространение в различных актах международного права и национального 

законодательства государств. 

В статье 130 Уголовного кодекса Республики Таджикистан торговля людьми до 2011 года 

определялась как купля-продажа человека либо его вербовка, перевозка, передача, 

укрывательство или получение, совершенные в целях его эксплуатации. 

Как видим, трактовка термина «торговля людьми» в Уголовном Кодексе РТ по содержанию 

близка к международному определению, однако не охватывает всего многообразия сделок, 

которые могут быть совершены в отношении человека. Позже законодатель учел, что в 

отношении человека помимо купли-продажи могут быть совершены и иные сделки, а именно: 

дарение; обмен; использование жертвы в качестве залога; обеспечивающего возвращение долга; 

предоставление человека во временное пользование.  

Успешное противодействие торговле людьми зависит от правового обеспечения решения 

этой проблемы как на уровне международного, так и внутригосударственного права. В настоящее 

время противоборство торговле людьми затруднено. 

Транснациональная преступность произвела хорошо отработанный механизм 

осуществления торговли людьми, при котором проследить движение «живого товара» 

чрезвычайно трудно. Статистические данные неопровержимо указывают на тенденцию 

возрастания торговли детьми во многих других государствах мира. Так, из примерно 600-800 

тыс. человек, которые каждый год становятся жертвами международных торговцев людьми, 80% 

составляют женщины и девочки и до 50% - несовершеннолетние. 

Большинство этих жертв попадают в коммерческую сексуальную эксплуатацию. Эти 

цифры не включают в себя миллионы людей во всем мире, которые становятся объектом 

торговли внутри стран их проживания. В мире практически нет стран, которых так или иначе не 

коснулась бы проблема торговли людьми. 127 стран являются поставщиками «живого товара», 

98 - странами транзита и 137 - пунктом назначения. 

Современное состояние торговли женщинами и детьми позволяет вычленить ее наиболее 

распространенные по целевому назначению формы: 
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− торговля в целях сексуальной эксплуатации, в том числе и для участия в изготовлении 

порнографических материалов и занятия проституцией; 

− торговля для подневольного труда (отработки долговой зависимости);  

− торговля для занятия принудительным трудом;  

− торговля с целью незаконного усыновления/удочерения;  

− торговля для трансплантации органов и тканей. 

Все эти последствия торговли детьми заставляют всерьез задуматься о путях 

противодействия ей. Для решения этой международной проблемы необходимо принять 

определённые меры, которые следует осуществить по трём основным направлениям:  

1. Совершенствования действующего национального законодательства.  

2. Улучшение экономических, социальных и иных условий жизни и устранение условий, 

стимулирующих торговлю людьми.  

3. Совершенствования деятельности правоохранительных органов, органов 

государственной власти, органов местного самоуправления в вопросах защиты прав, свобод и 

законных интересов женщин и детей.  

В первую очередь, любое государство должно стремиться к выполнению уже 

существующих международных Конвенций и договоров (Конвенции о борьбе с торговлей 

людьми и с эксплуатацией проституции третьими лицами, Конвенции о правах ребенка и других 

актов), а также принимать дополнительные национальные законодательные акты, отвечающие 

существующим международным конвенциям и открывающих возможность более эффективного 

противодействия торговли людьми. 

Для успешного противодействия торговли женщинами и детьми необходимо принятие 

определенного комплекса социально-экономических, политических и информационно-

психологических мер, которые направлены на снижение масштабов распространения данного 

международного преступления. 

В плане противодействия предложению необходимо устранять условия, которые 

стимулируют торговлю «живым товаром»:  

 - предупреждать население об угрозе торговли детьми, улучшать образовательные и 

экономические возможности уязвимых групп, поощрять равный доступ к образованию,  

- просвещать людей об их законных правах. Правоохранительные органы должны 

принимать меры, направленные на эффективную борьбу с торговлей детьми, а именно: 

- преследовать по закону торговцев людьми и их пособников, бороться с коррупцией в 

органах государственной власти, которая поощряет торговлю, выявлять и перекрывать каналы 

торговли посредством улучшения сбора оперативных данных, уточнения юридических 

определений торговли людьми и координации работы правоохранительных органов, а также 

обучать сотрудников правоохранительных органов идентификации жертв торговли людьми и 

направлению их за надлежащей помощью.  

Следует отметить, что торговля людьми приобрела угрожающий характер и требует 

незамедлительного принятия комплексных мер, направленных на защиту прав человека, которые 

должны быть направлены на усовершенствование законодательных норм, расширение 

международного сотрудничества в области противодействия поставленной на поток торговле 

людьми, воздействие на многочисленные социально-экономические и морально-

психологические факторы, порождающие данную преступную деятельность, взаимодействие 

органов государственной власти, органов местного самоуправления, национальных и 

региональных органов по борьбе с торговлей женщинами и детьми, также применение 

нетрадиционных подходов в борьбе с организованной преступностью. 

В качестве примера отметим, что в рамках СНГ на период с 2013 по 2022 гг. была 

утверждена Программа сотрудничества государств в борьбе с торговлей людьми, в рамках 

которой планировалось реализовать целый комплекс мер нормативно-правового, 

организационно-практического, профилактического, информационного и научно-методического 

характера. В частности, в целях гармонизации национального законодательства государств – 

участников СНГ планировалось разработать изменения и дополнения в модельные Уголовный и 
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Уголовно-процессуальный кодексы для государств – участников СНГ по вопросам борьбы с 

торговлей людьми, принять Национальные программы (Планы) по борьбе с торговлей людьми и 

защите ее жертв, создать Государственные фонды для оказания помощи жертвам преступлений.  

В современных таджикских реалиях проблемы несоблюдения прав человека, в частности, 

такие вопиющие, как похищение, рабство и торговля людьми, не только не перестают быть 

актуальными, но и зачастую приобретают все более массовый характер.  

По данным МВД Республики Таджикистан, количество жертв торговцев людьми в 

Таджикистане, т.е. людей, подверженных эксплуатации и принудительному труду, исчисляется 

миллионами. Особое место среди них занимают дети-мигранты, которые продаются в 

Таджикистане для трудовой и сексуальной эксплуатации, а также для попрошайничества.  

Поэтому борьба с данными негативными тенденциями должна занимать не последнее место 

в государственной политике. Введение в действующий уголовный закон норм, 

предусматривающих ответственность за торговлю людьми и использование рабского труда, 

является значительным шагом вперед российского законодателя в деле усиления уголовно-

правовой борьбы с посягательствами на физическую свободу человека. Однако данные нормы 

нуждаются в совершенствовании. 
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ЊАМКОРИИ БАЙНАЛМИЛАЛЇ-ЊУЌУЌИИ ДАВЛАТЊО ДАР СОЊАИ ПЕШГИРЇ ВА МУБОРИЗА 

БАР ЗИДДИ ХАРИДУ ФУРӮШИ ОДАМОН 
Маќолаи мазкур дар доираи яке аз масъалањои мубрами љомеаи Тољикистон ва љањон – хариду фурўши 

одамон ва њамкорињои байналмилалї-њуќуќии давлатњо бахшида шудааст, ки љиноятњои дорои хусусияти 
байналмилалї бо объекти таљовуз ва дараљаи хавфи љамъиятї фарќ мекунанд. Яке аз љиноятњои вазнини 

дорои хусусияти байналмилалї хариду фурӯши одамон мебошад, ки њамкорињои муассир ва густариши 
байнидавлатиро таќозо мекунад, зеро ин падида давлатњои дунёро водор месозад, ки бо њамкорињои 
мутаќобилаи худ роњи ин зуњуроти номатлубро пешгирї намоянд. 

КАЛИДВОЖАЊО: муќовимат, созишнома; њамкорї; хариду фурӯши одамон. 
 

МЕЖДУНАРОДНО – ПРАВОВОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО ГОСУДАРСТВ В ОБЛАСТИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ПРОТИВОДЕЙСТВИЯ ТОРГОВЛЕ ЛЮДЬМИ 
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В статье рассматриваются международное законодательство по противодействию торговле людьми, 

взаимодействие органов Республики Таджикистан с правоохранительными органами зарубежных государств в 

данной сфере. Автор делает выводы о том, что сформирована правовая основа международного сотрудничества по 

противодействию и предупреждения торговле людьми; на разных уровнях осуществляется сотрудничество 

государств по противодействию торговле людьми; Республики Таджикистан активно участвует в данном процессе, 

ее деятельность соответствует комплексной государственной политике по борьбе с этим явлением; результаты 

международного сотрудничества Республики Таджикистан по противодействию торговле людьми имеют высокую 

эффективность. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: противодействие; соглашения; сотрудничество; торговля людьми. 

 

INTERNATIONAL LEGAL COOPERATION OF STATE IN PREVENTING AND COMBATING 

TRAFFICKING IN HUMAN BEINGS 

The article examines international legislation on counteracting human trafficking, the interaction of Internal Affairs 

bodies of the Republic of Таjikistan with Law Enforcement agencies of foreign countries in this sphere. The author concludes 

that the legal basis for international cooperation to counteract human trafficking has been formed; cooperation of states on 

counteracting human trafficking is carried out at different levels; Tajikistan actively participates in this process and complies 

with a comprehensive state policy to combat this phenomenon; the results of international cooperation of the Republic of 

Tajikistan on combating human trafficking are highly effective. 

KEYWORDS: agreements; cooperation; counteraction; human trafficking. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Олимов Сомон Олимович - Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти курси 
якуми факултети њуќуќшиносї. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. 
Телефон: 930200070. 

 

Сведения об авторе: Олимов Сомон Олимович - Таджикский национальный университет, магистрант первого 

курса юридического факультета. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, город Душанбе, проспект Рудаки, 17. 

Телефон: 905-08-44-43. 

 

Information about the author: Olimov Somon Olimovich - Tajik National University, first-year master`s student of the 

Faculty of Law. Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Ave., 17. Phone: 930200070. 

 

 

НИЗОЪЊОИ ЊАРБИИ ЃАЙРИБАЙНАЛМИЛАЛЇ ДАР ЊУЌУЌИ 
БАЙНАЛМИЛАЛИИ ИНСОНДЎСТЇ 

 
Мањрами Сулаймон 

Донишгоњи миллии Тољикистон 

 

Дар солњои охир бештари низоъњои љањон аз намуди низоъи њарбии 
ѓайрибайналмилалї буданд. Бештар шудани ин намуди низоъи њарбї нишондињандаи он 
аст, ки яке аз мавзуъњои доѓи рўз дар сатњи байналмилалї аст.  

Нахустин бор дар конфресияи байналмиллалии Салиби Сурх, ки дар соли 1912 дар 
Вашингтон баргузор шуд, пешнависи конвенсиониеро ироа карданд, ки мунњасиран 
ихтисос ба низоъ њарбии дохилї дошт. Дар натиља пешнавис атто ба бањс низ гузорида 
нашуд. Дар 17 - умин конференсияи байналмилалии Салиби Сурх дар Истакњалам дар соли 
1948, ки барои тањаќќуќи чунин њадафе баргузор шуд, саранљом давлатњо пазируфтанд то 
Муќарраротеро њам барои низоъњои њарбї дохилї вазъаш кунанд. Дар њоли њозир њуќуќи 
ањдномаи њоким бар низоъи њарбии дохилї мањдуд аст. Ба моддаи 3 - и муштарак байни 
Конвенсияи чањоргонаи Женева (соли 1949) ва Протаколи дуюми ба ин Конвенсияњои 
Женева (соли 1977) мањсуб ба конфренсияи дипломатї аст, ки аз 1974 то 1977 дар Женева 
ташкил шуд. 

 
Моддаи 3 юми Конвенсияи Женева 
Чунончи мухосима љанбаи байналмиллалї надошта бошад ва дар хоки яке аз 

давлатњои муттањид рўй дињад њар яке аз тарафњои мухосима мукаллаф аст, ки лоаќал 
муќаррароти зерро иљро намояд:  

Бо касоне, ки мустаќиман дар љанг ширкат надоранд, шомили неруњои афроди 
мусаллањ, ки аслиња бар замин гузоштаанд ва касоне, ки ба сабаби беморї, захм ё боздошт 
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ва ё ба њар иллати дигаре ќодир ба љанг набошанд, бояд дар њама ањвол бидуни њељ табъизи 
номатлуб новобаста аз нажод, ранг, аќида, аслу насаб, ё сарват ё њар сабаби мушобењи он 
бо усули инсоният рафтор шавад. 

 - Рафторњои зерин дар мавриди ашхоси мазкур дар њар замону макон мамнуъ аст ва 
хоњад буд. 

А) Латма ба њаёт ё тамомияти љисмонї, аз љумла ќатл, рафтори берањмона, шиканља 
ва озор; 

Б) гирифтани гаравгон; 
С) садама ба њайсияти ашхос ба хусус тањќир ва тахфиф; 
Д) њукм баровардан ва ба дор овехтан бидуни њукми додгоње, ки сањењан ташкил шуда 

аст. 
2) Маљруњон, яъне захмдорон ва беморон љамъоварї гарданд, як комиссияи баррасии 

бетараф монанди комитети байналмилалии Салиби Сурх метавонад хадамоти худро ба 
тарафњои мухосима арза дорад. 

Бештар аз мавридхои боло зикри тарафњои мутахосим зайл хоњанд намуд ва ќисмате 
аз дигар муќаррароти ин Конвенсияро аз тариќи мувофиќатномањои махсус ба иљро 
гузоранд. Иљрои муќаррароти фавќ асари дар вазъи њуќуќии низоъњо нахоњад дошт. Инро 
бояд бо таассуф гуфт, ки дар њар ду навбат, яъне чи дар конференсияи соли 1949 ва чи дар 
солњои 1974-1977 мухолифати беш аз њадди давлатњо бо тадвини муќаррарот марбут ба 
низоъи дохилї сабаб шуд то муќарароти маъюб бисёр ноќис ва ибтидоии дароянд ва 
умуман дар њадди поён аз њуќуќи урфї ќарор гиранд. Дар конфронси соли 1949 ба манзури 
ислоњ ва такмили њуќуќи байналмилалии инсондўстона бар асоси таљрибаи ба даст омада 
аз љанги дуюми љањон ташкил шуд. Низоъи њарбии дохилї яке аз бањсбарангезтарин 
мавзуот буд ва муљодилони бисёреро барангехт. Ин муљодилањо бе љињат набуд ва таќрибан 
бар њама равшан буд, ки аз ин пас љањон шоњиди чунин низоъе хоњад буд. Дар воќеъ, пас аз 
поёни Љанги дуюми љањон хеле зуд дониста шуд, ки шумори љангњои байналмилалї, камтар 
хоњад шуд ва љанги дохилї бештар ва ба њамин далел буд, ки Комитети байналмилалии 
Салиби Сурх дигар бор аз фурсат бањра љуст ва мавзуъ баст.  

Гарчи метавон гуфт, ки Протоколи дуюм гоње бисёр муњим ва асоси дар масири 
тањаввул ва такомули њуќуќи низои мусаллањи дохилї ба шумор меравад, аммо њанўз 
ниёзманди эњтимоли бештар ва пардохтан ба ќабули муќаррарот барои боло бурдани 
боздорандагї аз осеб ба ѓайринизомиён ва њифозат аз љойњой фарњангї ва ѓайра мебошад. 

Тибќи Протаколи 2-юми иловашуда 2 меъёр барои шумули мухосима таин шудаааст, 
тибќи моддаи 1 Протокол бояд ин ду шарт мебошанд: 

1) Неруњои мухолиф бар бахше аз сарзамин мусаллат шуда бошад, ба сурате, ки 
битавонад амалиёти низомиро мудовим ва мутамарказ анљом дињанд. 

2) Неруи мухолиф ќодир ба иљрои протакол бошад. 
Давлатњо њозир ба эътироф ба тасаллути шўришиён бар ќисмате аз хоки кишвар 

нестанд чун њокимияти муассири давлат бар кулли сарзаминашро зери савол мебарад. 
Бештари низои њарбии дар ќарни 20-ум ба шакли љанги дохилї буда аст. Иллати воќеъ 

шудани ин љангњо замоне идеология ва ба ќасди мубориза барои касби истиќлол буда ва 
имрўза љанбаи мазњабї ва ќавмї дошта ва дар љињати касби њувият аст, мутаасифона, ки 
аксари ин низоъ бо наќси густарда њуќуќи байналмиллал инсондўстона њамроњ буда ва 
ќавоид ва усули аввалияи он ба дасти фаромўшї супурда шудааст. Дар низои 
ѓайрибайналмилалї фаќат моддаи 3 - и муштараки 4 Конвенсияи Женева аст, ки нисбат ба 
ин ќобили иљро аст. Тибќи Протокол аввал ба ќарор ќабулшудаи соли 1977 љангњои 
озодибахши миллї бояд њамчун як даргири байналмилалї дар назар гирифта шаванд, 
алораѓми бархурдорї аз муќаррароти ин бахш аз њуќуќи муоњидот боло гуфта шуда, 
муќаррароти мазкур ќодир набуда, бахши бузурге аз низоъи њарбии имрўзї бо љузъиёти 
кофї ба риштаи тадвин дароварда ва далели ин амри он аст, ки аксари низоъњои љорї 
даргири њарбии ѓайрибайналмилалї њастанд. Њарчанд ки шумораии онњо рў ба афзоиш аст, 
аммо дар муќоиса бо низоъи байналмилалї теъдоди хеле каме аз ќонунњои муоњидотї, 
нисбат ба ин гуна низоъ иљро мегардад. Дар воќеъ теъдоди мањдуде аз муоњидот нисбат ба 
низоъи њарбї ва ѓайрибайналмилалї эъмол мегардад, зеро њама кишварњо Протоколи 
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дуюмро имзо накарданд ва бисёри кишварњо чунин љангњоеро дар салоњияти миллии худ ва 
тањти ќавонини дохилї тањлил карда, тамоюли ба љалби мушорикати байналмилалї дар ин 
хусус надоранд. 
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НИЗОЪЊОИ ЊАРБИИ ЃАЙРИБАЙНАЛМИЛАЛЇ ДАР ЊУЌУЌИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ 

ИНСОНДЎСТЇ 
Дар ин маќола як намуди низои њарбї, яъни низои дохилї ё ѓайрибайналмилалї ва наќши њуќуќи 

байналмилалии инсондўстї барои пешгирї аз хушунати бисёр дар љангњои дохилї мавриди баррасї ва бањс 
ќарор гирифтааст. Дар ин маќола роњњои пешгирї аз иттифоќ афтодани ин намуди хушунат мавриди баррасї 
ќарор гирифта шудааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: низоъ, Њуќуќи байналмилалии, Њуќуќи байналмилалии инсондўстї, Њуќуќи љанг, 
Низоъи мусаллањона. 

 

НЕМЕЖДУНАРОДНЫЕ ВОЕННЫЕ КОНФЛИКТЫ В МЕЖДУНАРОДНОМ ГУМАНИТАРНОМ ПРАВЕ 

В данной статье рассматривается и обсуждается тип военного конфликта, то есть внутренний или 

немеждународный конфликт, а также роль международного гуманитарного права в предотвращении чрезмерного 

насилия во время внутренних войн. В данной статье рассматриваются способы предотвращения попадания этого 

вида насилия в союз. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: конфликт, международное право, международное гуманитарное право, право войны, 

вооруженный конфликт, 

 

NON-INTERNATIONAL MILITARY CONFLICTS IN INTERNATIONAL HUMANITARIAN LAW 

This article examines and discusses the type of military conflict, i.e. internal or non-international conflict, as well as 

the role of international humanitarian law in preventing excessive violence during internal wars. This article discusses ways 

to prevent this type of violence from entering the union. 

KEYWORDS: conflict, international law, International humanitarian law, right of war, Military conflict. 
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МАЌСАДИ ЉАЗОИ ЉИНОЯТЇ 
 

Сангалиева О. О. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Љазодињии љиноятї ин яке аз проблемањои асосии илми њуќуќшиносї ба њисоб 

меравад. 
Љазодињии љиноятї – ин яке аз нишондодњои муњимтарини љиноят мебошад. Љазодињї 

– ин љавоби давлатї нисбати љинояти содиршуда мебошад. Агар кирдори љамъиятї љазо 
дода нашавад, ин маънои онро дорад, ки он љиноят њисобида намешавад. 

Ба ин нигоњ накарда, дар ќонунгузории љиноятї консепсияњои гуногун оид ба робитаи 
байни љиноят ва љазодињї љой дорад. Бисёр њуќукшиносон тасдиќ мекунанд, ки аввал 
љинояткорї асту, баъдан љазодињї љой дорад, барои њамин њам системаи љазодињї ин 
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системаи мубориза бар зидди љинояткорї мебошад. Њељ мумкин нест, ки мафњуми љиноят 
бе љазодињї, инро таърихи кодексњои љиноятї боз як маротиба тасдиќ мекунанд. 

Аз ин рў љазо – ин чораи маљбуркунии давлатие мебошад, ки бо њукми суд таъин карда 
мешавад. Он нисбати шахсе, ки дар содир намудани љиноят гунањгор эътироф шудааст, 
татбиќ гардида, аз мањрум ё мањдуд кардани њуќуќу озодињои шахс, ки дар њамин кодекс 
пешбинї гардидаанд, иборат мебошанд (ќисми 1 моддаи 46 Кодекси љиноятии Љумњурии 
Тољикистон). 

Маќсади љазо – бараќарор намудани њаќикати иљтимої, ислоњ намудани гунањкор ва 
огоњ намудан аз содиршавии љиноятњои нав ба маќсад расонидани натиљањои иљтимоие, ки 
ба он ќонунгузор ва суд кўшиш мекунанд, муќаррар намудани чорањое, ки дар моддаи 
Кодекси љиноятї ва татбиќ намудани онњо оид ба гунањкор чораи аниќи љазоро дар назар 
мегирад. (ќисми 2 моддаи 46 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон). 

Таълимот дар бораи маќсаду моњияти љазо – яке аз бањсњои муошират дар таърих 
мебошад, ки дар назарияи њозиразамон, инчунин, дар њуќуќи љиноятї низ дида мешавад. 
Моњият ва маќсадњои фаъолияти чорањои љазодињї бо ду гурўњ гузаронида мешавад: 

1. Назарияњое, ки ба гузаштан итоат намуда, љазоро фаќат њамчун музддињї барои 
сўйиќасд ба тартиботи њуќуќ ва содиршавии бадиро дар гунањкор мебинанд (назарияи 
ќасос). 

2. Назарияњое, ки ба оянда назар карда, дар љазо на фаќат водоршавиро, балки 
сабабияти кори љиноятиро ва нишон додани маќсаднокии фаъолияти давлат (назарияи 
судмандї). 

Назарияњое, вуљуд доранд, ки ин ду назарияро як намудаанд. Ин мавзуъ аз даври 
ќадим диќќати олимонро ба худ љалб намуда буд. Файласуфи ќадим Платон дар маќсадњои 
љазо тозашавии руњро медид. 

Намояндаи файласуфони классики немис Эммануел Кант маќсади љазоро њамчун 
ќасоси баробарї тасаввур мекард. 

Пуффендорф тасдиќ менамуд, ки маќсади њаќиќии љазо аз пешгирї, зарар ва 
озурдагие, ки як одам бо дигарон тањдиду хатар меоранд, мебошад. 

Гурўњи олимон (Н.А. Беляев, И.И. Карпец, В.Г. Смирнов П.П. Осипов ва дигарњо) ба 
ѓайр аз маќсадњои номбаршуда боз маќсади љазоро људо мекунанд. Подош бо формулаи 
беаќлона «фавт аз болои фавт» вобастагї надорад, љинояткор аз рўйи содиршавии љинояти 
муайян љазоро мегирад. 

Мувофиќи моддаи 43 Кодекси љиноятии Љумњурии Тољикистон љазоро бо он маќсад 
истифода мебаранд, ки њаќиќати иљтимої бараќарор шавад, њамчунин, бо он маќсаде, ки 
гунањкор ислоњ шавад ва љиноятњои нав пешгирї карда шаванд. 

Бо њамин тавр «љазо пеши худ маќсади овардани дарди љисмонї ё паст намудани 
обрўйи одамро намемонад (моддаи 5 Эъломияи умумии њуќуќи башар, моддаи 7 Пакти 
Байналмилалии дар бораи њуќуќњои шањрвандию сиёсї).  

Мувофиќи маљмуаи Ќонунњо, љазо бояд аз рўйи се маќсад таъќиб карда шавад: 
- барќарор намудани њаќиќати иљтимої; 
- илоњшавї; 
- тарсондан. 
Кодекси љиноятии нав аз соли 1998 маќсади ислоњшавиро њамчун аз нав тарбия 

намудани гунањкор тавсиф менамояд – чунки тарбия ин як равиши дуру дароз мебошад, ки 
тамоми умр амал мекунад. Олимон чунин мешуморанд, ки маънои огоњ намудани љазо на 
дар берањмию золимї, балки дар хатї будани он мебошад. 

Ду нуќтаи назар дар бораи огоњии шахсї мављуд аст: 
1. Вазифаи асосии он иборат аз шартњои хусусї дар ваќти равон будани љазо, ки бояд 

мањкумкардагон дигар фикри содир намудани љинояти навро пайдо мекунанд. 
2. Дар тадбири шахсї мо онро мефањмем, ки барпо намудани (љинояти навро) он 

шароитњое, ки инкор намудани имконияти содиршавии љиноят дар ваќти адои љазо. 
Дар сиёсати њуќуќї-љиноятии имрўза се равиши истифода намудани љазо мављуд аст, 

ки иљро намудани маќсади огоњиро инъикос менамояд: 
а) кўтоњ намудани истифодабарии мањрумияти озодї; 
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б) васеъ намудани имкониятњое, ки ба амал овардани љазо мегирад ва бо мањрумї аз 
озодї вобаста нест, пеш аз њама бо корњои ислоњшаванда ва љарима; 

в) тафриќаи ба амал овардани љазо дар намуди мањрумияти озодї. 
М.Д. Шаргородский чунин мешуморад, ки љазо ин њам соњае мебошад, лекин бо он 

сарф намешавад «Маънои љазо, - мегуфт ў, - ин сазо ва тарбия аст». С.И. Дементьев чунин 
ќайд кардааст, ки «љазо ин сазо мебошад». Дар ќонунгузории љиноятии њозира фањмиши 
«сазо» дида намешавад. 

Сабаби бо ќонунгузорї инкор намудани фањмиши љазо ва сазо, ки маънои якхела 
дорад ва он барои муайян намудани маънои љазо ёрї намерасонад - ин фикрро Дуюнов В.К. 
ва Савюк Л.К. дастгирї намудаанд. 
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МАЌСАДИ ЉАЗОИ ЉИНОЯТЇ 
Маќолаи мазкур ба яке аз масъалањои муњимми ќонунгузории љиноятї, аз ќабили маќсади љазои 

љиноятї бахшида шудааст. Дар асоси омўзиши адабиётњои илмии соња ва ќонугузории амалкунандаи љиноятї 
масоили сиёсати њуќуќи љиноятї оид ба маќсади љазои љиноятї тибќи ќонунгузории љиноятї тањлилу баррасї 
карда шудааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: ќонуни љиноятї, љиноятї, љавобгарии љиноятї, маќсади љазои љиноятї, барќарор 
намудани адолати иљтимої, ислоњи мањкумшуда, пешгирии содиршавии љиноят.  
 

ЦЕЛЬ УГОЛОВНОГО НАКАЗАНИЯ 

Данная статья посвящена одному из важных вопросов уголовного законодательства, такому как назначение 

уголовного наказания. На основе изучения научной литературы отрасли и действующего уголовного 

законодательства проанализированы и рассмотрены вопросы уголовно-правовой политики относительно 

назначения уголовного наказания по уголовному законодательству. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовное право, уголовное право, уголовная ответственность, назначение 

уголовного наказания, восстановление социальной справедливости, исправление осужденных, предупреждение 

преступности.  

 

PURPOSE OF CRIMINAL PUNISHMENT 

This article is devoted to one of the important issues of criminal law, such as the imposition of criminal punishment. 

Based on the study of the scientific literature of the industry and the current criminal legislation, the issues of criminal law 

policy regarding the imposition of criminal punishment under criminal law are analyzed and considered. 

Keywords: criminal law, criminal law, criminal liability, imposition of criminal punishment, restoration of social 

justice, correction of convicts, crime prevention. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Сангалиева Оймхол Одиловна - Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти 
курси якуми факултети њуќуќшиносї. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони 
Рўдакї, 17. Телефон: 938700107. 

 

Сведения об авторе: Сангалиева Оймхол Одиловна - Таджикский национальный университет, магистрант первого 

курса юридического факультета. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, город Душанбе, проспект Рудаки, 17. 

Телефон: 938700107. 

 

Information about the author: Sangalieva Oimkhol Odilovna - Tajik National University, first-year master`s student of 

the Faculty of Law. Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Ave., 17. Phone: 938700107. 

 

 

 



185 

 

 
ЌОИДАЊОИ МАХСУСИ ТАЪИНИ ЉАЗОИ САБУКТАР Ё ЉАЗОИ САХТТАР 

НИСБАТ БА ЉАЗОЕ, КИ ПЕШБИНЇ ГАРДИДААСТ 
 

Бобоев А. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Ќонунгузории љиноятї њангоми таъини љазо барои маљмуи љиноятњо ва маљмуи 

њукмњо, ба судњо имконият додааст, ки аз њадди болоии љазое, ки дар санксияњои моддањои 
дахлдори ќисми махсуси Кодекси љиноятї пешбинї гардидааст, љазоро вазнинтар ё 
њангоми мављуд будани маљмуи њолатњои мустасної љазоро аз њадди поёнии 
муќаррарнамуда пасттар таъин намоянд.  

Мутобиќи муќарароти моддаи 20 КЉ маљмуи љиноят ин содир кардани ду ё зиёда аз 
он кирдори љиноятии дар моддањои гуногун ё ќисмњои мухталифи њамон моддањои Ќисми 
махсуси њамин Кодекс пешбинигардида мебошад, ки шахс барои њељ кадоми он мањкум 
нашудааст. Њангоми содир намудани маљмуи љиноят шахс барои њар љинояти 
содирнамудааш дар асоси модда ё ќисми дахлдори њамин Кодекс ба љавобгарї кашида 
мешавад.  

Замина ва асосњои њуќуќии таъини љазо барои маљмуи љиноятњо дар моддаи 67 КЉ ЉТ 
муќарар гардидаст. Мутобиќи талаботи моддаи 67 дар сурати содир намудани маљмуи 
љиноятњо суд барои њар љиноят алоњида љазо (асосї ва иловагї) таъин намуда, бо роњи љазои 
сабуктарро дар бар гирифтани љазои вазнинтар ва ё бо роњи пурра ё ќисман зам кардани 
љазоњои таъиншуда љазои нињоиро муайян менамояд. Агар маљмуи љиноятњоро љиноятњои 
начандон вазнин ва дараљаи миёна дар бар гирифта бошад, љазои нињої бо роњи љазои 
сабуктарро дар бар гирифтани љазои вазнинтар ва ё бо роњи пурра ё ќисман зам кардани 
љазоњо таъин карда мешавад. Дар ин њолатњо љазои нињої њангоми зам кардан набояд аз 
муњлат ё андозаи љазои болоие, ки барои содир намудани љинояти нисбатан вазнинтар, аз 
љумлаи љиноятњои содиршуда пешбинї гардидааст, сахттар бошад. Агар яке аз љиноятњои 
дар маљмуъ содиршуда љинояти вазнин ё махсусан вазнин бошад, он гоњ љазои нињої бо роњи 
ќисман ё пурра зам кардани љазоњои таъиншуда таъин карда мешавад. Дар ин њолат љазои 
нињої дар намуди мањрум сохтан аз озодї набояд аз сї сол зиёдтар бошад. 

Мувофиќи талаботи м. 67 КЉ ва 344 КМЉ ЉТ, ки тартиби таъини љазоро пешбинї 
месозанд, суд вазифадор аст барои њар як љиноят дар алоњидагї љазо таъин карда, онро дар 
њукм нишон дињад ва баъдан љазои нињоиро барои маљмуи љиноятњо муайян кунад.  

Дар мавриди таъин намудани љазо барои маљмуи љиноятњо бо роњи љазои сабуктарро 
дар бар гирифтани љазои вазнинтар ё ин ки пурра ё ќисман зам кардани љазоњои барои 
љиноятњои алоњида таъинкардашуда, судњо бояд хусусият ва дараљаи хавфнокии љамъиятии 
љиноятњои содиршуда, маќсад ва њадафи њар кадоми онњо, шаклњои гуноњ, намуди 
љиноятњои ба маљму (воќеї ё идеалї)-и дохилшаванда, њолатњоеро, ки љазоро сабук ё вазнин 
мекунанд, инчунин маълумотњо оид ба шахсияти гунањгорро ба њисоб гиранд. Дар баробари 
ин, бояд дар назар дошт, ки банду басти дурусти њуќуќии кирдори содиршуда ва таъин 
намудани љазои мувофиќ барои њар як љинояте, ки ба маљмуъ дохил мешавад, шарти зарурии 
таъин намудани љазои нињоии одилона мебошад. 

Риояи асосњои умумии таъин намудани љазо барои маљмуи љиноятњо яке аз шартњои 
муњимми муайян кардани љазои ќонунї, асоснок ва одилона ба шахсоне мебошад, ки барои 
якчанд љиноят ба љавобгарии љиноятї кашида мешаванд. Бояд дар назар дошт, ки аз тарафи 
шахс содир гардидани якчанд љиноят, хусусан љиноятњои ќасдона, аз хавфнокии баланди 
љамъиятии кирдори содиршуда ва шахсияти гунањгор шањодат медињад. 

Њолати дигаре, ки ба судњо имкон медињад, ки аз њадди болои љазои муќаррарнамудаи 
санксияи моддаи дахлдор љазоро вазнинтар таъин намоянд, ин таъини љазо аз руи маљмуи 
њукмњо мебошад. Асосњои њуќуќї ва тартиби таъини љазо барои маљмуи њукмњоро Кодекси 
љиноятї дар моддаи 68 муќаррар менамояд. Ќонунгузор гарчанде ки мафњуми маљмуи 
љиноятњоро мушаххасан пешбинї намуда бошад, аммо ба маљмуи њукмњо таъриф надодааст. 
Лекин мо метавонем аз рўйи донишњои назариявї ба маљмуи њукмњо ба мазмуни зайл таъриф 
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пешнињод созем: маљмуи њукмњо - ин таъин кардани љазо нисбати шахси мањкумшудае 
мебошад, ки љазои ќаблан нисбаташ таъиншударо то ба охир адо накардааст.  

Тартиби таъин намудани љазо аз рўйи маљмуи њукмњо, ки дар моддаи 68 КЉ Љумњурии 
Тољикистон пешбинї шудааст, дар њолате татбиќ карда мешавад, ки агар мањкумшуда пас 
аз эълон намудани њукм, вале то адои љазои асосї ва њам љазои иловагї, љинояти нав содир 
карда бошад. Агар баъди баровардани њукм муайян гардад, ки мањкумшуда барои содир 
кардани дигар љиноятњое низ гунањгор мебошад, ки баъзе аз онњо то ва дигарашон баъд аз 
баровардани њукм содир карда шудаанд, дар ин њолат љазо бо њукми дуюм бо татбиќи њам 
моддаи 67 ва њам моддаи 68 КЉ Љумњурии Тољикистон таъин карда мешавад. Њамзамон, 
њангоми таъин намудани љазо аз рўйи маљмуи њукмњо ба судњо лозим аст, ки дар ќисми 
муќаддимавии њукм намуд ва ќисми адонагардидаи љазои бо њукми пештара таъиншударо, 
ки дар асоси моддаи 68 КЉ Љумњурии Тољикистон бояд пурра ё ќисман ба љазои бо њукми 
нав таъиншуда зам карда шавад, муфассал мукаррар намуда, онњоро аниќ нишон дињанд.  

Ќонунгузор, њамзамон, њангоми таъини љазо барои маљмуи њукмњо ба намуди љазо яъне 
љазоњое, ки ба мањрум сохтан аз озодї вобастаанд ва ё не, диќќати махсус дода, оид ба 
уњдадории таъин кардани љазоњое, ки бо мањрум сохтан аз озодї вобаста нестанд, дар доираи 
муњлат ва андозаи муќарарнамудаи Ќисми умумии Кодекси љиноятї барои ин намуди љазо 
(ќ.2 м.68 КЉ) ва њамзамон уњдадории таъини љазои нињої дар намуди мањрум сохтан аз озодї 
баландтар аз андозаи љазои барои љинояти охир аз рўйи њукми охир пешбинї шудааст, вале 
на зиёда аз си солро (ќ.3 м.68 КЉ) ба таври мушахас муќаррар намудааст. 

Муќаррароти моддаи 63-и КЉ дорои ањамияти махсуси амалї дар раванди таъини љазо 
буда, тибќи муќаррароти он судњо метавонанд, ки љазоро аз њадди поёнии дар санксияи 
моддаи дахлдор пешбинигардида камтар таъин намоянд. Мувофиќи талаботи моддаи 63 КЉ 
дар њолати мављуд будани њолатњои мустасної вобаста ба маќсаду ниятњо, наќши гунањгор, 
рафтори ў њангоми содир намудани љиноят ё пас аз он ё њолатњои дигаре, ки дараљаи 
хавфнокии љамъиятии љиноятро хеле кам мекунанд ва њамчунин дар њолати мусоидати 
фаъолонаи иштирокчии љинояти гурўњї барои ошкор намудани љинояти содирнамудаи 
гурўњ, мумкин аст љазо аз њадди поёнии дар моддаи дахлдори Ќисми махсуси њамин Кодекс 
пешбинигардида камтар таъин карда шавад ё суд метавонад нисбат ба љазои дар ин модда 
пешбинигардида љазои сабуктар таъин намояд ё љазои иловагиро, ки ба сифати љазои њатмї 
пешбинї шудааст, таъин накунад.  

Дар раванди татбиќи амалии талаботи моддаи 63 КЉ судњо њангоми њалли масъалаи 
эътироф кардани њолати мустасної дар асоси њолатњои сабуккунандаи муќарарї ё маљмуи 
онњо ба душворї дучор мегарданд. Саволе ба миён омаданаш мумкин аст, ки оё судњо 
метавонанд њолатњои сабуккунандае, ки дар моддаи 61 КЉ номбар нашудаанд, њамчун асос 
барои њолати мустасної эътироф намоянд? 

Дар назарияи њуќуќи љиноятї мафњуми “њолатњои истисної”-ро гуногун маънидод 
мекунанд. Яке аз муњаќиќони рус Б. Коробейников чунин андеша дорад, ки “њангоми 
пасттар таъин кардани љазо аз њадди поёнии муќарраргардида, судњо бояд на ба њолатњои 
муќаррарии сабуккунанда дар моддаи 61 КЉ пешбинигардида, балки ба њолатњои истисної 
такя намоянд”. Њамзамон, чунин назарияњо хеле васеъ пањн гардид, ки барои татбиќи 
талаботи моддаи 63 КЉ на як њолати сабуккунанда, балки маљмуи чунин њолатњо зарур аст. 
В.Я. Таций њолатњои истисноиро “маълумотњои мушахаси муќарраршуда дар бораи љинояти 
содиршуда, ки дар баробари њолатњои сабуккунанда дараљаи пасти ба љамъият хавфнокии 
љиноятро нишон медињад” муайян кардааст. Ба аќидаи Н.Беляев “њар як њолатњоро дар 
сурате истисно донистан мумкин аст, ки агар он дараљаи хавфнокии љамъиятии кирдорро 
ќатъиян паст созад”.  

Таљрибаи судї тули солњои зиёд њолатњои истисноиро њамчун њолатњои алоњидаи 
сабуккунанда ва маљмуи чунин њолатњо мењисобид. Дар аввал чунин таљриба бо тавзењоти 
суди олї роњандозї мегардид ва сониян дар сатњи ќонунгузорї муќаррар гардид. Дар ќисми 
дуюми моддаи 63 КЉ ЉТ аз соли 1998 ќабулгардида, ќонунгузор тањрири навро бо мазмуни 
зайл муќарар кард: “Њолатњои алоњидаи сабуккунанда ва њам маљмуи чунин њолатњо 
метавонанд њамчун њолатњои мустасно эътироф карда шаванд”. 



187 

 

Ќонунгузории љиноятї дар моддаи 63 таќрибан мафњумњои якхеларо истифода 
кардааст: “вобаста бо маќсаду ниятњо, наќши гунањгор, рафтори ў њангоми содир намудани 
љиноят ё пас аз он ё њолатњои дигаре, ки дараљаи хавфнокии љамъиятии љиноятро хеле кам 
мекунанд” ва “дар њолати мусоидати фаъолонаи иштирокчии љинояти гурўњї барои ошкор 
намудани љинояти содирнамудаи гурўњ”. Саволе ба миён омаданаш мумкин аст, ки чаро 
ќонунгузор њолатњои истисниоро дар як ќисм ба ду гурўњ људо сохтааст? Њамин тариќ, агар 
ваќте ки мо муќарароти ќ.1 м. 63 КЉ-ро муфассал тафсир созем, ба мо муайян мегардад, ки 
дар мавриди аввал ќонунгузор њолатњоеро номбар месозад, ки онњо тахминї њастанд ва дар 
мавриди дуюм њолати конкретие номбар мегардад, ки он бояд њамаваќт њамчун њолати 
истисно эътироф карда шавад. Махсусан бояд ќайд кард, ки муќаррароте, ки дар банди “и”-
и ќ.1, моддаи 61 ва ќ.1 м 63 КЉ ЉТ аз њамдигар фарќ мекунанд. Дар њолати аввал (банди “и”-
и ќ.1 м.61 КЉ)-ин “...фаъолона мусоидат кардан дар ошкор намудани љиноят, фош кардани 
дигар иштирокчиёни љиноят ва дар кофтукови молу мулки дар натиљаи љиноят 
бадастомада...”. Ќонунгузор дар инљо ду њолати сабуккунандаи љазоро тавсиф кардааст: 
якум - фаъолона мусоидат кардан дар ошкор намудани љиноят, ки инро метавонад њар як 
шахс, ки мустаќилона љиноят содир кардааст ё дар якљоягї бо дигар шахсон; дуюм- фош 
кардани дигар иштирокчиёни љиноят ва дар кофтукови молу мулки дар натиљаи љиноят 
бадастомада аз љониби шахсе, ки бевосита якљо бо гурўњи љиноятї њамин љиноят ё љинояти 
дигарро содир кардаанд. Дар њолатаи дуюм (ќ.1 м.63 КЉ) - мусоидати фаъолонаи 
иштирокчии љинояти гурўњї барои ошкор намудани љинояти содирнамудаи гурўњ мебошад. 
Яъне, дар амал ин як њолати махсуси “мусоидати фаъолона барои ошкор намудани љиноят” 
аз љониби шахси муайяне мебошад, ки дар гурўњи љиноятї бо дигар шарикон якљоя љиноят 
содир кардааст. 

Њамин тариќ, мувофиќи ќ.1 м.63 КЉ ЉТ таъини љазои сабуктар нисбат ба љазои 
пешбинигардида маънои таъин кардани чунин љазоро дорад: а) аз њадди поёнии моддаи 
Ќисми махсус муќаррарнамуда, пасттар таъин намудани љазо; б) аз рўйи хусусият ва намуди 
љазо, ки дар моддаи дахлдори Ќисми махсус муќарар гардидааст, љазои сабуктар таъин 
кардан; в) таъини љазо бидуни љазои иловагї, агар он њамчун љазои иловагии њатмї пешбинї 
шуда бошад. Мувофиќи варианти якум, суд метавонад љазоеро таъин кунад, ки аз рўйи 
андоза аз љазои муќаррарнамудаи моддаи дахлдори Ќисми махусис КЉ фарќкунанда бошад. 
Дар ин њолат суд њуќуќ надорад, ки аз њадди поёнии намуди дахлдори љазо, ки дар Ќисми 
умумии КЉ оид ба ин намуди љазо муайян шудааст, берун барояд (масалан, њадди поёнии 
љазои мањрум сохтан аз озодї мувофиќи м.58 КЉ шаш моњ муќаррар шудааст). Татбиќи 
талаботи ќ.1 м.63 КЉ њангоми таъини љазо аз рўйи санксияњои моддањое, ки як намуди љазои 
асосї доранд, ягон мушкилї пеш намеояд. Мушкилї дар њолате рўйи кор меояд, ки таъини 
љазо бо татбиќи талаботи ќ.1 м 63 КЉ аз рўйи санксияи моддањое сурат мегирад, ки дорои 
якчанд намуди љазои асосї мебошанд. Оё суд метавонад, ки њангоми мављуд будани асосњо 
љазоро дар намуди мањрум сохтан аз озодї барои љинояте, ки мувофиќи ќ.2. м 244 КЉ 
бандубаст гардиааст, таъин намояд, њоло он ки санксияи ќисми 2 моддаи 244 алтернативї 
буда, ба ѓайр аз мањрум сохтан аз озодї (аз 2 то 5 сол), ба сифати љазои љазои асосї љазои 
љаримаро низ пешбинї сохтааст? 

Мувофиќи варианти дуюми дар боло номбаршуда, мумкин аст тибќи талаботи ќ.1 м 63 
КЉ аз намуди љазои пешбининамудаи санксияи моддаи дахлдор дида суд љазои сабуктар 
таъин намояд. Љазои сабуктар љазое дониста мешавад, ки дар санксияи моддаи дахлдори 
Ќисми махсуси КЉ пешбинї нагардидааст ва он дар моддаи 47 КЉ, ки намудњои љазоро 
пешбинї месозад, пеш аз љазое љойгир шудааст, ки он дар санксияњои моддањои Ќисми 
махсус барои љиноятњои алоњида муќарар гардидаанд. Гузариш аз намуди љазоњои 
алтернативї ба љазои сабуктар, ки барои љинояти муайян пешбинї шудаанд, мумкин аст. 
Дар ин њолат зарур аст, ки суд гузариш ба љазои сабуктарро нисбат ба љазоњое, ки барои 
љинояти алоњида муќарар шудааст (санксињои алтернативї дар назар дошта шудааст), 
мувофиќи маќсад шуморад.  

Суоли навбатї, ки њангоми таъини љазои сабуктар метавонад ба миён ояд, ин њудуди 
љазои интихобнамудае мебошад, ки дар санксияи моддаи дахлдор пешбинї нагардидааст. 
Дар сурати мављуд будани асосњо барои татбиќи ќ.1 м 63 КЉ мањдудиятњои њадди поёнї ва 
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болоии љазои интихобгардида аз рўйи он муќарраротњои меъёрие, ки дар Ќисми умумии 
Кодекси љиноятї оид ба ин намуди љазо пешбинї гардидааст, ба назар гирифта мешавад. 
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ЌОИДАЊОИ МАХСУСИ ТАЪИНИ ЉАЗОИ САБУКТАР Ё ЉАЗОИ САХТТАР НИСБАТ БА ЉАЗОЕ, КИ 

ПЕШБИНЇ ГАРДИДААСТ 
Дар маќолаи мазкур ќоидањои махсуси таъини љазои сахттар ё љазои сабуктар нисбат ба љазое, ки дар 

санксияи моддаи дахлдори КЉ пешбинї гардидааст, мавриди тањлил ќарор гирифтааст. Бо маќсади дарки 
пурраи мазмун ва муњтавои асосњои умумии таъини љазо бо дарназардошти њолатњои истисної 
муќарраротњои меъёрии ќонуни љиноятиро дар ин хусус (ќ.ќ.1 ва 2 м.63, м.67 ва 68 КЉ ЉТ) тањлил намуда, 
онњоро аз нигоњи донишњои назариявї-њуќуќї асоснок намудем. Њамзамон, дар атрофи асос ва шартњои 
таъини љазои сабуктар ё љазои вазнинтар низ нисбат ба љазои муќарраргардида дар санксияњои алоњидаи 
моддањои ќисми махсуси КЉ чанде низ фикру андешањои худро баён намудаем. 

КАЛИДВОЖАЊО: ќоидањои махсус, њолатњои истисної, љазои сабуктар, љазои вазнинтар, маљмуи 
њолатњои сабуккунанда, маљмуи љиноятњо. 

 

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРАВИЛА НАЗНАЧЕНИЕ БОЛЕЕ МЯГКОГО ИЛИ СТРОГОВО НАКАЗАНИЯ ЧЕМ 

ПРЕДУСМОТРЕННО ЗА ДАННОЕ ПРЕСТУПЛЕНИЕ 

В данной статье анализируем специальные правила назначения более строгого или более мягкого наказания, 

чем наказание, предусмотренное санкцией соответствующей статьи Уголовного кодекса. Для полного понимания 

содержание общих принципов назначения наказания с учетом исключительных случаев были проанализированы 

нормативные положения уголовного закона в этом отношении (ч.ч. 1 и 2 статьи 63, статьи 67 и 68 УК РТ) и с точки 

зрения теоретико-правовой знаний мы предоставили юридическое обоснование. Вместе с тем мы высказали свои 

мысли и мнения об основаниях и условиях назначения более легкого или более строгого наказания, чем наказание, 

предусмотренный отдельными санкциями статей особенной части УК РТ. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: особые правила, исключительные случаи, более легкое наказание, более строгое 

наказание, совокупность смягчающих обстоятельство, совокупность преступлений.  

 

SPECIAL RULES FOR A LESSER OR SERIOUS PENALTY THAN IS PROVIDED FOR THIS CRIME 

In this article, we analyze the special rules for imposing a more severe or more lenient punishment than the punishment 

provided for by the sanction of the corresponding article of the Criminal Code. For a complete understanding of the content 

of the general principles of sentencing, taking into account exceptional cases, the normative provisions of the criminal law 

in this regard were analyzed (parts 1 and 2 of Article 63, Articles 67 and 68 of the Criminal Code of the Republic of Tajikistan) 

and from the point of view of theoretical and legal knowledge, we provided legal justification. At the same time, we expressed 

our thoughts and opinions on the grounds and conditions for imposing a lighter or more severe punishment than the 

punishment provided for by separate sanctions of the articles of the special part of the Criminal Code of the Republic of 

Tajikistan.  

KEYWORDS: special rules, exceptional cases, lighter punishment, more severe punishment, set of extenuating 

circumstances, set of crimes. 
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МАФЊУМ ВА МОЊИЯТИ ПАДИДАИ САФЕДКУНЇ ДАР МУРОФИАИ ЉИНОЯТЇ 

 
Алтиева С. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Дар илми њуќуќи љиноятї ва мурофиавии љиноятї мафњумњои «сафедкунї» ва 

«сафедшуда», “пурра сафед кардан” ва “реабилитатсия” истифода мешаванд.  
Решаи морфологии калимаи «сафедкунї» аз калимаи «њаќиќат» сохта шудааст, ки аз 

замонњои ќадим ба ѓайр аз маънои умумї њамчун њаќиќат ё вафодорї ба маънои юридикї 
њамчун њуќуќ ё ќонун низ истифода мешуд.  

Дар забони юнонї ва лотинї низ калимањои сафедкунї ва њаќиќат ё адолатро 
мушоњида намудан мумкин аст. Аввалин зикри падидаи мурофиавии сафедкунї аз ќонуни 
судии Юнони ќадим бармеояд, ки тибќи он парвандаи љиної дар Ареопаг метавонад бо 
сафедкунї хотима ёбад, њатто агар овозњои архонњо баробар бошанд.  

Дар Рими ќадим судњои њакамї мављуд буд, ки аз рўйи натиљаи овоздињии њакамон бо 
истифодаи лавњањои навиштаљотї њукм мебаровард. Дар лавњањо метавон навишт: барои 
сафедкунї - «А» (absolvo - озод мекунам, сафед мекунам), "NL" (non liquet) - ба ќадри кофї 
исбот нашудааст.  

Дар давраи љумњуриявї судњои магистратњо метавонистанд њукмњои сафедкунанда 
бароранд, ки онњо нињої буданд ва бар хилофи њукми айбдоркунанда, аз тарафи маљлис аз 
нав дида баромада шаванд.  

Дар мурофиаи љиноятии Англия бошад падидаи мазкур муддати дуру дароз вуљуд 
дошт, ваќте ки «...айбдоркунанда њуќуќи шикоят кардан аз њукмњои бо иштироки њакамон 
баровардашуда, яъне шикоят аз болои ќарори сафедкунанда ё њукми сабуккунандаи љазо 
ќобили ќабул дониста намешуд.  

Дар асри 16 дар мурофиаи љиноятии Олмон се намуди њукмњои судї муайян шуда 
буданд: сафедкунанда, мањкумкунанда ва дар шубња мондан (Каролина). Зимнан, Кодекси 
мурофиавии љиноятии муосири Олмон аллакай чор намуди њукмро пешбинї мекунад: ѓайр 
аз айбдоркунию сафедкунї, инчунин хукм дар бораи ќатъ намудани парванда, хукм дар 
бораи таъини чорањои ислоњї ва бехатарї.  

Энсиклопедияи бузурги шуравї дар байни мафњумњои «сафедкунї» ва «њукми 
сафедкунанда» аломати баробар гузоштааст, танњо онњоро њамчун бегуноњ эътироф 
намудани судшаванда њисоб мекунад. 

Тањкурсии падидаи њозираи мурофиавии сафедкуниро Асосњои мурофиавии љиноятии 
ИЉШС ва республикањои иттифоќї аз соли 1924, ки тартиб ва асосњои сафедкунии 
айбдоршавандагонро муќаррар кардааст, гузоштаанд.  

Марњалаи асосии тараќќиёти ќонунгузории мурофиавии шуравї дар солњои баъд аз 
љанг, Кодекси мурофиавии љиноятии РСФСР аз 27 октябри соли 1960, ки зиёда аз 40 сол боз 
истифода бурда мешавад, эътироф карда мешавад.  

6 январи соли 1989 дар рўзномаи “Правда” Ќарори КМ ЊКИШ “Дар бораи чорањои 
иловагї оид ба барќарор намудани адолат ба муносибати ќурбонињои шахсоне, ки дар 
солњои 30-40 ва оѓози 50 љойдошта” чоп шуда буд. Дар ин санад маълумоти њуљљатї, 
амалияи сафедкунї, маълумотњои анљуманњои XX- XXII ЊКИШ љой дошта буданд.  

Дар асоси ќарорњои ЊКИШ дар назди Шурои Олии Љумњурии Тољикистон, аз љумлаи 
вакилони халќ ва намояндагони созмонњои љамъиятї Комиссия оид ба сафедкунии беасос 
ва бе далели кофї пахшшудагон таъсис дода шуда буд. Аз тарафи ин комиссия шахсони 
номии давлативу љамъиятї, олимон, омўзгорон, шоирону нависандагони халќи тољик сафед 
карда мешуданд.  

Дар илми њуќуќшиносї баробари мафњуми сафедкунї мафњуми реабилитатсия низ 
вуљуд дорад. Дар байни олимон бањс оид ба масъалаи таносуби байни мафњумњои 
«сафедкунї» ва «реабилитатсия» ба миён омадааст, ки њалли он бештар ба асосњои илмии 
мансубияти соња таъсир мерасонад. Муњаќќиќон оид ба таносуби истилоњоти ин 
категорияњо якчанд нуќтаи назарро дастгирї менамоянд.  
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Б.Т. Безлепкин, А.Г. Эдилян, А.И. Столмаков, И. А. Либус одатан мафњумњои 
«сафедкунї» ва «реабилитатсия»-ро баробар эътиоф карда, ба онњо маънои синонимї 
медињад.  

Дар таърифи Б.Т. Безлепкина реабилитатсия ин «аз љониби суд сафед кардани 
судшаванда ё ќатъ намудани парвандаи љиноятї нисбати мањкумшуда, айбдоршаванда, 
инчунин гумонбаршуда бо сабаби мављуд набудани њодиса ё таркиби љиноят, бинобар 
исбот нашудани иштироки айбдоршаванда дар содир намудани љиноят мебошад». 

Р.М. Оганесян низ њамин гуна аќида дошта, мафњуми њукми сафедкунандаро њамчун 
санади њокимияти давлатие, ки ба шањрванди пурра сафедкардашуда дода мешавад, арзёбї 
намудааст. Истифодаи мафњумњои “сафедкунї” ва “реабилитатсия” ба сифати мафњумњои 
ивазшаванда дар кори олимон Ч.С. Касумова, В.В. Соловев ва дигарон вомехўранд. 

Вале бояд ќайд кард, ки бисёре аз олимон љонибдори он мебошанд, ки мафњуми 
“реабилитатсия” назар ба мафњуми “сафедкунї” дида, маънои васеътарро доро мебошад.  

Т.Т. Тољиев, реабилитатсияро њамчун ќарори салоњиятдори маќомоти њифзи њуќуќ, ки 
дар санади мурофиавии љиноятии ќонун пешбинї шудааст ва изњор медорад, ки њодиса ё 
таркиби љиноят вуљуд надорад ё ин ки исбот карда нашудааст, ё иштирок дар содир 
намудани љиноят исбот нашудааст. Њамзамон, олим бар он аќида мебошад, ки 
реабилитатсия на танњо сафед кардани судшаванда, балки љуброни зарари моддї ва 
маънавї, ки дар рафти беасос дастгир кардан ва ба љавобгарї љалб намуданро низ дар бар 
мегирад.  

Н.Я. Шило эътироф мекунад, ки реабилитатсия аз лањзаи ќабули ќарор оѓоз шуда, 
бегуноњии шањрвандро тасдиќ мекунад, њамзамон олим ќайд мекунад, ки реабилитатсия бо 
чорањои барќарорсозии њуќуќ ва шаъну шараф вобастагї дорад.  

Ба аќидаи Н.В. Илыотченко мафњуми реабилитатсия низоми унсурњои зеринро дарбар 
мегирад: бо тартиби муќаррарнамудаи ќонун эътироф ё изњороти бегуноњии 
айбдоршаванда (судшаванда); барќарорсозии амалї намудани њуќуќњо ва ўњдадорињо 
барои шахсе, ки ба таъќиби ѓайриќонунии љиноятї гирифтор шудааст; кафолати 
барќарорсозии њуќуќу уњдадорињои шахсе, ки аз таъќиби ѓайриќонунии љиноятї зарар 
дидааст.  

Њамин тариќ, зери мафњуми реабилитатсия маљмуи чорањои гражданї-њуќуќии 
љуброни зарари дар рафти тафтишот ва мурофиаи судї расонидашуда фањмида мешавад. 

Ќонунгузории амалкунандаи Љумњурии Тољикистон мафњуми сафедкунї ва 
реабилитатсияро надодааст. Дар Фарњанги истилоњоти њуќуќ низ мафњумњои мазкур вуљуд 
надоранд.  

Тибќи аќидаи олимони ватанї сафедкунї ин фаъолияти судї буда, аз беасос ба 
љавобгарии љиноятї кашидан ё ѓайриќонунї мањкум шудани шахсро исбот кардан иборат 
аст. 

Дар моддаи 47-и Кодекси мурофиавии љиноятии ЉТ ќайд гардидааст, ки судшавандае, 
ки нисбат ба ў њукми суд эътибори ќонунї пайдо кардааст, мањкумшуда номида мешавад, 
агар њукм пурра сафедкунанда бошад, сафедшуда номида мешавад. Моддаи 340 КМЉ ЉТ 
бошад ба асосњои баровардани њукми сафедкунанда бахшида шудааст. Ѓайр аз ин, Ќарори 
Пленуми Суди Олии Љумњурии Тољикистон “Дар бораи њукми судї” ќабул шудааст, ки 
падидаи сафедкуниро ба танзим медарорад.  

Аз муњтавои меъёрњои мазкур бармеояд, ки агар дар рафти мурофиаи љиноятї гуноњи 
шахси мањкумшуда исбот нашавад, нисбати ў њукми сафедкунанда бароварда мешавад, ки 
шахс сафедшуда номида мешавад.  

Њукми сафедкунанда дар сурате бароварда мешавад, ки агар њодисаи љиноят вуљуд 
надошта бошад, дар кирдори судшаванда таркиби љиноят мављуд набошад ва иштироки 
судшаванда дар содир кардани љиноят исбот нагардад. Сафедкунї вобаста ба њар яке аз 
асосњои номбаршуда маънои эътирофи бегуноњии судшавандаро дошта, боиси пурра сафед 
гардидани ў мегардад. 

Падидаи сафедкунї на танњо аз љониби њуќуќи мурофиавии љиноятї, балки бо 
меъёрњои њуќуќи љиноятї низ танзими худро ёфтааст. Дар моддаи 85-и Кодекси љиноятии 
Љумњурии Тољикистон ќайд шудааст, ки шахсе, ки љиноят содир накарда, беасос ба 
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љавобгарии љиноятї кашида шудааст ё ѓайриќонунї мањкум гардидааст, бояд сафед карда 
шавад, яъне суд далели беасос ба љавобгарии љиноятї кашидан ё ѓайриќонунї мањкум 
шудани ўро эътироф намояд.  

Як нуќтаро бояд ќайд кард, ки ќонунгузории ватанї байни мафњумњои сафедкунї ва 
реабилитатсия фарќият нагузоштааст. Аниќтараш калимаи “реабилитатсия” дар матни 
русии Кодекси мурофиавии љиноятии Љумњурии Тољикистон дар ќисми 2 моддаи 340 КМЉ 
ЉТ дарљ гардидааст ва дар матни забони тољикии КМЉ бошад он дар шакли мафњуми 
“пурра сафед кардан” ќайд гардидааст.  

Тибќи аќидаи мо мафњуми “пурра сафед кардан” аз мафњуми “сафедкунї” дида 
васеътар аст, зеро он на танњо бо баровардани як њукми сафедкунанда, балки бо барќарор 
кардани њуќуќњои шахси сафедкардашуда, аз номи давлат узр хостан ва љуброн намудани 
зарари маънавие, ки айбдоршаванда дар рафти тафтишот ва мурофиаи судї гирифтааст, 
фањмида мешавад. Яъне, њамаи њуќуќњои шахси сафедкардашуда пурра барќарор карда 
шуда, дар њолати зарурї аз ў ва ё хешовандонаш аз номи давлат узр хоста мешавад. Агар 
шахси сафедкардашуда розї бошад, давлат дар матбуоти мањалли зисти шахси 
сафедкардашуда узри худро ба табъ мерасонад ва њамзамон зарареро, ки ба шањрванд дар 
натиљаи ѓайриќонунї мањкум кардан ё ѓайриќонунї ба љавобгарии љиноятї кашиданаш 
расонида шудааст, давлат пурра талофї менамояд. 
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МАФЊУМ ВА МОЊИЯТИ ПАДИДАИ САФЕДКУНЇ ДАР МУРОФИАИ ЉИНОЯТЇ 
Дар маќола мафњум ва моњияти падидаи сафедкунї, фикру андешањои олимон дар ин самт, таносуби 

мафњумњои сафедкунї ва реабилитатсия, мавќеи ќонунгузории ватанї дар ин самт ва дигар масъалањо 
мавриди тањлил ќарор гирифтаанд.  
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ПОНЯТИЕ И СУЩНОСТЬ ИНСТИТУТА ОПРАВДАНИЯ В УГОЛОВНОМ ПРОЦЕССЕ 

В статье анализируются понятие и сущность институт оправдания, взгляды ученых в этой области, 

соотношение понятий оправдание и реабилитация, положение отечественного законодательства в этой сфере и 

другие вопросы.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: оправдания, оправдательный приговор, реабилитация, полное оправдание, 

уголовный процесс, уголовное право. 

 

THE CONCEPT AND ESSENCE OF THE INSTITUTE OF JUSTIFICATION IN CRIMINAL PROCEEDINGS 

The article analyzes the concept and essence of the institution of justification, the views of scientists in this area, the 

relationship between the concepts of justification and rehabilitation, the position of domestic legislation in this area and other 

issues. 
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СИЁСАТ – ПОЛИТИКА 

 
 

ЊАМГИРОИИ ИЌТИСОДЇ ВА АСОСЊОИ НАЗАРИЯВИИ ОН 
 

Нањтулло Мањбуба 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Њамгироии иќтисодї - раванди иќтисодии мутаќобилаи давлатњо, ки ба наздикшавии 

механизмњои хољагидори меоварад ва шакли созишномаи байнидавлатиро ќабул карда, аз 
тарафи маќомотњои муттањидаи байнидавлати, танзим карда мешавад. Равандњои 
њамгирої ба тараќќиёти иќтисодиёти минтаќави меоварад, ки дар натиљаи он гурўњи 
давлатњои алоњида байни худ шароитњои мусоидро барои тиљорат ва дар баъзе њолатњо 
барои њаракати байни минтаќавии омилњои истењсолот фароњам меоваранд. Дар ин 
маврид шароитњои мусоид фаќат барои давлатњои аъзои иттињод пешнињод карда 
мешаванд [3;71]. 

Аломатњои њамгироии байналхалќии иќтисодї инњоянд: 

 якљояшавї ва омехташавии равандњои миллии истењсолї; 

 дар ин замина ба вуљуд омадани дигаргунињои дохилии сохторї дар иќтисодиёти 
мамлакатњои иштироккунанда; 

 зарурият ва танзимкунии маќсадњои равандњои интегратсионї; 

 ба вуљуд омадани сохторњои байнидавлатї; 
Омилњои асосии инкишофи равандњои њамгироии байналхалќии иќтисодї инњоянд: 

 таќвиятёбии Ташкилоти Байналхалќии Мењнат; 

 афзоиши сатњи кушодашавии иќтисодиёти миллї; 

 байналмиллалишавии фаъолияти хољагї; 

 тезонидани пешрафти илмию техникї; 
Барои ташкили иттињодњои њамгирої ва тезонидани равандњои њамгирої, 

шароитњои иќтисодї, сиёсї ва ѓайра мављуданд, ки бевосита ба ташаккулёбии равандњои 
њамгирої суръат мебахшанд, яъне заминањои интегратсияи иќтисодї ба њисоб мераванд 
[7;145]. 

Аз инљо бар меояд, ки шароит ва заминањои њамгирої аз инњо иборат аст: 
Якум. Наздикии сатњи тараќќиёт ва дараљаи рушди бозории давлатњои узви 

њамгирої. Ѓайр аз њолатњои нодир, њамгироии байнидавлатї ё байни мамлакатњои 
тараќќикардаи саноатї ё байни мамлакатњои рў ба инкишоф ривољ меёбанд, ки аз љињати 
рушди иќтисодї дар сатњи монанд љойгиранд. Кўшиши созмон додани иттињодњои 
њамгирої байни давлатњои саноати ва рў ба инкишоф мављуданд, аммо дар марњилаи 
аввали ташаккулёбї ќарор доранд ва баровардани хулосањо оид ба самаранокии онњо 
њоло ѓайриимкон аст. Дар ин њолат аз сабаби номувофиќии механизмњои хољагидори 
муносибатњои онњо аз бастани созишномањо оид ба тиљорат, њамкорї ва ба монанди онњо 
оѓоз меёбанд. Мўњлати иљроиши ин созишномањо ба солњои дароз тул кашида, то ваќте 
давом мекунад, ки дар давлати сатњи тараќќиёташ пасттар механизмњои бозорї, ки аз 
љињати сатњи ташаккулёбиашон ба механизмњои бозории давлатњои тараќќикарда 
мувофиќанд, ба вуљуд меоянд [5;43]; 

Дуюм. Наздикии љуѓрофии мамлакатњои њамгироишаванда, инчунин мављуд будани 
марзњои ягона ва алоќањои иќтисодии таърихан ташаккулёфта. Созмондињии бештари 
иттињодњои њамгироии љањон аз якчанд давлати њамсоя, ки дар наздикии њамдигар дар як 
минтаќа љойгир буда, роњњои наќлиёти ягона доранд ва дар њолатњои алоњида бо як забон 
гап мезананд, оѓоз меёбанд. Ба давлатњое, ки асосгузори иттињод буданд, бо мурури замон 
дигар давлатњои њамсоя якљоя мешаванд [1;32]; 
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Сеюм. Ягонагии масъалањои иќтисодї ва дигар масъалањо, ки дар пеши давлатњо 
истодаанд. Ин масъалањо чунин соњаро дар бар мегиранд: маблаѓгузорї, танзими 
иќтисодиёт ва њамкории сиёсї. 

Њамгироии иќтисодї бояд маљмуи масъалањои аниќи давлатњои њамгироишавандаро 
њал кунад. Барои њамин њам давлатњое, ки масъалањои асосии талаботи онњо ташкили 
асосњои иќтисоди бозори аст, наметавонанд бо давлатњое интегронида шаванд, ки дар 
онњо бозор ба дараљаи баланд тараќќї карда, дохил кардани арзи умумиро талаб мекунад. 
Инчунин дигар давлатњое, ки масъалаи асосии онњо таъмини ањоли бо об ва озуќа аст, 
наметавонанд бо давлатњое якљоя шаванд, ки њалли масъалаи њаракати озоди сармояро 
байни давлатњо мељўянд [3;58]. 

Дар назарияи иќтисодиёти байналхалќї нуќтаи назари гуногун нисбат ба 
муайяннамоии тавсифи дохилии њамгироии иќтисодии байналхалќї вуљуд дорад[1;24]. 

Нуќтаи назари анъанавї. Намояндагони ин самт фаќат заминањои иќтисодиро ба 
асос мегиранд, ки дар доираи марњалањои аввали њамгироии иќтисодї барќарор карда 
мешаванд. Мувофиќи ин аќида дар љараёни њамгирої маљрои нави њаракати молњо байни 
мамлакатњои аъзои гурўњи њамгирої ташкил меёбад, ки истењсоли њамин навъи молњои 
нисбатан ќиматро дар дохили мамлакат бартараф карда, инчунин воридоти молњои њамин 
навъро аз мамлакатњои сеюм иваз мекунад. Њамин тавр, “бурди соф” маљрои нави молњо 
дар доираи њамгирои афзоиши истењсолот ва махсусгардонї мебошанд. Њамаи ин 
имконият медињад, ки самаранокии истењсолот дар њар як мамлакат баланд бардошта 
шавад. Вале чунин аќида њалќаи суст низ дорад, чунки вазъияти стандартиро дар назар 
дорад. Њаќиќатан гоњ-гоњ мамлакати алоњида ба чунин нишондињандањо ноил мешавад ва 
гоње њатто бењтар назар ба “њамгироишуда”, агар чорањои яктарафаро оид ба 
либерализатсияи сиёсати тиљорати хориљї ба истифода гирад. 

Аќидаи неокейнсианї пешнињод мекунад, ки ташкили гурўњи њамгирої ба 
иштирокчиён имконоти гузаштани маќсади умумї ва якљоя њал кардани онро фароњам 
месозад. Дар ин њолат такя ба баланд бардоштани наќши давлат дар њалли проблемањои 
њамгироии иќтисодї дода мешавад, ки фаќат бо саъю кўшиши он бозори умумї ташкил 
меёбад ва чорањои оптималии таъминкунандаи истењсоли молњо ва хизматњо ќабул 
мешавад. Дар ин њолат, сиёсати давлати бартараф кардани “ шикасти” бозорро 
имконпазир мегардонад, ва барои истењсоли молњои муфиди љамъияти ва таъмини ањоли 
бо онњо имконият медињад [2;114]. 

Аќидаи неотехнологї. Дар ин њолат диќќат ба ањамияти махсуси омилњои технологї 
дар њамгироии иќтисодии байналхалќї дода мешавад. Баланд шудани ањамияти онњо дар 
марњалаи муосир, мамлакатњоро маљбур менамояд харољотро барои КИТТК ба зудї зиёд 
намоянд. Муттањид кардани саъю кўшиш ва захирањо дар ин соња ба воситаи њамгирої ба 
мамлакатњои њамгироишаванда имконияти хеле кам кардани чунин харољотњоро медињад 
[4;19]. 

Интегратсияи байналхалќї ки натиљаи ќонунии байналмилалишавии њаёти хољагї 
дар доираи (њудуди) гурўњи давлатњо мебошад. Њамчун њодисаи нисбатан нав дар 
робитањои хољагии љањонї вай ташкили идорањои минтаќавии байналмилалї ва 
фавќулмиллии танзими муносибатњои иќтисоди мамлакатњои ба иттињодияњои њамгирої 
шомилшударо дар назар дорад. 

Њамин тавр, њамгироии иќтисодии байналхалќї - ин шакли нави алоќаи (робитањои) 
мутаќобилаи иќтисодиёти миллї дар њудуди иттињодияњои минтаќавии њамгирої 
мебошад. Њамгироии иќтисодии байналхалќї ин нишондињандаи љалбшавии давлатњо ба 
хољагии љањон мебошад ва аз ду сатњи ин љалбшавї вобастагии амиќ дорад: дар сатњи 
давлатї (њукуматї) ва сатњи субъектњои алоњидаи фаъолияти иќтисодии хориљї. 

Равандњои интегратсионї дар сатњи байнидавлатї аз рўйи фаъолияти маќсадноки 
давлат ва ё гурўњи давлатњо бо маќсади тараќќии бисёртарафаи алоќањои иќтисодии 
берунї, наздикшавии байнињамдигарї, њаракати сармоя байни њамдигар фањмида 
мешавад. Дар сатњи субъектњои алоњидаи фаъолияти иќтисодии хориљї бошад, 
субъектњои алоњидаи хољагидор метавонад, ки ба равандњои њамгирої бо роњи 
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якљоянамоии мењнат ва сармояи дар ихтиёрашон буда дохил шаванд. Чунин сатњи 
њамгирої ба созмон додани ширкатњои фаромиллалї ( ТНК) сабаб шуданд [4;224]. 

Њамин тариќ, њамгироии минтаќавї дар ин сатњ метавонад иќтисодиёти миллии 
давлатњои аъзои онро мустањкам намояд. Муносибатњои тиљоратї - иќтисодї воситаи 
умедбахши устуворнамоии вазъи иќтисодии ин давлатњо ба шумор меравандт ва ин 
марњила ( сатњ) барои гузариши онњо ба сатњи дигари баландтари њамгирої дар хољагии 
љањон, ки њамгироии њаматарафа (байналхалќї) ном дорад, шароити мусоид фароњам 
меорад [3;74]. 

Њамгироии умумї (глобалї, њаматарафа, интегратсионалї, байналхалќї) ин шакли 
њамгироии байналњалќї буда, фаъолияти иќтисодии хориљї аз рўйи сарњад љойгиршавии 
бемањдуд буда, барои бадастории натиљањои умумиљањонї дар амалиётњои содиротї – 
воридотї аз рўйи меъёрњои љањони равона карда шудааст. Агар дар њамгироии минтаќавї 
танњо давлатњои хориљии наздик дар назар дошта шуда бошанд, дар њамгироии умумї 
бошад имконияти кор карда баромадани меъёрњои умумиљањонї дар сатњи љањонї дар 
назар дошта мешавад [3;47]: 

 ин таъсири байнињамдигарии давлатњои аз љињати љойгиршавї ба њам наздик бо 
маќсади ба дастории зинањои њамкории тиљоратї- иќтисодї; 

 муборизаи мазкури иќтисодии давлатњои иштирокчї бо маќсади ба дастории 
натиљањо дар савдои умумии озод. 

Њамгироии умумї аз ду омил вобаста аст: 

 Аз ќобилияти раќобат доштани корхонањо ва соњањои иќтисодии њар давлат дар 
арсаи байналхалќї; 

 Аз дараљаи ташкилдињии шароит бањри љалб намудани сармояи хориљии 
умедбахш ва кафолатдошта дар фазои љуѓрофи- иќтисодии давлати мазкур. 

Ин сатњи њамгирої ташкили чунин сохтори истењсолотро дар назар дорад, ки молњои 
истењсолшаванда ќобилияти раќобатиро дар бозори љањонї доро мебошанд ва 
метавонанд ба њар гуна таѓйиротњою шартњо тайёр бошанд. Ба ин хусусиятњо на њамаи 
корхонањои давлатњо, балки гурўњи алоњидаи онњо дохил мешаванд. Чун ќоида ба ин 
корхонањои калонњаљм, ширкатњои трансмиллатї, ки имконияти ба раќобат тоб 
оварданро доранд, дохил мешванд [2;204]. 

Њадаф аз овардани ин масъалањо дар он аст, ки мањз њамгироии иќтисодии байни 
давлатњо метавонад ба созмон додани ташкилотњои иќтисодии байналхалќию љањони 
шароити мусоид фароњам орад. 
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ЊАМГИРОИИ ИЌТИСОДЇ ВА АСОСЊОИ НАЗАРИЯВИИ ОН 
Дар маќолаи мазкур муаллиф оид ба њамгироии иќтисодї маълумот дода, асосњои назариявии онро 

мавриди тањлилу баррасї ќарор додааст. Назарияи иќтисодиёти байналхалќї нуќтањои назариявии гуногун, 
аз он љумла нуќтаи назари анъанавї, неокейнисанї, неотехнологї ва ѓайрањоро дар бар мегирад. Ќайд карда 
шудааст, ки њамгироии иќтисодї ин шакли нави алоќаи мутаќобилаи иќтисодиёти миллї дар њудуди 
иттињодњои минтаќавии њамгирої буда, нишодињандаи љалбшавии давлатњо ба хољагии љањон мебошад. 
Муаллиф дар макола аз ду сатњ иборат будани њамгироии иќтисодиро муайян намудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: равандњои њамгирої, њамгироии иќтисодї, асосњои назариявии иќтисодї, 
њамгироии умумї. 

 
ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ИНТЕГРАЦИЯ И ЕЕ ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ. 
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В данной статье автор предоставляет информацию об экономической интеграции и анализирует ее 

теоретические основы. Теория международной экономики включает в себя различные теоретические положения, в 

том числе традиционные, неокейнсианские, неотехнологические и другие. Отмечено, что экономическая интеграция 

представляет собой новую форму взаимодействия народного хозяйства в границах региональных интеграционных 

объединений и является признаком вовлеченности государств в мировое хозяйство. В статье автор определил, что 

экономическая интеграция состоит из двух уровней 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: интеграционные процессы, экономическая интеграция, экономико-теоретические 

основы, всеобщая интеграция. 

 

ECONOMIC INTEGRATION AND ITS THEORETICAL FOUNDATIONS. 

In this article, author provides information about economic integration and analyzes its theoretical foundations. The 

theory of the international economy includes various theoretical positions, including traditional, neo-Keynesian, neo-

technological and others. It is noted that economic integration is a new form of interaction between the national economy 

within the boundaries of regional integration associations and is a sign of the involvement of states in the world economy. 

Аuthor determined that economic integration consists of two levels. 

KEYWORDS: integration processes, economic integration, economic and theoretical foundations, general 

integration. 
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КУМИТАИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ САЛИБИ СУРХ: ТАЪРИХИ ТАЪСИСЁБЇ, СОХТОР 
ВА ПРИНСИПЊОИ ОН 

 
Саиданоева Г. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Нависанда ва рўзноманигори Швейтсария Анри Дюнан, ки дар соли 1859 тасодуфан 
шоњиди љанги назди Солферино байни артиши муттањидаи Фаронса, Пайдмонт ва 
Сардиния аз як тараф ва артиши Австрия аз дигар мегардад. Дюнанро сањнаи хунрезї ва 
дарди инсонї ѓамгин месозад. Баъди бозгашт ба Женева Дюнан китоби "Ёддошт дар бораи 
љанги назди Солферино"-ро навишт ва ќарор кард, кўшише кунад, то ки минбаъд барои 
бартараф намудани ранљу азоби љанговарон хизматашро гузорад. 

Китоби ў соњиби маъруфияти љиддї гардид. Нињоят, дар моњи феврали соли 
1863 ташкилоти эњсонкорї "Љамъияти Женевагии муњофизат" кумита иборат аз панљ нафар 
таъсис намуд, ки ба он вазифа гузошта шуда буд, ки пешнињодњои Дюнанро баррасї 
намояд. Дертар, дар њамон сол, дар Женева, конфронси байналмилалї баргузор гардид, ки 
дар он Салиби Сурх таъсис дода шудааст. Њамчун аломати љамъият парчами Швейтсария 
интихоб шуд, ки дар он ранги сурхи парчам ба сафед ва ранги сафеди салиби сурх — ба сурх 
таѓйир дода шуда буд. Кумитаи панљ баъдан номи "Кумитаи Байналмилалии Салиби Сурх" 
(КБСС)-ро гирифтааст [3;46]. 

Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх њадафи худро, ки вазифаи асосии он аст, барои 
таъмини њимоя ва расонидани кумак ба зарардидагон дар низоъњои мусаллањона ва 
муќовимати дохилї мебинад. Принсипњое, ки асоси фаъолияти кумита мебошад, аз он 
иборат аст, ки њатто рафти љанг бояд дар доираи муайяни мањдудиятњо дар усул ва 
воситањои пешбурди амалиёти низомї ва рафтори солими тарафњои даргири муќобил бояд 
риоя карда шаванд. Маљмуи асосии он, дар њуќуќњои байналмилалии башардўстона акс 
ёфтааст, ки асоси он Конвенсияи Женева мебошад. Конвенсияи Женева аз љониби њамаи 

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BB%D0%B8_1859
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BB%D0%B8_1863
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BB%D0%B8_1863
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D2%B6%D0%B0%D0%BD%D0%B3
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%B8%D1%8F%D0%B8_%D0%96%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%B0&action=edit&redlink=1


197 

 

давлатњои љањон ба имзо расид ва ин амал нишон медињад, ки он бештар хислати умумї 
нисбат ба њамаи дигар созишномањои байналмилалї дорад [4]. 

Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх — ташкилоти мустаќил ва бетараф аст. 
Тибќи мандати ба Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх супоридаи љомеаи љањонї, 
ташкилот мувофиќи принсипи беѓаразї, ба шахсони тањти њабс љойдошта, беморон, 
захмдоштагон ва шањрвандон, инчунин ба шахсоне, ки дар натиљаи муќовимати 
мусаллањона зарар дидаанд, кумак мерасонад. 

Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх, љамъиятњои миллї ва Федератсияи 
Байналмилалї - Њаракати байналмилалии Салиби Сурх ва Њилоли Ањмарро ташкил 
медињанд. Ќайд кардан ба маврид аст, ки ба Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх, се 
маротиба, дар соли 1917, 1944 ва 1963 Љоизаи Нобелї барои Сулњ дода шудааст [5;83]. 

Маќомоти идоракунии Кумитаи байналмилалии Салиби Сурхро чунин сохторњо 
ташкил медињанд: 

 Ассамблея (комиссариати олии маќоми идоракунї); 

 Шурои Ассамблея (маќоми амалкунанда бо супориши Ассамблея); 

 Президент ва муовинони ў (таъмин намудани фаъолияти Ассамблея, Шурои 
Ассамблея ва масъул барои робитањои берунаи КБСС) 

 Раёсат ё Директорат (маќоми иљроия, иборат аз директори Генералї ва се нафар 
директорон); 

 Маќомоти назоратї. 
Президенти Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх — Петер Маурер мебошад. 

Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх ба принсипњои бунёдии Њаракати Байналмилалии 
Салиби Сурх ва Њилоли Ањмар, ки дар асоси кўшишњои ањли башар барои сулњ ва вањдат 
ки дар конфронси ХХ баналмилаиии Салиби Сурх ва Њилоли Ањмар соли 1965, 
дар Вена эълон гардид, такя мекунад [3;95]. Љамъиятњои Салиби Сурх зиёда аз 130 сол боз 
вуљуд доранд.  

Дар Федератсияи Русия Љамъияти Салиби Сурх моњи майи соли 1867 бо номи 
“Љамъияти нигоњубини љангиёни маљруњ ва бемор” таъсис дода шуд. Дар соли 1918 он ба 
Салиби Сурхи Пролетар табдил дода шуд, дар соли 1925 Иттињоди Љамъиятњои Салиби 
Сурх ва Њилоли Ањмари Иттињоди Љумњурияњои Шуравии Сотсалистї (ИЉШС) таъсис 
дода шуд. 

Дар Љумњурии Тољикистон 23 декабри соли 1927 Љамъияти Њилоли Ањмари 
Тољикистон (ЉЊАТ) таъсис дода шуд. ЉЊАТ низ яке аз аъзоёни Иттињоди Љамъиятњои 
Салиби Сурх ва Њилоли Ањмари ИЉШС буд. Соли 1992 дар робита бо пошхўрии ИЉШС 
санад “Дар бораи барњам додани Иттињоди Љамъиятњои Салиби Сурх ва Њилоли Ањмари 
ИЉШС” ќабул карда шуд. 

Њифзи њаёт, саломатї ва шаъну шарафи инсон, махсусан њангоми офатњои табиї ва 
дигар њолатњои фавќулода ва мусоидат намудан ба бењтар шудани некуањволии иљтимої, 
ихтиёран муттањид намудани саъю кўшиши фардї ва љамъиятї барои расондани ёрии 
рафоќат, хайрхоњї ва дигар кумакњои башардўстона ба њамаи ниёзмандон маќсади асосии 
Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх ба шумор рафта, барои ноил шудан ба ин њадаф бояд 
принсипњои муайян риоя карда шаванд, ки принсипњои Кумитаи байналмилалии Салиби 
Сурх инњо мебошанд [5;106]:  

Башардўстї. Муњофизат намудани њаёт ва саломатї, инчунин таъмин кардани 
эњтироми њар як фарди љомеа. Њаракат намудан ба инкишофи хамфикрї, дўстї ва хамкорї, 
ки барои мустањкам шудани сулњи байни халќњо мусоидат менамояд; 

Беѓаразї. Вуљуд надоштани фарќиятњои миллї, нажодї, синфї, мазњабї ва сиёсї дар 
байни одамон. Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх кўшиш мекунад, ки дарду ранљи 
одамонро сабук кунад, танњо ниёзњои онњоро ба роњ монда, дар навбати аввал ба онњое, ки 
ба кумак бештар ниёз доранд, ёрї мерасонад; 

Бетарафї. Боварии умумї, бетарафї њангоми даргирињои мусаллањона, дар бањсњои 
дорои хусусияти сиёсї, динї, нажодї ё идеологї; 

https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%82
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D2%B6%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%B0%D0%B8_%D2%B7%D0%B0%D2%B3%D0%BE%D0%BD%D3%A3&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/wiki/1917
https://tg.wikipedia.org/wiki/1944
https://tg.wikipedia.org/wiki/1963
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D2%B6%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%B8_%D0%9D%D0%BE%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D3%A3_%D0%B1%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B8_%D0%A1%D1%83%D0%BB%D2%B3
https://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BD%D0%B0
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Соњибистиќлолї. Љамъиятњои миллї дар баробари кумак ба њукуматњои худ дар 
фаъолиятњои башардўстона ва эњтиром ба ќонунњои кишварњояшон, бояд њамеша 
истиќлолияти худро нигоњ доранд, то мувофиќи принсипњои бунёдї амал кунанд; 

Ихтиёрї. Дар фаъолияти худ оид ба расонидани кумак Кумитаи байналмилалии 
Салиби Сурх ба даст овардани фоидаи моддї роњнамої намекунад; 

Ягонагї. Дар њар як кишвар танњо як Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх ё Њилоли 
Ањмар вуљуд дошта метавонад. Он бояд барои њама шањрвандон боз буда, дар саросари 
кишвар фаъолиятњои башардўстонаи худро амалї намояд;  

Гуногунљабњавї. Салиби Сурхи байналмилалї дар саросари љањон фаъолият намуда, 
њама љамъиятњои ба он дохилшуда баробаранд ва уњдадорињои баробар доранд, ки ба 
њамдигар кумак мерасонанд. 

Ин принcипњо соли 1965 дар конференсияи XX байналхалќии Салиби Сурх дар Вена 
ќабул карда шуда буданд.  

Њамин тариќ, Кумитаи Байналмилалии Салиби Сурх дар тули мављудияти худ, аз 
оѓози таъсисаш то имрўз, барои расонидани кумак ба ќурбониёни даргирињои мухталиф 
фаъолиятњоро анљом додааст. Аз фаъолияти амалї, яъне бевосита муолиљаи осебдидагон, 
расонидани маводи ѓизої ва доруворї ва ѓайра оѓоз намуда, бо коркарди назариявии 
њуљљатњои дорои ањамияти байналмилалї, инчунин андешидани тадбирњо оид ба мањдуд 
кардани пањншавии силоњ ва ѓайрањо анљом меёбад.  
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КУМИТАИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ САЛИБИ СУРХ: ТАЪРИХИ ТАЪСИСЁБЇ, СОХТОР ВА 

ПРИНСИПЊОИ ОН 
Дар маќолаи мазкур муаллиф оид ба таъсиси Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх маълумот дода, 

онро ташкилоти мустаќил ва бетараф шуморидааст. Инчунин, муаллиф дар маќола оид ба њадафи Кумитаи 
байналмилалии Салиби Сурх, ки барои таъмини њимоя ва расонидани кумак ба зарардидагон дар низоъњои 
мусаллањона ва муќовимати дохилї мебинад, ќайд намудааст. Ќайд карда шудааст, ки барои ноил шудан ба 
ин њадаф принсипњои муайян риоя карда мешаванд, ки онњо беѓаразї, бетарафї, соњибистиќлолї, ихтиёрї, 
ягонагї ва гуногунљанбавї мебошанд. 

КАЛИДВОЖАЊО: Кумитаи байналмилалии Салиби Сурх, ташкилот, ташкилоти ѓайрињукуматї, 
сохтори КБСС. 

 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОМИТЕТ КРАСНОГО КРЕСТА: ИСТОРИЯ СОЗДАНИЯ, СТРУКТУРА И 

ПРИНЦИПЫ 

В данной статье автор приводит информацию о создании Международного Комитета Красного Креста и 

считает его независимой и нейтральной организацией. Также автор отметил в статье о цели Международного 

Комитета Красного Креста, которая заключается в обеспечении защиты и помощи жертвам вооруженных 

конфликтов и внутреннего сопротивления. Отмечается, что для достижения этой цели соблюдаются определенные 

принципы, а именно беспристрастность, нейтральность, независимость, добровольность, единство и многообразие. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Международный комитет Красного Креста, организация, неправительственная 

организация, структура МККК. 

 

INTERNATIONAL COMMITTEE OF THE RED CROSS: ITS ESTABLISHMENT HISTORY, STRUCTURE 

AND PRINCIPLES 

In this article, the author provides information on the establishment of the International Committee of the Red Cross 

and considers it an independent and neutral organization. Also, the author noted in the article about the goal of the 

International Committee of the Red Cross, which is to provide protection and assistance to victims of armed conflicts and 

internal resistance. It is noted that in order to achieve this goal, certain principles are observed, which are impartiality, 

neutrality, independence, voluntariness, unity and diversity. 



199 

 

KEYWORDS: International Committee of the Red Cross, organization, non-governmental organization, ICRC 

structure. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Саиданоева Гулчењра – Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти курси 
дуюми факултети муносибатњои байналхалќї. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, 
хиёбони Рўдакї, 17. Телефон: +992 004-400-141.  

 

Сведения об авторе: Саиданоева Гулчехра – Таджикский национальный университет, магистрант 2 курса 

факультета международных отношений. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, город Душанбе, проспект Рудаки, 

17. Телефон: +992 004-400-141. 

 

Information about the author: Saidanoeva Gulchehra – Tajik National University, second-year master's student of the 

Faculty of International Relations. Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Ave., 17. Phone: +992 004-

400-141. 
 

 

НАЗАРИЯИ ГЕОПОЛИТИКИИ ИЁЛОТИ МУТТАЊИДАИ АМРИКО НИСБАТ БА 
ОСИЁИ МАРКАЗЇ 

 
Каримова Њ. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Њодисањои 11-уми сентябри соли 2001 муносибати Вашингтонро ба масъалаи амнияти 

минтаќавї дар Осиёи Марказї таѓйир дод. Иёлоти Муттањидаи Амрико хуб дарк намуд, ки 
давлатњои нави соњибистиќлол пайдоиши тамоюлњои нави геополитикиро мефањманд, ки 
ин раванд дар навбати худ, ба ташаккули тавозуни стратегии ќувва дар ќитъаи Евразия 
таъсир мерасонад. Бжезинский дар ваќташ ќайд карда буд, ки "Иёлоти Муттањидаи Амрико 
акнун ќудрати пањн кардани њузури сиёсии худ дар кишварњои нави Евразияро дорад, вале 
онњо наќши њалкунандаро дар Осиёи Марказї бозї намекунанд» [1;143]. Аммо, ў баъдтар 
иќрор шуд, ки њукумронии дилхоњ давлати абарќудратро дар Авруосиё, ки тавони раќобат 
бо Амрикоро дорад, набояд роњ дод.  

Дар тањияи стратегияи сиёсати хориљї ва стратегияи иќтисоди хориљї, Иёлоти 
Муттањидаи Амрико омилњои зеринро ба назар гирифтааст: вазъи суботи сиёсї ва 
иќтисодии давлатњои минтаќа ва љузъњои он; вазъияти геополитикї, имконияти пањншавии 
фундаментализм ва ифротгароии исломї; манбаи ашёи хом, иќтисод њамчун бозор барои 
молњои амрикої ва соњањои рушди сармояи он, шароити мусоид барои дастрасии молиявї 
ва иќтисодї бемамониат [6;57]. 

Баъзе коршиносони Иёлоти Муттањидаи Амрико мушкилињоеро људо карданд, ки 
метавонанд ба сифати монеа дар роњи љараёни инкишофи њамкорї дар Осиёи Марказї ва 
њамгироии муваффаќ ба љомеаи љањонї ба њисоб раванд: мухолифати иќтисодї ва њарбї - 
стратегї, мављудияти масоили њалнашуда, вобаста ба делимитатсия ва демаркатсияи 
сарњадњои давлатї. Аз љумла, њузури гурўњњои бисёри этникї, забон ва имконияти 
сиёсисозии ислом, хатари муноќишањои байниэтникї ва байниќабилавї; коњиши гардиши 
мањсулот миёни љумњурињо; набудани заминањои умумии иќтисодї дар минтаќа барои 
содироти ихтисосї; иќтидори иќтисодии гуногуни кишвар, хусусан дар захирањо: аз як 

љониб Ќазоќистон, Ӯзбекистон ва Туркманистон, ки аз ин захирањо бой мебошад, аз љониби 
дигар, Тољикистон ва Ќирѓизистон; ва нињоят, таъминоти оби минтаќа ва масъалаи асосии 
мављуда оид ба таќсимоти захирањои обї. Аз тарафи дигар, дар минтаќа мављудияти 
омилњое, ки шароити мусоид барои рушди бомуваффаќият мусоидат мекунад: ба ягдигар 
алоќамандии иќтисодиёт, системаи минтаќавии наќлиёт ва коммуникатсия, меъёрњои 
умумї ва њувият. Шароити муайян барои њамоњангсозии сиёсати минтаќа метавонад 
ањамияти умумии дар истиќрори амният ва субот, пешгирии даргирињои байниэтникї ва 
пањншавии фундаментализми исломї эљод намояд. Коршиносон ба он ишора мекунанд, ки 
набояд ба Осиёи Марказї чун ба «як ќисми собиќ Иттињоди Шуравї», «хориљаи наздик» -
и Русия ва «ќисми љањони ислом» назар кард, балки њамчун як ќисми љањон, ки дар он 
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Иёлоти Муттањидаи Амрико манфиати назаррас дорад, «дар асоси он, ки имрўз минтаќа аз 
худ чиро нишон медињад ва дар оянда чї иќтидор дорад». 

Ба гуфтаи коршиносон, вазъият дар минтаќа, пеш аз њама, бо омилњои зерин муайян 
карда мешавад: 

 Нигоњ доштани субот дар Осиёи Марказї ва бо ин маќсад зарурати тањкими 
давлатњо; 

 Рушди иќтисод; 

 Бартараф намудани хатар аз љониби њаракатњои радикалии исломї; 

 Њамкорї ва тавозуни манфиатњои Иёлоти Муттањидаи Амрико, Русия ва Чин, ки ин 
дар навбати худ, аз таѓйирот дар кишварњои минтаќа вобаста мебошад. 

Дар бисёре аз суханронињои расмї ва нашрияњо дар расонањои хориљї намояндагони 
Иёлоти Муттањидаи Амрико пайваста кўшиши дар афкори љамъиятї мустањкам намудани 
тасаввурот оид ба њадафњо ва манфиатњои Амрико дар Осиёи Марказиро менамоянд, ки 
дар формулаи аз тезисњои зерин рост меояд:  

1) таъсиси муассисањои сиёсї демократї; 2) татбиќи ислоњоти иќтисодї бозоргонї, ки 
барои суръат бахшидан ба рушди иќтисодї нигаронида шудааст; 3) рушди њамкории 
минтаќавї миёни кишварњои Осиёи Марказї ва њамгироии онњо ба љомеаи љањонї; 4) 
пешбурди сиёсати самарабахш дар соњаи амният, аз љумла мубориза бар зидди терроризм 
ва ќочоќи маводи мухаддир. Ин самтњоро ба таври рамзї метавон њамчун як лоињаи 
стратегии маъмурияти Обама дар муносибат ба Осиёи Марказї номид [7;220]. 

Оид ба муносибатњои иќтисодии минтаќа бо Иёлоти Муттањидаи Амрико масъалаи 
захирањои энергетикї, шояд яке аз масъалањои асосї бошад. Њадафњои геополитикии 
Вашингтон дар ин нуќта, аз дастгирии рушди саноати нафту газ дар Осиёи Марказї ба 
њисоб меравад. Ањамияти хоса ба рушди энергетикї долони наќлиётии Шарќ - Ѓарб, ки 
метавонад воситаи боэътимод ва самараноки содироти захирањои энергетикии минтаќа 
барои ќонеъ кардани талаботи афзояндаи љањон ба мањсулоти нафт ва мањсулоти коркарди 
нафт бошад. Диќќати асосиро дар робита ба ин, дипломатияи Амрико ба њамкорињои 
минтаќавї медињад, ки дар сурати набудани он сармоягузорон љуръати маблаѓгузории 
фаъолона ба сохтмони ќубурњо нахоњанд кард. Ин шарти аввалиндараља барои 
суръатбахшии рушди роњњои транзитии бисёрљониба барои расонидани захирањои 
энергетикии минтаќа ба бозорњои љањонї мебошад. 

Бонки содироту воридотии (Export-Import Bank) Иёлоти Муттањидаи Амрико дар 
минтаќа фаъолона амал мекунад, ташкилоти хориљии сармоягузории хусусї (Overseas 
Private Investment Corporation) ва Агентии оид ба тиљорат ва рушд (Trade and Development 
Agency), барномањое, ки иштироки ширкатњои амрикої ва сармоягузоронро дар 
банаќшагирї, маблаѓгузорї ва сохтмони инфрасохтор дастгирї менамоянд: алоќа ва 
наќлиёт, аз љумла наќлиёти њавої, роњњо, роњи оњан, бандарњо; таъминоти барќ ва савдо; 
низоми бонкї; суѓурта; шабакањои алоќаи барќї; кашидани лулањои нафту газ. 

Амрико кўшиши дастгирии равандњои ислоњотї, дигаргунсозии сохтори иќтисодиёт, 
рушди инфрасохтор дар минтаќа, бартарафнамоии монеањои тиљоратї, аз љумла таъсиси 
тамоми шароити зарурї барои њамкории иќтисодии минтаќавиро рўйи даст гирифтааст. Бо 
ин маќсад онњо мусоидати фаъол дар тањияи ќарорњои сиёсї, ќонунњо ва меъёрњои 
идоракуни, мусоидат ба рушди љумњурињои Осиёи Марказї дар самти иќтисоди бозаргонї, 
аз љумла дохилшавии онњо ба Созмони умумиљањонии савдо.  

Соњаи махсуси сиёсати хориљии Амрико ин дастгирии равандњои демократикунонї ва 
рушди љомеаи шањрвандї дар минтаќа мебошад, ки бо дастгирии нињодњои демократї, 
созмонњои ѓайридавлатї, воситањои ахбори омма, барномањои байналмилалии мубодила 
ва тайёрии касбї ба мушоњида мерасад. Дар баробари ин ќайд карда мешавад, ки дастгирии 
Амрико набояд нисбат ба пањншавии ѓояњои демократї дар навбати аввал бошад, муњим 
ин эътирофи мураккабии мушкилоти мављуда ва зарурати як муддати муайян барои ќабул 
кардани арзишњои демократї аз љониби љомеаи минтаќа мебошад. Пеш аз њама ин 
мусоидат ба намудњои гуногуни барномањо дар соњаи тандурустї, тайёрии техникї, 
таъмини молиявии лоињањо дар соњаи экология ва таќсими захирањои обї, гузаронидани 
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ислоњотњои судї ва њуќуќї, лоињањои тањсилоти шањрвандї ва рушди шабакаи Интернетї 
хело назаррас мебошад. Бжезинский ќайд мекунад: «Масъалаи њуќуќи инсон њамчун 
мушкилоти дарозмуддат муњим мебошад ва њамчун њадафе, ки бояд эътироф ва таъќиб 
карда шавад. Вале ин њамчунин маънои эътироф намудани он, ки њаракат ба сўйи ин маќсад 
маънои дар мудати кутоњ ба маќсад расиданро надорад. Мо бояд фањмем, ки ин давлатњо 
асосан аз муносибати мустамликавї баромадаанд, ки ба таъсиси як фарњанги сиёсии 
демократї мусоидат накардаанд. Барои парвариши фарњанги сиёсии демократї ваќт лозим 
аст, вале ин чизе бояд бошад, ки ба сўйи он бошуурона бояд шитоб намуд. Бинобар ин дар 
давраи кунунии муносибатњои мо бо ин кишварњо, метавон гуфт, ки њадафи нигоњ доштани 
истиќлолияти онњо, бояд аз маќсади татбиќи тамоми њуќуќи инсон боло бошад» [1;214]. 

Дар баробари ин, нигаронии махсуси баъзе аз коршиносонро масъалаи татбиќи 
босамари барномањои Амрикои дар кишварњои Осиёи Марказї, мувофиќ наомадани онњо 
ба вазъиятњои воќеї ва баъзан ваќт њамоњангсозии сусти онњо зиёд намудааст. Таъкид 
мешавад, ки диќќати кофї ба инкишофи махсуси кишварњо дода намешавад, ба таври амиќ 
мушкилоти асосии минтаќа мавриди баррасї ќарор намегирад, ва мониторинги минбаъда 
рушд накардааст. 

Њамзамон, дар марњалаи кунунии рушди њамкорї бо Иёлоти Муттањидаи Амрико 

ањамияти махсус масъалањои амнияти љањонї ва минтаќавї, њамкорї дар чањорчӯбаи 
созмонњои байналмилалї, њамкорї дар соњаи таѓйири истењсоли мудофиавї, мубориза бар 
зидди терроризми байналмилалї ва гардиши ѓайриќонунии маводи мухаддир, пањншавии 
силоњи ќатли ом, технологияи њастаї, њамкорињо дар доираи барномаи НАТО "Њамкорї 
барои сулњ" [5]. 

Аз нуќтаи назари бисёре аз тањлилгарони Амрикої, шарики боэътимоди Иёлоти 
Муттањидаи Амрико дар минтаќа Ўзбекистон ба шумор меравад, ки аз љињати иќтисодї 
рушди самаранок дошта ва аз лињози сиёсї устувор аст. Дар баробари ин, ба инобат 
гирифта мешавад, ки кишвар фаъолона истиќлоли худро муњофизат мекунад, тавассути 
тањияи барномаи самаранок, ки сохтори иќтисодї, иќтидори захиравї, хусусиятњо ва 
анъанањои демографї ва ќавмиро ба инобат мегирад. Бо назардошти далели захирањои 
бузурги инсонї, пойгоњи маводи хом, мавќеи геостратегии мусоид ва инчунин ќобилияти 
наќши созандаро дар нигоњ доштани сулњу субот дар минтаќа ва иќтидори иттифоќчї 
шудан, метавон онро шарики боваринок номид. 

Бояд зикр кард, ки дар стратегияи худ оид ба кумак кардани кишварњои минтаќа, 
Вашингтон эътибори авалиндараља ба сиёсати хориљии ин кишварњо, дараљаи мутобиќати 

он бо њуќуќи байналмилалї, то чи дараља роњбарияти кишвари муайян кӯшишњои Иёлоти 
Муттањиди Амрикоро оид ба пешгирии истењсоли силоњи ќатли ом, содироти маводњое, ки 
тибќи ќонунгузории назорати содироти яроќ ва назорати силоњи кимиёвї ва бактериологї 
манъ шудааст, дастгирї менамояд. Вале муќаррар шудааст, ки дар баъзе мавридњо чунин 
кумак равост, агар вай ба манфиатњои миллии Иёлоти Муттањиди Амрико мувофиќ бошад 
ва ба таъсиси субот ва тартибот мусоидат намояд.  

Дар маљмуъ, муњаќќиќони амрикої бар он назаранд, ки Амрико бояд ба рушди 
робитањои иќтисодии ќавї, њамкорињои дипломатї, омодагии њарбї (таълим) ва зарурати 
баланд бардоштани њамоњангсозии байни давлатњо ва ширкатњое, ки ба лоињањои рушди 
коридорњои энергетика ва наќлиёт дар минтаќа шомиланд, таваљљуњи бештар дињад. 

Њоло аз њама муњим барои кишварњои минтаќа ин нигоњ доштани тамоюли 
наздикшавї бо Иёлоти Муттањидаи Амрико ва ин корро бо канорагирї аз саргирии 
раќобатњои геополитикї - анъанавии байни ќудратњои љањонї ва минтаќавї дар Осиёи 
Марказї, бо модели «бозї аз сифр», бояд шуруъ намуд. Њузури низомї ва сиёсии Иёлоти 
Муттањидаи Амрико дар минтаќа дар робита бо амалиёти зиддитеррористї дар 
Афѓонистон барои Иёлоти Муттањидаи Амрико, Русия, Чин ва дигар субъектњои 
ѓайриминтаќавї геопалитикаи Осиёи Марказї ва инчунин барои субъектњои 
дохилиминтаќави як навъ озмоиш шуд. 

Њамин тариќ, њамчун давлатњои мустаќили нав дар минтаќа муносибатњои худро бо 
Иёлоти Муттањидаи Амрико дар асоси манфиатњои миллии алоњида ё бо назардошти 
мављудияти манфиатњои умумї минтаќавї хоњанд сохт.  
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НАЗАРИЯИ ГЕОПОЛИТИКИИ ИЁЛОТИ МУТТАЊИДАИ АМРИКО НИСБАТ БА ОСИЁИ МАРКАЗЇ 

Дар маќолаи мазкур муаллиф доир ба назарияи геополитикии Иёлоти Муттањидаи Амрико нисбат ба 
Осиёи Марказї маълумоти мушаххас додааст. Инчунин, омилњое, ки дар тањияи стратегияи сиёсати хориљї 
ва стратегияи иќтисоди хориљї Иёлоти Муттањидаи Амрико баназар гирифтааст, муаллиф онњоро дар маќола 
ќайд намудааст. Муаллиф ба хулоса меояд, ки кишварњои Осиёи Марказї њамчун давлатњои мустаќили нав 
дар минтаќа муносибатњои худро бо Иёлоти Муттањидаи Амрико дар асоси манфиатњои миллии алоњида ё бо 
назардошти мављудияти манфиатњои умумї - минтаќавї хоњанд сохт.  

КАЛИДВОЖАЊО: Иёлоти Муттањидаи Амрико, Осиёи Марказї, манфиатњои миллї, геополитика, 
сиёсати хориљї.  

 

ГЕОПОЛИТИЧЕСКАЯ ТЕОРИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ ПО ОТНОШЕНИЮ К 

ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 

В данной статье автор даёт сведения о геополитической теории Соединенных Штатов Америки по отношению 

к Центральной Азии. Также автор отметил в статье факторы, учитываемые Соединенными Штатами Америки при 

разработке внешнеполитической стратегии и внешнеэкономической стратегии. Автор пришел к выводу, что страны 

Центральной Азии как новые независимые государства региона будут строить свои отношения с Соединенными 

Штатами Америки исходя из индивидуальных национальных интересов или с учетом наличия общих региональных 

интересов. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Соединенные Штаты Америки, Центральная Азия, национальные интересы, 

геополитика, внешняя политика. 

 

THE GEOPOLITICAL THEORY OF THE UNITED STATES OF AMERICA IN RELATION TO CENTRAL 

ASIA 

In this article, the author gave specific information about the geopolitical theory of the United States of America in 

relation to Central Asia. Also, the author noted in the article the factors considered by the United States of America in the 

development of foreign policy strategy and foreign economic strategy. The author concluded that the countries of Central 

Asia, as newly independent states in the region, will build their relations with the United States of America on the basis of 

individual national interests or taking into account the existence of common regional interests. 

KEYWORDS: United States of America, Central Asia, national interests, geopolitics, foreign policy. 
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МАТЕМАТИКА – МАТЕМАТИКА  

 
 

ВОБАСТАГИЊОИ КОРРЕЛЯТСИОНИИ БАЪЗЕ ХОСИЯТЊОИ НАМИИ ХОК 
 

Иброимзода С.Н., Садуллоев Р.И. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Аён аст, ки маќсади асосии тањлили коррелятсионї аз муайян намудани вобастагии 

функсионалии ќиматњои як бузургї ва ќимати миёнаи бузургии дигар дар асоси натиљањои 
таљрибањои гузаронидашуда ва аз муайян намудани дараљаи алоќамандии ин бузургињо 
иборат мебошад.  

Вобастагињои коррелятсионии У аз Х ва Х аз У хаттї номида мешаванд, агар 
вобастагии ќиматњои як бузургї ва ќимати миёнаи бузургии дигар функсияњои хаттї 
бошанд: 

 

у
∗

= 𝑎 ∙ 𝑥 + 𝑏, (1) 

𝑥
∗

= 𝑐 ∙ 𝑦 + 𝑑, (2) 
 

ки дар ин љо 𝑎, 𝑏, 𝑐 ва 𝑑 доимињо мебошанд. 
Барои муайян намудани дараљаи алоќамандии бузургињо мафњуми коэффитсиенти 

коррелятсия дохил карда шудааст, ки он хосиятњои зеринро дорад: 
1. Ќиммати мутлаќи коэффитсиенти коррелятсия аз 1 зиёд намешавад, яъне  

a. |𝑟| ≤ 1, ё -1≤ 𝑟 ≤ 1. 

2. Агар 𝑟 =±1 бошад, он гоњ байни бузургињои Х ва У вобастагии 
функсионалии хаттї вуљуд дорад. 

3. Агар 𝑟 =0 бошад, он гоњ дар байни бузургињои Х ва У вобастагии 
коррелятсионї вуљуд надорад. 

Бигузор системаи ду бузургињои тасодуфии Х ва У дода шуда бошад. Фарз мекунем, 

ки дар натиљаи n таљрибањо n нуќтаи Мi(хi,yi), i=1, 𝑛 њосил шудааст, ки дар байни онњо 
нуќтањои якхела низ метавонанд бошанд. Аз рўйи натиљањои ин таљрибањо коэффитсиенти 

коррелятсия 𝑟𝑥𝑦-ро њисоб карда, муодилаи хатњои регрессияро тартиб додан мумкин аст. 

Дар њаќиќат, аз ќонуни ададњои калон бармеояд, ки њангоми кифоя калон будани n мо 

метавонем дар формулањои ёфтани дисперсияњои 𝜎𝑥
2, 𝜎𝑦

2, коэффитсиенти ковариатсия СХУ  

интизориятњои математикии М(Х), М(У)-ро бо ќимати миёнаи арифметикии бузургињои 
тасодуфии Х ва У иваз намоем, яъне баробарињои таќрибии зерин љой доранд: 

 

𝑀(𝑋) ≈ 𝑥 =
𝑥1 + 𝑥2 + ⋯ + 𝑥𝑛

𝑛
, 𝑀(𝑌) ≈ 𝑦 =

𝑦1 + 𝑦2 + ⋯ + 𝑦𝑛

𝑛
, 

𝜎𝑥
2 ≈

𝑥1
2+𝑥2

2+⋯+𝑥𝑛
2

𝑛
− �̅� 2,  𝜎𝑦

2 ≈
𝑦1

2+𝑦2
2+⋯+𝑦𝑛

2

𝑛
− �̅� 2, (3) 

𝐶𝑋𝑌 ≈
𝑥1𝑦1 + 𝑥2𝑦2 + ⋯ + 𝑥𝑛𝑦𝑛

𝑛
− 𝑥 𝑦 

 
Дар асоси ин баробарињо коэффитсиенти коррелятсия бо формулаи  

𝑟𝑥𝑦=
𝐶𝑋𝑌

𝜎𝑥𝜎𝑦
 (4) 

њисоб карда мешавад. Агар алоќаи байни Х ва У мављуд бошад, он гоњ наздикшавии 

хаттии 𝑦𝑥
∗
 аз х бо ёрии формулаи регрессияи хаттии (1) дода мешавад, ки дар он љо 𝑎 

= 𝑟𝑥𝑦  
𝜎𝑦

𝜎𝑥
, 𝑏 = 𝑦-a𝑥 аст. 
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Наздикшавии хаттии ху
∗
 аз y бо формулаи регрессияи хаттии (2) дода мешавад, ки дар 

он љо 𝑐 =𝑟𝑥𝑦  
𝜎𝑥

𝜎𝑦
, 𝑑 =𝑥- 𝑐𝑦 мебошад. 

 

Љадвали 1. Љадвали натиљањои таљрибањо. 
 
Њамин тавр, барои сохтани муодилањои регрессияи хаттї аз рўйи љадвали натиљањои 

таљрибањо бузургињои х,𝑦, 𝜎𝑥,𝜎𝑦,𝐶𝑋𝑌,𝑟𝑥𝑦-ро њисоб карда, муодилањои регрессия (1) ва (2)-ро 

тартиб додан мумкин аст [4] . 
Масъалањои амалии зеринро дида мебароем:  
 
 

 
1. Дар корњои Хољаев Ш.И. ва дигарон [1, 2, 3] вобастагии чуќурии хок Х ( бо 

см ) ва массаи њаљмии об дар хок У (бо гр/см3) ба намуди љадвали зерин оварда 
шудааст: 

 
Муодилањои регрессияи вобастагињои ин бузургињоро њосил мекунем. 
Барои осонии кор љадвали ёрирасони њисобкунињои мобайниро тартиб медињем. 
 
Љадвали 2. Љадвали ёрирасони њисобкунињои мобайнї. 
 

  

Аз сатри охирони ин љадвал дида мешавад, ки ∑ 𝑥𝑖
12
𝑖=1 =740; ∑ 𝑦𝑖=

12
𝑖=1 15,72; ∑ 𝑥𝑖

212
𝑖=1 =62250; 

∑ 𝑦𝑖
212

𝑖=1 =21,2772; ∑ 𝑥𝑖
12
𝑖=1 . 𝑦𝑖=1021,95 аст. 

 Мувофиќи формулањои (3) ва (4) бузургињои матлубро меёбем: 
 

𝑥=
6600740

12
≈61,67; �̅�=

15,72

12
≈1,31; 

𝜎𝑥
2=

62250

12
-(61,67)2=5187,5-3803,19=1384,31 

𝜎𝑥=√1384,31 ≈37,21 

𝜎𝑦
2=

21,2772

12
-(1,31)2=1,7731-1,7161=0,057 

𝜎𝑦=√0,057=0,24 

Х 5 15 25 35 45 55 65 75 85 95 110 130 

У 1,15 1,12 1,09 1,33 1,30 1,27 1,33 1,44 1,33 1,35 1,49 1,52 

i Х У Х 2 У 2 X×Y 
1 5 1,15 25 1,3225 5,75 
2 15 1,12 225 1,2544 16,8 
3 25 1,09 625 1,6641 27,25 

4 35 1,33 1225 1,7689 46,55 
5 45 1,30 2025 1,69 58,5 
6 55 1,27 3025 1,6129 69,85 
7 65 1,33 4225 1,7689 86,45 
8 75 1,44 5625 2,0736 108 
9 85 1,33 7225 1,7689 113,05 
10 95 1,35 9025 1,8225 128,25 
11 110 1,49 12100 2,2201 163,9 
12 130 1,52 16900 2,3104 197,6 

∑ 740 15,72 62250 21,2772 1021,95 
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Cxy=
1021,95

12
-61,67∙1,31=85,1625-80,7877=4,3748 

rxy=
4,3748

37,21∙0,24
=

4,3748

8,9304
≈ 0,49 

Љадвали 3. Љадвали натиљањои таљрибањо 
 
Ин баробарї нишон медињад, ки алоќаи бузургињои тасодуфии Х ва У ба андозаи 

кифоя асоснок аст. 
Аввал муодилаи регрессияи У-ро нисбат ба Х тартиб медињем: 

�̅�𝑥
∗-�̅�=

𝑟𝑥𝑦∙𝜎𝑦

𝜎𝑥
(x-�̅�) 

 
Аз ин љо 
 

�̅�𝑥
∗-1,31=

0,49∙0,24

37,21
(x-61,67) 

�̅�𝑥
∗-1,31=0,0032(x-61,67) 

�̅�𝑥
∗-1,31=0,0032x-0,1973 

�̅�𝒙
∗ =0,0032x+1,1127 

 
Акнун муодилаи регрессияи Х-ро нисбат ба У тартиб медињем: 
 

x̅y
∗-x̅=

rxy∙σx

σy
(y-�̅�) 

 
Аз ин љо 

x̅y
∗-61,67=

0,49∙37,21

0,24
(y-1,31) 

x̅y
∗-61,67=75,98(y-1,31) 

x̅y
∗-61,67=75,98-99,54 

�̅�𝐲
∗=75,98y+161,21 

 
2. Њамчунин дар корњои Хољаев Ш.И. ва дигарон [1, 2, 3] вобастагии ќимати 

максималии гигроскопии (ќобилияти обнигоњдории) хок Х (бо % аз массаи хок) ва намии 
хушкшавии растани У (бо % аз массаи хок)ба намуди љадвали зерин оварда шудааст: 

Муодилањои регрессияи вобастагињои ин бузургињоро њосил мекунем. Барои осонии 
њисоб љадвали ёрирасони зеринро тартиб медињем: 

 
Љадвали 4. Љадвали ёрирасони њисобкунињои мобайнї. 

Х 4,5 4,3 4,5 4,6 4,5 2,8 3,8 3,4 4,6 3,5 2,1 1,8 
У 6,7 6,4 6,7 6,9 6,7 4,2 5,7 5,1 6,9 5,2 3,1 2,7 

i Х У Х 2 У 2 X×Y 
1 4,5 6,7 20,25 44,89 30,15 

2 4,3 6,4 18,49 40,96 27,52 
3 4,5 6,7 20,25 44,89 30,15 
4 4,6 6,9 21,16 47,61 31,74 
5 4,5 6,7 20,25 44,89 30,15 
6 2,8 4,2 7,84 17,64 11,76 
7 3,8 5,7 14,44 32,49 21,66 
8 3,4 5,1 11,56 26,01 17,34 
9 4,6 6,9 21,16 47,61 31,74 
10 3,5 5,2 12,24 27,04 18,2 
11 2,1 3,1 4,41 9,61 6,51 
12 1,8 2,7 3,24 7,29 4,86 
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Аз сатри охирони ин љадвал дида мешавад, ки ∑ 𝑥𝑖
12
𝑖=1 =44,4; ∑ 𝑦𝑖=

12
𝑖=1 66,3; ∑ 𝑥𝑖

212
𝑖=1 =175,3; 

∑ 𝑦𝑖
212

𝑖=1 =390,93; ∑ 𝑥𝑖
12
𝑖=1 . 𝑦𝑖=261,78 аст. 

 Мувофиќи формулањои (3) ва (4) бузургињои матлубро меёбем: 

𝑥=
44,4

12
≈3,7; �̅�=

66,3

12
≈5,525; 

𝜎𝑥
2=

175,3

12
-(3,7)2=14,61-13,69=0,92 

𝜎𝑥=√0,92 ≈0,960 

𝜎𝑦
2=

390,93

12
-(5,525)2=32,5775-30,53=2,0475 

𝜎𝑦=√2,0475 ≈1,44 

Cxy=
261,78

12
-3,7∙5,525=21,815-20,4425=1,3725 

rxy=
1,3725

0,960∙1,44
=

1,3725

1,3824
≈ 1 

 
Ин баробарї нишон медињад, ки алоќаи бузургињои тасодуфии Х ва У ба андозаи 

кифоя асоснок аст. 
Аввал муодилаи регрессияи У-ро нисбат ба Х тартиб медињем: 

�̅�𝑥
∗-𝑦=

𝑟𝑥𝑦∙𝜎𝑦

𝜎𝑥
(x-𝑥) 

 
Аз ин љо 

�̅�𝑥
∗-5,525=

1∙1,44

0,960
(x-3,7) 

�̅�𝑥
∗-5,525=1,5(x-3,7) 

�̅�𝑥
∗-5,525=1,5-5,55 

�̅�𝒙
∗ =1,5x+0,025 

 
Акнун муодилаи регрессияи Х-ро нисбат ба У тартиб медињем: 
 

�̅�𝑦
∗-𝑥=

𝑟𝑥𝑦∙𝜎𝑥

𝜎𝑦
(y-𝑦) 

Аз ин љо 

�̅�𝑦
∗-3,7=

1∙0,960

1,44
(y-5,525) 

�̅�𝑦
∗-3,7=0,67(y-5,525) 

�̅�𝑦
∗-3,7=0,67-3,71 

�̅�𝒚
∗ =0,67y+7,41 

 
Чи хеле ки дида мешавад дар мисоли аввал вобастагии коррелятсионии бузургињо 

ќавї набуда (rxy ≈ 0,49), дар мисоли дуюм ќариб хаттї (rxy ≈ 1) мебошад. 
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∑ 44,4 66,3 175,3 390,93 261,78 



207 

 

 
ВОБАСТАГИЊОИ КОРРЕЛЯТСИОНИИ БАЪЗЕ ХОСИЯТЊОИ НАМИИ ХОК 

Дар маќола вобастагии коррелятсионии хаттии ду бузургињои тасодуфї мавриди тадќиќ ќарор дода 
шудааст. Дар мисолњои мушаххас сохтани муодилањои регрессияи хаттии байни бузургињо нишон дода 
шудааст. Дар ин мисолњо нишон дода шудааст, ки дар байни чуќурии замин ва массаи њаљми об дар он, 
вобастагии коррелятсионии хаттї љой дорад. Ба њамин монанд, нишон дода шудааст, ки дар байни ќимати 
максималии гигроскопии хок Х ва намии хушкшавии растани У низ вобастагии коррелятсионии хаттї љой 
дорад. 

КАЛИДВОЖАЊО: вобастагии хаттї, коррелятсия, тасодуфї, массаи њаљм, массаи хос, коэффисиент, 
дисперсия, ковариатсия, муодила, регрессия. 

 

КОРРЕЛЯЦИОННЫЕ ЗАВИСИМОСТИ НЕКОТОРЫХ СВОЙСТВ ПОЧВЕННОЙ ВЛАГИ 

В статье исследовано линейная корреляционная зависимость между двумя случайными величинами. На 

конкретных примерах показаны построения уравнения линейной регрессии. В этих примерах показано что, между 

глубиной почвы (до 1 метра) и объемной массы воды, содержащей в ней, существует линейная корреляционная 

зависимость. Аналогично показано, что между максимальной гигроскопичность почвы и влажность завядания 

растения тоже существует линейная корреляционная зависимость. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: линейная зависимость, корреляция, случайное, масса объема, гигроскопичность, 

коэффициент, дисперсия, ковариация, уравнение, регрессия. 

 

CORRELATION DEPENDENCIES OF SOME PROPERTIES OF SOIL MOISTURE 

The article discusses the linear correlation between two random variables. Concrete examples show the construction 

of a linear regression equation. These examples show that there is a linear correlation between the depth of the soil (up to 1 

meter) and the volume mass of water contained in it. Similarly, it is shown that there is also a linear correlation between the 

maximum hygroscopicity of the soil and the humidity of the wilting of the plant.  

KEYWORDS: linear dependence, correlation, random, volume mass, hygroscopicity, coefficient, variance, 

covariance, equation, regression. 
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НЕКОТОРЫЕ ФИЗИОЛОГО-БИОХИМИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ТОПИНАМБУРА 

 

Сабурова Д. 

Таджикский национальный университет 

 

Топинамбур (земляная груша) –Helianthus tuberosus L. как высокопродуктивная культура в 

условиях Таджикистана представляет практический интерес. Урожай зеленой массы 

топинамбура в зависимости от почвенно-климатических условий зоны возделывания достигает 

1000 ц/га, клубней -1300 ц/га [1]. 

В клубнях топинамбура основным запасным углеводом является инулин, содержание его 

достигает 17-19%, в клубнях содержится 25-30% сухих веществ, 2-3% азотистых веществ [2]. 

Интенсивное накопление инулина в клубнях наблюдается в фазы бутонизации и начала цветения 

[2]. 

Клубни топинамбура хорошее сырье для производства пищевого этилового спирта, 

инулина, фруктозы. Клубни можно использовать для консервирования и употреблять в пищу в 

вареном и жареном виде. 

Биомасса топинамбура является высококалорийным кормом для животных. Листья и 

стебли топинамбура хорошо силосуются. Силос топинамбура по питательности не уступает 

кукурузному, хорошо поедается крупным и мелким рогатым скотом, лошадьми. Травянистая 

мука и гранулы из сухой массы надземных органов, клубни топинамбура являются хорошим 

кормом для домашних птиц и животных. 100 кг его клубней содержат 22-25 (листья и стебли - 

22-23) кормовых единиц, 1,5 кг (листья и стебли -1,8) переваримого протеина. 

Агротехника возделывания топинамбура изучена в Таджикистане в условиях орошения. 

Клубни топинамбура высаживают в апреле при достаточно высокой температуре почвы и 

среднесуточной температуре воздуха [1]. Топинамбур является теплолюбивой и светолюбивой 

культурой, отличается засухоустойчивостью, отзывчив на уровень плодородия почвы и 

влагообеспеченности. Уборку клубней производят в октябре и ноябре, их можно оставлять на 

зиму в грунте. 

Топинамбур характеризуется высокой биологической продуктивностью. В связи с этим 

представляет особый интерес изучение фотосинтеза, фотосинтетического метаболизма и 

фотосинтетической продуктивности этого растения как основы высокой продуктивности 

растений топинамбура и для разработки рекомендаций по увеличению урожайности этой 

культуры. 

В общей теории фотосинтетической продуктивности растительных ценозов центральное 

место занимает исследование фотосинтетических параметров высокопродуктивных растений [3]. 

Фотосинтетические характеристики многих сельскохозяйственных культур изучены достаточно 

хорошо [4- 7]. Видовые отличия, обнаруженные у различных растений по скорости газообмена и 

качественному составу продуктов фотосинтеза, определяются, прежде всего, генетической 

обусловленностью этого процесса и типом карбоксилирую- щих реакций [8,9]. 

Цель настоящей работы - изучение некоторых фотосинтетических параметров 

топинамбура. 

Материал и методы исследований 

Для исследования использовали топинамбур сорта Белый ранний. Брали третий 

сформировавшийся лист сверху. Дневной ход потенциальной интенсивности фотосинтеза 

определяли радиометрическим методом [10]. Световые кривые фотосинтеза получали с 

использованием оптического ступенчатого клина из нейтральных светофильтров с применением 

изотопа 14С [11]. 
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Для изучения метаболизма, ассимилированного при фотосинтезе 14С использовали метод 

коротких экспозиций (10 с) листа в атмосфере 140О2 с последующим выдерживанием (5- 10 мин) 

в атмосфере воздуха. Листья фиксировали в кипящем этаноле.  

Растворимые углеводы определяли резорциновым и анилинфталатным методами [13], 

содержание крахмала и его радиоактивность в спирто-водонерастворимом остатке - после 

дигестии 1%-ной сульфосалициловой кислотой [14]. 

Результаты исследовании 

На рис.2 представлены кривые дневного хода фотосинтеза на разных фазах развития 

топинамбура. Ранний период роста (7-8 парных листьев) по сравнению с последующими фазами 

отличался наибольшей ассимиляционной способностью (105-110 мг СС2/гч). В утренние часы 

наблюдалось резкое увеличение ассимиляционной способности листьев, и к 11 ч она достигала 

максимума. До 13 ч интенсивность фото синтеза оставалось неизменной, а к 14 ч наступал 

незначительный спад. Затем отмечался заметный подъем интенсивности процесса, а к концу 

светового периода (18 ч) - резкое снижение ассимиляции С02. В фазе бутонизации после пред- 

полуденного максимума наблюдалось постепенное снижение ассимиляционной деятельности 

листа. В фазу массового цветения интенсивность фотосинтеза заметно снижалась, и более низкая 

скорость ассимиляции С02 сочеталась со сравнительно равномерным дневным ходом процесса. 

 

 
Рис. 2. Дневной ход потенциальной интенсивности фотосинтеза. Фазы развития: 1 - 

появление 7-8 листьев, 2 - бутонизация, 3 - цветение  

 

 

 
Рис. 3. Световые кривые потенциальной интенсивности фотосинтеза 
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Изучение световых кривых фотосинтеза также проводилось в течение вегетации (рис.3). В 

ранний период роста и в фазе бутонизации с увеличением освещенности до 280 тыс. эрг/см2-с 

непрерывно возрастала ассимиляция С02. Однако в фазе цветения наряду с уменьшением 

ассимиляции световое насыщение фотосинтеза наступало при более низких интенсивностях 

освещенности. 

 

 
Рис. 4. Кинетика включения 4С в продукты фотосинтеза 1 - общая радиоактивность (РА), 2 

- ФГК, 3 - ФЭС, 4 - сахароза, 5 - крахмал, 6 - аланин, 7 - глицирин+серин, 8 - аспартат, 9 - глицерин 

10 малат, 11 - гликолат, 12 - спйрто-водорастворимые белки, 13 моносахариды. Распределение 
14С в соединениях выражено в процентах от общей радиоактивности [11]. 

 

Исследование кинетики включения 14С в продукты Фотосинтеза показало, что усвоение 

ассимилированною 14С листьями осуществлялось в основном через восстановительный 

пентозофосфатный цикл Кальвина (С3-растение). При мгновенной фиксации листа после 10-

секундного "глотка" 14С02 доля радиоактивного углерода в 3-ФГК и ФЭС составляла около 80%. 

Аминокислоты и органические кислоты, сахара, а также другие соединения сосредотачивали в 

себе более 15% общей радиоактивности (рис.4). С увеличением экспозиции до 10 мин 14С 

интенсивно переходил из 3-ФГК и ФЭС в углеводы, белки, амино- и органические кислоты. При 

этом болео 30% радиоактивности обнаруживалось в сахарозе, особо следует отметить тот факт, 

что скорость биосинтеза крахмала в листьях топинамбура оказалась довольно высокой. 

Изучение дневной динамики поступления 14С в углеводы показало, что в утренние часы 

включение меченого углерода в сахарозу и крахмал происходило одинаково быстро (рис. 5). 

После полудня скорость поступления 14С в крахмал замедлялась, а биосинтез сахарозы 

оставался на высоком уровне. К концу дня (19 ч) биосинтез сахарозы и крахмала по сравнению с 

утренними и дневными часами резко снижался. В моносахаридах (глюкоза, фруктоза) 

обнаруживалось 7-10% радиоактивности, и в течение дня в динамике включения 14С 

значительных изменений не наблюдалось. 
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Рис. 5. Дневная динамика скорости включения 14С в углеводы листьев топинамбура при 5-

минутном фотосинтезе в фазе бутонизации: 1 - сахароза, 2 -крахмал,3 – моносахариды. 

 

Хроматографический анализ углеводов показал, что в листьях топинамбура в значительных 

тельных количествах обнаруживаются сахароза, крахмал, глюкоза и фруктоза. Как видно из рис. 

6, содержание углеводов в течение дня и в разных фазах развития растений претерпевало 

заметные изменения. Полученные нами результаты согласуются сданными Б.М. Каханы и В.В. 

Арасимовича [2]. В утренние часы в фазе 7-8 листьев сахароза и крахмал накапливались с 

большой скоростью, а к 14 ч их содержание достигало максимума. Затем содержание сахарозы и 

крахмала заметно убывало. В динамике накопления глюкозы и фруктозы на ранних фазах 

развития особых изменений не обнаруживалось, однако в период массового клубнеобразования 

(фаза цветения) их содержание значительно увеличивалось, а крахмала, наоборот, уменьшалось. 

В целом, можно заметить, что по мере старения растений наблюдалась тенденция к возрастанию 

доли растворимых углеводов. По-видимому, это связано с активизацией транспорта ассимилятов 

в запасающие органы. 

 

 
Рис. 6. Дневные изменения содержания углеводов в листьях топинамбура. А - фаза 

появления 7-8 листьев, Б - фаза бутонизация, В - фаза цветения. 1 - сахароза, 2 - крахмал, 3 - 

глюкоза, 4 – фруктоза. 

 

Результаты опытов показали, что интенсивность фотосинтеза топинамбура как в течение 

дня, так и в онтогенезе закономерно изменялась. Изменения потенциальной интенсивности 

фотосинтеза в онтогенезе выражены отчетливо, что находится в связи с общим изменением 

физиологического состояния растений по мере развития. Максимальные величины 
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потенциальной интенсивности фотосинтеза были отмечены на начальных фазах вегетации (105-

110 мг С02 /гч). 

По-видимому, одной из причин незначительного полуденного спада фотосинтеза в фазе 7-

8 листьев было то, что скорость накопления ассимилятов превышала их отток (см. рис. 6, А). Как 

видно, в 14 ч содержание углеводов в листьях достигало максимума. Более равномерный ход 

фотосинтеза в течение дня в фазах бутонизации и цветения, возможно, объясняется усилением 

транспорта метаболитов в осевые органы, вследствие чего устраняется продуктное 

ингибирование процесса. 

Итак, анализ полученных данных показывает, что топинамбур отличается высокой 

ассимиляционной способностью и исключительным светолюбием. Дневная продуктивность 

фотосинтеза во все фазы развития достаточно высока. В этом отношении его можно сравнить с 

такими высокоактивными в отношении фотосинтеза культурами, как кукуруза, сорго, сахарный 

тростник, амарант и другие. 
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БАЪЗЕ ХУСУСИЯТЊОИ ФИЗИОЛОГЇ ВА БИОХИМИЯВИИ ТОПИНАМБУР 

Дар маќолаи мазкур маълумот доир ба зироати серњосили хўрокаи баландарзиши топинамбур 

(Helionthus tuberosus L) ва баъзе маълумотњо оид ба њосилнокї, рушд ва инкишофи он дар шароити иќлимии 
водии Њисор оварда шудааст. Њамчунин, таљрибањо доир ба шиддатнокии фотосинтези потенсиалї ба 

изотопи 14С ва муайян намудани натиљањои таркиби ќанди барги топинамбур дар давраи асоси сабзиш ва 
инкишоф гузаронида шудааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: фотосинтез, афзоиш, инкишоф, њосилнокї, топинамбур. 
 

НЕКОТОРЫЕ ФИЗИОЛОГО-БИОХИМИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ТОПИНАМБУРА 

В этой статье приведены информации о высокоурожайной продовольственной культуре топинамбура 

(Helionthus tuberosus L) и некоторые данные о его продуктивности, росте и развитии в климатических условиях 
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Гисарской долины. Также были проведены опыты по интенсивности потенциального фотосинтеза на изотоп 14С и 

определение результатов сахаристости листьев топинамбура в основной период прорастания и развития. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: фотосинтез, рост, развитие, продуктивность, топинамбур. 

 

SOME PHYSIOLOGICAL AND BIOCHEMICAL FEATURES OF TOPINAMBUR 

This article provides information on the high-yielding food crop of Jerusalem artichoke (Helionthus tuberosus L) and 

some data on its productivity, growth and development in the climatic conditions of the Gisar Valley. Experiments were also 

carried out on the intensity of potential photosynthesis for the 14C isotope and the determination of the results of the sugar 

content of Jerusalem artichoke leaves in the main period of germination and development. 

KEYWORDS: photosynthesis, growth, development, productivity, Jerusalem artichoke. 
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название статьи, ФИО автора, название организации, аннотация и ключевые слова 

(аннотация не менее 5 строк, ключевые слова до 7 слов или словосочетаний); 

– информация об авторе на таджикском, русском и английском языках (здесь 

указываются ФИО автора полностью, название организации, в которой учится 

(авторы), телефон, e-mail, а также почтовый адрес место учебы автора). 
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